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אַרבּעטן פונם זעלבּיקן מחבּר: 
ייא 


בּיז איצט דערשינען: 


,יוננע ווענן'---דראַמען און לידערי 
--ז. 140. 1929. ב. איירעס. 

בארג אַראָפּ"---דראַמע אין 8 אַקטן. 
אַדאָפּטירונג פון פּלאָרענסיאָ סאַנ- 
טשעסעס שטייגער-פּיעסע , באַראַנ- 
קאַ אַבּאַכאָ". --- ז. 448 --- 1999. 
פַאַרלאַג: ,ג. קאַפּלאַנסקי". ב. אוו- 
רעס. 


גרייט צום דערשיינען: 
ד ראַ מ ען: 
,צווייפ?"---דראַמע אין 8 אַקטן. 


- ,װואָגלענדיקע נשמות"--סימבאָלו- 


שע דואַמע אין 8 אַקטן. 


אָפּערעטן: 
.ס'פעלן חתנים אין בוענאָס איי- 
רעס"? --- רעװוי-אָפּערעטע אין 5 
אַקטן. 
.דער סטאַר און דער אַנסאַמבלי--- 
רעווי-אָפּערעטע אין 9 אַקטן. 


אַדאָפּטירונגען: 


,הערשל דער דערפינדער" (די איו- 
ביקע באַוועגונג), קאָמעדיע אין 3 
אַקטן---פון א. דיסצעפאָלאָ און ר. 
דאַ ראָסאַ. 

,צווישן שיינע אידן? -- דראַמאַ- 
קאָמעדיע פון סאַנטיאַגאָ רוסיניאָל. 

,דער משוגענער, אַלס נאָט?---דראַ- 


מע אין 4 אַקטן -- פון כאָסע 
עטשעגאַראַו. 
איבּערזעצונגען: 


.די רעכטן פון געזונט" --- דראַמע 
אין 8 אַקטן --- פון פלאָרענסיאָ 
סאַנטשעס. 

,די טויטע?--דראַמץ אין 8 אַקטן. 
פון פלאָרענסיאָ סאַנטשעס. 

,די אַרורה"---דראַמע אין 8 אַקטן--- 
פון כאַסינטאָ בענאַווענטעי 

;דאָס הויז פון זינר" (נעלינא), 
דראַמע אין 8 אַקטן -- פון ראָ- 
בערטאָ בראַקאָ. 

,אויף דער זינדיקער ערד"---דראַטע 
אין 8 אַקטן פון אַנבעל גימעראַ. 

,צווישן אייזן? -- דראַמע אין 8 
אַקטן---פון אַרמאַנדאָ דיסצעפּאָלאָי 

,מיט אָפּנעהאַקטע פלינל"---דראַמע 
אין 8 אַקטן -- פון עמיליאָ בע- 
ריסאָ. 

,דער וועג אין דער פינסטערניש", 
דראַמע אין 8 אַקטן--פון עדמוג" 
דאָ גיבורג. 

,די ליירנדיקע נשמה" -- דראַטע 
אין 8 אַקטן--פון כאָסע כ. בע" 
רוטו. 

,דאָס קינד"---איינאַקטער פאַר קאַ- 
מער-טעאַטער---פון בערנאַרדאָ עס- 
קליאַר. 

,דאָס טשאָקאָלאַט-מײדל?--קאָמע- 
דיע אין 8 אַקטן---פון פ. גאַװאָל. 


דראַטאַטישע שריפטן 
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.שטואל גלאַוערטאנם 


ספעציעלן בוך - קאָמיטעט". 2 0 | מיין פרוי מינאַן --- האַרציק. 


געזעצט און געדרוקט 
אין דער דרוקעריי , קולטור" 
פון מושקאַט און זאַסלאַווסקי 
טוקומאַן 8007---בוענאָס איירעס. 


אטוי א 
קלישעען פאַרפאַרטיקט אין די 
צינקאָגראַפיעס , אימאָנדו" 
און ,פ ראַ גס אָנ ו" 


וועגן איבערדרוקן אָדער אויפפירן די 


פּיעסן. מוו מען זיך פאַרשטענדיקן 


מיטן ס ח בי 


פּערואָנען: 


זיסיע ראָזמאַרין זיסיע גוי אַ קאָלאָניסט סעם גאָלרינבּורג 
שמעלקע זיין זון -- אַ דולער מ. מאַרקאָוויטש 
דאַבּע זיין טאָכטער פאַראַ סילוויאַ 
משה-אהרן אַדאָלףה שטרייטמאַן 
געציע בּיק : בּן ציון. בּערדיטשעווסקי 
גדליהו 2 מאריס פּעלץ. 

ר' יצחק-מאיר גנ 

בּענטשיק קרייטער אַ קאָלאָניסט --- אַ שדכן שמואל איריס 
אַנטשל דונער דאָבּעס מאַן לעאָ האַלפּערין 
עניע שאַפּאָשניק זיסיע'ס שכנ'ם אַ טאָכטער ‏ אסתר לוסטיק 
מענדל איר בּרודער א. שטרייטמאַן 
אַניסעטאָ | נ. נ. -- אַ קריסט. 


אַרבּעטער, שכנים, קינדער. 
2 מיידלעך, 5 בּחורים. 


קומט פאָר אין איינער פן די עלטסטע אודישע- קאָלאָניעס אין אַרגענטינעי 


אויפגעפירט דורך סעם גאָלדינבּורג אין טעאַטער , עקסעלסיאָר? 
דעם 17-טן אָקטובּער 1980. 


ו 


צווייטע, באַנייטע אויפפירונג אין 
;נייעם פאָלקס-טעאטער" דעם 23-טן 
יוני 1999 


אונטער דער רעזשי פון לעאָ האַלפּערין, 


סיט דער באַטייליקונג פון: ב. צ. פּאַ" . 


לעפּאַדע. אסתר ראַפּל. רפאל גוטהערץ, 
נתן קלינגער. מאָריס פּעלץי י. באָגאָ- 
פּאָלסקי. זלמן הירשפעלד, לעאָ האַלפּע- 

רין. אספתר הדסה. | 
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פּראַלאָנ 


| הינטערוואַנט -- דער לאַפּלאַטאַיטייך, און דער האַפן פון בּוענאָס איירעס. 
אַ גרויער פּריטאָרגן. וויזשעלאַנטן דרייען זיך אום מיט מידע טריט. ס'בּאַווייזן 
זיך איטיגראַנטן --- טענער, פרויען און קינדער --- פון פאַרשידענער אָפּשטאַמונג 
און פאַרשידענעם שטאַנד. די אימיגראַנטן שלויכן זיך פאַרבּיי שטוטע, אין נישט 
גוט דעפינירטע קאָנטורן איבּער דער גרויקייט פון פרימאָרגן. 

דער טאַרש פון די אימיגראַנטן גייט צו, אונטער די אַקאָרדן פונם פאָלקס- 
טאָטיוו: ,מיטן וואַגדער-שטאָק אין האַנט". 

דער לעצטער פון די אימיגראַנטן איו זיסיע ראָזמאַרין מיט זיין 
פרוי -- יונגע מענטשן נאָך. זיי שלייכן זיך אויך פאַרבּיו שטום, אָבּער מיט 
געמאָסטענערע, און אגב פעסטערע טריט פון די פאָרִיקעי אויסדריקנדיק דורך 
דעם די צופרידנתי יט צו בּאַטרעטן אַ פעסטן, גאַסטפרייגטלעכן בּאָדן --- דאָס לאַנג- 
געחלומטע לאַנד -- אַ ר ג ע ג ט י נ ע 

אַ יונגעץ פרוי אין ווינקל --- פאַרקערפּערט מיט איר קליידונג דאָס ספּעציפיש- 
אַרגענטינישע, בּעת איר געזאַנג איז דער אויסדרוק פונם אימיגראַנטן-אָנקום. 

זי זינגט דאָס ליך ,ווי אַ יונגע גאָלאָנדרינע" פון אַרגענטינער אידישן 

דיכטער אברה ם מאַ שק אַ ווי ט ש. | 


וי אַ יונגע גאָלאָנדרינע 

אין דער ווייטער אַרגענטינע 
פול מיט גלויבן 
אין מיין האַרצן 

בין איך פון מיין היים געקומען. 


כ'האָב געשוועבט אין הויכע רוימען 
און אַזױ פיפ צאַרטע טרוימען 
צאַרטע ברכות 


פון מיין מאַמען 
װאָס איך האָב מיר מיטגענומען. 


כ'בין דערשוואומען --- פרעמדע ברעגן, 
פרעמדע היימען, פרעמדע וועגן 

אַלץ װאָס נאָענט 

ליב און האַרציק 
איז פון אַלְטער היים פאַרשוואונרן. 


וי אַ יונגע גאָלאָנדרינע 

אין מיין ניײ-לאַנד אַרגענטינע 
שוועבט מיין האַרץ 
אין דינעם פלאַטער 

טויזנט פעדעמדיק געבונדן! 


ס'ווערט אַ רגע פינסטער -! די הינטערוואַנט פאַרציט זיך, די פרוי פאַר" 
שווינדעט. און מיר האָבּן פאַר זיך זיסיעס שטובּ. מיט יאָרן שּעטער. 


ער שטער אַקט 


שטובּ און הויף בּיי זיסיע ראָזטאַרין. טיף אין הינטערוואַנט שטייט די 
שטוב --- אַ ,ראַנטשע" געבויעט פון װאַלקעסי נישט אַרומגעקאַלעכט, נידריק און 
איינגעהויקערט. דער דאַך איז משופּע און זיינע פאַרושאַווערטע בּלעכן זענען 
געלאַטעט מיט בלעך פון קעראָס'!-פּושקעס. מען זעט בלויו אָן די דרום און 


! מזרח-וואַנט פון דער דירה. אין דער דרום-וואַנט איז פאַראַן אַ פענסטער, וואָס 


האָט זיך מיטן לויף פון יאָרן אויסגעקרומט. אין מזרח-וואַנט אַ פּראָסטע טיר, 
וואָס הענגט אויף איין זאַוויסע. ניט ווייט פון, דער טיר אַ ,פאָמפּע" (פּלומפּ), 
אַובּיטל אונטערן מויל. האָלץ, צעלייגט מיט אַ סדר, אַ האַק א. א. וו. 


מער צום פּראָנט --- רעכטס -- שטייט אַן אַלטער ווערבּע-בּוים, בּרייט צע- 
װואָקסן און צעצווייגט, ווי ער וואָלט זיך האָבּן מתקנא געווען אין ,אָמבּו", 
זיינע וואָרצלען שפּאַרן אַזױי אַרוֹיס פון דער ערד, אַז זיי קענען דינען צום 
זעצן זיך. 


צעוואָרפן איבּערן הויף ליגן אָן אַ שיעור שטיקער דראָט, גלאָז, בּלעכן און 
אַנדערע אָפּגענוצטע שטובּ-זאַכן. 


ס'איז אַ פאַרטאָג אין סאַמע זומער-צייט. די זון האָט נאָך איין שטראַל נישט 
געשיקט, און דאָך פילט מען שוין, אַז די ליכט שפּאַרט זיך. די העלקייט האָט 
שוין איר ווירקונג אויסגעאיבט איבער דער נאַכט. די פייגעלעך. װאָס האָבן 
זייער היים געפונען אויף די צווייגן פון דער ווערבּע, האָבּן זיך, וי אין אַ 
וועט,.אַזוי צעהוליעט, אַז אָנשטאָט זייער זינגען זאָל זיין אַנגענעם, פאַרמוטשעט 
עס ממש דעם אויער. 


אונטערן צעצווייגטן בּוֹים זיצן אַרבּעטער, וואָס דאַרפן זיך בּאַלד לאָזן אין 
פעלד צו דער קאָסעטשע"אַרבּעט. צווישן זיי געפינען זיך אויך גדליהו און 
געציע בּיק --- וויכטיקערע אַרבּעטער. אייניקע זיצן אויף די אַרױיסגעשטאַרטע 
וואַרצלען, אַנדערע אויף קעסטלעך. אַלע זענען זיי איינגעהילט אין אַ רויך, 
וװואָס דערטראָגט זיך פון אונטערן בּוים. דאָרט קאָכט זיך וואַסער און הברה 
טרינקען מאַטע מיט גאַליעמ צוגעבּיסן. אַרויסטיילער איז געציע. עה שטייט אי- 
בּערגעבּויגן איבּערן פייער און פּאָרעט זיך דאָרט. זיין פּנים איז פאַרשטעלט 


פונם בּוים. בּלויז זיינער אַ פוס זעט זיך אַרױיס. אַ גאַוטש זינגט אונטערן שטובּ 
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און בּאַגלייט זיך מיט אַן ,אַקאָרדעאָנאַ". אַלע אַרבּעטער אין האַלבּישונקל, זעט 
מען זיי נישט קלאָר. חברה האַלטן אונטער אַ פעלד-געזאַנג, 

גדליהו און איינער פון די אַרבּעטער זיצן אָן אַ זייט פון דער חברה, שושקענ- 
דיק זיך, איבּערווינקענדיק זיך, אָנווייזנדיק אָט צו דער ,ראַנטשע,, אָט צו 
געציען. 


א יהו: שטיל. -- וועסט זען.. צווישן געציען און משה אהרנען 
וועט נאָך קומען צו אַ הרינה איבער דאָבען... 


וָ 


איינער: פאַרנעס אָבער נישט, אַז מ'האָט דאָ צו טון מיט זיסיע נוֹי... 


גדליהו: װאָס-זשע אַרט דיך?.. וועט טאַקע זיין פריילעך... שטיקן זיך 
אין דער שטיל. --- אָט װואַרט... מען דאַרף גיין געציען אָנציען... גייט צו דו 
ארבעטער. שושקעט זיי עפּעס אַרין, און באַלד זופּט ער אויס די לעצטע טראָפּנס 
פון דער מאַטע. --- שװואַרצער דו, וועסט דֹאָך אונז אַלעמען שװאַרץ מאַכן 
מיט דיין אָנרויכערן. --- פּאַרשטיקט זיך מיט אַ מויל רויך. --- מאַך עס אביס? 
קונציקער! 


נגעציע: אַ שװאַרצער יונגי נידריק. מיט גראָבע מגושמדיקע ליפן און אַ 
פּלאָנטער פון צונג אין זיין רעדן. פאַר וועלכן חברה האָבן אים אַ צונאָמען גע- 
געבן געציע ביק. --- אַנו, אָקאָרשט! קום אַהער בריה מיינער, על איך דיך 


אונטערלייגן, אפשה וועסטו בעסער ברענען װי די שטעקלעך. 
גדליהו: נעם, בעסער, נאַרעלע, און לייג דיך אַליין אונטער. שטייסט 
דאָך שוין ביים פייער, און װוי קויל ביסטו דאָך סיי וי שוואַרץדחנעווריק. 
אַלע אַנדערע: שיסן אויס אַ געלעכטער פון דעם איבערוויצלען זיך. 
איינער: מיט אַ שטיק גאַליעט אין דער האַנט, וי אָנגעגרײיט צו לייגן 
אין מויל אַריין. --- אַ וויץ פאַר אַ וויץ, און דערוויי? האָב איך שוין באַלר 
מיין פּאָרציע נאַליעט אויפנעגעסן! 


אַ צווייטער: און וען װעל איך שוין טרינקען אַ מאַטע? -- אונ- 
טערטרייבנדיק. --- נו, שוין, און ניכער שוין!.. 


גרליהו: באַלד וועט שוין לייבושעס מאַשין אַ פייף טון און אונז 
רופן צו דער אַרבעט, וועלן מיר דאַרפן גיין ניכטערע. נו? 


זיס'ע גו' 


אַ דריטער: אַז געציע איז דער אַרױסטײלעף. 


גדליהו: װאָס װילט איר פון אים, נעבעך?.. װאָס דולט מען אים אַ 
קאָפּ מיט מאַטע-שמאַטע, אַז אים ליגט גאָר עפּעס אַנדערש אין זינען... 


אַלע: שיסן אויס אַ געלעכטער. --- נו, נו!.. 


געציע: איז דערווייל אַרויסגעקומען פון אונטערן בוים מיט אַ פאַררויכערט 
טשייניקל אין האַנט. בייז און דורכנעמענדיק יעדן מיט זיין ווילדן בלוק. --- 
שאַט, צון אַלדע רוחות! װווי נענז און װוי ווייבער זיך אַרויפנעכאַפּט אויף 
מיר! ווייזן אייך אַ קונץ, װועט איר באַלד ביי מיר נאָרנישט טרינקען. --- 
טרעש אָפּ אָן אַ זייט. וי ער װאָלט זיך רייצן מים זיי. --- איך גיס באַלד אויס 
די װאַסער און גייט מאַכט אייך אַ נייע מאַטע, צון אַלדע רוחות! 


אַלע: דריקן אויס דערשטוינונג און חרטה. 
גדליהו: וװועסט עס, מאָל דיר, נישט טון.. 


געציע: נין?! כאַפּט זיך בריהש אויפהויבן דאָס טשייניקל אין דער הויך, 
גרייט דאָס אויסצוגיסן. 


נדליהו: נאַפּט זיך אויף פון אָרט אַן אָפּגעבריטער. --- חלילה, געציע! 
טו עס נישט! -- בייט זיין טאָן אויף אַ ווייכערן. --- מיר האָבן דאָך געמיינט 
אויף קאַטאָװעס... גלאַט אַזױ... קום אַהער געציע. -- שטרעקט פאָר די 
מאַטע. --- ניס אָן און לאָמיך זיך אָנזופֿן. --- צו די אַנדערע. מיט אַ געמאַכטן 
ערנסטן טאָן. --- מיט דרך ארץ זאָלט איר צו געציען רעדן; איר הערט? 


אַלע: מיט דרך ארץ! 


געציע: װערט וייכער. לאָזט אַראָם די האַנט אין וועלכער ער האַלט דאָס 
טשייניקל. טרעט צו נעענטער צו דער חברה. -- אַזוי-יזשע רעדט צון אַלדע 
רוחות! כ'ווייס, איר רופט מיך נעציע ביק... איר האַלט מיך פאַר אַ ביק... 
אונטער די אויגן, טוט אייך אין קרויט אַרײן, מיח אין די אויגן אָבער... 


אַלע+ מיט געמאַכטן ערנסט. --- מיט דרך ארץ! מיט דרך ארץ! 
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נעציע: גיסט אָן גדליהון אַ מאַטע. זוכט אָפּ אַן אָרט. וואו צו זעצן זיךי 
טיילט אַרויס מאַטע. 

ג ד ? י ה ו :; המאַי נעציע, ווען דו רעדסט מיט דאָבען בכיסטו נישט 
אַזױ ביין? 

איינער: א אַפילו ווען ער רערט פון דאָבען! איז ער דען בייון.. 

נרליהו: שטייט אין מיטן סצענע. רעדט היבשלעך, אונטערשטרייכנדיק--- 
זיין קו? לייטערט זיך ביי אים אויס, ווען ער רערט מיט דאָבען, ווייל ער 
ווייסט, אַז סוף כ? סוף... : 

איינער: דאָבע.. אַ קליניקייט, אַזאַ. דאָבע... פאַראַן פון וועמען 
נתפּעל צו ווערן... אַיי, אַיי, איז דאָס אַ דאָבע! 


אַלע: איי, דאָבע, דאָבע! 


נעציע: הגם ס'צעגיסט זיך אַ פרייד איבער זיין פּנים. ווייל מען רעדט פון 
זיין דאָבען. ווערט ער אָבער באַלד ווידער אויפגעבראַכט. --- הויבט אייך נישט 
אָן איבעראַנײעס, צון אַלדע רוחות! לאָזט מיך און לאָזט דאָבען צו רו!.. 


נגדליהו: װאָסיזשע נאַר, מען טאָר נישט זאָגן דעם אמת? צװישן ‏ 


דיר און משה-אהרנען וועט נאָך קומען צו אַ הרינה איבער דאָבען... און 
דו ווילסט מיר זאָלן מאַכן אַ שוויינ? 


געציע: שטייט אויף אייפערדיק. --- אַז מען װעט זיך דאַרפן הרגענען 
וועט מען ביי אייך, צון אַלְדע רוחות, נישט פרעגן. איר האָט אַלע אַן אויג 
אויף איר, אֹיך ווייס... אָבער מירן זיך מעסטן, אַז ס'וועט קומען דערצו... 


גר?יהו: סיר מיינען דיין טובה, נעציע. ווייסט דאָך, אַז משה-אהרן 
איז דאָס אויבערשטע פון שטויס? ביי אונזער באַלעבאָס, און דו ביסט 
ערשט אָנגעקומען אַהער... 


געציע: באַאיינפלוסט פון גדליהוס ווייכן טאָן. --- אמת.. אמת... קאָכט 
זיך אויף. --- װאָס גייט אייך אָן, צון אַלדע רוחות, װאָס איך ווי? פונם 


מיירל, פרעג איך אייך?!... 
איינער: אַז דו אַליין האָסט תמיד א פולע מויל מיט דאָבע... 


זי'יסיע גוי 17 


נדליהו: פּלאַפּל אַלין נישט ועגן איר, וועלן מיר זי דיר אויך 
נישט דערמאַנען. 
גע צ יע: אַבּאַזיגטער. דערפילנדיק זיך שולדיק פאַרן אָפּט אויסרעדן זיין 


האַרץ. --- נו, על איך מער נישט רעדן... װועל איך שוין שווייגן... גיסט אָן אַ 
טאַטע. גיט עמיצן. --- נאַ, טרינק. איך על ניין איבערבייטן די זשערבע. --- 


. יענער נעמט די מאַטע טרינקען. געציע גייט אַװעק אין הויף. רעכטס, אויסשיטן 


די אַלטע זשערבע. 


אַלע: פינטלען זיך איבער. קנייפּן זיך, קייכן שטיל. גדליהו פאַרהאַלט זיו 
מיט שטומע צייכנס, זיי זאָלן נישט אויספּלאַצן אין אַ געלעכטער. 


גרליהו: צו איינעם. גאַנץ בסוד. --- האָסט געבראַכט זאַלץ? 
יענער: א8אָ, יאָ.. ווייזט אין אַ פּאַפּיר. --- אָט האָב איך. 


גדליהו: געאיילט. -- אַז ס'וועט האַלטן ביי זיין מאַטע, שיט עס 
אַרין. 


אַלע: לאַכן. 


געציע: אז צוריקגעקומען. --- דער באַלעבאָס דרייט זיך שוין אַרום 
אויפן קאַמפּ. לאָמיר עס מאַכן אויף ניך. די מאַשין װועט שוין באַלד פייפן. 
גיסט אָן פאַר עמיצן. 


גדליהו: סיר זיינען שוין כמעט אָנגעטרונקען. איצט קומט דיר. 
האָסט דאָך ליב תמיד בלייבן דער לעצטער. --- קרומט אים איבער. --- גיסן 
פון טשייניקל און זופּן פון באָמביזשע, ביז דו פילסט דיך אָן וי אַ פאַס. 


געציע: שמיכלט צופרידן. 
אַלע: אאָ, יאָ, טרינק שוין אַלֵיין. 


יענער: ואָס האָט דאָס זאַלץ. --- מיר, מיר נאָך איין מאַטע... געציע 
גיט אים. ער טרינקט אויס און אַז געציע זאָל נישט זען. שיט ער אַרין זאַלץ 
אין דער מאַטע. --- נאַ, געציע!.. 
: פון ווייטן הערט זיך דאָס פייפן פון אַ דרעש-מאַשין פייפל. ערשמטער 
סיגנאַל, אַז די אַרבעט הויבט זיך באַלד אָן. 


שטואל גלאַוערסאַן 


נד ?י הו: צוֹ דער אַרבעט, חברה! 
איינע ר : נעעגאַננען זאָל װערן!. 
ר' יצח קיטאיר קומטאָן 


ר' יצח ס-מ אי ר : תסטיד געלעכט אין גרויסער שטאָט. אַ סוחר פוךן 
צוקערלעך געווען אין גאַס. אַריינגעפאַלן אויף ,קאָסעטשע" עפּעס צו פאַרדינען. 
קומט צולויפן פאַרשפּעטיקט. נישט אינגאַנצן פאַרטיק סיטן אָנטון. פלית- 
קטן פליט. אָן אַן אָטעם. 


נ ד ל י ה ו : נעמט אים אויף טיט ירגזון. --- יעמוד הר' יצחק-טאיר 
אחרון... נאָך אַביסל פאַרשפּעטיקט איר דאָך ווידער צו דער אַרבעט.. 


אַ לע : לאַכן. 

ר' יצ ח ק-מ אי ר: שמיכלט מיט ביטערקייט. -- נישט גוט, נישט 
גוט... טאַקע נישט נוט אַזױ... װאָס מיינט איר? בפירוש אַן עולה! טאַקע 
נישט נוט... ׂ 


נגד?יהו: העי! ר' יצחק-מאיר! דאָ איז אייך נישט בוענאָס-איירעס 
מיט די צוקערלעך... דאָ מוז מען אויפשטיין קאַיאָר... קיין טראַמװײען טיט 
קיין אָמניבוסן זיינען דאָ נישטאָ, איר זאָלט אונז קענען דעריאָגן... 


ר' יצ ח ק - סמ אי ר : טאַקע נישט נוט, טאַקע נישט נוט אַוֹי.. 
איך'? אייך זאָנן קינדער: איך בין נאָר קראַנק... נישט קיין נוטע עסנס ביי 
דער מאַשין... מען קען זיך דאָ ביי אייך פיין מחיה זיין... 


נ ע צ יע: ס'איז דערפאַר, ווייל ס'איז נישט כשר, און טריפס, צון 
אַלדע רוחות, שאַדט אַזאַ כשרן מאָגן... ו 
אַ ?ע: לאַכן. 


ר' יצ ח ק- מ איר: נישט מער כח אויף מיינע שונאים, וויפיל 
איך עס שוין דאָ פון אייערע מאכלים... 


גד ?יהו: פעטער, מען קען אאייך! פּאַר אַלעמען אין די אוינן 
עסט איר טאַקע נאָר ברויט סיט ציכעלע, אָבער ווען קיינער ועם 
נישט.. 
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געציע: פרעסט עס טרפות אויף װאָס די וועלט שטייט, צון אַלרע 
רוחות!., 


גד ?י'י הו: נ, חכרה, זאָל זיין נענונ! צו דער אַרבעט, חברה! 
אַלע שטייען אויף פון אָרט. וואַרפן אַרויף די רעקלעך אויף די אַקסלען. 


געציע: אַנו צון אַלדע רוחות, דאָס לידל, װאָס איר זינגט אַלעמאָל, 
און איך קען בשום אופן נישט איבערנעמען... אַנו!.. 


יע נ ע ר : גים אָפ געציען די מאַטע. געציע שטעלט אָן דאָס פיסקל פון 
טשייניקל איבער דער מאַטע. אָבער ער ג'סט נישט אָן. וייל ער דערװאַרט 
זייער זינגען. 


גד לי הו: זאָל געזוננען ווערן צוליב געציען! -- קאָטאַנדעװעט. --- 
איינס, צוויי, דריי... 


ש מ על ק ע. -- באַווייזט זיך. 
אַ בּחור פון אַ יאָר 20. דאָס העמד בּיז די קני. אידיאָטיזירט. קראַצט כסדר 
מיט אַ פינגער אין אויער. ‏ קרייזט אַרום די שטוב. בלייבט שטיין, 
הערט איין דאָס זינגען. שטייכלט. 
אַ?ע : זנגען מיט ברען און התפּעלות ערשטע סטראָפן פון י. ט. ואַר- 
שאַווסקיס: ,, גרויפער גאָט, מיר זינגען לידער": 
גרויסער נאָט! מיר זיננען לידער 
אונזער הילף ביזטו אַלֵיין! 
נעמט צונויף די סנאָפּעס ברידער 
ביז די זון װועט אונטערניין. 
לאָז די זון אונז בריען, בראָטן, 
זי האָט אונז נעשיינט צום נליק; 
זעט דאָס ברויט איז אונז געראָטן.. 
קינדער, קיינמאָל נישט צוריק!.. 
לאָזן אונזערע קינדער וויסן 
פון אַ לעבן אויף דער װעלט; 
אַז דאָס ברויט און יערער ביסן 
איז פון אונזער איינן פעלד!.. 
זינגענדיק פאַרשווינדן זיי אין פעלד. רעכטס. 
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גע ציע: האָט טיט אַלע רמח אברים מיטגעזונגען אין דעם ליד, כאָטש 
ער קען עס נאָך נישט. בלייבט אַליין. נעמט זופּן די מאַטעי דערפילט דעם געזאַל- 
צענעם טעםי װואַרפט די מאָטע מיטן טשייניקל אויף דער ערד. שמייט אָפּ. --- זאַלץ 
נאָר? זײַערס א שפּיצל, צון אַלדע רוחות! איך װעל זיי ווייזן... לאָום זיך 
לויפן נאָך זיי. מ'הערט דאָבען לאַכן אין שטוב. ער פאַרהאַלט זיך. אַ געדאַנק 
בליצט אויף בוו אים אין מח. בלייבט שטיין. גייט צוריק אויף זיין אָרט, 
זעצט זיך. 


ר' יצח קי-מאיר קומטאָן 


ר' יצ ח ק - 9 א יר : ער איז אַװעק מיט דער חברה, נאָר ער איו דאָ 
צוריק. קראַצט זיך אין פּאַטילניצע: קומט אונטער צו געציען. -- נישט נוט, 
נישט גנוט אַזוי... | 

גע ציע: קקט אים אָן ערנסט. --- װאָס נישט גוט?.. 


ר' יצ ח ק - מ א יר: אָט דאָס מיט קאָסעטשע-אַרבעט, נישט גוט... 
טאַקע נישט נוּט! מ'דאַרף פאַרזאָרגן אַ ווייב מיט קינדער אין נאַליציע, און 
קיין כח איז נישטאָ... נישטאָ קיין כח, און ס'איז נישט גוט . ' 


געציע: זאָגט בעסער, איר זענט נישט געוואוינט דערצו, צון אַלדע 
דוחות! נאָר װאָסיזשע ווילט איר פון מיר? 

ר דצ ה ק - מ א י ר : פון אייך? כ'ווייס... אפשר ווילט איר זיך 
מחיה זיין, וועט איר מיך אויך מחיה זיין... כ'האָב פון שטאָט ביי מיר 
אַביסל ווייבערשע זאַכן... נאָרלען, האָר-נאָרלען, קעמעלעך, שמעקעריקע 
זייף... ו 


געציע: כ2א, כאַ, כאַ! פאַרבליבן ביי אייך, צון אַלדע רוחות, דאָס 


חלאת אונטערצוהאַנרלען?.. שטרענג. --- װאָס. טויגן מיר ווייבערשע זאַכן? 


ה-יצחפ'יטאיר: גלאָצט מיט די אויגן. --- טאַקע נישט גוט... 
נאָר װאָס מיינט איר?.. אַ מיידל האָט ליב, אַז מען קויפט איר עפּעס 


:א מתנה... 


גע צ יע : ס'הויבט אים אָן געפעלן. --- צון אַלדע רוחות!.. 


װ יצח קי"מ איר: אַ קעמעלע.. שמעקעדיקע זייף... צו זיך. --- 
פּאַרדינען אַ פַּאֶר צענט.., 
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גע ציע: אָ.. אָבער, צון אַלדע רוחות, כ'האָב נישט ביי זיך קיין 
געלט. : 


ר' יצ ח ק - מ אי ר: טאַקע נישט גוֹט.. באַדענקט זיך. -- אָבער 
ס'מאַכט נישט... גיט אים אַ זייפלי באַשמעקט עס. גלאָצנדיק צום הימל, געציע 
צעשמעקט זיך אויך נחתדיק. --- אירט מיר אױסצאָלן.. נאַט אייך נאָך 
איינס... כ'ל פאַרשרייבן... פופציק סענט 8 װאָך וועט איר מיר אױסצאָלן... 
ס'אַ װאַזשנע זייף... פאַרשרייבט אין אַ ביכעלע, צופרידן מיטן מסחרי קרעכצט. 
אַ פייף פון מאַשין. = נישט גוט, טאַקע נישט גוט... אַנטלויפט ווי אַן אַם- 
געבריטער. 


ג ע צ י ע : בליבט פאַרקלערט, וי ער װאָלט נישט האָבן געהערט דעם 
צווייטן פייף פון דער מאַשין. 
פון הינטער דער שטוב קומט אַװויס מ שׁ ה - א ה ר 
טראָגט שענערע קליידער פון אַלע אַנדערע -- ער איז דער קאַפּאַטאַז איבּער די 
אַרבּעטער. לאָזט זיך גיין אין פעלך אַריין, דערזעט אָבּער געציען זיצן, 
קומט ער אונטער צו אים. 
מ ש ה - א ה ר | : באַפּעלעריש. --- העי, געציע! די מאַשין האָט שוין 
דעם צווייטן פייף געגעבן און דו זיצסט זיך עס אַזױ רואיק, געציע... 


גע צ יע : ריט זיך נישט. 


מ ש ה - א ה ר | : װאָס רירסטו זיך נישט? מען רעדט צו דיר, 
צי װאָס? 


געציע: הובט אויף די אויגן צו אוּם. -- אַז איך גיי נישט, מסתמא 
האָב איך פאַרװאָס. 


משה-א הר|: אויפפגערעגט. --- װאָס איז דאָס פאַר אַ רערן, נעציע? 
פֿאַרגעסט דיך, מסתמה... 


ג ע צ ' ע : פאַרשטייט אַז ער כאַפּט איבער די מאָס. וויל אָפּהאַקן. --- 
כ'פיל מיך שלעכט... 


מ ש ה - א ה ר : וואויליונגערי'ש. -- געפונעז אַ תירוץ... כ'ווייס 
דיין מיין,.. הערדזשע זיך איין נעציע, כ'האָב שוין לאַנג נגעזוכט מיט דיר 


, 


עע שטואל גלאַזערטאַן 


צו רעדן וועגן דעם, און אָט איז געקומען דערצו. שלאָנ דיר אַרױס פון קאָפּ... 
ווייסט שוין וועמען... אַז נישט... 


ג ע צ יע : שפּרינגט אויף אש להבה. --- אַז נישט, װאָס?.. וועסט זיך 
שלאָנן אפשר? איך בין שוין גרייט, צון אַלדע רוחות! און אויהּ הרנענען 
זיך אַפילו בין איך אויך נרייט. --- טאַכט זיך גרייט צום שלאָגן. --- אַהער"- 
זשע נוֹ... 


מ ש ה - א ה ר | : באַמערקט אַז פון געציעס אויגן קוקט אויס צופיל 
צאָרן. טיט אַ געלאַסענעם טאָן. --- װאָלסט נעהאַט ביי מיר אַ ווערט... נאָר 
נישט כדאי... פאָלג מיך און ניב זיך אָפּ מיט דיינעם, וועט זיין נלייכער. 


ג ע צ יע : װערט רואיקער. -- מאַכטיזשע נישט קיין איבריקן אָנ" 
שטעל... צון אַלדע רוחות!.. 


מ ש ה - א ה ר ן: גי צו דער אַרבעט! 
ג ע צ יע : דערויי? האָב איך נאָך קיין חשק נישט.. 


ג ע צ י ע : כ'ויס.. דאָבע איז איינע אַליין אין שטוב. װעט באַלד 
ארויסקומען... ווילט איר זי אָפּװאַרטן. --- ס'שטייגט זיין אייפער. --- און איך 
װועל עס נישט דערלאָזן. כ'ניי היינט נישט צ1 דער אַרבעט, און אַ סוף!.. 


מ ש ה - א ה ר |: שטרענג. --- העי, דו, געציע! 


מ ש ה - א ה ר |: געציען אין פּנים אַריין. --- ביק איינער! ביק! אָט 
ממית איך דיך! -- װאַרפט זיך אויף אים. 
ג ע צ יע : װאַרפט זיך אויף משה-אהרנען. 


זיסי'ע קומט אָן פון רעכטס 
אַ מיטלמעסיקע וואוקס. בייכיק. די ברעגן פון זיינע אויגן-לעדלעך זיינען 
מיט בּלוט פאַרלאָפּן, זעען זיי אויס, ווי ער וואָלט זיי בּכיון איבּערגעקערט. 
באָרד און װאָנצעס אויסגעפליקט ערטערווייז. טראָגט אַ לאַנג רעקל. שטיוול, אַן 
אויסגעריבּענעם קאַפּעליוש. קומט אָן מיט אַ זאַק אויף די פּלייצעס. אין זאַק 
זעט אויס צו ליגן עפּעס. אַ בּיקס אויפן אַקסל. 


זיסיע: דערעט זייער פּאָזע. פאַלט אָן אויף זיי נאָך ווילדער וי ביירע 
זיינען. --- װאָס איז דאָס? איר ווילט זיך פּאַטשן? איבער װאָס? 


זיסיעץ גוי 


גע ציע:; 


מ שה-אהױן: ארי 


ז י ס י ע : לאָזט לאַנגזאַם אַרונטער זיין טשא. -- איבער ווֹאָם, פרעג 
איך?! -- ער שטייט געשפּארט אויף דער ביקס. 


מ שהי-אהרן: אָנוויזנדיק אויף געציען. --- ער וויל צו דער אַרבעט 
נישט גיין. מיוחסט זיך, פאַרלײינגט תירוצים... 
ג ע צ יע : האַקט איבער. --- ס'נישט אמת! 


זיסי'ע: צו װאָסיזשע טענהן אַ סך? צאָל אים אַרויס וויפיל ס'קומט 
אים און גענאַנגען... פיס פון ראַנען! -- מיט אַ שטעכיקן געלעכטערל. --- מיט 
ראָזמאַרינען פּראַװועט מען נישט קיין פוילע שטיק. צאָל אים אָפּ און אִם- 
געצוינן! 


ג ע צ יע : זעט אַז ער האָט פאַרשפּילט, בלייבט דערהרגעט פון זיסיעס 
רייד. פאַלט צו טיט הכנעה. -- אָט ניי איךף שוין, באַלעבאָס! אָט ניי איך. 
נאָר נישט אָפּזאָגן מיך,. בעט איך... איך בעט עס אייך... 


זיסיע: שטעלזשע פיס צו דער ארבעט און אַ סוף זאָל נעמע. 


ג ע צ יע: גייט אַװעק רעכטס מיט אַן אַראָפּגעלאָזענעם קאָט. 


ז י ס י ע : מיט אַ בייזוויליקן געלעכטערל. -- מיט זיסיע ראָזמאַרין 
פּראַוועט מען קיין פוילע שטיק נישט. געגאַנגען! 


מ ש ה - א ה ר | : שמעלצט זיך פון נחת. 


ז יפ י ע : פאַרשלעפּט דעם זאַק ביזן בוים. די ביקס שפּאַרט ער אָן אָן 
בוים. -- כ'האָב פיינט, אַז מען בונטעוועט זיך, אַז מען מאַכט אָנשטעלן. 
בויגט זיך איין איבערן זאַק און שלעפּט פון דאָרט אוויס אַ ייפּעלודאָ", אַ פּאָר 
ייפּערדיסעס" און לייגט זיי אויס אויפן זאַק. --- פון אייגענער שחיטה איז גע- 
שמאַקער דאָס עסן- -- רייבט זיך די הענט צופרידן. --- וועט זיין, דוכט, 
גענוג אויף אַן אָנבייסן, און אויב נישט --- איז דער קאַמפּ מיינער גרויס 


-און נאָך פאַראַן פון דעם מין. אַ מחיה צו זען, הערסט, אָט לויפט אַ פּערדיס, 


שטרעקט דאָס קעפּל מיט נדלות פאָראויס און שפּרינגט אונטער, מאַכט 
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חנדלעך, נאָר זיסיע נוי גיט אַ שטעל אָן די ביקס -- אַ צי -- פּאָק! 
ס'לינט שוין... 


מ שה -אה רן: מיט חניפה. -- איר שמט דאָך עפּעס אין קאָלאָניע 
אַלס דער בעסטער שיסער, 


זיסי ע: נאָך איין מאָל מיין ביקס אומזיסט נישט אויסגעשטרעקט. 
פּויזע. --- איז װאָסיזשע מיט אים דאָ געווען, זאָגסטו? 


מ שה - א ה ר ן: אָט װעט איר הערן... איר זאָלט וויסן דעם אמת 
פאַרװאָס ער האָט צו דער אַרבעט נישט געװאָלט גיין... 


זיס יע : שטרעענג. -- פאַרװאָס? 


מ ש ה - א ה ר | : פֿאַרמסרנדיק. --- ער וויל אייער טאָכטער, ר' זיסיע. 
אייער דאָבען, ויל ער... און איך האָב אים צענישט געמאַכט זיין איינ- 
רעדעניש. 


ז יס י ע : לאָוט אים נישט ענדיקן. ציט זיף אויס און כאַפּט די ביקס. 
חיהש. --- קליין זיך אָנגעמאָסטן... מיין דאָבען... זאָל ווער נאָר װאַגן. זעסט 
מיינע אויגן משה-אהרן? זעסט, וי רויט זיי זענען, אַזש בלוט שפּריצט פון 
זיי? ס'איז פאַר עפּעס. ס'איז עפּעס אַ סימן. קען זיין דו ווייסט שוין, נאָר 
טאָמער נישט, הער עס נאָך אַמאָל. חזר דיה עס איין, זאָלסט עס וויסן און 
זאָלסט אַ צווייטן, געציען, און אַ דריטן אויך דאָס איבערנעבן. נישט אומ- 
זיסט איז זיסיע ראָזמאַרין דער אָפּגעזונדערטער פון דער קאָלאָניע. מ'רופט 
מיך זיסיע גוי און מ'ווייכט פון מיר, ווייל מ'האָט פאַר מיר מורא. איך 
האָב דעם גאוטש מאַרסיאל באַראָס אַװעקגעלײגט וי אַ הונט. -- פּויזע. 
ס'איז דאָס פעלר נאָך וויסט געווען. ערשט געהאַט אָנגעקומען אויפן באַראָן 
הירשס נחלאות און די האַנט פון ווילדן מאַרסיאַל באַראָס האָט זיך גוט 
געלאָזט פילן. אַנדערש, וי מיטן אייגענעם קולאק האָט מען אין קאָלאָניע 
זיך נישט געקענט פאַרטיידיקן... אין אַ טאָג, ווען איך בין אויפן קאַמפּ 
געווען. דאָבעלע און שמעלקע זענען נאָך געווען ברעקלעך קינדער, האָט זיך 
מאַרסיאל צו מיר אין שטוב אַריינגעריסן, מיין ווייב פאַרגװאַלדיקט און 
צווישן זיינע הענט דערװאָרגן... מיין שמעלקע האָט פאַר שׂרעק אָנגעוואוירן 
דעם פאַרשטאַנד... האָב איך באַראָסן געהרגעט. דאָבע איז די איינציקע 
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צוליב וועלכער איך לעב און איך האָרעווע... אלץ װאָס איך פאַרמאָג איז 
אירס... וועט ווער ואַנן!?... 


משה-אהרן: צעמישט וי ער װאָלט זיך פּאַרענטפערט. --- האָב איך 
דאָך אים טאַקע דערפּאַר געהייסן זיך אַרױסשלאָגן פון קאָפֿ... 


ז ייס י ע : שטעכעדיק: -- נאָך ווער דארף זיך דאָס פון קאָפּ אַרויס- 
שלאָגן. ווען ס'זאָל קומען אַזעלכער, װוי איך מיין, און זאָגן: גיב אִפּ פון 
דיר דיין העמד, ראָזמאַרין, און איך על דיין טאָכטער גליקלעך מאַכן, טו 
איך עס שוין. איך פאַרגין זיך אַזױ אויך גאָרנישט. אין די שמאַטעס ניי 
איך אין דער װאָכן און אום יום-טוב. מיין שטוב נישט איבערגעבויט, ווייל 
מיר דוכט, אַז איך װאָלט אָנגערירט אירס און זי איז ביי מיר הייליק.. 


מ שה-אהרן: געקרענקט און מיט געוויסן יאוש. -- אודאי, אודאי.. 


ז ייס י ע : קוק נישט װאָס די גאַנצע קאָלאָניע האַלט זיך גדולהיק 
אַנטקעגן מיר. זיי שטייט נישט אָן מיט ראָזמאַרינען זיך צו פאַרפירן. מיין 
אומנליק האָט מיך איכערגעבראָכן און איך האָב מיך פון מענטשן דערוויי- 
טערס. --- וי ער װאָלט שוין עפּעס זיכערעס געוואוסט. --- פון ערגיץ, פון דער 
ווייס װעט קומען דער, װאָס װועט וערן באַלעבאָס איבער אלץ, װאָס 
כ'האָב מיט יאָרן פון שווערער אַרבעט צוגענרייט. איבער מיר אַלֵיין װעל 
איך אים לאָזן באַלעבאָס ווערן, אַבי ער זאָל מיין דאָבען טייער האַלטן. צו 
מיר אין שטובּ מוז אַריינקומען אַן איידעם, מיט וועלכן די נאַנצע קאַלאָניע 
זאָל מיך מקנא זיין. 


מ ש ה - א ה ר | : פּרואווט װאָגן. --- און מיר דאַכט, ר' זיסיע, אַז 
איר װאָלט נישט דאַרפן זוכן קיינעם פון ערגיץ. איר דאַרפט פאַר אייער 
ראָבען אַזעלכן, װאָס זאָל אייך קענען אַזױ וי איר זענט, און נישט אייער 
פאַרמעגן זאָל אים די אויגן פאַרבלענדן. 


זיסיע: נישט געזאָרנט, משה-אהרן זיי זיכער, אַז אַזעלכער וועט 
קומען, װעל איך מיך פאָרשטעלן פאַר אים אַזױ וי איך בין, אָן איבריקע 
חנדעלעך. --- מיט נצחון. --- אָבער דער קרן איז דאָך פאַראַן. ס'איז דאָך 
דאָ אויף וועמען זיך צו ראָדעװוען. מיין דאָבע װועט זיכער זיין אַ געטרייע 
און איבערגעבענע ווייב. 
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מ ש ה - א ה ר } : איך קוק אויף דער זאַך אַנדערש און מיין אויך 


נישט, אייך עצהנען שלעכט.. 


ז יס יע : מיט געוויסן מיטגעפיל. --- כווייס, משה-אהרן, דו ביסט 
מיר געטריי. איבערהױיפּט דאָבען געטריי. און װי קען זיין אנדערש? אזוי 
פיל יאָרן שוין אין שטוב. כמעט אַן אייגענער. אויף דיר על איך אפילו 
נישט ברונז זיין, ווען דו זאָלסט דיר נעווען איינבילרן, אַז דאָבע װועט 
זיין דיינע. 


מ שה- אה ר|: דריקט אויס דערשטוינונג. --- אָבער.. 


ויפיע: סאַכט אַװעק מיטן האַנט. --- פאַרענטפער זיך נישט. כ'ווייס, 
אַז דו האָסט כמעט אַ רעכט געהאַט אַזױ צו מיינען.. נאָר... גייט אונטער 
צו אים געענטער און װי מיט תחנונים. -- זאָג אַליין, איך האָב דיך אין 
שטוב אַריינגענומען אַלס איינפאַכער אַרבעטער. שפּעטער ביסטו ביי מיר 
געװאָרן קאַפּאַטאַס איבער אַלע מיינע מענטשן, האָב איך, דוכט מיר, דיר 
נענעבן וויפי? ס'איז נאָר געווען אין מיינע כחות, פיין באַלױוינט דיר פאַר 
דיין אַרבעט. -- כמעט דורך טרערן. שוין גאַנץ נאָענט לעבן משה אהרנען. --- 
אָבער זי קען איך דיר נישט געבן... שפּאַרט אָן ליבלעף זיין האַנט אויף משה- 
אהרנס אַקסל. --- ס'װואָלט שוין געווען צופיל... בלייבט שמיל אַ רגע. --- דאָבעס 
מאַן מוז קומען פון ערגעץ, פון ווייט, און פו) זיסיעם גליק זאָל די נאַנצע 
קאָלאָניע פּלאַצן... 


ם שהי-אהר|: אאָוט אַרונטער זיין קאָפּ. שווייגט אויך. 


ד אַ בּ ע 
אַ לעבּעדיקע פעלד-מיידל. אין אירע מאַנירן איז פאַראַן ווילדקייט און פאַר- 
שייטקייט. אויסער איריקע אין שטובּ האָט זי אַ קנאַפּץ שיכות געהאַט מיט 
געזעלשאַפט. זי קומט אַרויס פון שטובּ, ווי געיאָגט פון וועמען. טראָגט אַ האַלבּ 
היימיש בּרוֹיט. צוגעטוליעט מיט איר האַנט צו דער טאַליע. פאַרהאַקט די טיר און 
פאַרריגלט, אויסשיסנדיק אַ הילכיק געלעכטער. פון יענער זייט הערט זיך דאָס 
האַווקען פון אַ הונט און ווי ער וואָלט די טיר געריסן. דאָבּע גייט מיטן רוקן 
צום ערשטן פּלאַן פון בּינע און רעדט און רייצט זיך ווי זי וואָלט עמיצן 
האָבּן פאַר די אויגן: 


ר אַ ב'ע : פאַרשפּאַרט דיך, ליג! כא, כאַ! אויב דו קענסט, עפן און 


יס שה-אהיון: 
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יקום אַריס! קומט צו ביז צו די, װאָס געפינען ויך שוין אויף דער סצענע. 


ויסיע: 


ׂ האָבן פון אָנהויב אָן נאָכגעפאָגלט איר האַלטונג. 


ד אַ בכ ע : דרייט זיך אויס מיטן פּנים צו זיי. וי אַיינגעשפּאַרט. טיוחסנדיק 
זיך און פּרעטענציעז. --- ער'ט דאָרט ליגן! כא, כאַ, כאַ! נישט נאָכגיין מיר.., 


גיסיע: וער? 


ד אָ כ ע : דער הונט אונזערער, לאָבאָ. טשעפּעט זיך אָן אין מיר, 
לאָזט ער מיך אַ רנע נישט אָפּ. אין די קליידער קלעפּט ער זיך מיר איין 
און בייסט מיך... האָב איך אים היינטיקס מאָל פאַרשלאָסן אין שטוב און 
זאָל ער וויסן. זאָל ער זיך לערנען וי אומצוניין מיט מיר. 


זיסיע: ואָס האָסטו נעטון? ס'פעלט דיר אים צערייצן? לאָבאָ קען 
גאָך מאַכן אַן איבערקערעניש אין שטוב. אַלץ צעברעכן און צערייסן. 

מ שה - א ה ר |;: אָט װעל איך גיין און אים אַרױסלאָזן... לאָזט זיך 
גייון. 

ד אָ ב ע : טוט אַ שפּרונג און פאַרשטעלט אים דעם וועג. --- מען ראַרף 
נישט. ער'ט גאָרנישט טון דאָרט. --- לויפט אונטער צום טיר און הערט זיך 
איין. --אודאי נישט! ער איז שוין נעוויס ארונטער אונטערן בעט און איינ- 
געררעמלט, וי זיין טבע איז. -- גייט צוריק. 


--זיסיע: קועלט. -- אַ פייער ממש! -- פאַרקוקט צו זיינע זאַכן, װאָס 
ער האָט פון פעלד געבואַכט. -- מען דאַרף זיך נעמען מאַכן מיינע עופות 
און אפּבראָטן די פּעלוראָ. 


ש מ על ק ע לויפט דורך 


ר אַ ב ע: האָט פאַרקוקט צום פעלד. ציטערט אויף. --- אוי, טאַטע, ניכער... 
שמעלקע איז פון שטוב פאַרנאַנגען און קען אַרױיף אויפן שטעכעדיקן דראָט, 


מש ה- אה רן: מען דאַרף אים פאַרהאַלטן. אָט'? איך לויפן... 
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זיסי'ע: נין ניין. איך וועל אים פאַרהאַלטן. איכ'? עס מאַכן שנע- 
לער... לאָזט זיך גיין. --- דאָבע, ניי, דאָרט לינט אויפן זאַק אַ פּעלודע און 
אַ פּאָר פּערדיסעס, 


ד אַ בכ ע : פאַרקרומט זיך מיט עקל. 


זיסי ע; נו נו, די פּעלודע טשעפּע נישט. כ'ווייס דו מאוסט זיך, 
מאַך מיר די פּערדיסעס. אָט קום איך צוריק, װעל איך זיך שוין אַלֵיין נע- 
מען צו דער פּעלודע. -- איילט אַװעק. 


ר אַ ב ע : קומט אונטער. -- גרויסע צרות מיט אונוער שמעלקען. פון 
קליינערהייד אָן אַזױ. דער טאַטע זאָגט, אַז פון א דערשרעק איז עס אים 
געקומען... פאַרציט מיט די אַקסלען. --- דער טאַטע װווי? אים אין ערגיץ נישט 
אַװעקשיקן. איך וויל אויך נישט. אַז טשעפּען, טשעפּעט ער נישט... נאָר אַ 
גרויסער צער איז עס... 


מ ש ה - א ה ר | : אאָ, אַ גרויסער צער. 


ד אָ ב ע באַהערשט זיך. גייט איבער צוריק אין איר פריילעכער שטימונג. 
אוי, גאָר פאַרגעסן צוליב וואָס איך בין ארויס אהער. מען קען נאָך מיינען, 
אַז איך טראָג זיך אַרום מיטן ברויט אין האַנט, וויי? כ'האָב שוין דריי 
טעג נישט געגעסן... כא, כאַ! 


מ שה - א ה ר |: גערייצט. שמייכלענדיק. --- צוליב װאָס טאַקע האַלט 
איר עס מיט זיך? 


ד אַ ב ע : ס'איז די שעה, װאָס איך האָדעװוע אָן די פייגעלעך. איר 
זאָלט זען, משה-אהרן, וי קלוג זיי זענען.. די פייגעלעך האָבן זיך שוין אַזױ 
צוגעוואוינט צו מיין איבערבייסן, װאָס איך גיב זיי, אַז אַלֶע אינדערפרי 
קומען אַהער כמעט די זעלבע פייגעלעך. כאַ, כאַ, כאַ! ס'איז זיי אַפּנים נע- 
פעלן מיין געבעקס. און װאָס דערלייג איך? פאַרקערט, איך האָב אַזאַ 
הנאה. אָט װעט איר זען. איר, משה-אהרן, שטעלט זיך אֶפּ אָן אַ זייט... 


מ שה - א ה ר |: מאַכט עטלעכע טריט אויף צוריק, מיט קינדערשער גע- 
האָרכזאַמקייט. --- אינטערעסאנט צו זעען טאַקע... 


ד אַ ב ע: קאמאנדעוועט. --- אַביסעלע ווייטער נאָך, און אַ װאָרט נישט 
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אויסרעדן. זיי קענען זיך נאָך צעפליען. --- קוקט אַרױיף אויפן בוים. טרעט צו 
אים צו נעענטער. גראבלט אָן אַ זשטעניע ברעקלעך פונם ברויט און אַ געשרוי 
טוענדיק טוררר... בויגט זי זיך איין, װוי זי וואָלט בעסער וועלן אַריינפוקן די 
פייגעלעך אין געזיכט אַריין. פון בוים דערהערט זיך אַ גערויש פון פליגל און אַ 
פּיסטשעריי --- די פייגעלעך האָבן זיך אַראָפּגעלאָזן אויף זייער רויב. דאָבע שטיקט 
זיך פאַר פריידי צוקוקנדיק װוי זיי עסן. װאַרפט זיי װאָס אַמאָל אַ גרעסערע 
זשטעניע ברעקלעך. האָט שוין כמעט אויסגעהוילט דאָס גאַנצע ברויט. שטילערהייד 
צו משה-אהרנען. -- כמעט די זעלבע װאָס נעכטן געקומען. אָט איז דאָס 
מיטן טשוביקל אויפן קאָפּ. אָט דאָס געפלעקטע. --- שפּרינגט צו אים צו. --- 
זי וועלן זיף מיט דער צייט אַזױ צוגעוואוינען, אַז זי וועלן מיר קריכן אין 
די הענט אַרין. איר'ט זען... 


מ שַ ה"א ה ר |: לידנשאַפּטלעך. --- פייגעלעך האָדעװעט איר, און 
מיך לאָזט איר אַ הונגעריקן... 


ר אָב ע: שיסט אויס אַ געלעכטער. --- כאַ, כאַ, כא! װאָסיושע? אפשר 
אייך אויך אָנהאָדעװען? אַ פּיצעלע קינד... 


מ ש ה - א ה ר |ן: אן דאָך װאָלט איך זיך געלאָזט אָנהאָדעווען פון 
אייך... 


ד אַ ב ע : אין געלעכטער. --- נו, גוט. שוין געפּועלט... קושש! טרייבט 
אָן די פייגעלעך. --- היינט גיב איך מער נישט... משה-אהרן איז הונגעריק... 
פייגעלעך צעפליען זיך. זי שפּרינגט ארויף אויפן קעסטל פונם פּלומפּ. אויסקו- 
מענדיק העכער פון משה-אהרנען. --- נו, מאַכט אויף דאָס מויפ... 


מ ש ה - א ה ה} טוט דאָס געהאָרכזאַס. באַאיינפלוסט פון איר רייץ. 


ד אַ ב ע : גאַנץ נאָענט צו אים. --- איר זאָלט מיר זאָגן ווען איר װועט 
ווערן זאַט. --- װאַרפט משה-אהרנען אין מויל אַריין ברעקל נאָך ברעקל, און 
ציילט אונטערלאַכנדיק. --- איינס, צוויי, דריי, פיר, פינף... 


מ ש ה - א ה ר | : נאַפּט זיי מיטן מויל. --- נישט אַזױ ניך, דאָבע, 
איך װועל זיך נאָך דערװואַרגן.., 


ד אַ ב ע: װעל איך עס מאַכן לאַנגזאַמער... כי, כי... װאַרפט די ברעקלעך 
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לאַנגזאַמער, ברעכנדיק איר בויגזאַמען קערפּער ביי יעדער װאַרף. דערנעענטערנדיס 
זיך אַלץ מֹער צו אים. --- איינס, צוויי, דריי, אָט אַזױי? 


מ שה-אה ר |: פילט זי אַזױי נאָענט צו אים. אין פיבער. --- יאָ, אָט 
אַזוי... טוט איר אַ לייכטן ביס אין פינגער. פעסטנדיק זי. --- אוי, אייך װויי 
נעטון? -- כאַפּט זי אָרום. קושט זו. 


ר יצחהקי-מאיר פון רעכטס 


ה יצהפיטאיד := סאַכט זיך טויט קראַנק. שלאָגט זיך אָן אויפן 
קושעניש, פאַרגלאָצט מיט די אויגן. --- זייט אייך מחיה... נישט נוט, טאַקע 
נישט נוט... אַנטלויפט. 

ד אַ ב ע : שברינגט אָפּ. --- אוי,, ער קושט זיך נאָר... פאַרשעמט און סיט 
פאָרוואורף. --- נישט שיין פון אייער זייט.., 


סמ שה - א ה רן: פיבערהאַפּט. --- סימאַכט נישט, דאָבע... איך קען 
דאָך דיך פון קינדווייז אָן. --- ציט נאָך איר. --- נאָך איין קוש און שוין.. 
טוט עס. 


זיסיע קומטאָן 


ז יס י ע : האָט אַביסל פריער זיך באַװויזן אויף דער סצענע: אָנװייונדיק 
סיטן האַנט שטעלקען. וועלכער לויפט פאַר איםי ער זאָל אונטערן שטוב אַרונטער. 
ווען ער האָט דאָס געפּועלט און זיך אויסגעדרייט מיטן פּנים צום פראָנט, באַגעץ- 
גענען זיך זיינץ אויגן אויף דער לעצטער סצענע. אויפגעברויזט. --- װאָס אין 
דאָס? קומט נעענטער. האַלט איין זיין כעס. 


מ שה - א ה ר | : אָזט אַרונטער זיין קאָפּ. 


זיס יע מיט אַ דערװאָרגן קול. צו משה-אהרנען. --- פאַרנעם זיך פון 
מיינע אויגן!..-העכער. --- איידער איך באַטראַכט מיך נוט, װאָס כ'האָב 
פו} דיר געזען. פאַרנעם זיך!.. 


מ ש ה - א ה ר | : הויבט אָן לאַנגזאַס אַװעקגײין. 


זיסיע: שריט אים נאָך. -- אַ נאַנצן;טאָג זאָלסטו זיך פאַר מיינע 
אוינן נישט ווייזן, ווייל דו וועסט נישט זיכער זיין מיט דיין לעבן 
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מ שה-אהרן: דריט אויס זיין פּנים צו זיסיען. וויל עפעס אַ זאָג פון. 
זיס יע: פוי!.. 


מ שה - א ה ר | : ציטערט אויף און אַנטלויפט. 
ד אָ ם ע : שטייט די גאַנצע צייט: ווי נישט זי מיינט מען. 
ז יס יע : א דו, דאָבע.. האָסט אים געשויגן?.. 


ד אָ ב ע : מיט אַ נאַאיוון מאָן. --- אַז ס'איז געווען נלאָט אַזױ, טאַטע. 
משה-אהרן האָט נאָרנישט נעמיינט... פּשוט אַזױ... אין אַ קאַטאָועס... 


זיסי ע: שוינ! אַלַע מאָל, דאָבע, ווייסטו, אַז איך באַהאַנדל דיך 
נוט... און איצט קומט מיר אויס זיך צו בייזערן אויף דיר. מסתמא פאַר- 
שטיי איך דעם ענין בעסער פון דיר... װאָס איז דאָס פאַר אַן אַרומטראָגן . 
זיך מיט ברויט?... : 


ד אַ ב ע : הערסטו, דערפון האָט זיך עס דאָך גענומען... כ'האָב אָנ- 
נעהאָדעוועט די פיינעלעך. האָט משה-אהרן... 


זיסיע: ריסט אויס דאָס ברויט ביי איר!און פאַרשליידערט עס אונטערן 
בוים. --- װאָס פאַר אַ שטותערייען דאָרט?... איך האָף פון טאָג אויף טאָג 
צו זען נחת אין דיר, און דו האַלסט זיך נאָר אַזױ קינדיש. זע, דאָבע, 
צוויננ מיך נישט איך זאָל צו דיר דאַרפן ווערן שלעכט. פון דיר הענגט 
אָפּ מיין נאַנץ לעבן. ווער אביסל נעזעצטער. זיי נישט אַזױ פאַרשייט און 
קינדיש... דער הונט האַװקעט. זיסיע פאַרקוקט זיך לינקס, מאַכט עטלעכע שבּאַן 
אַהין און שטראלט אויף. --- אוי! אויב איך האָב קיין טעות נישט.. 
איינקוקנדיק זיך גוט. --- צו אונז צוגעפּאָרן בענטשיק קרייטער. יאָ, ער איז 
עס! װאָרט געהאַלטן! ער ברייננט מיר שוין אודאי די גוטע בשורה. --- 
כאַפּט אָן צערטלעך דאָבען פאַר אַ האַנט. --: זיי מוחל, דאָבעלע, װאָס איך בין 
בייז נעװאָרן... קושט הייס איר קאָפּ. --- פאַרשטייסט, ס'איז דערפאַר ווייל 
איך ווֹי? אין דיר זען גרוים, גוטס... אפשר, װעט בענטשיק אַצינד 
מיך אויפריכטן מיט זיין קומען. נעם, טעכטערל, אַלץ װאָס כ/האָב פון 
קאַמפּ נעבראַכט און טראָג אַרײין. אין קיך. --- קושט זי ווידער. 

ד אָ ב ע : קנייטשט זיך אַ רגע. ציט זיך פון פוילקייט און נעמט דאָך אַלץ 
צוזאַמען אין זאַק. מ'הערט שטאַרק בילן דעם הונט. 
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בּענט שיק פן לינקס 


אַ טיפּיש אידל, װאָס טרעט איצט איבער דעם גדר פאַר ניט חברן זיך מיט 

ראָזמאַרינען -- דעם מגושמדיקן אידן -- בֹּלוֹיז צוליבּ אויספירן אַ שדכנותף. 

אין זיין רעדן פילט זיךְ חניפה. קומט אָן לוסטיק. ווישט זיך די הענט אין די 

הויזן, פּאַררייסנדיק זיין קאַפּאָטע. מאַכט כלומרשט גרויסע הכגות בּיים אָפּגעבּן 
שלום ראָזמאַרינען. 


בכ ענט שיק: בענע דיע... 
ז יס יע : בריזט אַרויס. --- װאָרט געהאַלטן ר' בענטשיק... 


ב ענט ש יק: שטרעקט אים אויס שלום. -- אַ ברייטן שלום עליכם 


אייך, ר' זיסיע, מיינע הענט זיינען אונטערוועגנס אַזױ אויסנעשמירט גע- 


װאָרן, אַז איך שעם זיך אַזש... 

זיסיע : דריקט פעסט זיין האַנט. --- אָן סכנה... איך װעל עס אייך 
זיכער נישט אויסזעצן פאַר אַ חטא. געהאַלטן װאָרט, זענט איר אַ מאָלאָ- 
דיעץ! קלאַפּט אים אָן אין פּלייצע. 

ב ענ ט שיק : אַלץ הייסט געהאַלטן.. זשו טענגע פּאַלאַבראַ די 
האָנאָר... קוקט זיך איין אין דאָבען מיט אַזעלכע בליקן, װוי ער װאָלט פּלוצים 
געשלאָגן געװאָרן פון קורצזיכטיקייט. 


ד אַ ב ע ! קען אַזאַ סאָרט אידל נישט פאַרדייען. כאַפּט דאָס זעקל מיט די 
זאַכן, פאַרשטיקט זיך מיט געלעכטער און איילט אַװעק אין שטוב אַריין. 
ב ע נ ט שי ק פילט זיך אַביסל געטראָפן פון דאָבעס אויפנאַם, וויל 


עפּעס אַ פרעג טון. 
ז י ס י ע . פאַרשטייט און גיט אים גלייך דעם ענטפער. --- אַ יונג קינד 
נאָך, און ווילד וי אַ ציג. 
ב ע נ ט שי ק : דאָס איז טאַקע די כלה? 


ז ייס יע : אודאי! זי איז אַן איינאיינציקע ביי מיר, דערפאַר טאַקע 
האָב איך איר צופיל פרייקייט נענעבן. װאַרפט זי זיך אביספ, 


ב ע נ ט ש י ק : בונע, נאִ'ן פּאָרטע... 
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זיסיע: אָבער נישקשה נישט. פאַרן קרן בין איך ערוב. װאָס הערט 
זיך, ר' בענטשיק, מכוח... 


בענט שיק: האָב איך דאָך אייך שוין געזאָגט. אַלץ הייסט װאָרט 
געהאַלטן,. ס'ראַשט מיך אַליין איבער איך זאָל עס אַזױ גיך קענען צונוים- 
פירן. ער איז דאָך געקומען מיט מיר. 


זיס י ע: אויפער זיך. -- װאָס רעדט איר? וואו-זשע איז ער? 


ב ענט שי ק: אַרײן צו אייער שכן אַנטקענן, צו די שאַפּאשניקס. 
געקומען היינט פון בוענאָס איירעס. מיט די שאַפּאַשניקס איז ער באַקענט 
פון לאַנג, איז ער אַראָפּ אַהין און מיר האָט ער געהייסן אַריין אַהער אַ 
סאַפּ טון וואו ס'האַלט. קאָפּרענרע?.. 


זיי ס יע: או, איך גלויב עס מיר גאָרנישט.. 


ב ע נ ט ש יק : ס'מעג אייך איבערראַשן... פּאַלאַבראַ די האָנאָר... 
נישט אַזױ גרינג איז מיר אָנגעקומען דאָפס אַהעח ברענגען אים. אין בוינעס 
איירעס איז ער נישט אַבי ווער. אַ גרויסער סוחר איז ער. מיט צירונג 
האַנדלט ער, קאָמפּרענרע? היינט האָט מען אים ועגן אייך אנדערציילט 
און אָנדערציילט... אידישע מוילער.. 


זיסיע: כהיים. כ'פאַרשטיי, ר' בענטשיק. -- שוידערט אויף. --- 
אָבער... צו װאָס איז ער צום שכן אַרין? וועט מען זיך דאָרט דערוויסן, 
װאָס ער זוכט ביי מיר וועם זיך שוין געפינען װער עס זאָל מיר אַ 
טובה טון... 


ב ע נט ש יק: מים גדלות. -- האָמברע דע דיאָס!.. איר האָט דאָך 
עפּעס צו טון מיט בענטשיק קרייטער... קאָמפּרענדע?.. איך בין שוין אַן 
אויסגערויכערטע ליולקע אין אַזעלכע זאַכן... ביי מיר װעט קיינער קיין 
אות נישט וויסן,, ביז די זאַך וועט נישט קומען לירי נמר.. 


זיסיע: זענט איר זיכער, אַז ער װועט זיך דאָרט נישט אַרױסכאַפּן? 


ב ע נ ט שיק : קאַראַמבאַ!.. אַזױ זיכער וי היינט אין יום שני 
לשבת.., ווערט נאָר נישט איבערנעראַשט. כ'האָב מיט אים די זאַך גוט 
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איינגעקנעלט. ער וװועט שוין געפינען אַ קיילעכדיקן תירוץ, אויב מען זאָל 
אים עפּעס פרענן... קאָמפּרענדע?.. 


ז יס יע : אָטעמט אָפּ. -- צופרידן, בין איך צופרירן, און איר וועט 
אויך צופרידן זיין ר' בענטשיק! קוקט זיך אַרום. --- אוי, איך גלויב נישט 
מיינע אוינן. זיצט. אִם דאָ, אונטער דער אַלטער ווערבע, האָב איך מיין 
פרוי אַ טויטע נעפונען, פופצן יאר אין דעם... און אַצינד רעד איך אויף 
דעם זעלביקן פּלאַץ פון מיין דאָבעלעס גליק... פון איר עתיד. הערט אוים, 
ר' בענטשיק. כ'ווייס, אַז אַנדערש װאָלט איר ביי מיר קיין וויזיט נישט 
אָפּנעשטאַט, ווען צופעליק זאָלן מיר זיך נישט געווען טרעפן און אַ שמועס 
פאַרפירן. אייער קומען צו מיר פאַרשאַפט מיר כבוד, זאָג איך אייך, אַז 
מיט נעלט איז ווייניק אייך אפּצודאַנקען. אוב די זאַך פירט זיך אויס, 
קויפט איר זיך אַ פריינט אויפן נאַנצן לעבן, ר' בענטשיק. ביי מיין 
דאָבעלעס נליק שווער איך אייך. 


ב ע נ ט שי ק בוינע, בוינע... מדרך הטבע דאַרפט איר מיר קיין 
שונא נישט בלייבן. -- קנויטשט זיך. -- און דאָס געלט דאָרט װאָס איר 
זאָנט איז אויך ביי מיר נישט אַזאַ עיקר... קאָמפּרענדע?.. כ'האָב אַן אמתן 
נעװאָלט ווייזן, אַז איר זענט חלילה נישט מיט הערנער, מען זאָל פון אייך 
אַזױ ווייכן... 


ז יס י ע : כ'שוער אייך, אַז פון איצט אָן וועלן מענטשן אַנדערש 
רעדן ווענן מיר. איך גיב צו. אַ שלעכטער מענטש בין איך ביז איצט געווען. 
אַ האַרטע האַנט. קיין סענט אַ צווייטן נישט געטרויעט און נישט געבאָרגט, 
פון אידישע זאַכן האָב איך מיך אינגאַנצן דערווייטערט. אין שיל אַרײן 
ניי איך נישט, נישט שבת און נישט יום-טוב. מיין עסן איז טרפות.. נו, 
רופט מען מיךף דאָך זיסיע גוֹי... נאָר טאָמער, ר' בענטשיק, לאָזט זיך איצט 
אויס צום נוטן, עס ווערם אויסגעפירט דער שירוּך, שווער איך אייך, אַז 
איך ווער נאָר אַן אַנדערער. אַ נייע הויט װעל איך אויף זיך אַרופציען... 


ב ענ ס שיק : אז אודאי מה טוב...קי קאָסאַ באַרבאַרא!..ס ראַשט 
מיך פּשוט איבער צו הערן פון אייך אַזעלכע רייר. --- דער הונט בילט. 
בענטשיק פאַרקוקט לינקט, דערזעט אַנקומען אַנטשלען. --- אָט, שאַט, אָט נייט 
ער... ווייסט אייך וי צו האַלטן און עס װועט קומען לידי נמר. --- דער הונט 
בילט ווידער-געשריי פון אַ סאָווע. --- 


ז'סיע גוי 


אַנט של קומט אָן פון לינקס 
זיס י ע : בליבט איבערראַשט. 


ב ענט שי?ק: לויפט אים אַנטקעגן --- פּונקט גוט אָננעקומען, כ'לעבו. 
באַקאַנט אייך... 


אַנטשל: גיט זיסיען די האַנט. --- בוענאָס דיאַס. אַנטש? דונער. 


ז ייס יע : דריקט פעסט זייף האַנט. קענטיק ער וויל אויך עפּעס זאָגן. נאָר 
די איבערראַשונג דערלאָזט נישט. ווען ער באַרואיקט זיך: --- עס פרייט מיך זיי- 
ער. בענטשיק האָט שוין פאַר אייך אַ גוט װאָרט געזאָגט... 


אַנט של: העפלעך. -- אויב נאָר מיך פּאָרנעשטעלט אַזױ װוי. איך בין, 
פרייט עס מיך... 


ז י ס י ע : אין רגע.. איידער איך רוף אַרױס מיין טאָכטער, מוז 
איך אייך עפּעס זאָגן. -- פאַרשפּרייט אַ פֹּאַפּיר אויף אַ קעסטל, ווייזט אַנטש- 
לען זיף צו זעצן. 


אַנט של: זעצט זיך. -- איך װעל מיט פאַרגענינן אייך אויסהערן. 


ז יס יע: מסתמא האָט מיך ר' בענטשיק שוין פאָרגעשטעלט פֿאַר 
אייך אונטער די אויגן, און געוויס האָט איר אויך פון אַנדערע געהערט ווע- 


/נן מיר... איינער וועט זאָגן: אַ זוויער, דער צווייטער אַ כאַם. װויל איך אייך' 


זאָנן, אַז לייט זיינען גערעכט. קיין שענערן נאָמען האָב איך מיר ביי דער' 
וועלט נישט פאַרדינט. דאָבע, אָבער, מיין קינד, איז אַ מלאך און דאָס דאַרף 
זיין ביי אייך דעה עיקר. וויפל חסרונות מען זאָל מיר נישט צושרייבן, ווייס 
איך אָבער אויך פון איין גרויסער מעלה. יאָרן לאַנג אַרבעט איך אויף מיין 
טשאַקרע, קיין תענוגים זיך נישט צוגעטיילט... אַלְץ, ווייל איך האָב נע- 
װאָלט רייך מאַכן זי, מיין דאָבען, ווען זי װועט דאַרפן קומען צו לייט... רייך 
כין איך --- דער רייכסטער אין דער קאָלאָניע, און אַלְץ געהערט צו איר... 
און אויב זי'ט אייך געפעלן, ווערט איר באַלעבאָס איבער אַלץ, װאָס ראָז- 
מאַרין פאַרמאָגט... מיר װועט איר אַראָפּנעבן וויפ? איר װועט פאַרשטיין. 


אַנט ש ?: אַנטשלדיקט.. דאָ האַנדלט זיך דאָך נישט אין דעם... 
ווען אייער טאָכטער וועט מיר נעפעלן, װעט אַ רייד זיין... 


26 שמואל גלאַזערטאַן 


3 עג ס שיק: מדרך הטבע אַזױ... װאָם איז שייך? 


ז ' פ י ע : = שטראַלנדיק פון פרייד. ----אויב אַזױי איז אודאי גוט. וועל 
איך מיך צו אייך אינגאַנצן אָפּגעבן. אָט װעל איך זי אַ רוף טון, און איר 
וועט זי זען. זי איז אפילו זייער אַ פאַרשייטע, װי אַ בת יחידה, און אַלֶע 
מאָל אָפּגעזונדערט פון מענטשן, אָבער עס מאַכט נישט, אַ געטרייע 
און אַ באַלעבאסטע וועט זי זיין. -- רופט אויף אַ קול: --- דאָבע! דאָבעלע! 


ד אָ ב /, 
קומט אַרױיס אַ מונטערעי באַגלייט פון לאָבאָ. בלייבט אַ וויילע צעטומלט, ווען זי 
דערזעט דעם אומבאַקאַנטן יונגן מאַן. װאַרפט אַװעק די שמאַטע:. װאָס זי האָט 
געהאַלטן מיט זיך, האָבנדיק געטון וועלכע ס'איז שטוביקע אַרבעט. 


זיפיע: שטם אַהער טאָכטער, באַקען זיך.., 


ר אַ ב ע : טרעט נענטער און שטרעקט אויס איר האַנט פאַרשייט אָבער גראַ- 
ציעז. --- בוען דיא. 


אנ ט של5 לאָזט מערקן אַז זי געפעלט אים. דריקט איר האַנט. --- זיי- 
ער אנגענעם, -- אַ שטומע סצענע. אויף די פּנימער קען מען לייענען! װאָס יע- 
דער טראַכט. 


ר אַ ב ע : פרעמד צו אַזעלכע סצענעסי און צו אַזאַ געזעלשאַפט, געפינמ אַן 
אופן, וי צו פאַרהוילן איר דערשטוינונג, לאַטטשענדיק איר הונט. 


זיסיע: דאָבעלע, גיי אַרײן אין שטוב און גרייט עפּעס צו. אָט קו- 
מען מיר באַלד אונטער, 


ד אַ ב ע ; לעבט אויף. ווען זי פילם באַפרייאונג. גיט אַ רוף דעם הונם, 
זוי אים צו צערטלען. --- קום, לאָבאָ, וועסטו מיר העלפן! --- שפּרינגט אַװעק 


מיט אַ הילביקן געלעכטער אין שטוב אַריין. נאָך איר דער געטרייער לאָבאָ. 
ויסיע: געעען א לעבעדיקייט? זי איז אפילו ווילד אַביסל, אָבער... 


8 נ ט ש 5 פאַרענדיקט. --- ס'מאַכט נישט... איך מוז שוין ביים 
ערשטן קוק צוגעבן, אַז זי נעפעלט מיר.. 


ז'סיע גוי 


בב ענט שיק: האָב איך דאָך פריער אַזױ געזאָנט. 


זיסיע: אויסער זיך פּאַר פרייד. --- הייסט עס, יאָ... קומט... קומט 
אַריין אין שטוב. ביי מיר אפילו נישט אַזױ געהויבן... פאַר אַזעלכע געסט... 
שמיוכלט. --- אַ שטאָטישער מענטש איז אודאי נישט נעוואוינט צו אַזעל- 
כע דירות... נאָר, נישט געזאָרגט. עס װעט שוין אַלץ זיין. --- אַרבעטער קו- 
מען פון פעלד. ס'איז אָפּרו-צייט. --- העי, חברה! --- נעמט אַרױיס געלט און גיט 
עמיצן. --- פאָר אַראָפּ אין שטעטל און ברענג וויין!... הוליעט, חברה, ראָן- 
מאַרין האָט דערלעבט נחת! מיין דאָבעלע ווערט אַ כלה... --- אַרבעטער בליו- 


בן דערשטוינט. 
געציע: װערט אַלע פאַרבן. 
אַנטשל: גייט אַריין אין שטוב. 
ב ע נט שי ק != טוליעט זיך צו צום שטיבל. שמעלצט זיך פון נחת. 


ז יס י ע : קען נישט אינהאַלטן זיין החתפּעלות און שרייט אויס: 
חברה! איר װועט אינגיכן האָבן אַ נייעם באַלעבאָס! מאַכט אַ הוראַ פאַרן 
נייעם באַלעבאָס! הוראַ! 


ש מ על ק ע בּאַווייזט זיך. שמייכלט 
אַרכבעט ע ר: הרעי! הורעי! 
זיסי ע: באַמערקט, אַז געציעץ שרייט נישט. -- ואָס שוויינסטו? שריי 


אין דער הויך, אַז מען זאָל הערן... הורעי!... 


אַרב עט ע ר : הרעי! הורעי! 


אַ נט ש 9:; 
ד אַ ב ע : 


| באוי זיך אין פענסטער מיט אַ גליקלעכן שמייכל אויפן פּנים. 
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ג ע צ יע : מיט גרויס אָנשטרענגונג. --- הורעי! -- זיין קול רייסט זיך 
וי דער ברום פון אַ פאַרוואונדעטער חיה. 


הי הל 


אונטער הורעי-אויסרופן מצד די אַרבעטער.הויבט זיסיע אָן אַריינגיין אין 


וי 


ר 


ר הרשי 
אט 


ישטוב. 


,* 


ש מ על ק ע : ואַרפט זיך אַװעק לעבן שטיבל, עטװאָס איבערראַשט. 
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צווייט ער אַ קט 


דאָס עס-צימער פון יונגן פּאָר. אין אַ שיין אויסגעבויטער נייער דירהי וועל- 
כע מען דאַרף זיך פאָרשטעלן צוגעטוליעט צו ראָזטאַרינס אַלטער הייזקע. עטלע- 
כע חדשים נאָך דער חתונה פון יונגן פּאָר. דאָס מעבל אין שטוב העכסט מאָדער- 
נע און מיט פיינעם געשמאַק אייגעאָרדנט. | 

צוויי זייטן טירן: איינע רעכטס צום שלאָף-צימער. די צווייטע לינקסי -- די 
אַריינגאַנגס-טיר. אין הינטער װאַנט אַ פענסטער פֿאַרהאָנגען מיט שיינע פאָרהענג- 
לעך. ווען ס'שטייט אָפן קען מען זען זיסיעס אַלטע "ראַנטשע". 

פון ווייטן דערטראָגט זיך דאָס געזאַנג פון אַ פעלד-ליד. 


ש מ על ק ע קוקט אַריין דורכן פענסטער. שמייכלט 


ג ע צ יע : פאַרנעמט זיך מיט פאַרשנורעווען אַ רייזע-קאַסטן, נאָכדעם וי 
ער איבערצייגט זיך, אַז ער איז גוט פאַרשלאָסן. פאַרטרודט אין זיין אַרבעט, לייגט 
ער קיין אַכט נישט אויפן גערודער. װאָס ער מאַכט. ער טוט די אַרבעט געטריי, 
סאפּעט. כאָרכלט, כאָטש זיין פּנים דריקט אויס פון ווען צו ווען אַ נישט זייער 
שטאַרקע צופרידנהייט,. כמעט אַ פאַראַכטונג. אינם איבערקאַטשען דעם קאַסטן 
צום איבערבינדן. --- טפו, צו'ן אַלדע רוחות! שווער, ווי טייװאָלים װאָלטן 
דאָרטן ליגן. -- קרעכצט אַפּ בעתן באַפעסטיקן דעם שטריק -- אָ... אַ... אָ... 
אָט אַזױ װועט אים -- װאַרפט אַ קרומען בליק צום שלאָפ-צימער --- זיין גוט 


צו'ן אַלדע רוחות... 


ד אַ בּ ע קומט אַרין פון דרויסן-טיר 


ד אַ ב ע : זעט אויס פרויאיש. כאָטש זי האַלט נאַך אָן איר אַמאָליקע לעבע- 
דיקייט און פונטערקייט. מערקן זיך אָבער אויף איר סמנים פון געשלאָגנקייט 
און טרויעריקייט. -- 'ש ש ש... נעציע!... אין דרויסן אַרױס האָב איך 
געהערט דעם נעפּילדער דיינעם מיט די שטריק. --- גייט צו צום פענסטער. --- 
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ש ש ש... שטיל דאָרט! -- געזאַנג איבערגעהאַקט. דאָבע קומט צוריק --- און 
דו אויך דאָ מיט דיין קלאַפּן!., דער באַלעבאָס שלאָפט דאָך נאָך. 


גע ציע: כטויס, אַז ער שלאָפּט. אָבעח איך מוז דאָך דעם קאַסטן 
צונרייטן. דער באַלעבאָס דאַרף פאַרנאַכט אַװעקפאָרן און איך האָב נאָך 
היינט א סך אַרבעט. 


ד אַ ב ע : מאַכט מען עס שטילער, האָסט דאָך געוויס געהערט, ווען 
דער באַלעבאָס איז געגאַנגען שלאָפן, | 


ג ע צ יע בייזלעך. --- געהערט... פאַרטאָג כמעט געווען. איך האָב 
שוין נעחאַלטן אין אויפשטיין, 


ד אָ ב ע : / מיט געוויסן פּאַרדראָס. --- דער טאַטע זאָל כאָטש נישט האָבן 
באַמערקט. הערסט געציע. דער טאַטע טאָר דערפון נישט וויסן. ער וועט 
האָבן עגמת נפש, 


געציע: ס'אז אָבער נישט גרינג צו פאַרשווייגן אַזאַ זאַך, צו'ן אַלרע 
רוחות. ראָס געלעכטער זייערס אנטקעגן, זייערע קולות האָבן מיר די אויערן 
געלעכערט. איר קולכעל, דיין חברטעס, האָט מיך, וי מיט שפּיזלען גע- 
שטאָכן, 


ד אָב ע: לאַכט אָנגעשטרענגט. --- זיי זיינען גערעכט, נעציע. אַנטשל זאָנט 
אז מיט מיר קען ער נישט פארברענגען. מיט מיר האָט ער נישט װאָס צו 
רערן. עניע האָט אַ שטאָט געזען. שוין עטלעכע מאָל אין בוענאָס איירעס 
געווען. ער איז נעוואוינט צו לעבעריקע מענטשן און איך... כא, כא, כא... 
בין דאָך נישט לעבעדיק, 


געציע: איפעריק. -- איר, נישט לעבעדיק? צו'ן אַלדע רוחות. וי 
זאָנט מען עס אזעלכעס? אז מען שטייט נאָר לעבן אייך, אז מען דערזעט 
אייך נאָר, ווילט זיר דאָך קיין זאַך נישט, וי לעבן... צו'ן אלדע רוחות!.. 


ר אַ ם ע : לאַכט שטאַרקעה. --- כא, כא,.. ערשט מיט אַ פּאָר מאָנאַטן 
צוריק, האָט אַנטשל אויך דאָס זעלבע געזאָגט. | 


געציע: פאר דער חתונה... אָבער איצט װאָס זאָנט ער?.. 
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ד אַ ב ע : רייסט אים איבער. --- שא, שא. איבערטרייב נאָר נישט. מאַך 
דערפון נישט מער, וי ס'איז. מ'קען דאָך באַלד אַן אמתן מיינען... 


ג ע צ יע : מינען... װאָס-זשע, איך זע נישט? שוין נישט איין טאָג 
ביי אייך אין שטוב. געזען, וי קיינער פון די אַנטקעגנדיקע, צו'ן אַלדי רוחות, 
שמעקן אפילו נישט אריין צו אייך... און איצט... װוי די הינט. זי, עניע -- 
די חברטע דיינע, דער ברודער אירער, די קליינע חברה אַפילו. אַלע, אַלע... 
לינן זיי דאָ איבער, און דיינער... צו'ן אַלדע רוחות!... 


ד אַ ב ע : ברויזט אויף. --- נאָר נישט שעלטן אים, געציע, נישט זיר- 
לען. אויף אים האָסטו קיין רעכט נישט אַ קרום װאָרט צו זאָגן. כ'דערלויב 
דיר עס נישט... 


גע צ יע: אינגעשפּאַרט. --- און איך על נישט שווייגן, דאָבע. איר 
ווילט איך זאָל זיינע שטיק באַהאַלטן פון אייער פאָטער, פארשטיי איך. 
אָבער ווען מיר שמועסן ביידע אונטער פיר אויגן, פארװאָס זאָל איך, צו'ן 
אלדי רוחות, נישט טאָרן ארױיסזאָנן דאָס, װאָס איך זע, װאָס איך פיפ... 


ר אַ ב ע : אויפגעברויזטער און װוי פארשטיקנדיק אין זיך א וייטיק, 
װאָס פרעסט זי אויף. -- דו זעסט נאָרנישט.. 


גע צ יע : צו'ן אלדי רוחות! אליין דערציילט איר מיר. אליין עצהט 
איר זיך מיט מיר, דורך אייער איינן מויל דערוויס איך זיך זאכן, װאָס 
פאַרשאַפן מיר באמת עגמת נפש. איך לייד צוזאַמען מיט אייך און אַז 
ס'רייסט זיך ביי מיר ארויס א שארפער װאָרט אויף אים, האקט איר מיר 
איבערן מוי? איבער... 


ר אַ ב ע : דו ליידסט, איך ווייס... ביסט מיין איינציקער חבר פאר 
וועמען איך עפן מיין הארץ. אמת... אָבער צו װאָס זירלען און שעלטן? 
װאָס מאַכט מען דערמיט? וועמען ווערט גריננער? 


ג ע צ יע : גריננער ווערט טאקע נישט, אָבער ס'רייסט זיך דאָך 
ארויס... פון הארצן רייסט זיך עס, צו'ן אלדי רוחות! דאָבע ווייסט, אז איך 
בין צו איר נאָך מער וי א פריינט. אז ווען איר האָט מיר צום ערשטן מאָל 
אַרױסגעויזן מיך צו האַלטן פאַר אַ פריינט, האָב איך מיך, וי אַ קינד צע- 
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וויינט... דערפאר... כל-זמן איך בין דאָ לעבן אייך, און זע צו וי איר 
ליידט, איז ביי מיר נלייך, וי איך אַליין װאָלט געליטן. --- וויינט. לאָזט 
זינקען זיין קאָפּ אויף דער ברוסט. 


ד אַ ב ע שפּרינגט צו צו אים אין איר אַטאָליקער שטימונג. רייסט אים 
ארויף זיין גאָמבע. --- הויב אויף דיין קאָפּ, דו נאַר... אראָפּנעלאָזט די 
נאָז און שוין נענומען ברעכן פּיסקעס. כא, כא, כא. טרייסלט מיט אים. --- 
וואו איז דיין מענערישע נבורה? איבערגאַנג אין טאָן. --- דארפסט מיר 
נישט איבערחזרן װאָס דו ביסט צו מיר. איך זע עס אליין אויך גוט, און 
דערפאר טאַקע הייס איך דיר, באַפעל איך דיר: --- שווייגן! 


געציע: געצערטלט אונטער איר באַנעמונג צו אים. מיט ברומענדיקן וויי. 
--- דאָבע... דאָבע, פארװואָס שווייגן?.. 


ר אָ ב ע : לייגט אַרויף איר ווייז פינגער אויף די ליפּן. האַלב אין שפּאַס 
און האַלב פארבוטערט. --- ש...ש...ש... שווייגן הייס איך! טוט אים אַ 
קלאַפּ אין פּלייצע. --- גיי, טו דיין ארבעט. דערמיט ביסטו שוין פארטיק? 
פאַררוק דעם קאַסטן אין אַ ווינקל און גיי צו דיין אַרבעט. 


געציע: צו'ן אלדי רוחות! דערמוטיקט פון דאָבעס ווערטער, טוט סיט 
איין שטויס אַ רוֹק דעם קאַסטן ביז דער װאַנט. דאָבע פאַרנעמט זיך מיט 
עפענען. אריינקוקן און עפּעס זוכן אין אַפּאַראדאָר. זי נעסט ארוים אַ גלאָו, 
שאָל און לעפעלע. 


ד אַ ב ע : מיט געוויסן טרויער. --- געציע, האָסט נישט געהערט פון 
באַלעבאָס, וואוהין ער פאָרט היינט? 


געציע: כמרע. -- ניין. אין אָנהױב, ווייסט איר דאָך, פלעג ער 
זיך אזוי נישט באהאלטן. היינט, צו'ן אלדע... היט ער זיך... שווייגט, 
זאָגט נישט וואוהין ער פאָרט און ווען ער װועט קומען. שאַפּט זיך מיט 
מיר, װי איך װאָלט געווען זיין שקלאַף. פעסטער. --- צו'ן אלדע רוחות! 
נאָך אלעמען בין איה דאָך נישט ביי אים קיין פּעאָן. איך בין דאָך אָנגע- 
קומען-ארבעטן ביי אייער פאָטער, װאָס-יזשע האָט ער מיט מיר? 


ד אָב ע: געערגערט. --- שווייגן, געציע, שווייגן... כ'האָב דיך געפרענט, 
ווייסט נישט? ענטפערט מען און שוין... 
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גע צ יע: געהערט האָב איך, אַז אַנטקענן גרייט מען זיך פאָרן צום 
באַן. עניע און איר ברודער. 


ד אַ ב ע: אייפערדיק. --- אַזױי? צום באַן פאָרן זייז... קעמפט אין זיך אַ 
רגע,, ברויזט אַרױיס. --- שפּאַן דעם קאָטש, געציע! איך על אויך פאָרן! 
איך וויל זיין ביים באַן. -- פ'שטייגט איר אייפער. --- כוויל, כ'מוז וויסן 
וואוהין ער פאָרט! שפּאַן דעם קאָטש! 


: עציע: הכנעהדיק. -- ער האָט דאָך אָבער מיר געהייסן שפּאַנען 
רי סולקי, פאַרזאָגט מיר עטלעכע מאָל און מיך איבערנעפרעגט. 


ד אִ ב ע : יט אַ כיון, הייסט עס. זיי ארבעטן עס אַרום גאַנץ גוט, 
אָבער,.. טו װאָס איך הייס ריר! עפּעס האָב איך נאָך אויך דאָ צו שאַפן.. 
און זאָל ער פאַרפירן סקאַנדאַלן, כאַ, כאַ! זאָל דער טאַטע נאָר עפּעס 
מערקן... גיי! -- שטופּט אים. --- ניי סו װאָס איך הייס דיר! ניי, איך הייס! 


ג ע צ יע : געצוואונגען און באַזיגט. --- גוט, איך ניי...לעבן דער טיךר 
שוין. --- צו'ן אַלדע רוחות! גייט אַרױס. 


ר אָב ע: האָט אין רעדן אים באַגלייט ביז צום טיר. פארקרעמפט א פויסט. 
קערט זיך אום ביון מיטן סצענע. איז אין איר האַלטונג אנטשלאָסן און מים 
טוט אָנצונעמען אַ געוויסע שטעלונג קעגן דער קאַלטער אַטמאספערע, וואָס רינגלט 
זי אַרום. חזרט און קייט איבער מעכאַניש און נאָכאַנאַנדיק געוויסע ווערטער. --- 
פלאַכן דאָרט, האָג? -- יאַ לעבן" -- אצום באַן מיט איר?,' .צום 
באַן?" -- אפאַרשוויינן" --- און דער טאַטע?" -- אין זיי פילט זיך פאַר- 
ביטערונג און אייפער. פון לינקס דערטראָגט זיך אַנטשלס ראַשיקער אויפשטיין 
פון שלאָף. ער קרעכצט אינ'ם ציען זיך די ביינער. ברויזט אַרױיס אויסגעשדייען, 
וועלכע גרייכן אַהער איבערגעהאַקט און צערונען. וי דאָבע דערהערט נאָר אַנטשלס 
קולי באַמערקט זיך אויף איר אַ פּלוצימדיקער אָגבייט. פון איר גבורהדיקער 
האַלטונג גייט זי איבער אין א אָפּגעשװאַכטקייט און באַזיגטקייט. זי ברעכט זיך 
לאנגזאַם אונטער זיינע רייד און נישט ווילנדיק טראָגט זי זיך איבער ביז צו דער 
מיר פון שלאָף-צימער. מיט הכנעה און געוויסן פּחד שפּאַרט זי אָפּ שטיל די מיר, 
װאַגט קוים אַריינצושטעקן איר פּנים אין שלאָף-צימער און מיט אַ וייכער, 
ברעכעוודיקער און ציטערדיקער שטימע פליסטערט זי אַרױיס. --- זאָל איך דיר 
שוין אָנגיסן!ף... 
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אַנט ש ‏ : פון יענער זייט. שוין כמעט ביים טיר, מיט אַ דונערדיקן 
קול. --- װאָס וועסטו מיר אָנגיסן, װאָס? מאַך אַ מאַטע, און באַסטאַ! 


ר אַ ב ע : גייט שנעל צום אַפּאַראַדאָר. באהאלט געאיילט דאָס גלאָז, װאָס 
זי האָט געהאַט צוגעגרייט און נעמט אַרויס די נויטיקע מכשירים די מאַטע 
צוצוגרייטן. 


אַנט של קומט אַריין 


א ננ ט של5 נאָך נישט אינגאַנצן אָנגעטון. אין אַ בייזן טאָן. -- אַלע 
אינדערפרי דאָס זעלבע לידל! נאָכקרומענדיק. --- זאָל איך דיר שוין אָנגיסן?.. 
שוין צייט געווען צו וויסן... אויפן ניכטערן האַרצן קומען מיט דיין לאַקריץ 
שפּראַך! קנעפּלט זיין אַנצוג. מאַכט זיך שיין. 


ד אָ ב ע : פאַרקרומט אַ שמייכל געצוואונגענערהייט. --- דאָס איז דיין 
גוט-מאָרגן? שטעכיק. --- וועסט ביי מיר אַזאַ גוט-יאָר נישט פּועלן... 


אַנט ש ל?: אַקריץ... צוועלף מאָל אין אַ מינוט מיך קומען וועקן. 
מיר שטאַרק געטריי. האָסט, דוכט זיך, נעהערט ווען כ'האָב זיך געליינט. 


ד אַ ב ע : איראָניש. --- מסחרים נרויסע... הלואי װאָלט איך נישט נע- 
ווען געהערט, וי כ'האָב יאָ געהערט. 


אַנטש?: הױב זיך נישט אָן, דאָבע, ווייסט דאָך, וי איך האָב ליב, 
אַז דו נעמסט מיך אויפן פאַרהער. 


ד אַ ב ע : געקרענקט. -- ס'קומט אודאי דיר נאָך אַרױס?.. פאַרשטעלט 
דאָס פּנים, מיט מורא. --- אוי, ווען דער טאַטע זאָל אַלץ וויסן... 


אַנט ש 7 : אָפּעהאַקט. --- װאָלט ער מיך נעגט! 


ד אַ ב ע : פאַרביטערט. --- ווערטלט זיך... קענסט הפּנים נישט מיין 
טאַטן... 


אַנט של : לייגט אַרײן וואויל-יונגעריש די הענט אין די הויזן-קעשענעסי 
ציט זיך אויס. --- ער װאָלט מיך אױסגעפּאַטשט? 


ד אַ ב ע : ס'גיסן זיך איר די אויגן אָן מיט צאָרן. --- וויצל דיך, חוזק 
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אָפּ... ער האָט עס די ווערט, -- ס'שטייגט איר צאָרן. --- זיסיע ראָזמאַרין, 
פאַר וועמען ווילרסטע גאוטשן האָבן געציטערט, פאַר וועמען פּאָליצײ 
שרעקט זיך... נאָך צאָרנדיקער. --- זיסיע ראָזמאַרין, װאָס האָט קיינמאָל 
אַ צווייטן נישט נעטרויעט, האָט זיך צו אַזאַ, װוי דו, מיט לייב און לעבן 
איבערגענעבן, איז ביי אַזאַ, וי דו, איצט אַ שקלאַף און דאַרף אויסקוקן 
אויף דיין נאָב... אונם געשפּרעך דערנענטערט זי זיך צו אים. -- דו זאָלסט 
פאַר אים צואווארפן וויפיל דו פאַרשטייסט... זיסיע ראָזמאַרין, װאָס פירט 
ווייטער זיין לעבן, וי אַמאָל, אָפּגעריסן און אָפּנעשליסן, און דו, פאַר 
אונזעה נעלט זאָלסט דיך פּוצן און לעבן אין וואױילטאָג... 


אַנט ש ?ל: אָזט גלייך מערקן דעם איינדרוקי װאָס דאָבעס אַרויסטרים 
מאַכט אויף אים. ווי? איבערהאַקן. 


ד אַ ב ע : שפּאַרט זיך צו אים ווילד און אויפגערעגט. --- זיסיע ראָזמאַרין, 
װאָס האָט געהאָפט, אַז מיט דיין חתונה האָבן מיט מיר, װועט ער קענען 
אַ קאָפּ אויפהויבן און זיך קענען ווייזן צווישן לייטן.., דער זיסיע ראָזמאַרין 
איז איצט ביי דיר צו חוזקל... כ'װאָרן דיך, אַנטשל, דו קענסט נאָך נישט 
זיסיע ראָזמאַרינען!... 


אַנטש?: מטשטש און פאַרלוירן. --- כאַ, כאַץ כאַ! קוק אָן, קוק אָן, 
װוי ערנסט זי האָט עס גענומען... האַלב אין שפּאַס. --- דאָבע, כ'האָב דאָך 
נישט דאָס געמיינט... 


ר אַ בע : פעסטער. --- מיינסט, כ'זע נישט?.. כ'זע װאָס דו טוסט טאָנ- 
טעגלעך, באַלד פונם צווייטן חודש נאָך אונזער חתונה... כ'װואָרן דיך 
אַנטשל!.., 

אַ נט ש ?: אָכגעביק. --- נו, נו, זאָל זיין נענוג. כ'האָב פריער אַזױ 
נגערעדט, שווער איך דיר, ווייל? כ'האָב ליב דיך צו זען אין כעס. עפּעס 
ווערסטו אַזױ אינטערעסאַנט. די בלוטן קומען דיר אין פּנים אַריין און דו 
ווערסט אַזױ שיין, פריש און מיט רייץ... כאַפּט זי אַרום ביי דער טאַליע. --- 
וי דאָס ערשטע מאָל, ווען איך האָב דיר דערזען... בייסט זיך איר איין אין 
נאַקן. --- הום... דאָבעלע... 


ד אַ ב ע : זי בלייבט פאַרשוויגן. קרעכצט אַנגסטיק אונטער זיינעץ מענעריש- 
פעסטע אָרעם. 
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ענ יע בּאַװוייזט זיך אין טיר לינקס 


עניע: אוסגעפוצט און פריש. אַ שיינע בלאָנדע מיידל. פאַרבייסט קאַ- 
קעטיש מיט אַ לים, פאַרלייגט אירע הענט אין דער מאַליע און מיט אַ פריש- 
קלינגענדיקן קול רופט זי אויס. --- בוענאָס דיאַס!- --- ביידע אומאַרעמטע מיילן 
זיך אָפּי וי מען װאָלט זיי ביי דער גרעסטער זינד געכאַמּט. 


אַנט של?ל: אירן.. מילר. 

ד אָ ב ע : זיב.. 

ע ניע: איאָניש. --- שוין באַלד אויפן פרימאָרגן? דאָס הייסט זיך 
ליב געהאַט... 


ד א ב ע : פאַרביסן. --- פאַר וועמען ס'איז איצט פרימאָרנן... בכיון. --- 
ווער עס שלאָפט ביז האַלבן טאָג איז איצט פרימאָרגן... 


אַנט ש 5; פּרואווט דורך ווינקען גישמ דערלאָזן עניען צו איבעריקן 
אויסטענהן זיך. | 


עני ע: נעענטער און קאָקעטיש. --- און פונדעסטוועגן קומט מען 
גלייך אויס מיט יענע בריה'ס, װאָס שטייען אויף פאַרטאָג און מאַכן רייך 
די וועלט... 


ד אָ ב ע : ס'וענדט זיך אין װאָס... 


אַנט של5 : רייסט זיך אַריין. --- נאַרישקײטן, צו װאָס אַזאַ אויס- 
טענהן זיך און אריינגיין אין ערנסט? עניע האָט געווים אין אַ שפּאַס זיך 
אזוי אַ זאָנ געטון... ווינקט צו איר. 


עניע: כעאַפּט זיך אין אַנטשלס כונה. גיימ איבער אין אַן אַנדער טאָן. --- 
כא, כאַ, כאַ! זיך גאָרנישט נעריכם אויף ריר, דאָבע, דו זאָלסט אַ שפּאַם, 
מאַכן פאַר אַ נאַנצן ערנסט? -- זים און צעצויגן. --- בנאמנות נישט נע- 
ריכט זיך... 


ד אָ ב ע : נאָך נישט אינגאַנצן צופרידן. --- אביסל קען איך דאָך דיך 
שוין, עניע... 
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אַנט של : אאַפּט זיך אָן אָן אירע ווערטער. --- און טאַקע ווייל איר 
קענט זיך אַזױ, ווייל צוויי חברטעס פון קינדווייז אָן, דאַרפ מען אין ערנסט 
נישט נעמען יערן וויץ, אֵיאָ דאָבעלע? 


ד אַ ב ע : פאַרקרומט זיך. --- חברטעם?... נו, יאָ... נאָר פאַרגעסן, אַז 
חברטעס..,. יאָרן שוין איינס אַנטקעגן אַנדערן שכנים און,.. מ'האָט זי נישט 
געזען דאָ... אין געצוואונגענעם לאַכן. -- ערשט אַ פֹּאֶר חדשים, אַז מען 
זעט די חברטע ביי אונז אין שטוב... גייט אַװעק רעכטס מיט די אָנגעגרייטע 


מאַטע-מכשירים. 


עניע: באַלד וי דאָבע איז פון יענער זייט, פאַרקרומט זי זיך, אויס- 
שטעלנדיק איר אַ נאָז אונטערן פּלווצע. --- מיט אַמאָל קלוג נגעװאָרן ריינע, 
כאַ, כאַ, כאַ. 


אנט ש5 פאַרהאַלט זי אַלץ מיט מימיק, דערנעענטערט זיך צו איך. --- 
האַלט זיך פאָרזיכטיקער, עניע. פאַרנעס נישט, אַז דערוויי? ביסטו נישט 
ביי זיך, נאָר ביי איר אין שטוב. דער אַלטער דרייט זיך אַרום אין דרויסן 
און קען צו יעדער מינוט דאָ זיין אַ נאַסט... 


עניע: פבערדיק. -- לאַמיר-זשע אויסנוצן די מינוט... כ'בין איי- 
פערזיכטיק אויף דיין פריערדיקן קושן זיך מיט איר. נעם מיך אַרום און 
קוש מיך הייס... 


אַנט של: האַלם זיך אָפּ. --- עניע... פּאָרזיכטיקער, 


ע ניע: אבערטריבן. -- כ'ברען.. כ'גלי... איידער דיין בריה וועט 
זיך פאַנאַנדערנעמען מיט דער מאַטע, װעלן מיר עס שוין בשלום האָבן 
איבערנעקומען. נוֹ, איך װואַרט... 


אַנט של: כאַפּט זי פעסט אַרום און קושט זי. --- טייפל! שר! 


ש טמ על קע אן פענסטער, קוקט בייז. 
אַנטשל כאַפּט זיך: טוט אַ הוק אויף אים --- פאַרשווינדעט ער. 


ענ יע : רייסט זיך אויס שעלמיש און דערווייטערט זיך פון אום. --- 
איצט זאָג איך דיר צו גאַנצע פינף מינוט זיך האַלטן מעשה אומשולריק 
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טייבעלע... און טאַקע פון דערווייטנס זאָלסטו פון מיר שטיין, דו הערסט? 
װוי עס פּאַסט פאַר זיסיע ראָזמאַרינס איידעם... 

אנט שפ5 : ויל זיך אַ לאָז טון צו איר, האַלט זיך אָמּי --- טייפל! שר! 


ע נ יע : פיט איפגעזאָטענע רייץ"אויגן. אין זעלביקן שאָן. -- רוח, 
אשמדאַי! 


אַנטש7: איר ריץ איז אים גובר. ציט זיך צו איר. --- כ'אָל מיט 
איין מאָל דיך קענען צעפרעסן... כאַפּט זי אַוום. קושט זי ליידנשאַפטלעך. --- 
מיט איין מאָל,.. 


ע נ י ע : שטרינגט אַװעק ווייטער. -- פאָרזיכטיקער, פאָרזיכטיקער... 
ס'קען אַ נאַסט באַלד אָנקומען! קושט זי. 


אַנט של ?= דערהערנדיק טריט. --- מ'גייט טאַקע... 
עניע: אבערטטריבן. --- אוי, מ'נייט.. 
מענד ל קומט אַרין פון לינקס 


מ ענד ל : אַ פעסט געבויעטער בחור. געקליידעט, וי ביים שטוב. 


אנט של ׂ פּלאַצן אויס אַ געלעכטער. --- ער, גאָר).. זי, געוויינלעך, 


עניע: איבערטריבענער. 


מ ע נ ד ל : פֿאַרשטייט כמעט נישט דעם ברוך הבא. -- װאָס איז ראָס 
פאַר אַ נעלעכטער אויף אייך? װאָס האָט איר אַזױינס דערזען אויף מיר? 
אפשר איז מיר נאָך פון פּנים נישט אַראָפּ די לעכערלעכקייט, בעת כ'האָב 
נעכטן אַזױ נעשמאַק פאַרשפּילט צו אייך אין אַ פינף הונדערט איינס? 
װאָס איז מיט אייך? 


ע ניע: אין די לעצטע קנייטשן פון איר לאַכן. -- אַנטשל האָט זיך 
מיט דיין אָנקומען דערשראָקן אויף טויט... ער האָט געמיינט, אַז דאָס נייט 
זיין שווער.. 


אַנטשל: גט געשטימט. --- געפעלט אייך אַ שווער?.. 


ז'סיע גו' 51 


מ ענדלל: לאַכט שוין אויך. --- הייסט עס. אַז ער ציטערט. דער ניבור?+ 


עניע: נאָך אַ מין! האָסט באַדאַרפט זיין דאָ פריער און זען, וי 
דער העלד, װאָס ליארעמט אזוי ביי אונז אין שטוב, אַז ער וועט און וועט... 
אַז װאָס מיר שווער און ווער מיר ווייב, האָט אַזױ האַרציק נעקושט זיין 
ווייבעלע... 


אנ ט של :וו פאַרענטפערנדיק זיך. --- מען מוז דאָך אַמאָל... 


מ ע נ ד ל : נערעכט, אַז מען מוז, מוז מען... און איך, מיינט איר, 
װאָלט מיך געװאָרפן מיט אַזאַ ווייבעלע?... נאָך אַלע מעשות נישט צום 


/אַװעקמאַכן... אַלע לאַכן. 


עניע: מיט אַ פאָרשלאַג. --- ס'װואָלט זיך טאַקע שיין נעפּאַסט. ער, 
דער מערדער, זוכט ביי דיר אַװעקצורויבן דיין שוועסטער, און דו, נעם 
דיר צו זיין ווייב... 


מ ענ ד ? :;: אינשטימיק! 


אַנט של: הע העי!.. מען דאַרף זי אויך פרענן, און... כלומרשט. --- 
מיך אויך אַ קליין ביסעלע... 


ע ננ יע : אין איבערטריבענעם רוגז. --- אַזױי נאָר? זייער פיין! -- 
אַלע לאַכן. 


מ ע נ ד ? : אָן שפּאַס, חברה, װאָס מער אנטש? רעדט פון איר אַזױ 
נלייכנילטיק און אָן פייער, קוק איך אויף איר װואַרעמער... 


עניע: קק אים אָן. ער רעדט, דאָך שוין, וי אַ פאַרליבטער... 


מ ענד ?: מיט איין טראָפּן ערנסט. דורך וועלכן עס זופּט זיך דאָך דורך 
זיין ליידנשאַפטלעכער מיין. -- זאלט איר טאַקע וויסן... 


אַנט של: קאַלט. -- אדרבה.. 


עניע: אן העכסטן עקסטאַז פון שפּאַס. --- איך נעם זיך אונטער דאָס 
אויסצופירן, נעמאַכט? כאַ, כאַ, כאַ!.. 


אַנט של: שטיל, דו!.. האַקט זיך איבער. 


שמטואל גלאַזערמאַן 


ד אָ 3 ע קומט אַרין מיט מאַטע 


אַ נט של וויל מיט איר אַריינקומען, אַרויספירן דעם געשפּרעך אויף אַן 
אַנדער וועג. --- װאָס האָט אַזױ לאַנג נעדויערט? האָסט מיך דאָ געלאָוט 
וואַרטן אַ הונגעריקן... 


ר אַ ב ע : מיט וויי. --- מיט שמעלקען געהאַט צו טון. געהאָלפן דעם 
טאַטן אים אייננעמען. עפּעס איז ער געװאָרן אַזױ בייז, און זיך געריסן אויף 
ידי קאַמפּן אַװעק, אויף די דראָטן געקראָכן... -- גיט אים די מאַטע. 


אַנט של פאַרבאָרגט זיין עקל צו דער זאַך. נעמט די מאַטע! טרינקט. 
אַזױ?... 


עניע 1 לאַכט. --- גאָר נישט קיין צירונג פאַר אַ שטוב אייער ברו- 
'דער... 


מ ע נ ד 5 1 צוניש. --- אַזאַ ווייב? זאָל האָבן אַזאַ ברודער!... 


ד אַ ב ע : נעמט עס אָן פאַר אויפריכטיק. --- ער איז דאָך נישט שול- 
:דיק, נעבעך. אַן אומנליק, און שוין. גיי שיק אַװעק פון די אויגן. 


עניע !1 בייסיקער. -- טאַקע נאָר, וי צום צאצקען זיך מיט אים... 


ד אַ ב ע : װי געביסן פון אַ שלאַנג. --- מען פרעגט ביי אייך נישט! 
יאין איבערגאַנג. --- דאָס איז אויך אין שפּאַס? 


עניע: פאַרביסן. -- צו גדולדיק ביי זיך ראָזמאַרינס טאָכטער, 
ד אַ ב ע: מיט גיפט. --- נישט נידריקער אַלנפאַלס פון אייך! 


אַ נט ש5 : װאָס האָט מיט אַלע כוחות זיך אָפּגעהאַלטן פון אַריינטישן 
יזיךי גיט איר האַסטיק אַװעק די מאַטע און פּלאַצֹט אַרויס. -- אפשר װאָלְט 
נענומען אַ סוף, דאָבע! האָסט זיך היינטיקן פרימאָרגן מיט אַמאָל צע 
ידעדט. צעלאָזט אַלע שרייפעלעך! 


ד אַ ב ע : דערשטוינט. --- אַנטשל, ווידערף... 


אַ נט ש ל : שטאַרקער. --- װאָס ווידער? ווען װידער?! גענוג מיט 
דער קאָמעדיע. כ'האָב געמיינט איך װעל אויסהאַלטן מיין ראָלע, װועסט 


זו!'סיע גו'י 


דאָס שטריקל אָבער נישט איבערציען, איך קען נישט מער... 


מ ענד ?: וויל זיך אַריינטישן. --- שאַט, שאַט!.. נישט כדאי. 


עניע: שטראַלט פון צופרידנקייט. 


ד אַ בכ ע : שטעלט האַסטיק אַװעק די מאַטע אויפן טיש. --- ניין, ניין, 
זאָל ער רעדן. רעד, רעד!... 


אַנטשל?: או איך על טאַקע רעדן! און איך װועל טאַקע זען אויס- 
פירן. דער משונענער װועט זיך דאָ אַרום דער שטוב נישט אַרומדרײען! 
ס'איז נישט קיין משונעים-הויז! 


ד אַ בכ ע : אויפגעברויזט אויף דער העכסטער מדרגה. כאַפּט זיך ביים קאָפּ. 
וויל עפּעס אָפּענטפערן. האָט נישט די נויטיקע ווערטער און געפינט אַ קילונג. 
צו איר וואונד, אַ װאָרף טוענדיק זיך ווילד צו עניען. -- אַרױס! אַרױסן... 
אויף ביידן. --- אַרױס ביידע פון דאַנען! --- טופּעט מיט די פיס. --- אַרױס! 
אַרױיס! 


עניע פון דער טיר. קאָקעטיש און שלאַנגיש, מיט איבערגעטריבענער 
היימישקייט. --- אַנטשל, װאַרטן מיר אויף אייך מיטן איבערבייסן... אין 
גיפטיקן שמייכלען. --- אייער פרוי קען אייך נאָך חלילה קיין עסן נישט: 
וועלן געבן... און... איר פאָרט דאָך היינט אַװעק... 


ד אַ ב ע : אאַפלט אויף. 
אַנט שׁל: מיט ליבע. -- יאָ, עניע, באַלד בין איך אייער אורח! 


מ ענד ?: צניש. -- איך קען דאָ בלייבן, און עסן מיט דאָבען, פוןן 
היימלעכקייט וועגן. 


עניע: צעאַכט זיך שעלמיש און צוזאַטמען מיט טענדלען גייט זי אַרויס. 
אַסטאַלוענאָ!.. 


מ ע ( ד ? : טשאַאָן... 


8 נ ט ש5 האָט פאַר דער צייט אַרױיסגעבראַכט פון שלאָפצימער זיין רע-- 
קל. ציט עס אַרױיף אויף זיך און לאָזט זיך צו דער טיר. נאָר דערזעענדיק, וי 
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דאָבע איז. אין אַ היסטערישן געוויין, צוגעפאָלן צום טישי באַדענקט ער זיך און 
בלייבט שטיין. לאַנגע פּויזע. 


ד אַ בע : שלוכצט אַנגסטיק און פאַרצווייפלט. 


אַנט של : קערט זיך אום צו זיין פריערדיקער ראָלע. גייט לאַנגזאַם צו 


צו איר און נאָך געוויסע תנועות. מיט וועלכע ער שטרייכט אונטער זיין פאַלשע 
האַלטונג, קלאַפּט ער איר לייכט אָן אין פּלייצע. 


ר אָב ע: ציטערט אויף. נאָר האָט קיין כוח נישט אָפּצוענטפערן. 


אַ נט של5 : מיט געמאַכטער ווייכקייט. --- מער ווע? איך דיר קיין 
עגמת נפש נישט פאַרשאַפן... היינט מוז איך שוין מיט זיי כאַפּן אַן עס, 
נאָר מער נישט. באַרואיק-זשע זיך! 


ר אָ ב ע := געלאַסענער. --- עסן מיט זיי... און צום באַן אָפּפירן ריך 
פאָרן זיי... װוייסט, כ'האָב געהייסן נגעציען שפּאַנען דעם קאָטש, ויילֿ 
איך וויל אויך פאָרן... 


אַנט ש ל: היבשלעך נישט צופרידן, מוז איצט אָפּשװײיגן און פאַרהוילן 
זיין פּאַרדרוס. --- נו, נו... וועסט פאָרן... אָבער זאָלסט מיר נישט מאַכן 
קיין סצענעס... דו זעסט דאָך נאָר אין אַלץ די שלעכטע זייט, גערענק-זשע... 


רד אַ ב ע : פאַרביטערט. --- כ'װואָלט וועלן זען דאָס גוטע, אָבער... 
אַנט של: נו נו, נענונ... קושט זי. 


גע ציע קומטאַרין 


ד אַ ב ע : דערזעט אים. -- האָסט נעטון, געציע, װוי כ'האָב דיר 
געהייסן?... 


ג ע צ י ע : עטװואָס אין מורא פאַרן באַלעבאָס. שטאַמלט. --- איך... יאִ.. 
ניין... צון אַלרע רוחות... 


אַנט ש5 { שרעק דיך נישט... אַז דאָבע הייסט איז נלייך, וי איך... 


ג ע צ יע { באַפרווט. --- יאָ. שוין נעבראַכט די פערד און אַז ס'וועט 
זיין די צייט על איך שפּאַנען... 
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אַנט של : טילט זיך אָפּ פון איר. --- הייסט עס, ניי איך אַריבער, 
איך כאַפּ נאָר אַן עס, און באַלד בין איך צוריק. --- איילט שוין אַרויס, 
נישט אָפּוואַרטנדיק קיין תשובה. 


ג ע צ י ע : דערשטוינט. -- װאָס איז פּלוצים צווישן אייך אַזױ נוט 
געװאָרן, צו'ן אַלדע רוחות?! ער איז מלא נדולה, װאָס איר פאָרט צום באַן, 
איר שוויינט אֶפּ, ואָס ער נייט אַהין, צו איר אויף איבערבייסן. װאָס 
איז ראָ? 

ד אָ ב ע : שוייג! כ'מוז. כ'בין נעצוואוננען. כ'פאַרשטיי און פי? גוט 
אַלץ, אַלץ... פאַר די פּאֶר שעה זינט דו כיסט אַװעק האָב איך זיך דער- 
וואוסט פון נאָך צענדליקער זאַכן... ער װויל שמעלקען ביים שטוב נישט 
ליידן, מיט איר איז ער שוין צו היימיש... נאָר כ'מוז... פאַרן טאַטן. 


גע צ יע: דאָס פון שמעלקען ווייס איך שוין פאַר אייך, נאָר כ'האָב 
אייך דעם עגמת נפש נישט געװואָלט פאַרשאַפן, האָב איך נעשוויגן... נאָך ' 
מער. ער האָט דאָך נעװאָלט פון מיר, אַז איך זאָל אויפווייזן אייער פאָ- 
טער, אַז שמעלקע טאָר זיך ביים שטוב נישט געפינען. ער אַרבעט אויף 
אַלע כלים, צו'ן אַלדע רוחות! 


ר אָ ב ע : אַזױ נאָרן... 


געציע: נאָר אָט ליף איך פאָלְגן... נענונ, צו'ן אַלְדע רוחות, װאָס 
כ'מוז מיין קאָפּ בוינן פאַר אים ביי אַנדערע באַפעלן זיינע. כ'מוז פאַר- 
שטיקן ביי מיר אין האַרצן איין פאַרדרוס נאָכן אַנדערן און שוויינן... ווייל 
איר ווילט אַזױי... נאָענט צו איר. 


ר אָ ב ע ; נעמט אָן זיינע הענט, באַטראַכט זיי אַ רגע. --- געציע, אַ דאַנק... 
איז נאָך דאָ אַזאַ ערלעכער מענטש, וי דו? 


ג ע צ יע : אויסער זיך פון גליק. געפינט קיין ווערטער נישט און זאָגט 
זיך זיינס. --- צו'ן אַלדע רוחות! 


ד אַ ב ע : לענעדיק. --- דו, מיט דיין צו'ן אַלדע רוחות! ווען איך רער 
צו דיר אַזױ איז אויך צו'ן אַלדע רוחות? --- לאַכט. 


ג ע צ יע ?: פאַרפּלאָנטערט. --- ניין... ס'הייסט... כ'ווייס נישט... רייסט 
פון איר די הענט, וי זיי װאָלטן אים בריען. 
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ד אַ ב ע : לאָזט זיי נישט אָפּ. --- װאָס רייסטו די הענט? לאָז מיך אַ 
רגע זיי דריקן פעסט פאַר דיין איבערנעגעבנקייט צו מיר... צעלאַכט זיך 
שטיפעריש, װוי אַמאָל... ווען אַנטשל זעט װאָלט ער דאָך מיך דערהרגעט... 
לאָזט אָפּ זיינע הענט. --- ער ואָלט שוין נעשרינן, אַז איך פאַרבייט אים... 


ג ע צ יע : אר, פאַרבייטן?.. וי איך צו אייך, וי לאָכאָ צו אייך, 
אַזױ זיינט איר דאָך צו אים, צו'ן אלדע... פארכאפּט זיך. 


ד אַ ב ע : וי דערמאָנט זיך. --- אוי לאָבאָ! מיין לעבן, מיין האַרץ! 
װאַו איז ער?... לאָבאָ דאַרף זיין אויף מיר ברונז... כ'גיב זיך שוין נישט 
אָפּ מיט אים, וי אַמאָל... פאַרקלערט אין עבר. --- אַמאָל אין יענע צייטן 
אָן זאָרג, װען כ'האָב קיינעם אויסער אים נישט געהאַט אַרום זיך, 
מיין איינציקער חבר... 


ג ע צ יע : הכנעהדיק. -- אָט אַ שטיינער, װווי איך, היינט, דאָבע? 


ד אָ ב ע :וי זי װאָלט נישט געהערט. -- היינט, היינט... פאַרשעמט... 
אויפוואַכנדיק. --- וואו איזן ער איצט ערנעץ? 


ג ע צ י ע : אַװעק מיטן טאַטן אויפן קאַמפּ. װועט אים העלפן כאַפּן 
אַ פּאָר מוליטעס, אַ פּאָר פּעלודעס... 


ד אַ ב ע : דער געטרייער חבר מיינער... פּויזע. פון דרויסן הערט זיך 
לאָבאָס לאַסטשען זיך אין באַלעבאָס און זיסיעס טרייבן אים. --- אָט גייט ער 
מיין חבר, מיין לעבן! און דער טאַטע טרייבט אים אָפּ! איך װעל לויפן 
אים טרייסטן. --- לויפט אַװעק מיט איר אַמאָליקער ווילדקייט. 


ג ע צ יע : קוקט איר נאָך גיריק. עטװאָס דערשטוינט. -- צו'ן אַלדע 
רוחות!... 


ש מ על ק ע : קריכְט אַריין פּאָרזיכטיק דורכן פענסטער, גייט ביון טיש, 
כאַפּט אַ שטיקל צוקער פון פּושקע, וויל אַװעק. געציע דערזעט עס. שיט ער אים 
אָן אַ פולע זשמעניע צוקער --- שמייכלט. שמעלקע ציט אָפּ דורכן פענסטער. 


זיסיע קומט אַריין 


ז ייס י ע . אָנגעכטורעט און פאַרזאָרגט, האַלט אין מויל:וינקל אַ ליולקע 
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און רויכערט האַסטיק. --- זאָנ נאָר... דו ווייסט אויך נישט וואוהין אַנטשלֿ 
פאָרט?... דאָבע זאָנט, אַז זי ווייסט נישט. 

נ ע צ יע : פינסטער. --- איך ווייס אויך נישט. 

זיסי'ע: וען ער וועט קומען? 

געציע: אוךנישט.. 

ז ייס יע : ואו איז ער איצט? 

גע צ יע: אַביסל צעטומלט. --- כ'ווייס נישט... 


ז ייס יע : אם געפעלט נישט געציעס טאָן און האַלטונג. --- זאָג נאָר, 
האָסט נישט אַפירגענומען דיינע אַמאָליקע שטיקלעך? 


ג ע צ י ע: האַקט אים איבער. -- צו'ן אלדע רוחות! איצט. װועט מען 
מיך שולדיק מאַכן אין אַלצדינג. 


ז יס יע : מאַך נישט קיין אָנשטעל. כ'מאַך דיך נישט פאַר שולדיק. 
אגב איז מיר עפּעס דאָבע, לעצטנס, נישט די, װאָס תמיד, פרעג איך דיך... - 


ג ע צ יע : האָט מורא זיך אויסצוגעבן. -- פרענט מיך בעסער נאָר- 
נישט... באַלעבאָס! איך דערפיל אייך מיין אַרבעט. כ'טו אַלצדינג, װאָס איר 
הייסט מיר. געטריי, וי אַ הונט בין איך אייך. טאָ, לאָזט-זשע מיך צו רו, 
צו'ן אַלדע רוחות! 


ז י ס י ע : בכדי עפּעס אַרויסצוציען פון אים. מערקנדיק. אז געציע 
ווייסט עפּעס, בכיון. --- און אַז איך װועל נישט וועלן דיך לאָזן צורו? 


גע צ יע: מיט דער זעלביקער עקשנות. --- וועל איך סיי וי גאָר נישט 
זאָגן... 


ז יס יע : וי צו זיך. -- אַנטשל פאָרט צו אָפט אַװעק. דאָבע איז 
לעצטנס נישט די, װאָס תמיד, אַנטשלען זעט מען זעלטן ווען אין שטוב, 
מיידט מיך אויס. מיך, װאָס אין אָנהוֹיב, אַז איך פלעג אים דערזען פלענט 
מיין האַרץ אין מיר צעװואַקסן, פלעג איך פילן, אַז די נאַנצע קאַלאָניע מוז 
פּלאַצן פאַה קנאה... ניין, ניין... ס'איז נישט דאָס... 
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ג ע צ י ע: פאַרבאָרגן. --- ס'ווייזט. זיך אייך אויס.,. 


זיסיע: אין זיין מאָן. -- דאָבע איז נישט די, װאָס אַמאָל... קייט 
די ליולקע. -- אַ שטאָטישער איידעם האָט זיך מיר געװאָלט... די קאָלאָניע 
זאָל מיך מקנא זיין... זיסיעס חלום... איז נישט מקוים געװאָרן... 


ג עציע: וער האָט אייך געזאָגט? 
זיס יע : בכיוון. בכדי עפּעס זיך צו דערוויסן--- דאָבע. 
גע ציע: עערשטינט און דערשיטערט. -- דאָבע?.. 


ז ייס יע : מערקט די ווירקונג, גייט ער ווייטער. --- יאָ, דאָבע האָט 
מיר דערציילט געוויסע זאַכן, װאָס... 


געציע: צו' אַלרע דוחות! ס'קאָן נישט זיין.. 


זיס י ע: אַז איך זאָג, אַז יאָן.. זי האָט מיר דערציילט, װאָס ראָ 
קומט פאָר און... זיסיעס חלום איז נישט מקוים געװאָרן. 


ג ע צ י ע באַזיגט אין גלויבן, אַז זיסיעס רייד זיינען אמת. --- נוֹ... 
ווייסט איר דאָך... --- פּויזע. 


בש ן = ציט וייטער דעם פּאָדים. -- יאָ, איך ווייס און ס איז 
נישט נום... 


יג ע צ יע  :‏ פאַרטרויט. --- און איר װעט שווייגן? איר וועט, לאָזן, אַז 

אַזאַ יונגערמאַן זאָל חוזק מאַכן פון אייך, פון אייער טאָכטער, פאַרפירן, 
צו'ן אַלרע רוחות, אַ היימישקייט מיט דער אַנטקעגנדיקער יפפיה. װעפן, 
אַז שמעלקע זאָל ביים שטוב מער נישט זיין און אונז אַלֶעמען האַלטן פאַר 
זיינע שקלאַפן? 


ז יס י ע : פיל וי געציעס רייד שניידן אים. וי טיט מעסערס, דאָך 
פרואווט ער זיך האַלטן פעסט. -- זיסיע ראָזמאַרין װעט נישט שוייגן! 
ווילד און חיהש. --- ראָזמאַרין װועט ווייזן ווער עלטער איז! ראָזמאַרין װועט 
באַלױנען! --- העכער. --- ראָזמאַרין װעט נקמה נעמען... 


ד אַ בע קומט אָן אויף די רייד 


גע ציע: הינט צום באַן פירט אים אֶפּ זי, עניע. בייו זיי האַלט עס 
שוין, צו'ן אַלדע רוחות, גאַנץ היימיש... 
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ז יס יע : קרעכצט הייזעריק, װוי פאַרוואונדעט. 


ד אַ ב ע : געפּלעפט. --- געציע! װאָס טוסטו? כ'האָב דאָך דיר געהייסן 
שװויינן! געציע, דו זאָלסט מיך אויסגעבן? 


געציע: נשט װייניקער דערשטוינט. --- װאָס? איר האָט אייער טאַ- 
טן נישט דערציילט אַלין וועגן אַלץ?... ר' זיסיע, װאָס האָט איר מיר גע- 
טון? איר האָט דאָך ביי מיר אױסגענאַרט, צו'ן אַלדע רוחות! צו'ן אַלדע 
רוחות!... בייסט זיך די פינגער פאַר כעס. 


ד אַ ב ע : וויל רעדן. 


ז יס י ע: פאַרהאַלט זי מיט שטרענגער דראָענדיקער מימיק. --- שאַט!... 
ליאַרעמט נישט! ווען נישט היינט, דערוויס איך מיך מאָרנן! מיינט נישט, 
כ'האָב שוין לאַנג אַ חשר געהאַט. כ'בין דאָך נישט בלינר... ש ש ש... זאָל 
קיינער נישט וויסן... מ'וועט זיך דערלעבן אין מיר אַ נקמה! איך, װאָס האָב 
אַזױ נעפלאַמט און געפלאַקערט מיט מיין איידעם... כאַ, כאַ, כאַ! 


גע ציע: גיט צו דאָבען. בעטנדיק. -- איך בין נישט שולדיק, דאָבע, 
טייערע... אייער פאָטער האָט אוױיסנענאַרט, צו'ן אַלדע רוחות! 


ה אַ ב ע : דריקט אים זיינע הענט. --- כ'ווייס, כ'ווייס געטרייער חבר... 
כ'ווייס... 


זיסיע: ואו איז ער איצט? 
גע ציע: אן פחד. -- אַנטקעגן.. 
ז יס יע: אָהאָ? װעט ער דאָך באַלד קומען איבערבייסן? 


ד אַ ב ע : אין צימער. --- ניין!... ער עסט היינט נישט אין דער היים... 
ער איז איינגעלאַדן אַנטקעגן... 


זיסיע: װאָס? -- לאָזט זיך צו דער טיר. --- אַזױ ווייט? איך װועל.. 


ד אַ כ ע : פאַרהאַלט אים. --- טאַטע! זאָנסט דאָך אַליין, אַז קיינער זאָל 
נישט וויסן... װועסט אַריבער אַהין וועט זיך אויפהויבן אַ סקאַנדאַל. די 
גאַנצע קאָלאָניע וועט קליננען... מ'דאַרף נישט... ער װעט באַלד זיין צוריק... 
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ג ע צ יע : זאָלן טאַקע לייט נישט וויסן... 


ז י ס י ע : פאַרהאַלט זיך. -- גערעכט... כ'וועל אים שוין טרעפן. 
קרעכצנדיק. --- מיין נחת, פוי! 


רשב ע+ דערציטערט. --- שא, ער גייט! 


זיסקיא נעמט שוין זוכן ווערטער. 


אַנט של 'קומט אַריין זאַט און צופרידן 


אַנטש?: נט מאָרגן אייך שווער!... ' 


דיס'י: מיט אָנגעגאָסענע אויגן. --- כ'דאַרף דיין גוט מאָרגן נישט! 
האָסט מיר אַלֶע מאָרגנס פּאַרשטערט, אַלע טעג, מיינע לעצטע יאָרן... 


אַנט ש ל: פאַרשטייט, װאַרפט אַ פינסטערן בליק אויף דאָבען און אויף 
געציען. אַז ער שטעכט זיי ממש דורך. פּרואווט זיך מאַכן האַרץ. -- פֿאַר- 


מסרט?.. צונעשטעלט אַ בענקעלע?.. צוגעזאָגט און נישט געהאַלטן קיין 
װאָרט!.. 


ש ט על ק ע בּיים פענסטער --- אַ בּייזער 


ז י ס י ע : כמעט אויף אים. --- און דו האָסט געהאַלטן װאָרט? 
האַלטסט מיך איצט אין דיינע הענט. אַלץ איז אויף דיר איבערגעשריבן. 
האָסט, וי אַ שטאָטישער סוחר, גענומען דעם שטאַרקן זיסיע ראָזמאַרין, 
געפּענטעט אים און געבונדן... און דו װאַנסט נאָך אויפהויבן דיין קול אי- 
בער מיינעם?... : 


אַנט של: פועסט ביי זיך. --- נו, נוט. בעסער װאָס איר ווייסט שוין 
און נאָך מער זאָלט איר װיסן: כ'וויל נישט דער משונענער אייערער זאָל 
זיך אַרומדרײען אַרום שטוב. אַ צירונג... אין משוגעים-הויז שיקט אים . 


ד אַ בכ ע : אירע רייד... זי, עניע, רערט פון אים אַרױיס... 


אנ ט ש5 זאָל זיין, אַז אירע רייד... פאַר דיר איז עס דאָך שוין 
קיין סור נישט, געציע ווייסט דאָס עס שוין אויך. אֵיאָ נעציע? טראָג זיך 
שָפּ פון דאַנען. מיר דאַרפן עפּעס ריידן... געציע פאָלגט אויס. 
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זיסי'ע: וויס זיך װאַרפן אויפ אים. --- גזלןן... װאָס האָסטו צו דעם 
ערלעכן געציע... 
ד אַ ב ע : ביסט זיין נאָג? נישט ווערט.. 


א 2ס ש ל: שטעכיק. -- נעם דיר אים, כ'פאַרגין אים דיר! 


זיסיע: הנט!. הויבט אויף זיין האַנט. 


ד אָ ב ע : פאַרהאַלט. אים. ---- ניין, טאַטע. זאָלן מענטשן זיך נישט 
רערוויסן. 


ז יסיע: לאָוט אַראָט זיין האַנט. מאַכט זיך געלאַסענער. פּויזע. --- נו, 
זאָנ, װאָס איז דאָ איצט צו טון, אַז ס'זאָל צו לייט אין מוי? אַריין נישט 
קומען? זאָג! 


אַ נט ש5:; אויך געלאַסענער. --- אַז איר רערט אַזױ איז עפּעס אַן- 
דערש. װאָס איך פאַרלאַנג האָב איך אייך דאָך שוין געזאָנט: שמעלקע 
זאָל מער ביים שטוב נישט זיין און אין מיינע זאַכן זאָל מען זיך װאָס וויי- 
גיקער מישן... 


זיס יע : מיט געצוואונגענע תחנונים. --- אָבער וי אַזױ... וי אַזױ 
קענסטו נאָר אַזעלכעס אויפן מויל ברענגען? 


ד אַ ב ע : ועמען טשעפּעט ער דען, דער אָרימער שמעלקע? 


8 נ ט 5  !‏ נאָכדענקענדיק. --- האָב איך אַן אַנדער פּלאַן און ראָס 
איז מיין לעצטער פּלאַן. מען װועט נעמען מיין שטוב און איבערטראָגן אויפן 
צווייטן זייט קאַמפּ, באַזונדער... 


ז ייס י ע : אויפגעברויזט. --- װאָס? וועסט אַ האַרץ האָבן, אַז פאַר 
אַלץ, װאָס איך האָב דיר געגעבן, פאַר אַלֵץ, װאָס איך האָב צוליב דיר 
מקריב געווען, זאָלסטו מיר אָפּדינען דערמיט, װאָס מיין איינציקע טרייסט, 
מיין טאָכטער, זאָל דערווייטערט ווערן פון מיין זייט? זע, איך, זיסיע 
ראָזמאַרין, בעט זיך ביי דיר... איך, װאָס כ'האָב נאָך ביי קיינעם, קיינעם 
גישט נעבעטן... לאָזט זיך צופאַלן, אַ וויינענדיקער, צו אַנטשלען. 


ד אַ ב ע : קען נישט ליידן איר מאַטגס דערנידעריקן זיך. שטרענג. 
טאַטע, װאָס טוסטו? 


62 שמואל גלאַזערמאַן 


= ישי ײא 


באט עשהענאק. 


אַנט של : פעסט ביי זיך. פאַלש. --- אייך אַלֵיין דאַרף אויך נעפעלן 
מיין צווייטער פּלאַן... איך ניב צו, אַז איך בין צו היימיש מיט די אַנט- 
קעננדיקע און איך מוז זיך אָפּגעוואוינען... אפשר, איך על זיצן פון דער 
ווייטנס װעט עס ביי מיר איבערגיין... 

ז יס י ע : אָבער די קאַלאָניע װעט דאָך באַמערקן.. ס'וועט דאָך 
באַלד אויסנעטייטשט ווערן און צעפּױקט ווערן אומעטום, 


ד אָ ב ע : אָנגעכאַפּט זיך אין אַנטשלס ליגן. -- טאטע, אפשר יאֶל.. 
ס'איז אַ פּלאַן... 

אַ נ ט ש ל? { = דער איינציקער פּלאַן... איך פאָר היינט אַװעק... אין 
אייניקע טעג אַרום װעל איך קומען, דאַרפ דאָס געטון ווערן און אַ סוף 
זאָל עס נעמען. 

ז ייס יע ;: ואוהין פאָרסטו? 

אַנט ש ל: נישט וייט. 

ד אַָ ב ע : ואוהין, אָבער? 

זיסי'ע: הובט אויף זיין קול. --- וועסט נישט פאָרן! 

אַנט של: אין האַלבן טאָן. -- װאָס הייסט עפּעס... 


א יי אי 2 
אי יי טאר ייד 5 א א 
1 -- 5 
4 יי = 3קכטאן + 


5 
= שאערישע 


יע יי בעל י) 
יואר וי שואסעיעטר יי :יי 


זיס יע : קען שוין מער נישט. -- איך'ל פּלאַצן!... פון קיינעם נישט 
געלאָזט זיך אַזױ פירן! 


אַנטשל: באַרעכנט זיך. --- שוין!.. איך פּאָר נישט... שוין. כ'שטעל 
אָפּ מיין פאָרן, צופרידן? איך וויל? אויסמיידן.. די כסדרדיקע צאַנקע- 
רייען... איך בלייב אין דער היים און באַלד וועלן מיר זיך נעמען דורב- 
פירן מיין פּלאַן... איבערטראָגן מיין שטובֿ אויף יענער זייט קאַמפּ! 
חניפהדיק. --- צופרידן דאָבעלע?.. 

ר אַ כ ע : מיט ביטערקייט. -- צופרידן... 

אַנטט ש ?: אן זעלבן מאָן. --- צופרידן, שווער? 

ז ייס י ע : וי ס'װאָלט אים עפּעס געװאָרגן. גייט זיך זעצן. --- צוֹ..- 
פרידן... צופרי.. -ברעכט אויס אין אַ יאָמער, אַװעקפאַלנדיק מיטן קאָפ 


אויף אַ האַנט. 


0 פּאָרהאַנג 


יק א אי 


ד ריט ער אַק ט 


מיט אַ יאָר שפּעטער. דער דרויסן פון אַנטשלס נייער דירה. 

לינקס -- די דירהי אַ גאַניק מיט פאַרשידענע אָפּגענוצטע כלי בּית. 

רעכטס --- אַ בלעכענער גאַלפּאָן, אַ ווינט-מיל, מיט אַ קאָריטע. אַ בודקע פאַר 
אַ הונט. אויף דער וואַנט פונם גאַלפּאָן הענגען פאַרשידענע אַגריקולטור-געצייג, 
אופּראזשן א. ד. גל. ס'שטייט אויך אַ פּלוג. 

פאַרן גאַגיק בּייטן מיט בּלומען. אַ יונג בּוימל. 

הינטערוואַנט --- פעלדער מיט שטייענדיקער תבואה. אַ שטיבּל אין ויים. 
אַ דראָטענער צוים. איבּער דער גאַנצער בּרייט פון הויף איז דורכגעצויגן אַ דראָט, 
הענגענדיק אין מיט אַ פּראָסטער לאָמםּ. 

פאַרנאַכט. ס'הערט זיך דאָס קװאַקען פון זשאַבּעסי דאָס קװאָקען פון עופות. 
אַ קעלבּל מעקעט פאַרבּענקט נאָך דער מוטער. 


אַ רגע איז קיינער נישטאָ. מ'הערט, װוי ס'פאָרם אָן אַ סולקי צום שטוב. 


4 אַ 3 ע קומט אַרױיס פון לינקס 


קנעפּלט צו די בּליוזקע, װוי ערשט נאָך אָנזויגן דאָס קינד. אַיילט צו 
רעכטס מיט אָנגעשטרענגטן געהער. פאַרן יאָר האָט זי זיך בּאַדייטנדיק 
געענדערט. שטריכן פון מאַטקײיט און דענערווירמקייט אויפן פּנים. 

ר אַ ב ע : שטאַמלענדיק. --- ווער זאָל עס זיין?.קוקט אונטערן שטובּ. 
אויסער זיך פון איבערראַשונג. --- בענטשיק? בענטשיק קרייטער, ביי אונז? 
לויפט אַנטקעגן. עס דערטראָגן זיך אָפּגעריסענע קלאַנגען פון אַ פּלוצימדיקער באַ- 
געגעניש. באַלד קומט זי צוריק מיט בענטשיקן. 


ב ע נט שיק: אַביסל צעראַשט. --- עס דאַרף דיך נישט איבערראַשן... 
וועסט שוין הערן. 
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ר אַ ב ע : בלאַס. -- באמת אַ גאַסט... באַלד אַ יאָר, וי איך זע נישט 
פאַר זיך קיין היימישן מענטשן... פון טאַטן, פון געציען שוין אָפּנערערט... 
כמעט פאַרשטיקט. --- כ'האָב נעמיינט... נאָר אַן אומנליק... זיצט. -- גים 
אים אַ שטול. 


ב ענט שיק: הללה.. װאָס סע קען דיר איינפאַלן. קי קאָסאַ װאַר- 
װאַראַ!... אודאי האָבן מיר אַלע געמיינט גאַנץ אַנדערש... איך אַלֵיין האָב 
אויך נישט נעמיינט אַנדערש, וי נאָר דיין גליק... אַיי, ס'האָט זיך אויס- 
געלאָזט מע... פיל איך מיך שולריק... האָב איך, פּאַלאַווראַ דע האָנאָר, װוי 
דו זעסט מיך אַ אידן, נישט נעקענט פּועלן ביי זיך כאָטש אַמאָל קומען 
אַהער. עך, מענטשן היינט!... 


ד אַ ב ע : ניוגעריק. --- צו װאָס איבעררעדן פאַרפאַלענע זאַכן. אודאי 
האָבן מיר אַלע געמיינט נוט... אייך באַשולדיקן? נאַרישקײטן... זאָנט בע- 
סער, װאָס מאַכט דער טאַטע?... 


ב ע נ ט שי ק : ער מאַכט.. אַנטשלּ איז דאָך דיין מאַן, דער טאַטע 
איידער ער איז אייער שוועל אַריבערגעטראָטן. קאַרג נוטע אינגלעך דאָ אין 
קאָלאָניע... דאַרףּ מען האָבן די שטאָטישע... 


דֹ אָב ע: אומגעדולדיק. --- נו... נו... אָבער, װאָס טוט ער פאָרט? האָט 
איר אים כאָטש געזען פאַרן קומען אַהער? 


ב ענט שיק: רעדסט װי אַ קינד. ווען נישט דער טאַטע פּועל איך 
ביי זיך קומען אַהער? דער טאַטע דיינער, קאַראַמבאַ, וויי צו זיין עלטער.. 
עך... עך... אַ רוק זיך געטון, ר' זיסיע. נישט צו דערקענען... 


ד אַ כ ע : אין שטיל, דורך טרערן. --- אוי, טאַטע... 


ב ע נ ט שי ק : פּעלן ביי זיך נישט קומען אפילו אויפן ברית פון 
ערשטן אייניק?, ביים איינציקן קינד, קען נאָר אַ זיסיע ראָזמאַרין... אַרױס 
דער וועלט... קי קאָסא וװואַרװאַראַ!... 


ד אָ ב ע : געפּייניקט. --- האָט כאָטש דער טאַטע אַ טראַכט נעטון, 
װאָס ער האָט מיר נעטון דערמיט? איך האָב דאָך קעגן אים נישט געזינ- 
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דיקט, און ער ווייסט דאָך אין װאָס פאַר אַ גיהנם איך נעפין מיך... 


ב ע נ ט שׁ ' ? : געערגערט. --- ווער ס'איז דיך מקנא... דער טאטע 
האָט גענונ געליטן, וויסנדיק, וי דו ליירסט דאָ, און וועגן דעם האָט ער 
מיך געשיקט צו דיר. קומפּרענדע?.. 


ד אַ ב ע : דערשטוינט. --- וועגן װאָס? 


בענט שיק: הויבט זיך אויף. --- ראַש דיך נישט איבער. מען דאַרף 
עס באַטראַכטן מיט אַ דרך... קומפּרענדע?.. דער טאַטע איז שוין מיד פון 
דעם אַלעמען, שטיקער פלייש פאַלן פון אים, פילנדיק, וי דו גייסט דאָ 
איין... לאַנגזאַם. -- ער האָט באַשלאָסן מאַכן אַ סוף!.. 


ד אַ ב ע : שואַך. -- אַ סוף? וי אַזױי? 


ב ע נטשיק: קענסט דאָך דיין טאַטן. ער האַלט אַזױ פיל נישט פון 
קיין אירישקייט, נייט אים אויך נישט אָן, יאַ א נט, נישט קיין נט. אינגאַנצן 
איז אים געגאַנגען לייט זאָלן נישט לאַכן פון אים... נאָר, אַז די זאַך איז 
שוין מפורסם נעװאָרן און די גאַנצע קאַלאָניע קליננט דערמיט, וויל ער 
מאַכן אַ סוף! קומפּרענדעף... 


ר אַ ב ע : פילט, אַז די כוחות פאַרלאָזן זי. --- װאַרט... װאַרט... אַזױי? 
וויל, הייסט עס, דער טאַטע מאַכן אַ סוף? אָבער מיט װאָס? וי אַזױ? אַז 
ער איז אַרױסגעװאָרפן אויפן נאַס... אין יענער חורבה, מיט בלויז פינף 
העקטאַר אויף זיין נאָמען. אַלְץ איז אין אַנטשלס הענט, אין די הענט פון 
דער שפּין... פּויזע. --- וי קען נאָך דער טאַטע טראַכטן וועגן מאַכן אַזאַ 
שריט? 


ב ענט שי ק: דער איינציקער אופן, וי דיך צו באַפרײיען פון דעם 
גיהנם, איז מאַכן אַ סוף, און באַסטאַ! דער טאַטע זאָנט, אַז שטארבן פון 
הונגער וועט מען נישט. ער װעט געפינען װאָס צו טון... ער אַביס?, דו 
אַביסל, אינגאַנצן ליידיק, מיין איך,, װועט מסתמא אַנטש? דיך נישט אַרױס- 
לאָזן... היינט ול געציע אייך העלפן... קומפּרענדע? 


ר אַ ב ע.: אױפגעשטראַלט. --- געצִיע? זיך אַלץ נישט אָפּנעטײלט פון 
אונזער שטוב... אָט אַ פריינט.. 


י 
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ב ע נ ט שי ק := מיט אַ מוין. -- אָט אַ מענטש דאַרף ימען זאָגן. פּאַ- 
לאַוורע די האָנאָר! אַזױ דינען, וי ער דינט דעם טאַטן, דינט נישט קיין 
אייגענער זון... גיי. ווייס, װאָס פאַר אַ האַרץ עס שטעקט אין אַזאַ פּאַרשױן... 


ד אַ ב ע : באַדעקט דאָס פּנים מיט די הענט. --- און דער סקאַנראַל?.. 
קוקנדיק צום צימער רעכטס. --- דאָס קינדף -- אין שרעק. --- און צי וועט 
אַנטשל מיך וועלן אַרױסלאָזן?! 


ב ע נ ט שי ק אין אַן אויפגערעגטן מאָן. --- פּעראָ קי קאָסאַ וואַר- 
װואַראַ! ס'וועט דאָך זיין אַרױס דער וועלט... מיט צוויי בייטשן שמייסט מען 
נישט... ווי?ל ער דיר נישט געבן קיין לעבן, וי ביי לייטן, מוז ער דיך אַרױס- 
לאָזן... אַ וועלט וועט עפּעס שווייגן? ס'וועט זיין פּאָוורע דע על!... אויב 
מיט שלעכטן וועט ער ערגער מאַכן. דערווייל דאַרף ער וויסן האָט ער צו 
טון מיט זיסיע ראָזמאַרין... קומפּרענדע? 


רד אַ ב ע : אַנטשליסנדיק זיך. --- זאָל געשען, װאָס ס'וועט געשען.. 
ווייטער אַזױ לעבן איז סיי װי קיין שכל נישט... מע מוז אָפּהאַקן! 


ב ע נט שי ק : קלאַרע! 


דצ בע : איבערגייענדיק אין אַ מוטיקן טאָן. --- ווידער אַמאָל ווערן 
-פריי... ביי זיך, וו" אַמאָל... צעראַשט. --- אַך! װוי זע איך מיך שוין צוריק 
אין יענע פיר ווינקעלעך, מיטן טאַטן, מיט געציען, מיט לאָבאָ... טרויעריקער. 
און מיט שמעלקען... בלייבט פאַרטראכט. 


ב ענט שיק: וו גוט.. ווייסטו שוין. היינט, מאָרנן, קען דער טאַ- 
יטע קומען און מאַכן אַ סוף... 


ד אַ בכ ע : גלויבט נישט אירע אויערן. --- דער טאַטע... דאָ? נישט גע- 
מעלדעט אַנטשלען? אפשר װאָלט איר מיט אַנטשלען איבערגערערט.. 
כ'שרעק מיך פּאַר דעם, װאָס דער טאַטע קאָן אָפּטון... אפשר דאָך מיט 
:גוטן.., פאַרשפּילט --- מוז מען ליידן... 


ב ע נ ט שׁ יק: װאָס איז שייך מורא האָבן? איך װוי? מיך נישט מי- 
שן... ברעכט ער דאָרט אַ פוס, דער דבר אחר. נו... איך װעל גיין פאָרן... 
יקי סע װאַזשע אַל דיאַװלאָ! 
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ד א ב ע קען נישט צואַמעננעמען זיך. -- אָבער אַזױ שנעל? אפשר 
טרינקען טיי? 


ב ע נ ס שי ק: גראַסיעס, גראַסיעס... נישט די צייט איצט דערפון. 
אין פריידן אַמאָל... זיי געזונט און ראש דיך נישט איבער... גאָט וועט 


וועלן וועט עס זיין בכי סוב... קומפּרענדע? גיט איר די האַנט, לאַזט זיך גיין. 


ד אָ ב ע באַגלײיט אים. --- גריסט דעם טאַטן, באַרואיקט אים... 
גריסט און דאַנקט געציען!... זי באַגלוט איםי קומט באַלד צוריק. 


די סולקי פאָרט אָפּ. דאָבע קען קיין אָרט גישט געפינעֶן. זי בייסט די שפּיץ 
פינגער פון נערוועזיטעט. פון אונטערן גאַלפּאָן דערטראָגט זיך דאָס שפּילן פון 
אַ גיטאַרע און דאָס אויספייפן פון אַ גאַוטש-ניגון. דאָבע בלייבט איבערגעהאַקט 
אין איר פאַרטראַכטקײט. --- אַניסעטאָ? גייט צו דער זייט פון גאַלפּאָן. רופט. 
אַניסעטאָ! אַניסעטאָ!.. 


אניס ע טאַ פון רעכטס 


אַ ניס ע 9 אִ- אַ יונגער גאָוטש. אויסגעװואַקסן פון קינדווייז אָן צווי- 
שן אידן. פאַרשטייט גום און רעדט שווערלעך אידיש. --- פּאַטראָנאַ? 


ד אַ ב ע: דער פּאַטראָן איז נאָך נישט געקומען? 
אַנ יסעטאַ: אַה אַנדאַ ען על קאַמפּאָ קאָן דאָן מאַנועל, 


ר אַ כע: אויפגעציטערט. -- כיט שאַפּאַשניקן? האָסטו נישט נעהערט, 
פון װאָס זיי האָבן גערערט? 


אַ ני ס ע םס אַ : דיספּענסע, פּאַטראָנאַ... זשאַ נאָ סאי דע לאָס קױ 
ריאָסאָס! 


ד אַ ב ע ברוגזלעך. --- דעם פּאַטראָן װאָלסטו אַזױ נישט געענטפערט. 
וואו איז לאָבאָ? 


אַני פ ע ט אַ : קאָן על פּאַטראָן ען על קאַמפּאַ. וי ער װאָלט עפּעס 
דערהערן פון ווייטן. -- סי נאָ מע עקיװאָקאָ, אַהי וויענע על פּאַטראָן. 
קוקט זיך איין אין ווייט. -- אי נאָ לע רינאָ, על פּאַטראָן מעסמאָ קע הא 
זשענשַאַ... אָי אַ דעסענסיליאַר! 


שטואל גלאַזערטאַן 


ד אַָ ב ע : פאַרהאַלט אים. --- זאָלסט נישט זאָגן דעם פּאַטראָן, אַז דער 


וויעכאָ קרייטער איז דאָ געווען... העחסט? 
אַניס עט א : נענאָ.. אין פאַרלעגנהייט. -- סיעמפּרע קע נאָ מע 


גאָ אָרדענע... גוענאָ... 
מ'הערט לאָבאָן בילן. 


ד אַ בכ ע : לויפט אונטער -- לאַסטשעט לאָבאָן. 


אַנט ש? קומט אַן פון רעכטס 


אין אַ גרויסן שטרויענעם הוט, וועלכן ער וואַרפט פון זיך האַסטיק אַראָפּ. ער אין 
רויט. דורכגענומען פון דער זון. -- כ'האָב נעוואוסט, כ'װועל דיך טרעפן 


שפּילן אַ ליבע מיט דיין הונט! 
ד אַ ב ע : דעם פאַרגענינן קענסטו דוכט מיר פאַרגינען... 


אַנט ש ל: טט אויס די פיזשאַמע... דאָס טיכל פון האַלז, פאַרקאַטשעט 
די אַרבל פון העמד. --- כ'ווייס נאָך נישט, צי איך מעג דיר פאַרגינען. אַלץ, 
װאָס דערמאָנט מיך אין זיסיע גויס שטוב איז מיר איבריק, באַזונדערס 
דער הונט פון וועלכן דו מאַכסט אַ נאנצן צימעס... 


ד אַ ב ע : פלייסט זיך האַלטן גלייכגילטיק. --- ער איז שוין היינט מער 
דיינער, וי מיינער. אַמאָל פלענט ער נישט אָפּטרעטן פון מיר... היינט 
גייט ער דיר נאָך פיס-טריט, לויפט דיר נאָך אין קאַמפּ אַרײן און נאַנצע 
טעג זע איך אים נישט אָן אין די אויגן... 


אַנט של : צעלאַכט זיך מיט הנאה. -- כא, כאַ... ביסטו אפשר איי- 
פערזיכטיק? אָם אַ פאַרליבטע ווייבעלע... האָט מורא, אַז דער הונט ועט 
ביי איר אַװעקרױיבן דעם מאַן.. 


ד אַ ב ע : נישט פאַרן הונט האָב איך מורא. כ'קען אַ צויג, פאַר וועל- 
כער כ'האָב מיך מער װאָס צו שרעקן. פוי, אַ נמאסע צוינ... 


אַנטש?: אויסער זיך. -- דאָכע! כ'מאַך פון דיר אַ באַרג אַש, אויב 
איך הער דיך נאָך אַמאָל אַזױ רעדן פון עניען... נישט דיין עסק האָבן מיר 


זי סיע יל מע 1" 


געשמועסט! דעם טאַטן דיינעם איז נישט געפעלן, זעסטו דאָך, האָט ער 
זיך געבעט באַזונדער. בררר... װוי דו ביסט מיר אינגאַנצן נמאס געװאָרן... 
דערזעט דעם הונט קוקן גלייך אויף זיי ביידן. דערלאַנגט ער אים אַ זעץ מימן 
פוס אין דער טאָרדע אַריין. --- פוערא! בררר,.. איך קען נישט ליירן קיין 
זאַך, װאָס געהערט צו זיסיע נויס משפּחה... לאָבאָ לויפט אַװעק אין הויף. 
די איינציקע זאַך, װאָס בינדט דיך צו דיין טאַטנס שטוב און איך וועל 
דערמיט אויך 8 סוף מאַכן. נאָך חיינט, וועסטו קענען זאָגן קריש נאָך 
לאָבאָן. וועסט צוזאַמענרופן דעם טאַטן, געציען, אייער מנין און זאָגן קריש 
נאָך איינעם פון אייעריקע... היינט נייט ער ביי מיר אַ גאַנג. וואויליונגעריש. 
דער טאַטע דיינער, דער צדיק, קען נאָך מאַכן אַ מלא אויך נאָך אים.. 
זינגט שפּאַסיק. --- אל מלא רחמים שוכן במרומים... 


ד אַ ב ע : איבערגעברענט. --- אַנטשל! שוויינ! כ'פאַרלִיר מיין נערולף.. 


אַ נט ש 7ל; נישט געענדערט זיין האַמטיקן טאָן. --- היינט, זאָג איך, 
גייט ער ביי מיר אַ גאַנג, דיין געליבטער. אב ד ו ביסט נישט איי- 
פערזיכטיק, --- איראָניש --- בין א י ך אייפערזיכטיק. איך האָב מורא, 
ער רויבט ביי מיר אַװעק די ליבע פון מיין כשר, נעטריי ווייבעלע... זונגט, 
פּאַראָדירנדיק ײאַ גלעזעלע וויין": 

אַ שטיקעלע פלייש, מיט סם באַשיט פון אויבן, 
וועס מאַכן לאָבאָן פאַר אַ הרוג.. 


ד אַ ב ע : אין לעצטע כוחות. --- װאָס האָסטו זיך היינט אָנגעזעצט? 
איז נישטאָ ביי דיר קיין פונק מענטשלעכקייטף . מיט מער תחנונים. 
קיין טראָפּן רחמנות?... ווייסט דאָך, כ'טאָר זיך איצט נישט אויפרעגן... 
כ'זויג דאָך אַ קינד... אונזער קינח.. 


אַנסש?: שטענג. -- וויי, וי כ'האָס דיך, ווען דו הויבסט אָן ווערן 
אַ לעמעלע... ווען דו נעמסט וועקן סענטימענטן... ליבער האָב איך שוין 
בעסער, ווייסט דאָך, ווען דו קאָכסט דיך אויף און ס'צעשפּילן זיך דיר דיינע 
אויגן. --- ליידנשאַפטלעך. --- עפּעס בלוט פליסט דאָך נאָך אין דיינע אָדערן... 
קומט דיר די פאַרב אין פּנים אַריין... אָבער אַז דו וועחסט אַ לעמעלע.. 
קערט אָמּ זיין קאָפּ אָן אַ זייט. --- ווערסטו מיר איבערדריסיק, אַן עקל נעמט 
מיך אָן אַ קוק טוענדיק אויף דיר, און כ'װאָלט ריך אָפּגעשיקט מיט לאָבאָן 
אויף יענער וועלט אָדער... גאָר צוריק צו דיין טאַטן... 
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ר אָ ב ע : װי זי װאָלט געהערט בלויז דאָס לעצטע. --- גוט, אָפּגעמאַכט! 
לאָז מיך אַרױס און איך גיי מיר אַװעק פון דאַנען! 


אַ נ ט ש ? : זייך נישט געריכט אויף אַזאַ ענטפער, אויספייפנדיק. 
פי. פי, פי... שטרענג. --- הייסט עס, אַז דו קוקסט אַרױס אויף דעם)... 
אַבי כ'האָב געמיינט, אַז דו טראַכסט נאָר פון דיין היים, דיין מאַן, דיין 
קינד... 


ד אָ ב ע : נו, יאָ... ווען אַלץ זאָל געווען זיין, װוי איך האָב גערענקט, 
אַבער ווייטער אַזױ קען איך שוין מער נישט... כ'וויל נישט פאַלן אין מיטן 
וועג... פאַראַן אַ קינד, פאַר וועלכן איך דאַרף זאָרגן.. כ'וויל נאָך אַלין 
אויך לעבן! נאָך אַזױ װוייניק געלעבט, אָדער בעסער געזאָגט --- דורך טרע- 
וּן --- נאָך גאָר נישט געלעבט... פאַלט אויף אַ בענקל, כמעט אָן כוחות, 


אַ נ ט ש5 : עטואָס ווייכער. --- ווען דו װאָלסט געווען וועלן שלום 
מאַכן מיטן געדאַנק, נישט גיין אָפּטראָגן קיין פּאָטשטן דעם טאַטן, װאָל- 
סטו אויך געווען געלעבט. פאַרפאַלן. די באַציאונגען צווישן מיר און עניען 
זיינען קיין סור נישט... איצט ווייסטו שוין, פאַרװאָס כ'פלעג עס אַזױ אָפט 
אַװעקפאָרן... איז נישט ביי מיר אין שטוב, פלעג איך טרעפן עניען ערגעץ 
אַנדערש.. ווען דו מאַכסט נישט יעדעס מאָל קיין נייע טראַגעדיעס, ווען 
דו מאַכסט שלום מיט דעם געדאַנק... גייט עס צו שטיל און דיר אַלֵיין 
װאָלט אויך בעסער געווען... װי ער װאָלט זי וועלן איבערצייגן. --- נו, זעס- 
טו, אַז דו ביסט שולדיק... אָט היינט... 


ד אָ ב ע : דריט אויס צו אים דעם קאָפּ. 


א נט ש 5 : אָט היינט, האָב איך אָפּנערערט מיט מענדלען ער זאָל 
קומען מיט עניען אַהער. אפשר וועט נאָך עמיצער קומען מיט זיי. ס'וועט 
דאָ ווערן ליהודים, װוי איך האָב ליב... ווילסטו אויך אַ לעב טון, שטעל 
נישט קיין קשיות, מיש זיך נישט אין דעם, װאָס דו דאַרפסט נישט און 
דו וועסט זיין אַן אונזעריקע... 


ד אַ ב ע : אויפגעציטערט. --- היינט, זי... דאָ! װידער אַ שמחהלע וי 
דו האָסט ליב... שטרייכט אונטער די דאָזיקע ווערטער. --- שמחות, װאָס האָ- 
בן דעם טאַטן פאַריאָגט פון מיין שטוב? ניין!... היינט װועט דער יום-טוב 


זי'סיע גו'י ) 


דיר נישט איינגיין! היינט װעט דאָ קיין שמחה נישט געפּראַװעט ווערן! 


אַנ ט ש 5 : אָנגעכמורעט. --- דו וועסט אפשר נישט דערלאָזן? פון 
ווען ביסטו געװאָרן אַ דעה-זאָנערן? דאָבע... זע הויב זיך נישט אָן. איך 
װאָרן דיך! נישט געמישט זיך, װועט זיין נלייכער פאַר דיר און געזונטער 
פאַר אַלעמען. 


ד אָ ב ע : האַסטיק. --- היינט... וועט דאָ קיין שמחה נישט זיין! כ'זאָל 
וויסן, אַז ס'איז מיין סוף! --- פאַרשטיקט. --- סיי וי קיין לעבן נישט... 


אַנט של : איאָניש. --- וועסט אפשר הרגענען, שיסן, הענגען? אַ 
קלייניקייט... זיסיע גויס טאָכטער... זיסיע גוי האָט נישט איין מענטשן 
אָפּנעשיקט אויף יענער וועלט... איצט... האָט זיך אין דער טאָכטער צע- 
שפּילט דאָס מערדערישע בלוט... כאַ, כאַ, כאַ! 


ד אָ ב ע : נעמט אַרומשפּרייזן איבערן הויף. --- איך ווייס נישט... וי 
עס דערנעמט זיך צו מיר אַזױ פי? כוח דיר אָפּצושװײגן... ווער עס רערט 


פון מערדערס... רוצח איינער! 


אַ נט ש 5: האַרט. --- בוענאָ... נענוג צו פּלאַפּלען! היינט װעט מען 
דאָ טון װאָס איך וועל וועלן און מ'וועט ביי קיינעם נישט פרעגן... האָסט 
דאָף היינט נישט אַרום דיר דיין חיל, דער טאַטע, געציע, דיין גװאַרדיעי. 
צי אפשר וועט לאָבאָ נישט לאָזן? אַ קרוב אין דער משפּחה... היינט װעט 
עס נעמען אַ סוף צו דיין הינטישן קרוב, אַ סופ מאַכן צו יעדער זאַך, װאָס 
בינדט דיך צו יענער פאַרשאָלטענער ראַנטשע... צו דיין הינטישער היים... 


ד אָב ע: אין גרעסטן צאָון. --- אַ הונט ביסטו!... אַ הונט, װאָס בייסט 
ביז בלוט.., 


אַנטש ?: רקט זיך צום שטוב צו. מיט פאַרביסענעם שמייכל. --- אט 
אַזױ... קאָך דיך אויף וועסטו באַקומען זאַלץ אין פּנים... 


ד אַ ב ע : פּאַרשטייט די כונה פון זיין אַװעקגײן. --- װאָס גייסטו טון?... 
אַנטשל, װאָס איז שולדיק די אָרימע חיה? ווילסט נקמה נעמען, אָט האָסטו 
מיך... טשעפּע נישט דעם הונט. 


וו 
וו 


װ|| 
1 
װ| 
וו 
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אַ נט ש5:; 


שטיל און בייסנדיק. --- וועסט שוין אַ סמן האָבן... הינ- 
טישע משפּח 


ה... לויפט אַריין אין שטוב. 


ר אַ ב ע : פאַלט אויף אַ בענקלי וויינט שטאַרק. 


אַנט של קומט צוריק 


ט נט שפ5 מיט עפּעס אין האַנט. לויפט אונטערן גאַלפּאָן. ס'רודערמ 
זיך. אַנטשל רופט: לאָבאָ, לאָבאָ! -- אַגיפעטאָס קול: פּאַר דיאָס, פּאַטראָן, 
קע ואַ האַסער? -- דאָבע ריוסט ממש די האָר פון זיךי פּויזע- מען הערט 
לאָבאָס װאָיען און קוויטשען אין זיינע גסיסה-קאָנוואולסיעס. שטיל. 


דאָבע: שטיל און פאַרשטיקט. --- לאָבאָ... לאָבאָ... שטאַרקער. --- לאָבאַ! 


גע צ יע באַװייזט זיך פון רעכטס 


ד אַ ב ע : אין לעצטן עקסמאַזּ. --- געציע! --- פאַלט אים אויפן האַלז. 


געציע: ברמעענדיק. --- ראָבע, פֿאָרזיכטיק... אַנטש? איז אין הויף.. 
ער האָט מיך נעזען אָנקומען און נאָר נישט געזאָגט... נעקוקט אויף מיר 
פֿון דער ווייטנס מיט אַ שמייבפ, דער ווערעמדיקער... צו'ן אַלדע רוחות! . 


ד אַ ב ע סיט די לעצטע כוחות. --- געציע.. ווייסטו װאָס ער האָט 
איצט געטון? מיר אויף צו להכעיס.. געסמט לאָבאָן... 


ג ע צ י ע; 


אויסער זיך. --- לאָבאָן?ָ! ער װעט שוין באַצאָלן אַלץ 
פֿאַר אַמאָל... 


ד אַ בע: איך קען שוין מער נישט.. היינט קומט יענע וויר 


ער אַהער... 
זיי גרייטן זיך מאַכן אַ יוםדטוב... איך ווער דערשטיקט.., 


גע ציע : דאָס בין איך געקומען... דעם סאַטן אפילו נישט נעזאָגט.. 
ביסטו גרייט זיך אומצוקערן אַהיים? 


ד אַ ב ע : אין דער וועלט אַרײ 


| װאָלט איך אַנטלאָפן, אבי זיין צורה 
מער נישט אָנקוקן. 


ג ע צ ' 2 + = אַנטשלאָסן. --- איז גוט... מער האָב איך נישט באַאַרפט . 


5 . א שי א טי ער 
5 י.י יי 


2 6 דיי יי י, יי יע + . 
זיר דיי רענייל ארי לטיט טיא פיגטפי =פטאהוציאשצוי..היי... 
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מיר'ן שוין וויסן, װאָס מיר האָבן צו טון. זיי שטאַרק, דאָבע... איצט וװועט 
נעמען אַ סוף... איילט אַוװעק. 
ד אָ ב ע : װאָזט זיך גיין אין שטוב. 


- א נ ט שׂ ל : פון רעכטס 


אַנטשל: מיט אַ הנאָהדיקן פּנום. --- א גרוס פון טאַטן? געציע פאָרט 
געבליבן נעציע... ביוסוק. --- די ליבע שרעקט זיך נישט אִפּ פאַר קיין פייער 
און װאַסער... 


ד אַ בכ ע : דויט זיך האַסטיק אויס צו אים. האַלט זיך אָפּ פון פאָרזעצן 
די צאַנקערייען. אָבער זי רעדט מיט איראָניע. --- אַ גרוס אויך פאַרן טייערן 
איידעם... דער טאַטע האָט זיך שטאַרק פאַרבענקט נאָך דיר... קענסט נאָך 
האָבן אַ נאַסט... 


אַנטש ל: װערט ערנסט. --- די שוועל װועט ער נישט איבערטרעטן. 
נעציען האָב איך אַרײננעלאָזט, ווייל ס'איז מיר נישט אָנגעשטאַנען זיך 
צו שטעלן מיט אים, און... מיט אַ כיוון. --- ווייל כ'האָב דיר נעװאָלט צו- 
ליב טון... אַ יאָ כ'האָב דיר דערמיט אַ נייע נשמה אַריינגעשטעלט? 


, 
ד אָ ב ע : להכעיסדיק. -- אפשר יאָ... הער אויס... ערנסט. --- כ'ניי 
אַריין צום קינד. עסן וויל איך נישט. טוט אייך דאָ װאָס איר ווֹילְט, נאָר... 
מיך לאָזט צורו, הערסט? -- גייט אַװעק רעכטס. 


אַנט ש ל: שיקט איר נאָך די ווערטער. --- בעסער געװאָרן... נעמט מאַ- 
כן הכנות אין הויף. אָרדנט איין די בענקלעך אַרום טיש. צינדט אָן דעם לאָמם, 
אש כאַמּנדיק, פון ווען צו ווען. אַ קוק צום וועג. נאָך עטלעכע מאָל קוקן 
רופט ער 8 --- אָט פאָרן זיי מיינע מענטשן! -- איילט צו די הכנות. 
די נאַכט איז צוגעפאַלן אונטער אַ העלער לבנה. גלי-ווערימלעך דרייען זיך אין 
דער לופט. 


ע ניע פון אונטערן שמובּ 


ע נ י ע : װיזש זיך צו זיין זייער היימיש. נעטט אַרום אַנטשלען בעת 
דער באַגעגעניש. זיי צעקושן זיך. --- אַנטשל, האָרעװועסט, ואל אָבער... 
יט אי: 
אַריינקוקנדיק אים ליידנשאַפטלעך אין די אויגן. אַלץ איז כר 
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אַנט ש5: געהיט פאַר די געסטי װאָס דאַרפן נאָך אַריינקומען. --- אַלץ... 
אַבי פאַר א 


עניע: שמיכלט קאָקעטיש. --- נו, נו... כ'קען מיך נאָך איבערנעמען... 
ווי דערמאַנט ידי = דינעל הם, יינ דיי ,לט 


אַגטשל: מט פייער. -- זי איז געגאַנגען שלאָפן. װער איז נאָך גע- 
קומען מיט אייך? 


עניע: פון דער היים, איך נאָר מיט מענדלען... עס דערהערן זיך שטי- 
מען פון דרויסן. --- אַהאַ! אָט זיינען געקומען נאָך געסט... היינט דאַרף 
מען אַ לעב טון און דערנאָך... קושט אים. 


אַנט של: טילט זיך אָפּ פון איר. --- זיי קומען... 


מענד, צוויי מיידלעךף דריי ב הורים 


די--מיידלעך ברענגען מיט זיך פּעקלעךי וועלכע זיי לייגן אָפּ אויפן טיש. דו 
בחורים טראָגן ביר און וויין. 


אל ע : בעענאָס נאָטשעס! --- מ'גיט זיך די הענט. מיידלעך פאַרנעמען 
שטולן אַרום טיש. : 


עניע: צעלייגט אויפן טיש פאַרשידענע שּייז"פּראָדוקטן. אַנטשל שטעלט 
אויפן טיש אַ פּאָר פלעשער ביר און גלעזער. ער גיסט אָן פאַר זיך, און פאַר 
עניען. מענדלען און די בחורים. וויס אויך גיסן פאַר די מיידלעך. 


מ יי ד ? ע ך: מיר טרינקען נישט, אַ דאַנק. 
עניע: סאַלוֹט!.. טרינקען אויט. 


מ ענ ד ?5 : צו טרינקען דאַרף מען האָבן אַ מויל, וי מיינס, איר 
זעט? --- טרינקט. 


אַ נ ט של7; צו די בחוריםי וואָס זיינען נאָך גישט אַרין גענוג אין 
תתלהבות. --- חברה לעמעשקע! װאָס זיצט מען היינט וי די סטאַטיקעס? 
געסומען אָנקוקן אַ כלה אַהער, צי װאָס? אַנו, האַלט מיר אונטער... דאָס 
וועט אייך אַרױספירן אויפן וועג: 


זיסיע גוי 


מיר זיינען ניכטער (ביס) 

טרוקן איז ביי אונז אין האַלן, 

גיט אַ גלעזל משקה (ביס) 

וועלן מיר זינגען באַלד, 

דאָס זמרל גייט פון שטיל אויף העכער, אַלע מאָל טיט מער עקסטאַז. מע טרינקט, 

מע עסט. די קאמפּאַניע ווערט לעבעדיק, באַזונדערס איז די היימישקייט און צע- 
לאָזנקייט גרויס צװוישן עניען און אַנטשלען. ביים טיש ווערן אָנגעהויבן פאַר- 
שידענע פאָלקס-לידלעך אין אידיש און שפּאַניש. וועלכע ווערן איבערגעריסן, 
בכדי איבערצוגוין אויף נייע. דיסהאַרמאַניץ אינם געזאַנג. געשרייען. געלעכטער. 


ד א כבּ ע פון שטוב 
מ ענד ?: שטיל ואֶל זיין! דאָבע איז דאַ! 


ד אָ ב ע . אור פּנים איז פאַרענדערטי ווי נאָך אַ שווערן אינערלעכן קאַמף. 
די האָר נישט אין אָרדנונג. די קליידער צעקנייטשט. שװאַך. -- נישט פאַר 
מיר... נישט פאַר מיה בעט איך... וי זי װאָלט נישט דערקענט צווישן די אָנ- 
וועזנדיקע אַנטשלען, זוכט אים מיט די אויגן, קומט איבער אים. --- פאַרן קינר 
בעט איך... אַנטשל... דאָס קינד האָט היינט אַ שלעכטע נאַכט... זאָל זיין 
שטיל! | 


ע נ יע : שיכורלעך. -- דאָבע.. ברענג דיין בחור? ארויס אַהער.. 
אַנטשלס אַ זון דאַרף נישט פיינט האָבן קיין שמחהלעך... נעם דו אויך אַ 
גלעזל... --- הויבט אויף דעם כוס. --- פּאַרן געזונט פון דער באַלעבאָסטע!... 


אַל ע: שריען אויס. --- סאַלו... טרינקען. 


מ עענד ל: צעפירט די הענט. -- לאָזט מיך, חברה! לאָזט מיך... איך 
וועל האַלטן אַ ספּעציעלע באַנריסונגס-רעדע... איך טרינק --- שווערלעך אין 
דער הברה. --- פאַר... דער... שענסטער... 


ד אַ כ ע : שטויסט אים אָט פון זיך. 


אַנסש?: גטמוטיק. -- אַ גלעזעלע... אַ נלעזעלע מאַר מיין וויי- 
בעלע. גיסט אָן. דערלאַנגט איר. --- צו נעזונט און צו לעבן און צו מז- 
ריקע יאָר... 
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ד אַ ב ע : די צונג פּאָלגט נישט איר ווילן צו רעדן. דערלאַנגט אַ זעץ מיט 
דער האַנט איבערן גלאָז. וועלכעס ווערט אַראָפּגעשלײידערט צו דער ערד און 
צעבראָכן. ציטערט פון אויפרעגונג און שװאַכקייט, --- כררר... רוצחים!... 
ס'ווערט מיט אַמאָל שטיל. 


מ יי ד? ע ך : מיר ווילן דאָ נישט זיין. בוענאַס נאָטשעס! --- איילן 
אַוועק. אַ בחור גייט זיי באַגלייטן. 


אַנט של /ואַרפט זיך האַסטיק אויף איר. --- מיין נלאָז מיר אָפּזאָנן?! 
װויל זי שלאָגן. 


עניע: היבשלעך נישט מיט זיך. הענגט זיך אָן אַנטשלען אויפן האַלז. 
דערלאָזט אים נישט אָנרירן דאָבען. 


מ ענדל: פון זיין אָרט. --- זי שלאָגן, אַנטשל? מיר וועסטו באַדאַרפן 
אָפּנעבן חשבון... -- שווער. --- עפּעס צווישן מיר און דאָבען אַן אַלְטע... 
ליבע... 


אַנט ש ל: עקשנותדיק. --- הייסט עס... עס געפעלט דיר נישט אונ- 
זער געזעלשאַפט? ביים טאַטן נעזען בעסערס... עס שטערן מיין ווייבעלע 
די געוואַלדן אונזערע... 


ד אַ ב ע : שפּין! --- אוילט אַװעק אין שטוב. 


אַנטשל: חברה! מיט מיר! זינגט וועלכן ס'איז לעבעדיקן ניגון. חברת 
האַלטן נישט אונטער, בלייבט ער אָפּגעהאַקט. --- וואָס-זשע? אויף אַן אמת 
זיך דערשראָקן פאַר מיין יפפיה?... ברייט קלאַפּנדיק זיך אין דער ברוסט. --- 
דערווייל בין איך באַלעבאָס איבער אַלץ, העי! וואו איז ערגיץ אַניסעטאָ? 
מענדל, ברענג דעם גאַוטש? אַהער און זאָל ער ווייזן װאָס ער קען. --- מענדל 
גייט אַװעק. --- זאָל ער שפּילן אויף דער גיטאַרע און אַקאָרדעאָנאַ... --- דרייט 
זיך אויס צום שטוב, חוזקדיק. קריאָזשע-לידער וועלן מיין ווייבעלע בעסער 
שמעקן?... --- זינגט דאָס פּאָלקס-ליד ,ידי יום-טובדיקע טעג". 


אַניסעטאָ און מ ענדל פון אונטערן גאַלפּאָן 


אַניס עט אִַ : מיטאַ גיטאַרע אין האַנט. --- האַ מאַנראַאָ על פּאַטראָן? 
פאַרנויגט זיך פאַר די געסט. -- בוענאַ נאָטשע.. 


ז'סיע גוי 09 

אַנט של : מיט תכיפדיקער ברייטקייט. --- שפּיל אונז, אַניסעטאָ, און 
זינג אונז װוי דו קענסט... גיסט אים אָן אַ גלאָז וויין. --- אָט האָסטו וויין, 
מאַך קידוש... און ווייז װאָס דו קענסט.., 


מענרל: אין עקסטאַז. -- עסע אַניסעטאָ!.. 


אַנ יס עס אַ : טרנקט אויס מיט איין שלונג דעם וויין, אַ קוק אויף 
עניען. --- טאַ נוענאָ... הכנות צום שפּילן, זינגט און שפּילט אַ סענטימענטאַלע 
גאַוטש-ליד. אַנטשל לאַסטשעט זיך צו עניען. בחורים בלייבן אויך געצערטלט 
אונטער די צאַרטע, פול מיט בענקשאַפט, אַקאָרדן פון דער גיטאַרע. 


עניע: ווען אַניסעטאָ האָט געענדיקט, מיוחסנדיק זיך. --- די גיטאַרע 
איז צו לאַנגווייליק... אָט ווערן מיר אַלֶע אַנטשלאָפן... אַניסעטאָ, עפּעס 
פריילעכערס! 


מ ענדל?ל: דאַלע קאָן לאַ אַקאָרדעאַנאַ, אַניסעטאָ... --- דערלאַנגט אים 
די אַקאָרדעאָנאַ. 


אַנט של := ברייטהאַרציק. --- איין מינוט, מיינע ליבע! זאָל ער מקיים 
זיין דעם צווייטן כוס פון דער דאָזיקער נאַכט פון פּורים... גיסט אָן. --- מעג 
זיין אָן אַ ברכה, אַניסעטאָ... זיסיע נוי האַלט נישט פון קיין אידישקייט 
און דער איידעם גייט נעטריי אין די וועגן פון שווער.. כע, כע... קלאַפּ צו, 
און זאָג דאָס... 


אַניסע 8 אַ - האַלב שעמעוודיק. --- נאָ, פּאַטראָן... נאָ סאִי מוי דאַאָ 
קאָן לאַ טאָמאַ... -- טרינקט אויסי באַלעקט זיך. --- טאַ נוענאָ.. די אויגן 
פּינקלען. ער נעמט אויסזינגען און אויסשפּילן יירעלאַסיאָנעס? דעם עולם, אָנהוי- 


בנדיק פון באַלעבאָס. די אָנװעזנדיקע קלאַפּן בראַװאָי געוואַלדעװען און פילן זיך 
מונטער. 


אַ נט של :וי געפלאגט פון אַ געדאַנקי הויבט זיך פּלוצים אויף און 
לאָזט זיך אין שטוב אַריין. דאָס זינגען און שפּילן ווערט דאָ פאָרגעזעצט. באַלך 
דערהערט זיך אַנטשלס האַרטע שטימע פון שטוב און דאָבעס אָפּענטפערן. עפּעס אט- 
פּערן זיי זיך. ער קומט אַרױיס. מיטרייסנדיק אונטער זיך דאָבען. וועלכע פּאַלט 
ממש פון די פיס. בייז. --- אַז איך זאָג דאָ זיין... וועט מען פאָלגן... דאָס זוג- 
געןי שפּילן און געװאַלדעוען --- איבערגעריסן. --- װאָס שפּילט מען נישט? 
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װאָס איז שטיל געװאָרן? --- פאַרשלעפּט דאָבען ביז צו זיין בענקלי זעצט זי 
אויף זיינע קניען צו מענדלס זייט. מיט דער פרייער האַנט אומאָרעמט ער און 
דריקט צו זיך עניעןיי זינגט, לאַכט, ביז ער ווערט מיד. װואַרפט פּלוצים אָפּ פון 
זיך דאָבען. וועלכע פאַלט שיר נישט אויף מענדלען. בעת אַנטשל בייסט זיך איון 
אין עניעס נאַקן. 

מ ע נ ד ? : פאַרכאַפּט דאָבען, פּרואווט זי אַרומגעמען. -- װאַרפן זיך 
נאָר מיט אַזאַ ווייבעלע?... שוטה בן פּיקהאָלץ, דו... 

ד אַ ב ע : אין לעצטער אָנשטרענגונג. װוי געביסן פון אַ שלאַנג, לאָזט אַראָם 
מענדלען אַ פּאַטש, רייסט זיך אויס און פאַררוקט זיך דערשיטערט אין אַ ווינקל. 
דאָס זינגען ווערט באַנייט קאָלעקטיוו. פולשטענדיקע דיסהאַרמאָניע. ווען די 
שמחה איז אין פולן עקסטאַז, באַװייזט זיך האַסטיק פון אונטערן שטובּ 

ז י םס י ע 
אַלגעטײינע איבערראַשונג. אַלץ ווערט פאַרשטילט, שטום. 

ז יס יע : פּנים און אויגן איבערגעברענט. חיהש. אין האַנט האַלט ער אַ 
ביקס. פאָפּעט אין רעדן. --- נישט קיין איינגעלאַרענער מחותן און דאָך געי 
קומען. 


ד אָ ב ע : פאַרשטיקם אַ געשריי. לויפט אויף דער זייט פון פאָטערי 
אַנט ש7: דערשטוינט. --- איר!? וי האָט איר נעװאַגט?! 


זיס יע: ניןניין... כ'האָב נגעזאָלט װאַרטן אויף דיין חתונה-בילעט.. 
װאָס-זשע? נישט קיין אָנגעליינטער נאַסט? אַזױ פיל מחותנים... ביי מיין 
טאָכטער אין שטוב... איז דער טאַטע אויך געקומען הנאה האָכבן... פאַרביוסט 
די ליפּן. --- װאָס װאַרט דער עולם? װאָס לאָזט מען זיך בעטן? פיש פון 
דאַנען!... אַז ניט, בליינט באַלד דאָ נישט קיינער מיטן לעבן! 


עניע מענדל בּחורים רן זיך אַרױס 


עס בלייבט בלויז אַניסעטאָ. ביי וועמען דאָס פּנים איז אָנגעגאָסן געװאָרן מיט 
בלוט. אין גרויס צאָרן אויף זיסיען. 


אנ ט של ?וי פּלוצים אויסגעניכטערט. --- ואָס איז דאָס פאַר אַ 
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שטיק? עפּעס זיינען מִּיר קינדער, װאָס איר זיינט נעקומען אָנשרעקן? 

ז ייס י ע : שטעלט אָן די ביקס אויף אים. --- זיסיע גוי איז נעקומען 
מיט דיר אַ סוף מאַכן! ביידע וועלן מיר פון דאַנען לעבעדיקע נישט אַרויס- 
קומען! מיין טויט, אָדער דיין טויט... 


ר אָ ב ע : אָן אַ זייט. מיט אויסדרוק פון שרעק אויפן פּנים --- אין דער- 
וואַרטונג. 

אַניס ע 8 אָ : אַ שפּרנג צו אַנטשלען. אין שטיל. --- אונא מאַנאָ, 
פּאַטראָן? --- טאַפּט דאָס מעסער אונטן אין גאַרטל, 


אַנט ש? : שטיסט אים אַװעק. פאַרלייגט די הענט. --- כאַ, כאַ! אַ 
העלד, זיסיע נוי! ער מיט אַ ביקס און איך מיט די הוילע פיננער... 


ז יס י ע : װי פאַרוואונדעט. --- זאָל זיין... װאַרפט אַװעק די ביקס. 
מיינע הענט, גלויב איך, וועלן מיר גאָך דינען... מאַכט זיך גרייט צו וואַרפן 
אויף אים. 


אַניס עט אָ : אָןאַ זײט. -- קערפּאַ אַ קוערפּאָ, קאָמאָ ענטרע 
האָמברעס, טאָאַװיאַ!.. ערשטער צוזאַמענשטויס. ביידע אין פולן צאָרן. 


עניע אן הינטערװאַנט 


ע נ י ע : אנטערנעצונדן אונזער קאָסעטשע! דער נאַנצער קאַמפּ 
ברענט! 


שטימען פון דרויסן: מיט די פּלוגן! נאַסע זעק! --- אַניסעטאָ לויפט אַװעק. 
עניע פאַרשווינדט אויך. זיסיע און אַנטשל האָבן אַ רגע זיך געהאַט אָפּגעטיילט. 


ד אַ ב ע: באַלד נאָך עניעס אָנזאָג. --- דאָס האָט געציע אונטערגעצונרן! 
שטראַלט אויף. --- נקמה גענומען! --- שפּרייזט אום גערוועז. 


זיס יע : סיט ווילדער הנאה. --- כאַ, כא... אַ ציטער געטון אויף זיי 
דאָס פעלעכל! מאָלאָריעץ נגעציע! --- רעוועט. --- עך... 


אַנט ש? : און אַ רגע געבליבן מטושטשי קומט באַלד צו זיך און וי 
די שטימען ווערן גרעסער אין צאָל. הגם ווייטערי וויל ער זיך לאָזן צום פעלר. 
די גאַנצע הינטערװואַנט אין העלישע פלאַמען. 


ז י ס י ע : טוט אַ שפּרונג און פאַרשטעלט אים דעם וועג. ווי אַ קאַץ 
קעגן איר פאַנג, אַזוי בליצן זיסיעס אויגן. און די הענט ציען זיך צו אַנטש- 
לען. דאָס געשלעג באַנייט זיך מיט מער אימפּעט ווי פריער. זיסיעס פיגור ואַקסט 
אויס, ווי אַ ריז. איבער אַנטשלס זיך ברעכנדיקן קערפּער, און ווען אַ רגע דערפילט 
ערי אַז זיין פאַנג גליטשט זיך אים פון די הענט אַרויס. מאַכט זיסיע אַן איבער- 
מענטשלעכע אָנשטרענגונג און בייסט זיך איין מיט זיינע ציין אין אַנטשלס גאָרגל. 


אַ נס ש 7 :; אין אַ שטאַרקן אויפטרייסל. --- אַ!!!... פּאַלט אַװעק אויף 
דער ערד. פאַרגאָסן אין בלוט. 


ז ייס יע : שפיט אָפּ. רייבט דאָס מויל. רעוועט. --- הינטיש בלוט! הינ- 
טיש בלוט! 


דֹ א ב ע : פאַלט צו צום טיש מיט אַ פאַרשטיקטן געוויין. 
ג ע צ יע באַװײייזט זיך אין הינטערװואַנט. 


גע צ יע : קען נישט באַװייזן צו רעדן. סאָפּעט. זעט אַנטשלען זיך וואַל- 
גערן אויף דער ערד. שטראַלט ער אויף. 
פון ווייטן טראָגן זיך אַלץ אָפּגעריסענע קולות. קינדער-געשרייען. 


ז ייס י ע : וען אַנטשל פאַלט אַװעק. -- הינטיש בלוט! 


פ אָ רה אַנג 


ט שָל. 
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דעם זכרון פון טיינע עלטערן --- ר' יצחק; 
אייזיק און אסתר ז"ל -- געהייליקט. 
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איינאַקט ער 


פערוואָנען: 


חהיים ט עפער אַ סוחר. 
זיין פרוי. 
חיימס פאָטער, אַ זקן. 
זייער טאָכטער. 
זייער זון --אַ סטודענט. 
בּיידנס אידיש רעדן איז אַן אַרגענטיניזירטער. 


מאַנועל זייערער אַ פריינט. 
אַלעכ אַנדראַ כאָסעס אַ חבר --- אַ קריסט. 
זיין רעדן. װי די דיאַלאָגן מיט אים, דאַרפן פאַרשטאַנען 


ווערן. אַז זיי זיינען אין פולן שמאַניש. 


פּאולאַ אַ דינסט-מיידל. 


אין בּוענאָס איירעס. 


אַ רייך איינגעאָרדנט צימער ביי היים טעפּער אין הויז. אַ פּיאַנאָ. אַ פירל. 
אויף דער פּיאַנאָ לוגן מוזיקינאָטן, אַ בּוך. טירן רעכטס און לינקס צו די אי- 
בעריקע ציטערן. איין טיר אין הינטערװאַנט צו דער גאַס. ס'איז גאַנץ פרו. 


כ א ס ע 


זיצט ביים טיש. ער איז ערשט אויפגעשטאַנען פון שלאָף. בלעטערט נערוועז 
אַ בוך, פאַרמאַכט אים. הויבט זיך אויף. לאָזט זיך רעכטס. טרעפט זיד מיט 


פּאולא 
װאָס קומט אַרין. 


כ אַ ס ע: אָ, בוענאָס דיאַס, ניניאַ. 
פּ אַולאַ: צעשמייכלט זיך. --- בוענאָס דיאַס, סעניאָר. 
כ אַ ס ע : ויל זי אַרומנעמען. 


פּאַולאַ: אאָזט נישט. -- איך וויל נישט... ס'קען נאָך עמיצער אָנקו- 
מען, װעל איך ווידער כאַפּן אַ קאַפע... 


כ אַ ס ע : סאָנסאַ. דעם קאַפּע וועל איך כאַפּן, נישט דו. װאַמאָס. נאָ 
סעאַס מאַלאַ. -- אומאַרעמט זי. קושט זי. 


פּ אַול אַ : מאַכט זיך װי זי רייסט זיך כלומרשט אויס מיט געװאַלד. 
אַטרעװידאָ! מער וויל איך עס פון אייך נישט זען, איר הערט? -- גיוט 
האַסטיק אַוועק רעכטס. 


כ אַ ס ע : לויפט איר נאָך ביז דער טיר. --- נואַפּאַ לאַ מאָנאַ! װועסט 
שוין בעסעה ווערן. -- נעמט אַרױיס אַ סיגאַרעט, פאַררויכערט און לאָזט לאַנג- 
זאַס דעם רויך. 

ח י י ם 
, קומט אַריין פון לינקסי קענטיק ערשט פון שלאָם. 


כ אַ ס ע : דערזעט אים. --- בוענאָס דיאַס, פּאַפּאַ. 


| 
/ 
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ח יי ם: טרוקן. -- בוען דיאַ! כ'האָב דיך שוין װידער געהערט האָבן 
צוּ טון מיט דער דינסט. וויפי? מאָל דאַרף מען דיר זאָנן איין זאַך? 


כ אַ ס ע : סהאָט מיר עפּעס אויסנעפעלט, פּאַפּאַ, האָב איך דאָך 
נעמוזט ביי איר אַ פרעג טון... 


ח יי'ם : דיר פעלט נאָר שטענדיק און ביי דער דינסט האַלטסטו אין 
איין צעפרענן זיך... אַזא בחור וי דו, דאַרף אין זינען האָבן עפּעס אַנדערש. 
אַ בכחור פון צווייטן יאָר נאַציאָנאַל. דאַרפסט לערנען פלייסיק אין קאָלע- 
כיע. דאַרפסט אַדעלאַנטירן אין פירל, דאַרפסט... 


כ אִ ס ע : פּאַפּאַ! ס'האָט זיך נאָר װאָס אָנגעהויבן דער אינדערפרי, 
מוסרסטו מיך שוין. איך ווייס שוין, װאָס איך דאַרף טון. 


ח יים : הער װאָס מען רעדט צוֹ דיר, דו וועסט ביי מיר לאַנג נישט 
שפּרינגען אויפן שטריק. װועסט ביי מיר ניין אַ לאַ קאַזשע. 


כ אַ ס ע : בוענאָ. קע מע אימפּאָרטאַ! 


ח י י ם : ספּאָרטעט דיך נישט? װאַרט אויס, וועסט שוין אַ סימן 
האָבן! 
נח טמ ה 
קומט אַויין פון לינקסי אַ קרעכצנדיקעי 


נ ח מ ה : װאָס איז שוין ווידער? 


ח י י ם : קם אַהער, װועסטו הערן אַ לשון פון אונזער זון, וועסטו 
כאָטש אויך תענוג האָבן. 


כ אַ ס ע : בוענאָ. 


נ ח מ ה : דו, טוראַנטע. קאַרג צרות האָסטו אונז פאַרשאַפט נעכטן, 
הויבכסטו שוין היינט ווידער אֶן? 


כ אַ ס ע : בענאָ. 
ח יים : ועסט באַלד ביי מיר האָבן בוענאָ.. 


נח מ ה : איך בין דאָך נעכטן געבליבן לינן דורך דיר... 
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כ אַ ס ע :- איי! קע מע אימפּאָרטאַ! --- גייט אַרויס הינטערװאַנט. 
נח מ ה: דער כחור איז נעקומען אויף מיינע יאָר. דאָס בעסטע װאָלט 
נעווען, מען זאָל אים אַריינגעבן אין אַ פאַרמאכטער שוֹל. 


ח י י ם : זיך דערמאָנט.. ס'וועט פון אים סיי וי גאָר נישט אויס- 
װואַקסן. 


נח מ ה : ער מאַכט דאָך מיך אָבער קראַנק. 


ח יים : איך װעל מיך נעמען צו אים. אָדער ער װועט ביי מיר ווערן 
אַ מענטש, אָדער איך וועל אים מאַכן פאַר אַ קאַליקע... 


א ה ר ן 


קומט אַריין פון הינטערװואַנט. גייט אָן דעם רעקל. טראָגט אַ יאַרמולקע 
און ציצית. ברילן. 
א ה רן: וט מאָרגן אייך, קינדער. 


חהיים: 
נח מ ה: 


וׂ נוט-מאָרגן. 


א ה ר | : גוטמוטיק. --- כאָסע האָט שוין נגעמוזט אודאי אַרױס ברוגז 
פון דאַנען, האָט ער צו מיר אױסגעלאָזט זיין כעס. איך האָב שוין אַזאַ 
מזל. -- ערנסטער. --- איי, איי! שלעכט פאַרלערנט. קינדער דאַרפ מען דער- 
ציען, ווען זיי זיינען קליין, פֿאָלנן זיי, ווען זיי זיינען גרויס. אָבער, אַז איר 


| האָט געלאָזט וואַקסן אויף גאָטס באַראָט, נו, נו, װאַקסט עֶס!... 


חיים: ס'קען העלפן דערציען. ווייסט עס דער דיאַבלע! ס'איז אַזאַ 
לופט דאָ. אָדער האַלט זיי צונעבונדן אויף אַ שטריק, אָדער זיי דיך איני 
גאַנצן מיאש... 


נח מ ה : װאָס רעדסטו, חיים? קען אַ טאַטע אָדער אַ מאַמע צונעמען 
די האַנט פון האַרצן? 


א ה ר | : זעצט זיך. --- דערפאַר זאָג איך דאָך מיינס. די עלטערן 


, 


0 
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זיינען שולדיק. זיי ווייסן נישט, וי אַזױ צו דערציען זייערע קינדער. דער 
אַלטער דור האָט געוואוסט, װאָס קינדער-דערציאונג איז. קינדער דאַרף 
מען ערשטנס מחנך זיין בדרך הישר: מען דאַרף אין זיי איינפלאַנצן רעם 
שורש איד, זיי פירְן אידיש. דעמאָלט האָטס דאָס קינד אויף זיך אַ יאָך. 
און אַז ס'האָט אויף זיך אַ יאָך, בריקעוועט עס נישט וי אַ ווילר קעלבפ. 


נ ח מ ה : שוער לעבן, װאָס רערט איר? וװוער נאָך, וי איר, ווייסט 
וויפיל מיר בלויזן זיך פאַר אונזערע קינדער, דאַכט מיר, אַז מיר טוען אי- 
בער אונזערע כוחות. 


ח יי ם: ערשט נעכטן באַצאָלט דעם לערער פון פידל, פאַר לואיסאַן 
אין קאָנסערװאַטאָריע, כאָסעס שול קאָסט מיך... 


א ה ר | : מילא לאהלע, װועט איר נישט שאַטן, זי זאָל קענען פּיאַ- 
נאָ שפּילן, אָבער כאָסען פעלט נישט דער פידל. פאַר דעם געלט זאָל 
בעסער אַרײנגײן צו אים אַ אידישער לערער. צי ער װועט האַלטן דערפון, 
וויל איך מיר אפילן נישט איינרעדן. נאָר זאָל ער כאָטש וויסן, אַז ער איז 
אַ איד. זאָל ער כאָטש קענען אַ צענט חלק, װאָס דו קענסט. 


חי ים: װאָס איך קען.. איך האָב געלעבט אין אַנדערע צייטן. איצט 


זיינען ווידער אַנדערע צייטן. איך האָב געלעבט אין רוסלאַנד, דאָ אין 
אַרגענטינע. 


נ ח מ ה : אַרגענטינע איז אַ טריף לאַנד. 


א ה רן: אם כן קומט אויס, אַז דיין כאָסע זאָל זיין אַ איד און נישט 
וויסן אפילו, װאָס אַ איד הייסט? : 


היים: ער ועט וויסן, ער וועט וויסן... 


א ה ר |ן : ער ועט וויסן, זאָגסטו? ניין, חיים, האָסט אַ טעות. מען 
וועט אים דערמאָנען. אויסטון דערפון וועט ער זיך אודאי נישט. װאָס ער 
זאָל נישט אױיסװאַקסן, וועט מען אים אויף יעדן טריט און שריט דער- 
מאָנען, אַז ער איז אַ איר. אס מיך דערמאָנט מען אויך, כע, כע, כע. 
איך בין נאָך איינמאָל נישט פאַרבײיגעגאַנגען די נאַס, אַז די טוראַנטעס 
זאָלן מיר נישט נאָכשרײען .רוסע? --- איר, מיינען זיי --- ,טשיווע, מעש".. 
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דער חילוק איז נאָר, מיך פאַרדריסט זייער עזות, אָכער דער נאָמען איד איז 
ביי מיר קיין בושה נישט. כאָסע, ווידער, װעט זיך אַליין שעמען און באַ- 
האַלטן מיטן נאָמען איד, און װעט אים עמיצער דערמאָנען, װעט עס זיין 
פאַר אים די נגרעסטע באַליידיקונג. נו, געוויס, אַז ער ווייסט דאָך נישט, 
װאָס איד הייסט. 


ח יי ם : כ'האָב שוין נעזען, װאָס ס'האָט זיך צו אים צונעקלעפּט, 
ווען ער איז קליינערהייט געגאַנגען אין תלמור תורה. מע נעמט אים אויפן 
סידור, זאָלסטו זאָגן אַ ואָרט. 


נח מ ה : און אַ אידיש בריוול קען ער רען אָנשרייבן? 


א ה ר | : אויך אייער שולד. ווידער דאָס זעלבע. גענומען און פאַר- 
דרייט אים דעם קאָפּ, פון קליינווייז אָן, מיט טויזנטערליי נאַרישקײטן. 
װאָס טויג אים דאָס פיר?-שפּילן? ער קען עפּעס? ס'איז עפּעס פון אים צו 
דערװואַרטן? 


נ ח מ ה /כאָסע איז דען איינער? אַ סך קינדער שפּילן פירל. 


א ה ר | : וויל איינער קוקט אויפן צווייטן, אָבער נישט דערפאַר, 
ווייל זיי האָבן דערקענט, אַז אין זייערע קינדער אַנטװיקלט זיך אַ טאַ- 
לאַנט דערצו. גאָרנישט, ס'איז אין דער מאָדע... נישט דערציען קינדער 
אָבער, איז אויך, ווייזט אויס, אין דער מאָדע. 


ח יים : נו נו.. נישקשה, טאַטע. זעסט אָט דעם כאָסען. ער'ט נאָך 
אויך זיין אַ לייט. כ'גיי אין געשעפט אַריין, ס'איז שוין שפּעט. אַסטאַלוענאָ. 
גייט אַרויס דורך הינטערװואַנט. 


נח מ ה: אַסטאַלױגאַ. 
א ה רן;: איסטאַלױגע. -- פּויזע. --- לאהלע איז שוין אויפגעשטאַנען? 
נח מ ה : כ'וייס נישט. מסתמא. 


א ה רן: ס'ועט אויסקומען, אַז כ'האָב מיך צופיל צערעדט. נאָר אויב 
דו וועסט נישט ברוגז ווערן, נחמה, על איך דיר עפּעס זאָגן. 


גח מ ה : זאָגט, זאָגט. 
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א ה ר ן : איף לאהלען האָב איך מיך דוקא נישט װאָס צו באַקלאָגן, 
דוקא אַ געראָטן קינד. ניט מיר מער אֶפּ כבור וי כאָסע. נאָר, כ'ווייס נישט, 
כ'װאָלט אין איר אויך נעװאָלט זען דאָס מער אידישע. זי זאָל זיין מער 
אידישע טאָכטער... כ'מוז רעדן... מיר געפעלט נישט דאָס, וואָס ס'קומט 
אַהער אַריין דער שנץ, יערן טאָג. 


נה מ ה: ער איז דאָך כאָסעס אַ חבר, זיי גייען אין איין שול, מאַ- 
כן זיי צוזאַמען די לעקציאָנען. 


א ה ר |ן: טיט אַ כיון. --- כ'ווייס... כ'זע דען נישט?... נאָר לאהלע 
איז מיר עפּעס צופיל חבה מיט אים.. 


ג ח מ ה : נו, היינטיקע צייטן קען מען קיין קינד נישט פאַרווערן זי 
זאָל רעדן מיט אַ שנץ. בפרט, ווען ער איז אַזױ היימיש אין שטוב, פון 
אַזאַ פיינער פאַמיליע, 


א ה ר }ז גיי רעד, אַז אוה אַלעמען איז דאָ איין תירוץ ,היינטיקע 
צייטן". -- מיט געוויסן כעס. --- אם כן קומט אויס, אַז היינטיקע צייטן 
מעג מען שוין, מעג מען שוין... העריזשע, װאָס איך וועל דיר זאָנן, נחמה: 
זיי זיינען אייערע קינדער, דערציט זיי און פירט זיי וי איר פּאַרשטייט. 
איך, איך װוע? שוין פון היינט אָן איננאַנצן שוויינן. ס'איז דאָך .היינטי- 
קע צייטן"... -- די לעצטע ווערטער ווערן געזאָגט מיט ווייטיק און כעס. פֿאַר- 
הוסט זיך, הויבט זיך אויף און גייט אַרויס הינטערװואַנט. 


נ ח מ ה האָט זיך אויך אויפגעהויבן. אַביסל געערגערט. וויל אַרױיסגײין 
לינקס און טרעפט זיך אָן מיט ? ו א י ס א. וועלכע קומט אַרױיס שטאַרק פאַר- 
פּודערטי שיין פאַרקעמט און מיט געשמאַק געקליידעט אוטאַרעסט די מוטער, 
קושט זו. 


: ואיסאַ: בענאָס דיאַס, מאַמא. 
ג ח ס ה : געערגערט. --- בוינע דיאַ. 


לואיס6: דערקענט. אַז די טומער איז געערגערט. --- װאָס איז דיה 
מאַמאַ? עפּעס זעסטו אויס שלעכט. 


נ ח מ ה : נו, קינד מיינס, פון יסורים... 


=+" וליג 
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ל ואיס אַ: דערשטוינט. -- װאָס איז דען געשען, מאַמאַ? 

נ ח מ ה : נאָר נישט... נלאָט אַזױ, יסורים פון אייך... 
לואיסאַ: פוןועמען, פון אונז? 

נ ח מ ה : פון אייך, אונזערע קינדער. 

?ואיסאַ: װאָס מיינסטו, מאַמאַ? 

נח מ ה : קאַרנ צרות פאַרשאַפט אונז כאָסע מיט זיינע זיטן?... 
?לואיסאַ: אַניעס בי דיר.. 

נ ח מ ה : אוך נעפעלן מיר נישט זיינע חברים. 


לואיס אַ : אָזט טערקן אַ געוויסע איבערראַשונג. --- אַלעכאַנדראָן 
מיינסטו? 


נח ס ה : ויל זיך נישט אויסגעבן. --- כ'מיין סתם זיינע חברים. 
לואיסאַ: אַלע זיינע חברים קען איך נישט, נאָר אַלעכאַנדראָ איז 
נראָד אַ פיין איננל. 


נ ח מ ה : פונדעסטוועגן בין איך נישט איבעריק צופרירן, װאָס ער 
קומט אַהער אַזױ אָפט. ווייסט נישט... ס'האָט זיך שוין נגעפונען ווער ס'האָט 
מיר פאָרגעהאַלטן וועגן דעם. 


לואיסאַ: אן ציטער, פאַרוואונדערט. --- איך פאַרשטיי דיך נישט.. 


נח מ ה': װעל איך דיר זאָנן נאַנץ קלאָר. פאַרווערן דיר צו רעדן מיט 
אַלעכאַנדראָן קען איך נישט. דו אַליין דאַרפסט אָבער נישט זיין אַזױ היי- 
מיש מיט אים. ס'איז נישט שיין, פאַרשטײסט... 


?ואיסאַ: פאַרשעמט. -- ס'איז נישט אמת, מאַמאַ! ווער האָט דיר 
אַזעלכעס דערציילט? --- דענקט נאָך. --- אַ, נעוויס מאַנועל, 


נ ח מ ה : װאָס איז דיח נראָד איינגעפאַלן מאַנועל? 


לואיסאַ: ויל ער האָט שוין אַזאַ קאָסטומברע. שטענדיק קומט 
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ער מיר מיט עצות. מיט דעם זאָל איך יאַ רערן, מיט דעם נישט. דאָס זאָל 
יאַ טון, דאָס נישט... גלייך ער װאָלט עפּעס געהאַט אויף מיר צו שאַפן. 


גח מ ה : אַ פריינט מעג אַן עצה געבן, איבערהױיפּט אַזאַ קלוג אינגפ 
וי מאַנועל. זעסט נוט, אַז אין אַנדערע זאַכן פרעגן מיר אַלין, װאָס זיינען 
פיל עלטער פון אים, אויך ביי אים אַן עצח. 


ל ואיס אַ: איך קען אָבער נישט ליידן זיין מוסר. 


נ ח סמ ה : דערפון האָט גראָר עמיצער אַנדערש גערעדט מיט מיר. 
זעסט שוין, װאָס פאַר אַן אמתער פריינט מאַנועל איז דיר, אַז ער זאָגט 
דיר אַלֵיין. אונז דערמאָנט ער אפילן נישט פון אַזעלכע זטַכן. 


לואיסאַ : = פאַרקלערש. --- ווער"זשע דען זאָל מיט דיר האָבן גערעדט? 


ג ח מ ה װאָס איז דיר די נפקא מינא ווער? איך בעט דיך זאָלסט 
אין זינען האָבן, װאָס כ'האָב דיר געזאָגט. -- קרעכצנדיק. --- פאַרשאַף 
דו אונז כאָטש נישט קיין יסורים. מיר האָבן זיי גענוג פון כאָסעען, און 
סתם אַזױ צרות. --- גייט אַװעק רעכטס. 


ל וא י ס אַ : בליבט אַ רגע פאַרטיפט אין געדאַנקען. קומט צו זיך, וי 
זי װאַלט דערװאַכט פון שלאָף. --- אָ... גייט צו דער פּיאַנאָי קלויבט אווס אַ 
פּיעסע און נעמט שפּילן. לאַנגע פּויזע. 


מ אַ נו על 
קומט אַריין פון הינטערװואַנט. 


לואיסאַ:; דערזעט אים. הערט אויף צו שפּילן. 
מ אַנוע ל?ל: בענאָס דיאַס, לואיסא. 


5 וא יס א : ענטפערט מיטן קאָפּ 


מ אַ גנוע ? : שפילט ווייטער, לואיסא, ס'נעפעלט מיר זייער אייער 
שפּילְן. 


9 ואיס אַ : סי? קע מילאַנראָ. 


מאַנועפל := װאָס וואונדערט עס אייך אַזױ? 
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הלואיסאַ:; קע סע זשאָ... מיר דאַכט, אַז איך האָב נאָך נישט געטון 
איין זאַך ס'זאָל אייך נעפעלן. : 


מ צנו 5 װער איז שולדיק, אַז איר נעמט אָן אַלע מיינע רייד 
צום שלעכטן. כ'מיין, אַז ס'דאַרף נישט זיין שלעכט צו הָאָבן אַ פריינט, 
װאָס זאָל דיר, אַלעמאָל, רעדן אויפריכטיק, הלואי װאָלט איך נעפינען אַזאַ. 
פריינט... גייט נענטער צו דער פּיאַנאָ. 


לואיסאַ: איראָניש. --- פעלן אייך דען אַמיגאָס? 
מ אַ נוע 5 := מיט א שמיוכל. --- פאַרקערט. כ'האָב זיי נאָך צופיל. 
לואיס אַ ; אי דאָך ווידער גוֹט. 


מ אַנוע 5 ;= איך זוך אַן אַנדער מין חבר. אַ חבר, פאַר וועמען דו 
זאָלסט מעגן עפענען דיין האַרץ, װאָס זאָל דיך פילן און פאַרשטין. 
פּויזע. --- און אַזאַ חבר נעפין איך נישט.. 


? ו א י ס 8 : אראָניש. -- סענוראַמענטע ווייל ס'איז נישטאָ דאָס 
גלייכן צו אייך... 


מאַנועל : = באַליידיקט. --- מיר דאַכט, איר קענט מיך נישט פון נעכטן, 
לואיסאַ. קיין עגאָאיסט בין איך קיינמאָל נישט געווען. וי זאָל איך אייך 
זאָגן, נו... איך זוך אַ חברטע... איר פאַרשטייט?.. 


ל וא י ס אַ : אנטערברעכנדיק. מיט געלעכטער. -- כאַ, כאַ, כאַ. און 
געפינט אויך נישט? 


מאַנועל: דערוייל נאָך נישט. א אינג? וי איך, װאָס נעמט ראָס 
לעבן ערנסטער וי אַנדערע אינגלעך, קען נישט אויסנעמען, בוענאָס איי- 
רעסער מיידלעך דאַרפן האָבן אַזעלכן, װאָס זאָל זיי באַשיטן מיט קאָמפּלי- 
מענטן, באַילעס ווייסן זיי... 


לואיסאַ: א זשאַ זשענאָמאָס אַל טעמאַ.. שוין ווידער פּראָטעס- 
טן קעגן דער באַילע. סעפּאַלאָ מאַנועל, אַז בי מיר ניט טאַקע נאָר קיין בע- 
סער פאַרגעניגן נישט װי אַ באַילע. אַ לאַ וועכעס װירועלאַס, אָבער ווען 
מיר זיינען נאָך יונג... 
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מ אַנוע5 { פּערפעקטאַמענטע. ביי מיר אין די אָדערן פליסט דאָך 
אויך נישט קיין זאַלץדװאַסער. אָבער צו װאָס נראָר זוכן די באַילע אויף 
אויסצונוצן, װאָס יונג בלום פאָדערט? כ'פאַרשטײי, איר דאַרפט האָבן 
דעם אויסערלעכן ימען מעג"... אויף אַ באַילע. יאָ... װאָס מער דעקאָלטירט, 
װאָס מער פרעך... מען מעג... 


לואיס אַ: פאַרביסן. --- קע עסטופּירעס!.. 


מאַנועל: גאַסיאַס פּאָר לאַ פּאַרטע קע מע טאָקאַ. נו, אָט וועלן 
פיר זען. -- גיט זיך אַ לאָז צו אירי וויל איר אַ קוש טון. --- איך וויל אייך 
אַ קוש טון... איך וויל אייך אומאַרמען... 


לואיסאַ : כאַפּט זיך אויף פון שטול. --- נאָ לע פאַלטאַריאַ טאַס!... 


מ אַ נועל : האַלט זיך צוריק. --- שרעקט אייך נישט. כ'האָב אייך 
נאָר געװואָלט פּרואוון. כ'ווייס איר וועט װאַרטן, אַרויסקוקן צו שפּילן אין 
פאַנדן. מען זאָל אייך, פּאָברעסיטאַ, ,פאַרמשפּטן" זיך צו קושן מיט אַ בחור, 
וועט זיין דער אויסערלעכער ,מען מעג", מאַכט עס נישט אויס... לואיסא, 
פאַרװאָס זאָלט איר מיך נישט װעלן פאַרשטיין? --- נעמט אָן איר האַנט. 


?וא יס אַ := באַאיונפלוסט פון זיינע רייד. לאָזט אים דריקן איר האַנט. 
פּעראָ קע קאָסאַס דיסע אוסטער... 


מ אַ נוע ? : לאיסאַ.. לייענט איר נישט אין מיר, װאָס איך פיל 
צו אייך? ווילט איר זיין די חברטע, װאָס איך זוך? 


: וא יס אַ : טי פאַרבאָרגענעם װייטאָג. --- אימפּאָסיבלע, מאַנועפ 
אָפט פאַרשטיי איך אייך נישט... סו קאַראַקטער... אי ביען, מיר זיינען 
זייער ווייט איינער פון צווייטן... אייערע באַמערקונגען... מע סוענאַן טאַן 
עסטראַנבאָליקאַס.., 


מ אַנוּעל קאָנקע, עסטראַמבאָליקאַס?.. נו, װוי װועט זיין, אַז שוין 
איצט ווע איך אייך אויך עפּעס באַמערקן, און רופט עס אָן וי איר ווילט... 


9 ואיס אַ : ואָס, פּאָר עכעמפּלאָ? 


מאַנוע5 װאָס טויג אייך די קילאָ מעל אויפן פּנים? 
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לו א י ס אַ : ריסט אַרױיס איר האַנט. --- די פּודער קויף איך פאַר 
מיין געלט און נישט פאַר אייערן. 

מ אַ נוע ל : געקרענקט. -- איר האָט אייך באַליידיקט? קיעראָ דע- 
סיר, אַז איך האָב ליב דאָס נאַטירלעכע, דאָס אָרינינעלע... די פּורער מאַכט 
דאָך אייך מיאוס... די.., 

לואיסאַ: אַ. סין -- איראָניש. -- מע האַסע מאַס פעאַ? קע לאַס- 
טימאַ! כאַ, כאַ, כאַ... 


מאַנועל: לאַכט נישט, לואיסאַ. איך זאָג דאָך אייך נאָר... 


לכו א יס אַ: איר װעט ביי מיר פּועלן, איך זאָל מעה אינגאַנצן מיט 
אייך נישט רעדן, פאַסטידיאָסאַ! 


כ אָ ם ע 
קומט אַרין פון הינטערװאַנט. 


כ אַ ס ע: קע האַי?! קע האַי?! איר האָט אייך נאָך איין מאָל נישט 
צוזאַמענגעטראָפן, איר זאָלט אייך נישט קריגן. 


מאַנוע?: איאָניש. -- איך בין זייער א שלעכטער, זאָגט לואיסאַ.. 
איך לאַננװוייליק זי מיט מיינע רייר... 


לואיסאַ: קלאַראָ.. דע טאָדאָ האַי קע רענדירלע קוענטאָס! -- גיוט 
ארויס רעכטס. 


כ אַ ס ע : זעצט זיך. --- אופא... פּאַװאַראַס! 
מאַנועל : זעצט זיך אויך, אָפּויפצנדיק. --- סי, סי!.. נאַרישקײטן... 


כ אַ ס ע : נאָך האָט עס דיך נישט אָנגעלערנט? זי וויל נישט ליירן 
קיין סערמאָנעס, לאָזט מען זי צורו. אי אַל פין אי אל קאַבאָ אין זי נע- 
רעכט. דערויףּ האָבן מיר אַ זיידן, אַ פּאַפּא, א מאַמאַ, קע לא רעסאָנגאן. 
קאַרג האָב איך אַ שטייגער פון מיין פּאַפּאַ? אַ גאַנצן טאָג און אַלֶע טענ 
פון דער װאָך דאַלע קע טע דאַלע. אַזױ וי אַ לידל. איך קען עס שוין פון 
אויסנװוייניק --- באַגלײיטנדיק מיטן פינגער --- דאַרפסט טון דאָס, דאַרפסט 
טון יענץ, דאַרפסט,,. 


אי ת 00:7, 7 
5 י 8 שיש : קע : 
5 2 4 
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מ אַנוע ל: א דו לאַכסט דערפון? 


כ אַ ס ע: טע דירע לאַ װערדאַד. אַז דער פּאַפּאַ הויבט מיך אָן אַזױ 
צו מוסרן, פיל איך וי עמיצער װאָלט מיר אונטערזאָנן שטילערהייט: .טוּ 
אויף צו להכעיס"... ,טו אויף צו להכעיס"... װאָלט דער פּאפּאַ מיר נע- 
געבן ווייניקער סערמאָנעס, װאָלט דאַכט מיר, נלייכער געווען. אָאיס, טשע, 
איך װועל נאָך עפּעס אַמאָל אָפּטון. 


מ אַנועפ5 : /נו, און דו האָסט דיך גאָר נישט געפּרואווט פאַרטראַכטן, 
אַז דיין פּאַפאַ מיינט דיין טובה? 


כאָסע: כ'ווייס נישט, װאָס ער מיינט און וויל נישט וויסן. זשאָ מע 
סיענטאָ מאָלעסטאָ, אי אַסונטאָ קאָנקלואידאָ... צופי? אַרינטראַכטן זיך 
האָב איך פיינט, איך בין נישט קיין פילאָזאָף. דער קאָפּ נעמט מיר וויי 
טון} פון א סך טראַכטן. איך טו, װאָס איך װוי? אי לאָ קע מע פּאַרעסקא, 
אי באַסטא!... | | 


א לע כ אנ ד ר א 
קומט אַריין פון הינטערװאַנט. רייך געקליידעט, לוסטיק. 
אַלעכ אַ נד ר אַ : האָלאַ, מוטשאַטשאָס!.. 
סצ וו ול דערזעט אים -- ענטפערט קאַלט. זיי האָבן זיך נישט אי- 
בעריק ליב. 


5 אַ ס ע : לויפט אים אַנטקעגן. קלאַפּט אים אין די פּלייצעס. זיי זיינען 
גאָר צונויפגעלעגט. 


אַלע כ אַ נד ר אַ : ביסטו, הֵייסט עס, נאָר אויך נישט געגאַננען 
אין שול. 


כ אַ ס ע : הוייזט אויס אַזױי. 
אל עכאַנדראָ: אַבי כ'האָב מיך פאַרלאָזט ביי דיר צו נעמען די 


היינטיקע לעקציעס. מאָרגן קען מען מיך אַ רוף טון און דערלאַנגען אַ סע- 
ראָ. און ביי מיין אַלטן נייען אַזעלכע זאַכן נישט אֶפּ גלאַטיק. 


כ אַ ס ע : בוענאָ, בוענאָ. הער אויף צו רעדן פון טרויעריקע זאַכן, אַז 
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מיר האָבן שוין יאָ ביידע אין איין טאָג נעמאַכט יום-טוב. לַאָמַיר רעדן פון 
װאָס דו ווילסט, אַבי נישט פון דער שול, 


מ אַ נוע ל : יםסטוב היינט ביי אייך? הע? 


אל עכאַנדראַ: גליך ער װאָלט נישט הערן. --- דיין אַלטער איז 


אין דער היים? 
כ אַ ס ע : ניין 
אַלעכאַנדראָ: דין אַלטע?. 
כ אַ ס ע : אין שטוב ערגעץ. פאַרנומען מיט אַרבעט. 
אַלעכ אַנדר אָ: א לאיסא? 


כ אַ ס ע : אָט וע איך זי אַריינשיקן. איך ניי אַרױף אין מיין צו- 
מערל. קום שפּעטער אַרױף ועלן מיר... -- שטילער --- כאָפּן אַ קערטפ. 
מאַנועל, גייסט? -- גייט אַרויס הינטערוואַנט. 


מאַנועל: וי נאָר כאָסע איז אַרויס, כאַפּט ער זיך נערוועז פון בענקל. 
לאָזט זיךְ הינטערװאַנט. קוקט מיט שטאָלץ אויף אַלעכאַנדראָן. 


אַלע כ אנדראַָ: אן חוק. -- װאָס אַנטלױפסטו, מאַנועל? 


מאַנוע? { = שטרענג. --- ביסט דאָך נישט נעקומען צו מיר צו נאַסט! 
גייט אַרויס הינטערװואַנט. 


אַלעכאַנדראַ : = פאַרקוועטשט מיט אַן אויג. --- סעלאָסאָ על טיפּאָ! 
ל ואיס א: קומטאַרין פון רעכטס. 
לואיסאַ: א אַלעכאַנדראַ! 


אַלעכ אַנד ר אַ: לאיסיטא! -- אומאַרמעז זיך. עֶר וויל איר אַ 
קוש טון. | 

?וא יס אַ : פאַרהאַלט דיך פאָרזיכטי... מען קוקט אונז אויף . 
קום זיץ... --- זעצן זיך. 


אַלעכ אַנד ר אַ: האָסט געבענקט נאָך מיר? 


100 שטואל גלאַזערטאַן 


לואיס אַ : פרענסט נאָך. ערשט נעכטן דאַכט, און מיר האָט זיך 
אויסגעוויזן אַן אייביקייט. ס'ציט זיך אַזױ לאַנג די צייט, ווען איך 
האָב דיך נישט לעבן זיך... 


אַלעכ אַנדראָ: האָסטו דען נישט מיט וועמען צו פאַרברעננען? 
דאַכט מיר, ווען איך קום אַהער טרעף איך דאָ מאַנועלן. --- וואויליונגעריש. 
פאַרברענגט מען מיט אים אביסל... 


לוא יס אַ : מיט כלומרשטן כעס און מיוחסנדיק זיך. --- טוסט מיר 
וזויי, אַלעכאַנדראָ. איך וויל נישט, דו זאָלסט מער אַזױ רעדן. איך קען 
דאָך אים נישט אָנקוקן דאָ... 


אַלעכאַנדראָ: דריקט אירע הענט. --- נו, נו, פאַרצייע מיר... 


לואיס אַ: אַ צוייטע אויף מיין פּלאַץ װאָלט אַן אמת ברונו גע- 
וואָרן. איך האָב דיך אַזױ ליב און דו... װי קען איך גאָר דענקען וועגן 
אַן אַנדערן אויסער דיר, אַלעכאַנדראָ.. -- מיט גרויס נערוועזיטעט. 
ווייסט, אַלעכאַנדראָ, די זאַכן קענען נישט גיין אַזױ ווייטער, וי ביז איצט... 
מיר מוזן נעמען עפּעס קלערן... -- לאָזט אַרונטער די אויגן, פאַרשעממ. 
פאַרשטייסט, כ'האָב דיר עפּעס צו זאָגן... 


אַלעכ אַ נד ר אַ: האַלבאָגגעשטויסן. צעטומלט. --- װאָס אַזױינס?... 


ְּ ואיס אַ : ול זאָגן וייסט נישט וי אַזױי. --- הם... אוי, וי קען 
איך שוין נאָר דענקען וועגן אַ צווייטן... די נערוועזיטעט שטייגט. --- גע" 
דענקסט, װאָס איך פלעג דיר זאָנן... שלעכטער... נו, איך שעם זיך דיר 
צו זאָגן... איך... לאָזט אַרונטער די אויגן. 


אַלעכאַנדראָ: צעטומלט, אָבער עֶר פלייסט זיך דאָס נישט אַרויסצו- 
ווייזן. --- איך פאַרשטיי... נו, וי דען?... דאַרפסט אָבער נישט פאַרצוויים- 
לען... פאַראַן מיטלען... װועסט נישט ליירן. זע נאָר, דאָס האָסטו זיך גע- 
שעמט מיר זאָגן? נאַרישקײטן. אַ צווייטן מאָל וועלן מיר דאָס אַרומרעדן. 
איצט מוז איך גיין אַהיים. --- הויבט זיך אויף. --- מירן זיך טרעפן דאָרט 
וי תמיד. --- דדיקט איר די האַנט. --- אַדיאָס!... גייט שנעל אַרויס הינטערװואַנט, 


: ו א י ס אַ : בליבט פאַרגליווערט. בלאַס. לאָזט זיך צום טיר. הינטער- 
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װואַנט. בלייבט שטיין. --- וי קאַלט ער האָט זיך עס באַנוּמען. דיאָס מיאָ! אִז 
באַהאַלט דאָס פּנים אין די הענט. בלייבט פאַרזונקען אַ רגע. 


א ה ר ן 


קומט אַריין פון הינטערוואַנט מיט אַ גמרא אונטערן אָרעם. לאָזט זיך גיין צום 
טיש. דערזעט, װוי לואיסאַ שטייט אַזױי פארזונקען. באַטראַכט ער זי לאַנג. 


לואיסאַ: האָט קיינעם נישט געפילט אַריינקומען. וויל זיך לאָזן לינקס. 
א ה ר |: קומט אויס לעבן איר. נעמט צערטלעך אָן איר האַנט. --- לאהלע! 
?ו אי ס אַ : דערשאָקן. --- אוי, ווער איז? 

אה רן: הכנעהדיק. --- איך, לאהלע, װאָס האָסטו זיך אַזױ דערשראָקן? 
לקואיס אַ : מאַכט זיך גלייבגילטיק. --- איך?! ניין... וויל גיין. 


א ה ר |.: נעמט זי װוידער אָן פאַר דער האַנט. --- לאהלע! אַנטלױיף נאָר 
נישט. טראָגסט דיך אַרום מיט סודות? פאַר דיין זיידן סודות? 


? וא י ס אַ : נאָ, אַבועליטאָ, װאָס פאַלט אייך איין? איך סורות? 


א ה ר | : נעסט צערטלעך אָן איר פּנים. קוקט איר פֿאָרשנדיק אין די אויגן 
אַריוין. --- כ'זע טרערן אין דיינע אויגן, לאהלע... 


לו א יס אַ : דריט אויס דעם קאָפּ. װי זי װאָלט זיך וועלן באַפרייען. 
ביי מיח אין די אויגן טרערן? ניין... דערזעט דאָס בוך, װאָס ליגט אויף דער 
פּיאַנאָ. --- יאָ, יאָ... טאַקע געוויינט... כ'האָב געענדיקט לייענען יענעם 
בוך... אוי, זיידעניו. --- טוליעט זיך צו אים. --- די ענדע! די ענדע! אַזאַ 
מיאוסע ענדע... ביז טרערן האָט עס מיך גערירט. -- שלוכצט. -- נישט 
גוט אַזאַ ענדע!... 


א ה ר | : ויל איר נישט אַרויסװייזן זיין פאַרדאַכט. --- דאַרפסטו וויי- 
נען, נאַרעלע? לייענט מען נישט אַזעלכע ביכער! נישט כדאי, כ'לעבן, 
וויינען איבער ביכער... 


= 4 


לואיסאַ: א אַבועליטאָ!... אָבער אַ מין שלעכטע ענדע! -- האָמ 
מורא זיך אויסצוגעבן. גייט לאַנגזאַםס אַרויס לינקס. 
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א ה ר | קוקט איר נאַך פאַרבִיטערט. שאָקלט אָפּ מיטן קאָפּי פאַרציט 
מיט די אַקסלען. גייט צו ביו צום טיש. צעעפנט דעם ספר. טוט אָן די ברילן. 
גלעט זיך פאַר דער באָרד. וויל פאַרטרייבן בייזע מחשבות. --- מירן לערנען, 
מירן לערנען, מירן לערנען!... תנו רבנן, האָבן אונז די רבנן געלערנט. 
פאַרלערנט זיך מיט אַ זיסן געשמאַקן ניגון. 


מ א נועל 


קומט אַריין פון הינטערװאַנט סיטן קאַפּעליוש אין האַנט. הערט אהרנען לערנען. 
בלייבט שטיין ווי צוגעקאָװועט. טוט אָן זיין קאַפּעליוש. גייט נענטער צו צום 
טיש. מיט דרך ארץ. --- ר' אהרן. 


א ה ר | : רייס זיך אָפּ פון לערנען. --- האַל. 


מאַנוע ?: כ'ויל זיצן אָט דאָ נעבן אייך. כ'ווי? אייך הערן לער- 
נען. כ'ווי? אויך לערנען... עפּעס געדענק איך נאָך אין די אותיות. אַזאַ 
זיסער נגון דער גמרא-נגון... אַיאָ? 


א ה ר ן: אַ שאלה נאָך? 


מאַגנועל: כ'בן אַפילו ווייט צו פילן'דעם טעם אין לערנען, װאָס 
איר פילט,,, איר ווייסט דאָך... נישט איין מאָל האָבן מיר ערנסטע ויכוחים 
איבער דעם, וועלכע לימודים מען דאַרף היינט לערנען מיט אַ היינטיק 
אידיש קינד. איך בין אַלעמאָלּ, ווייסט איר, פאַר רער מאָדערנער פּראָגרע- 
סיווער שול. נאָר כ ווייס נישט, עפּעס ווערן דאָך זעלטענער אונזערע 
פּאַטריאַרכאַלע פיגורן, אונזער אַלטער שטאַם, און דאָס טוט באַנג... 


אֹ ה ב ן : גוטטוטיק. -- כע, כע, א 6 


מ אַנוע ?: כוויס נישט... אין דעם מאָמענט פיל איך אַ טרייסט 
אינ'ם נגון. מעג איך מיך זעצן? 


א ה ר } : װאָס פרעגסטו נאָך, נאַריש אינגל? לערנען נמרא מיט אַ 
חבר האָט דאָך גאָר אַן אַנדעח טעם... 


מאַנועל זעצט זיך. --- יאָ, יאָ... לאָמיר לערנען, וי צוויי חברים, 
אַ. דאַנק, ר' אהרן. נו, נו, וואו האַלט איר? 
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א ה ר |; איך אַלין האַלט שוין ווייטער. נאָר מירן אָנהויבן נאָך 
אַמאָל פון דער משנה. אַ ניט, װאָס פאַר אַ טעם װעט עס האָבן? 

מ אַנוע ל: גערעכט, גערעכט... פון דער משנה אֶנהויבן, פון דער 
משנה... 


ב יי רע { זאָגט דער תנא פון דער משנה אַ דין: א,ארבעה ראשי 
שנים הם". -- לערנען. 


א ה רן: אַנו, כאָפּ זיך נישט. מירן זען, װאָס זאָגט עפּעס רשׂי. --- גלעט 


און צופּט די באָרד. 


מאַנועפל אוי, ווען איך װאָלט האָבן אַזאַ זיירן... 
א ה ר ן: כ'האָב דיך ליב, מאַנועל. 


מ אַנועל5 . רופט מיך ביי מיין אירישן נאָמען... מרדכי. ביי גמרא 
פּאַסט נישט מאַנועל. רופט מיך מררכי. 


אה רהן: כהאָב דיך ליב, מרדכי. מיר קריגן זיך טאַקע, וי דו זאָגסט, 
אָפּטמאָל. דו ווייזט דיך פאַר אַ גאַנצן אַפּיקורס, אָבער האָסט דאָך אַ 
אידיש האַרץ אין דיר. -- קושט אים די האַנט. 


מאַנועל: אַ װי נוט איך פיל מיך פוֹן איער קוש. אוי, ר' אהרן, 
ווען איר זאָלט ווערן מיין זיירע... --- פאַרכאַפּט זיך, מורא האָבנדיק, אַז דער 
אַלטער פאַרשטייט. 

א ה ר | : טוט אַ ציטער פון פריֹיד. --- װאָס מיינסטו? 


מ אַ נוע ל; הויבט זיך אויף צעראַשט. -- ניין, ניין... גלאַט אַזױ 
געזאָגט... גאָרנישט. --- קלאַפּט אים אָן אין פּלייצע. --- זייט געזונט. -- גיוט 
אַרויס הינטערװואַנט. 


א ה ר | ; קוקט אים נאָך מיט צערטלעכע בליקן. נעמט זיך ווידער לערנען. 


נח ם ה:; קוסט אַרין פון רעכטס. 
ג ח מ ה : שוער לעבן. רי דינסט זאָנט, אַן ס'איז שוין געגרייט 
דער טיש. איר מעגט אייך שוין גיין װאַשן. חיים װועט אויך אודאי באַלד 
אָנקומען. אייך מון קלעמען דאָס האַרץ. 
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א ח רן: נישקשה. איך בין נישט אַזאַ פאַרברענטער נאָך דער אכילה, 
כ'קען װואַרטן, ביז חיים װעט קומען. זעץ דיך נאָר, נחמה, כ'ווי? עפּעס 
מיט דיר רעדן. 

נ ח מ ה : זעצט זיך. -- אַבי נאָר וועגן עפּעס גוטס. 


א ה ר | : אַ מונטערער. --- נאָר פּשוט. כ'וויל אויףּ דער עלטער ווערן 
אַ שרכן. 


נ ח מ ה : אַ שרכן? 
א ה ר | : יאָ, אויסשדכנען אונזער לאהלען אַ חתן. 
נ ח מ ה : װאָס רעדט איר, שווער לעבן, זי איז דאָך נאָך אַ יונג קינד. 


ח י י ם 
קומט אַריין פון הינטערװאַנט. 


נ ח מ ה : דערזעט אים. גייט אים אַנטקעגן. -- דער שער איז דאָך 


פּלוצים נעװאָרן אַ שרכן. ער וויל רעדן לואיסאַן אַ שידוך. 


ח י י ם : טאַטע, װאָס פאַלְט דיר איין? זי האָט נאָך צייט מיט 
שידוכים. -- זעצט זיך. 


א ה ר |ן : איר זאָלט מיך וועלן הערן, װאָלט איר אַ שידוך געטון. 
שטאַרקער. --- װאָלט איר אַ שידוך געטון. 


לואיס א 


קומט אומבאַמערקט. האָט געהערט די לעצטע ווערטער. פאַררוקט זיך. מען זאָל 
זי נישט זען. מוז דורך מימיק באַװוייזן די שמערצן, װאָס די סצענע פאַרשאַפט איר. 


' ג ח מ ה : נאָכגעביק. --- וועמען אַ שטייגער װאָלט איר לואיסאַן גע" 
רערדט? 


א ה ר ן : ועמען? מאַנועלן! 
ְ וא י ס אַ : פאַרשטיקט אַ וויי. 


נ ח מ ה : פאַנוילן? אפילו אַ וואויל אינגל. ער נעפעלט מיר, נאָר 


--י-. אס 

אשי 
יע 
יי 


יע : . 

יש 3 + 

04 :על יי 
איהו 


ישי יפאק 


אל קיד -' 
+ טק 
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ווער ווייסט, צי האַלט ער נאָך נאָר דערביי... ס'וועט נאָך זיין צייט דער- 
פון צו רעדן. | 


ח יים : ואָס איז עפּעס פּלוצים, טאַטע? 


א ה ר | : אַנטשליסט זיך. --- נו, װועל איך אייך זאָגן. כ'זע אַרױס, 
אַז לאהלע טראָנט זיך אַרום מיט סודות. כ'האָב זי ערשט פריער געטראָפן 
אַ פאַרוויינטע... 


חהיים: 
נח מ ה: 


אַ פאַרוויינטע?! 


? ו א י ס אַ : כ2אָפּט זיך אַריין צוריק אין שלאָה-צימער. און הערט זיך 
פון דאָרטן איין. 


נ ח מ ה : וייסט איר ניט, ווער עס האָט זי געבראַכט צום וויינען? 


א ה ר | : ווייסן ווייס איך נישט. נאָר איך בין מיך משער... געוויס 
אָט דער שנץ... 


ח י י ם : איבערראַשט. --- פאַרװאָס זאָלסטו אַזױ מיינען, טאַטע? 


א ה ר |ן : כ'האָב שוין לאַנג אַ חשד. נאָר איצט האָב איך געהערט 
כאָסײיען מיט מאַנױילן זיך קרינן אויבן אין צימערל. אַלעכאַנדרע --- לואי- 
סע! אַלעכאַנדרע... אַלעכאַנדרע. ווען איך בין אַהער אַריינגעקומען, האָב 
איך זי נעטראָפן אַ פארוויינטע. | 


נ ח מ ה : בלאָס. --- אוי, שווער! אַ שטיק לעבן האָט איר איצט ביי 
מיר צוגענומען. אוי! למאי זאָלט איר זי נאָר חושד זיין. 


ח יים : טאַטע, למאי זאָלסטו אַזױ רערן? 


א ה ר |ן: למאַי? זייט עלטערן! קוקט איח אויף אייערע קינדער. איר 
זיינט זיי געטריי און נעטריי, און ערשט קוקט איר נישט גום אויף זיי. 
איר מיינט, אַז ס'איז מיר אַ תענוג דערפון צו רעדן? געזונט קאָסט עס מיך. 
און איך ואָרן אייך, עפנט אייערע אויגן! 
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חהיים: 


לואיסאַ איז אַ קלוג מיירל, מען דאַרף זי נישט היטן, 
א ה ר |ן: 


+ 


יאָ, יאָ. פאַרלאָזט אייך אויף איח קלונשאַפּט. איר האָט זי 
צו װייניק דערצויגן אידיש, אַז זי זאָל וויסן, אַז די גוטפריינטשאַפט מיטן 
שנץ איז פאַר איר א סם, א סם! 


ג ח מ ה := שטייט פאַרגליווערט. 
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א 
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ח יי ם : טאַטע, שוייג! לערן מיך נישט! איך בין איר טאַטע. איך 
זאָרג פאַר איר! 
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א 
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6 
עשר 2 
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א 


סהחה 
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דראָעט מיט אַ פונגער. --- פאַרגעס אָבער אויך נישט, אַז איך 
בין דיין טאַטע! ררך ארץ האָב! דרך ארץ! --- שטיל אַ וויילע. 


לואיסאַ: 


קען שוין מער נישט אַריבערטראָגן. רייסט זיך מיט אַלע כוהות 
זיך אַריינצואװאַרפן אין געשפּרעך. 


גל אל - .-:, 3 אי 
אארברט אי א אי יל 4 
ג ח מ ה : 1לאַס. --- מיין לואיסאַן חושר זיין!.. 


מיי.: {. א 
הלואי זאָל עס נאָר זיין אַ חשד! ווער ווייסט 
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א ה ר | : 
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נ ח מ ה : גאָט! פאַר מיין לואיסאַן, פאַר מיין 
ביי מיין 


| קינד, שווער איך 


+** 


לו א י ס אַ; פאַלט צו 


כטעט אין חלשות. -- מאַמאַ! מאַמיטא! 
שווער נישט! 


אַלע בלייבן פּאַרשטאַרצט. 


פַאָרהאַננ 
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פּערואָנען: 


הירש לייבּ וואָ לציס אַ פרישער אַלטן אַ בעל-מלאכה. 


עניע 

פייוול 

ייהודיתל ( 2 
בּע ר ע לע 

אַ ש כ נ ה 


קומט פאָר אין בּוענאָס איירעס. 


י- יו 
ר 8 


א טיק יי טי אי 
יא 7 א יעב 1 5 עשאי 2 
א בי דירי אס יט אע יו ר 


ווינטער, אַן אָרעם צימער ביי הירש לייב װאָלציס. אַרום טיש פּראָסטע בענק- 
לעך. צוויי בעטן. צעשטעלט רעכטס און לינקס. צווישן זיי אַ שפּיגל-שאַפע. דער 
שפּיגל איז אַזוי געפלעקט און אָפּגענוצטי אַז ער זעט שוין אוקם מער איינפאַך גלאָז, 
ווי שמּיגל. אַ גרויסער קאַסטן. אַ ניי-מאַשין. 


ס'איז אַכט טעג נאָכדעם, װוי הירש-לייבס ווייב איז געשטאָרבן פון אַ קימפּעט. 
פאַרנאַכט. טונקל אין צימער. אויפן טיש ליגט אָנגעװאָרפן שװאַרצער שמאָף. 
אַ שערל. איבערן דיל פאַרשלעפּטע אָפּשניצלעך. 


עניע 
ענדיקט פאַרשפּיליען אויף פ י י | | ל ע | אַ שואַרץ כאַלאַטל. 


עניע: מיט אַ געדריקטן אָטעם. --- ווען דו וועסט קומען, װעל איך 
דיר כראָטשעס אָננייען. דערווייל זאָל. זיין מיט שפּילקעס. היט דיך, פיי- 
וועלע, נישט געבן אַ שאַר מיט דער האַנט, קענסט דיר די פיננער צע- 
בלוטיקן... 


פייוופ : איך'ל זיך היטן. איך'ל אין זינען האָבן, 


4 


עניע: און זאַם דיך נישט. נעם די קינדער ביי דער מומען, און קום 
באַלד אַהיים, 


פייוול?: הי און צוריק. 


עניע : שטופּט אים לייכט אָפּ פון זיך נאָכדעם, וי זי האָט געענדיקט 
דאָס פּאַרשפּיליען. --- גיי, פייוועלע... ציט אים צוריק צו זיך. שפּאַרט אָן איך 
קאָטס אויף זיין האַרצן, וויינט. 


פייוו?: ווינסט שוין װוידער, עניע?.. האָסט דאָך געזאָגט, װועסט 
מער נישט וויינען... 


עניע : רייבט אויס די אויגן. --- שוין... מער נישט.. געלט אויף 
טראַמװײ האָסטו? | 


ו 


112 שמואל גלאַזערטאַן 


פ ייוו ל : אאָ, איך האָב. פּאַפּא האָט מיר געלאָזן פופציק סענט. 

עניע: פאָרר-זשע, נו.. און קום באַלד, 

פ ייוו ל?: לאָזט זיך צו דער טיר. 

ענ יע: זי נעהיט ביים אַרױיפגײן און אַראָפּגײן פון דער טראַמװײ... 
מיט יהודיתלען און בערעלען זיי נעהיט... ברעקלעך קינדער נאָך... היט 
זיי אויך גוט פאַר דער קעלט. --- דערמאָנט זיך. עפנט דעם קאַסטן, נעמט אַרויס 


אַ שאַלעכל. --- נעם דאָס שאַלעכל מיט זיך.. ס'איז קאַלט אין דרויסן. 
גיט עס אים. --- און זיי פאָרזיכטיק... 


פייוול: הילט אַרום זיין האַלז מיטן שאַלעכל. --- יאָ.. יאָ... איך'ל 
זיי גוט היטן. -- װויל גיין. 

עניע: פיועלע! 

פייוול5 ?/בלייבט שטיין. 


ע נ י ע : אַז די מומע װועט פרעגן, וי איך פי? זיך, זאָג --- נוט. 
זאָלסט נישט זאָגן, אַז איך וויין, הערסט?... 


פ י יוו ? : מיט געבעט. -- װועסט אָבער שוין טאַקע מער נישט 
וויינען?... 


ע נ ר עּ : מיט האַרץ. יי יי ניין.. ניין... קושט איט. דיי בי 
פייוול?: גיט אַװעק. 


ע נ יע : באַנוצט זיך דערמיט. װאָס זי איז אַליין אין שטוב. פאָלט צו 
צום טיש און פּאַרכליפּעט זיך. װוישט אירע טרערן מיטן שװאַרצן שטאָף. װאָס 
ליגט אויפן טיש. שפּעטער זעצט זי זיך אויף איר פריערדיקן פּלאַץ און אַרבעט 
ווייטער ביי די כאַלאַטקעס. 

דער טאָג פאַרגייט. אין צימער ווערט טונקעלער. 


א ש כ נ ה קומט אַרײין. 


ש כ נ ה : גוט העלף דיר, עניעלע! 


צעוואָרפענע גלידער 


ענ י עַ: ענטפערט איר מיטן קאָמּ. 
ש כ נ'ח :+ ב'האָבֿ באַמערקט, דו ביסט איינע אַליין, בין איך אַרײין- 
געקומען זיין מיט דיר, 


עניע: אַ דאַנק אייך, זיצט. 


שי 3 3יה { זעצט זיך. --- אוי, אוי... מ'שטיינס געזאָנט, װאָס דער 
מענטש איז אינגאַנצן! פאַראַכטאָנן אין דער צייט... 


ענִיע: אן טרערן. -- האָט די מאַמע נאָך געלעבט.. 


ש כ ג ה : און היינט איז מען שוין שבעה אָפּנעזעסן.. אוי... אוי, 
אוי!... מ'שטיינס געזאָגט. 


עניע: אַז די מאַמע ע"ה האָט די לעצטע טעג פון איר לעבן זיך 
אַזױ געמוטשעט, און מיין האַרץ האָט מיר געזאָגט, אַז דאָס אומגליק װעט 
אונז טרעפן, זיינען זיך מיר די גלידער צעגאַנגען פאַר שואכקייט. מיר 
האָט זיך געדוכט, איך'ל עס נישט איבערטראָגן... און היינט... 


שכ נ ה : אַזױ טוט ער, דער אויבערשטער, אוי... אוי!... ער שטאַרקט 
דאָס האַרץ פון אומגליקלעכן... ער ניט גרויסע צרות דעם מענטשן, אָבער 
ער גים אים אויך איבערמענטשלעכע כוחות אַלֶעס איבערצוטראָגן... 


עניע: גליבט מיר... איך קאָן נאָך ביי זיך נישט פּועלן, אַז די מאַמע 
לעבט נישט מער . מיר דוכט, איך זע זי... אָט איז זי מיט אונז. איך'?פ 
אַ לאַנגע צייט אַזױ מיינען... 


שכנ ה: עס קען זיך אודאי נישט גלויבן... דער אומגליק איז אָבער 
שוין געשען... 


ענ יע : אן וער װאָלט זיך עס געווען גלויבן?... געקומען פון 
האָספּיטאל אַכט טאָג נאָכן געליגן ווערן. האָט נישט אויסגעזען צו זיין 
אין אַזאַ שלעכטן צושטאַנד. שװואַך נאָר אַביסל,.. די אַרבעט ביי דער מאַ- 
שין לעצטע יאָרן האָט אירע כוחות אָפּנעענדיקט... און פונ'ם צווייטן טאָנ 
אין דער היים שוין פון בעט נישט אַראָפּ... 


שכ נ ה : נגעוען באַלר באַדאַרפט צונעמען דאָס קינד פון דער ברוסט. 
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ע ני ע: אַניט פלענט זי עס דען זױיגן?... האָט נישט געהאט מיט 
װאָס. מען פלענט עס אַזױ מיט עפּעס פאַרגיסן... דער דאָקטאָר האָט אָבער 
נישט נגעראָטן דאָס אינגאַנצן צונעמען פון דער מאַמעס זייט.., 


שכ נ ח : פער כוח אויף מיינע שונאים, וואָס היינטיקע דאָקטוירים 
ווייסן... אוֹי... אוי... 


ע ניע : אי דאָס כאָטש עטלעכע וװאָכן געווען מיט דער אייגענער 
מאַמען... אַצינד... װאָס װעט זיין דערפון?... הלוואי דעם טאַטן זאָל כאָטש 
נישט אָנקומען שווער, דאָס אַרײננעבן עס אין ,קינדער-היים"... די אַכט 
טעג, זינט די מאַמע איז געשטאָרבן, איז עס געווען דאָ אַנטקעגן ביי אַן 
אָרעמער פרוי... באַשערט דעם איבערצוניין פון איין ברוסט צו דער צוויי- 
טער... און עס זאָל כאָטש עפּעס אױסװואַקסן... צעוויינט זיך. --- טראָגט 
דער מאַמעס נאָמען... 


שכ נ ה : וישט אויך אַ טרער מיטן פּאַרטוך. --- אָרעם פויגעלע.. דאָס 
לעצטע װאָרט דער מאַמעס איז געווען עפּעס וועגן קינד. װאָס, האָב איך 
נישט פאַרשטאַנען... אויף מיינע הענט אַװעק אויף דער אמתער וועלט. 
פּויזע. --- שוין עפּעס געגעסן, עניע?.. 

עניע: עס נעמט זיך צו מיר נאָר נישט. דאָס מויל עפנט זיך מיר 
נישט. עפּעס איז מיך באַפאַלן אַ מורא... אַלצדינג שרעקט מיך... 

ש כ נ ה : פון שװאַכקײט נעבעך... אוי... אוי!.. 

עניע: דאָס אחוץ.. נאָר טאַקע דאָס בלייבן אַלְץ וואוינען אין דעם 
צימער... וויסן, אַז אין דעם ווינקל איז דאָס אומנליק געשען -- שרעקט 
מיך... 

ש כ נ ה : ציט מען זיך אַרױס. 


עניע: נישט אַזױ נריננ. איר ווייסט נישט? מען וואוינט שוין, באַ- 
קאַנט און היימיש מיט אַלעמען. אַ מאָנאַט יאָ נעצאָלט דירה-געלט. אַ 
מאָנאַט --- דערינטער,.. גייט עס... אין אַ פרעמד הויף... פרישע מענטשן... 
איז אודאי שווערלעך... 


ש כ נ ה : פּעלט מען ביי זיך זיין שטאַרקער... 


עניע : שוער.. זייער שווער! אַ נאַרישקייט אפילו צו דערציילן.. 


צעוואָרפענע גלידער : 115 


דער דאָקטאָר האָט געהייסן אויסגיסן אין צימער אַ דעסינפעקטאַנטע.. 
איך ווייס נישט פאַר װאָס. די מאַמע ע"ה איז דאָך נישט קראַנק געווען 
אויף אַן אָנשטעקנדיקער קראַנקהייט... נאָר אַזױ האָט ער געהייסן, האָב איך 
אים נעפאָלנט... ס'איז שוין אַכט טעג אין דעם, און נאָך גייט מיר פון 
נאָז נישט אַרױס דער גערוך, װאָס דערמאָנט מיך אין אונזער אומגליק... 
איך נעם אַ שטיקל ברויט, גיס אָן אַ גלאָז טיי, אַלץ דער גערוך... און דאָס 
שרעקט מיך... 


ש כ נ ה : מע דאַרף אַזױ נישט זיין, איננאַנצן זיך אָפּלאָון, חלילה! 
אַ גאָט-זאַך... 


עניע: אָ, אַ נאָט-זאַך.. איך ווייס נישט, ווער אין אונזער שטוב 
האָט גאָט באַרירט, ער זאָל אונז אַזױ טון... 


ש כ נ ה : ביים אויבערשטן, קינד, פרעגט מען קיין קשיות נישט.. 
אַז ער רופט, מוז מען גוט גיין... וועלן יאָפּפּרענן האָט יעדער זיך זיין בינטפ 
צרות.., 


ע יע : טריסלט אויס און גלייכט אויס די כאַלאַטן אין דער לופמן, 
אַראָפּציענדיק פון זיי די פעדים, װאָס האָכן זיך אין נייען צוגעקלעפּט. --- פאַר- 
טיק שוין די נייע קליידער פון מיין שוועסטערל... פון מיין ברודער?... וויינט. 


שכ נ ה : מען זאָל אָפּנעהיטן ווערן... נישט פאַר קיין גוטן מענטשן 
נעדאַכט... 


עניע: יהדיתל, װאָס פלענט זיך פון דער מאַמעס זייט נישט אִפַּ- 
קלעפּן, וועט היינט אַהיימקומען און טרעפן די מאַמען --- נישטאָ... 


ש כ נ ה : די קינדער ווייסן שוין? 


עניע: יהדיתל איז דאָך קלוג װוי דער טאָג, האָט זי זיך באַלד אָנ- 
נגעשטויסן פון דער מומעס קלאָגן און געװואַלדעװוען... בערעלע, װאָס פילט 
ער נאָך?.. אים איז בעסער אפשר פון אונז... 


ש כ נ ה : בערעלע דאַרף נאָך אָבער מער די מאַמען װי אַן עלטער 
קינד ... אוי... אוי!.. 


עניע: אַלע האָבן מיר זי נאָך באַדאַרפט... זי װועט אונז גוט פעלן... 
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יקליינינקע... 


עני ע: אױ.. גלויבט מיר, כעניע, דער קאָפּ שפּאַלט זיך מיר, נאָר 
ביים טראַכטן, אַז קיין פּלאַץ ביי אונז האָבן זיי ניט, און וועלן מוזן אַװעק- 
גיין פון דאַנען. מיר'ן מסתמא מוזן אָפּנעבן, יהודיתלען, אין ,בית יתומות" 
אוּן בערעלען אין ,בית יתומים". דעם טאַטנס כח איז געבראָכן... ס'איז 
פון אים געװאָרן אַ שיין פון אַ מענטשן... הלואי ער זאָל עס איבערטראָגן... 
:און די קינדער זענען אים זייער ליב, זייער טייער... איז ווייס איך נישט... 
בעסער שווייגן... 


ס'איז שוין שטאָק-פינסטער. 


שכ נה: הובט זיך אויף. --- אוי... אוי... מ'שטיינס געזאָגט... פירסט 
דיר אַ וועלט גאָטעניו... איך'ל שוין גיין. שוין געװאָרן נאַכט, דער אַלטער 
ווועט שוין באַלד קומען מיט זיין גרויסן ריוח... אַ נאַנצן װינטער-טאָג שטיין 
אין גאַס מיט ציגאַריזשעס,.. און גיי טענה... געניצט אויף לייכט אין די לעצטע 
ווערטער. 


עניע האָט זיך אויפגעהויבן. דרייט אויס דעם עלעקטרישן שליסל. אַ 
:מאַטע שיין שלאָגט אָפּ אויף אַלץ, און עס זעט אויסי װוי שאָטנס װואָלטן געהאָנגען 
אין צימער. װוי צו זיך. --- שוין שטאָק-נאַכט... וואו זאָל זיין דער טאַטע? 


ש כ נ ה : גייט פאַרביי דער שפּיגל-שאַפּע, זעט דאָס טירל שטייט אָפּגעשפּאַרט, 
יעפנט זי און קוקט אַריין. --- געבליבן עפּעס קליידער פון דער מאַמען? 


עניע: נישט קיין איבריק נוטע מלבושים.. 


ש כ נ ה : גיט אַ װאָרף איבער אַ באַרג שמאַטעס אינװוייניק. --- דערויף 
װאָלט איך אַ בעלן געווען... כ'דאַרף אַ באַרעטל אין לעבן אַרין. נישטאָ 
מיט װאָס צודעקן די האָר אַז ס'קומט שבת... 


ע ניע: עעניע.. ס'איז מיר אַ חידוש אויף אייך... מירן גיין מאַ- 
כן געשעפט מיט דער מאַמעס זאַכן?.. צונויפלייגן אַלץ אין קאַסטן... און 
זאָל ליגן. 


ש כ נ ה : שליסם צו דאָס טירל. -- זאָג איך שוין נאָר נישט.. אוי, 
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אוי... איר װואָלט געהאַט עפּעס דערפון, און מיר װאָלט עס אַ נוץ גע- 
בראַכט. נישט --- איז נישט... 


פייוול קומט אַריין 
פירט אין ביידע הענט י ה ודית לען אן בכ ערעלעו 


ע נ יע דערזעט זיי. שפּרינגט אויף אַ פאַרצאַפּלטע. כאַפּט בערעלען אוית 
די הענט. דריקט יהודיתלען צו זיך. קושט זיי און האַלזט זיי. גייט מיט זי 
ביז אַ בענקל, זעצט זיך. 


ש כ נ ה : פאַרציט מיט די אַקסלען. זיפצמ אויף אין אַ געניץ. --- אוי... 
אוי... מ'שטיינס געזאָגט. --- גייט אַרויס, 


עניע := שטאַרקט זיך די קינדער נישט אַרויסצואװוייזן איר וויי. --- נו, 
יהודיתל, געווען גוט ביי דער מומען?.. 


יהודית (: פּשוט.. מיר גוט געווע... איך ווייס שוין... די מאַמע... 
געשטאָרבן... 


עני ע: גאָט האָט געװאָלט אַזױ... 


י הוד י ת ? : אָבער די מאַמע געשטאָרבן.. מומע איז אַװעק פון 
שטוב איינמאָל און נעוויינט שטאַרק... שטאַרק... האָט אונז נגעלאָזט צװאָנ- 
ציק סענט, מיר זאָלן זיך עפּעס קויפן... איך האָב פאַרשטאַנען... בערעלעי 
איז געווען פריילעך... איך האָב אים נעזאָנט: זיי נישט פריילעך... ער איז 
יאָ נגעווען פריילעך... 


בערע לע: בוגט אַריבער זיין קעפּעלע צו יהודיתלען, טענהט צו איר. 
אַז מ'האָט דעטויפט... דו אויך דענעמען טאַרמעליע... ד'נאָך מיר דעדעבן 
דאַנצן טאַרמעליעס... 


ע נ י 2 : דריקט זיי ביידן צו זיך, האַלט אין אויסברעכן אַ געוויין. 
שטאַרקט זיך. --- נו, זיצט קינדערלעך... זעצט בערעלען אויף אַ בענקל, יהודית- 
4 
לען אויף אַ צווייטס. --באַלד װועט קומען פּאַפּאַ... מירן טרינקען טיי... 
פּייוול: סיר האָבן געטרונקען ביי דעה מומען.. 


עניע: נה, וװעלן מיר עפּעס עסן... מיט אַ צעבראָכן האַרץ. --- אַנוֹ. 
בערעלע, קום, איך'? דיר אָנמעסטן... 
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ב ע ר ע ל ע: לאָזט זיך פלינק אַראָפּ פון בענקל. 


ע נ יע : טוט אים אָן דאָס כאַלאַטל. קושט אים. זעצט אים צוריק אויף 
זיין פּלאַץ. 


ב ע ר ע ? ע: איז זייער צופרידן. װאַרפט פאַר שמחה מיט די פיסלעך 
און שטופּט די הענט אין די קעשענעס. 


עניע: אן טרער. --- אוּן דו, יהודיתל? --- נעמט דאָס לעצטע באַלאַטל 
פון טיש. 

יהודי'ת ל קארטשעט זיך איין אויפן בענקל. -- אַצינד איך נישט 
אָנטון... בײינאַכט האָב איך מורא... איך ווייס פאַרװאָס דו האָסט מיר נע- 
מאַכט אַ שװאַרץ כאַלאַט?... מאָרנן אין דער פרי איך'? אָנטון... 


עניע: אָזט אַראָפּ אירע הענט. װאָס זי האָט געהאַלטן אין דער לופטן 
וי אָן מאַכט, וויינט און ווישט די אויגן מיטן כאַלאַטל. 


פיייוול: גײיט אונטער צו עניען און מיט תחנונים... עניע... האָסט 
דאָך צוגעזאָגט... זעט, אַז זי הערט נישט אויף. --- אוי!... איך'? גיין באַלד 


שלאָפן אויף דער נאַס... איך קען דאָ נישט זיין... 


עניע: נעמט אים ארום. --- שוין. ס'איז נישט גרינג, פייוועלע, נישט 
וויינען... אין אַ ביטערן שפּאַס. --- דו ביסט דאָך אַ מאַן... 


פייוו?: זע טאַקע פּאַפּאַ... ער וויינט נישט.. 
ע ני ע :; פאַרשטײסט נישט, פייוועלע, פאַרשטייסט נישט.. 


פייוו?: אך פאַרשטיי יאָ.. גייט צו בערעלען און פאַרשפּילט זיך 
מיט אים... 


ב ערע לע: ריסט אים אַראָפ דאָס היטל און טוט זיך עס אָן אויף זיין 
-קאָפּ. פאַרלאַכט זיך מיטן גאַנצן האַרצן. 


פ ייוו'?: העלפט אים. 
עניע: קקט איף זיי און שטייכלט. 


י תרר יתי5 ! האָט איר קאָפּ אויף אַ האַנט אָנגעשפּאַרט און אין עלעק- 


צעוואָרפענע גלידער 119 
טרישן לעמפּל זיך פאַרקוקט... פּלאַצט אויס... אוי... אַז איך קוק אין 5עמפּ5 
אַ סך, זע איך רי... 


עניע: ריסט איר איבער מיט מורא. -- שווייג, דו קינד... רער נישט 
קיין נאַרישקײטן... 


יה ו ד י ת ? ; אוי.. די מאַמע!. װאַרפט איר קאָפּ אוופן טיש. 


פייוול: אָזט אָפּ בערעלען. --- ועט קומען דער טאַטע.. װעל איך 
אים הייסן זי אָנשלאָגן... רערט עפּעס אַ מיני זאַכן... די מומע האָט מיר 
אויך געזאָגט, אַז זי רערט תמיד... מען וועט דיך שלאָגן... הערסט? 


עניע: נין פייוועלע, רער נישט פון שלאָגן.. לאָז זי... 
הירש לייב קומט אַרין. 
מיט אַ שואַרץ טיכל אויפן האַלז, אין אַ היטל. געבראָכן אין געמיט. 
ה יר ש ל יי ב : ואָס איז? וועמען שלאָגן? 
אל ע: או, דער טאַטע! -- רינגלען אים אַרום. 


ה ירש ל יי ב : װאָס האָסטו אַזוױ געשרינן, פייוועלע?.. שלאָגן.. 
שלאָגן... וועמען שלאָגן?.. 


פייוול: מיט חרטה. -- יהודיתלען. 
ה ירש ל יי ב : פאַר װאָס קומט איר צו שלאָנן? 


פ ייוו ל : רערט אַ מיני זאַכן... דערמאָנט רי מאַמען.. שרעקט 
אונז אֶן... 


הירש לייב: מיט װיי. דריקט יהודיתלען צו זיך. --- טייער קינר 
מיינס. שווייג... שווייג... דער טאַטע װועט נישט שלאָגן... נאָר רער נישט 
מער... 


ע ניע : טיט אַנגסט. -- נו, טאַטע?. 


ה י ר ש 9 יי ב : ואַרפט זיין היטל אויפן בעט. -- אַרײנגעגעבן.. 
איין קינד שוין פאַרזאָרגט!... 
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ד י ק ינ ד ע ר : צעגגיען זיך פון אים שטילע און צעזעצן זיך אויף 
זייערע ערטער. 
עניע: אוױף ויפיל? אַרײננענעבן?.. 


ה ירש ל יי ב : אױף אַ יאָר.. נאַכהער וועט מען דאַרפן פּועלן 
אויף נאָך... נעמט ארויס אַ קוויטעלע. --- נאַ, באַהאַלט דאָס קוויטל. דאָס 
איז איר נומער... פאַרליר נישט... וועט מען קענען פרעגן אויף דעם... 


עניע: נעמט עס. באַהאַלט עס אין שפיגל-שאַפע. 


ה ירש ליי ב: אַזױ.. אַזױ... אַ קינד --- אַ נומער... קיין נאָמען 
דאַרף מען נישט אָננעבן, ווען מען קומט פרעגן... דער און דער נומער... 
ענטפערט מען... 


עניע: עען קען מען עס נישט? 


ה יר ש ל יי ב : אאָ.. אַלע זונטיק.. ווען די דערציערן פון ,קינ- 
דער-היים" האָט דאָס קינד ביי מיר פון די הענט איבערגענומען, און אַװעק 
דערמיט אין ווייט פון קאָרידאָר, האָט זיך מיר געװאָלט אַ געשריי טאָן; 
גיט עס מיר אָפּ! איך וויל עס דאָ נישט לאָזן! --- פּויזע. --- נאָר וואוהין 
װאָלט איך עס נענומען?.. צו וועמען? -- זעצט זיך שװאַך אויף אַ בענקל. 


ע נ י ע : מיט אַ כיוון איבערצורייסן דעם געשפרעך. -- טאַטע, נעם 
שוין עפּעס אין מויל אַריין. ס'מוז דאָס האַרץ דיר חלשן. פון אין דער פרי 
אָן די צונג נישט באַנעצט. וועסט טרינקען טיי?.. 


הירדר"ס סייב: טרנסען. 


עניע: פיװעלע! ניי נעם אַרין די װאַסער פון קיך. מוז שוין אודאי 
זידן. שטייט אויף כעניעס פייער... 


פייוו?: נישט בי אונז אויפן קיכבל?.. 
עניע: נין קיין קוילן נישט געווען.. 
פּייוול: גיט אַרויס. 


עניע: שטעלט אַ גלאָז אויפן טיש. 
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ה יר ש ?יי ב : גיס דיר אויך אֶן.. און די קינדער... עפּעס אַנ- 
דערש דען פאַראַן אויף וועטשערע?.. 


עניע: כהאָב נישט געמאַכט גאָר נישט.. געווען פאַרנומען מיט 
די כאַלאַטלעך מאַכן... 


הירש לייב: ניססזשע טאַקע אָן פאַר אַלעמען... וועלן מיר אֶפּי 
טרינקען און גיין שלאָפן... איך בין דערהרגעט מיר... 


ע נ י ע : שטעלט גלעזער. 
פייווֹל: בברענגט אַריין דעם טשייניק. 
עטיע: גסטאָן אַלעמען. זעצט יהוד'תלען נענּן זיך. 


ה י ר ש 7 י י ב: נעמט בערעלען אויף די קני. צו דער זעלבער ציימי 
װואָס ער טרינקט, גיט ער בערעלען אויך פון אַ שאָל. 

אַלע: טרנקען און בייסן צו מיט ברויט. 

פייוו?: טאַטע, װעל איך שוין מער נישט ניין אין שול אַרײן?.. 

הירש לייב: איך וייס נאָך נישט. מיר'ן זען.. װאָסיזשע, קינר? 
דו האָסט קיין חשק נישט אַװעקצולאָזן די שול?.. 

פייוול: ענמפערט מיטן קאָפּ אויף ניין. --- ננן... ננן... 

ע ני ע : ער װאָלט נאָך דאַרפן ניין אַ פֹּאֶר יאָר. איך'ל בעסער גיין 
אַרבעטן, אַז דו ביסט אַזױ שוואך. 


ה ירש ?ייב : דו.. וועסט א לעפ? נעקעכץ צונרייטן... די באַלע- 
באָסטע זיין... נאָר ווייס איך... פאַראַן נרעסערע צרות... יהודיתל... בע- 
רעלע... װאָס טוט מען מיט זיי?.. 


עניע: איך האָב נישט געװאָלט דיך פרעגן.. האָסט עפּעס געטון 
וועגן דעם, טאַטע?.. 


ה ירהש ליי ב: נעטן.. מען וועט זיי צונעמען.. נאָר --- האַקט 
זיה איבער. --- דאָס אַװעקנעבן זיי... דריקט בערעלען צו זיך. --- היינט גע- 
ווען אין ,בית יתומים"... מיך האָט פּאַראינטערעסירט אויסקוקן דעם גאַנצן 
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אַנשטאַלט... מיינע קינדערס קומענדיקע היים, און כ'האָב מיך נעלאָזט צי- 
מער נאָך צימער... אַ דערהרנעטעה בין איך שטיין געבליבן, ווען איך האָב 
פאַר מיר דערזען אַ נאַנץ גרויסע צאָל אינגעלעך און מיירעלעך... אַלֶע אין כאַ- 
לאַטלעך... פאַר מיינע אויגן זיינען דורך די אומצאָליקע אומגליקן, װאָס 
האָבן די קינדערלעך געבראַכט אַהער... און מיר האָט זיך אַ רגע געראַכט, 
דאָס זיינען אַלע מיינע קינדער... כאָטש כאַפּ יערעס קינד באַזונדער, און 
קוש, און האַלז... טרערן האָבן זיך מיר אין די אויגן געשטעלט... אַזױ פריי- 
לעך אַלֶע... אַזױ לעבעריק... 


עניע: נאָך אַ גליק, טאַטע, װאָס ס'איז פאַראַן וואוהין קינדער אָפּ- 
געבן ביי אַן אומגליק... איז דער צער קלענעף.. 


ה יר ש ל יי ב : דער וי אָבער פון רייסן גלידער פון זיך און 
צעװאַרפֿן... איינס אַהער, דאָס אַנדערע אַהין... אין שטוב װועט די נאַנצע 
פרייד אָפּשטאַרבן... דאָס נאָנט מיין האַרץ... דאָס צעברעכט מיך... אַן 
אָרעם לעבן אפילו געפירט תמיד... אַן אומגליקלעך לעבן... דער מאַמעס 
אויג האָט אָבער איבער די קינדער געװאַכט... געװאַשן, גערייניקט זווּ.. 
זיך אָפּנעגעבן מיט זיי... אַצינד ווער?.. איך, אין נאָס... דו?.. נישט די 
היים איז נאָך דיין ציל אין לעבן.. מוזן צעררויבלען דאָס איינגעאָרדנטע 
קופּקעלע... מאַכן דערפון אַ תפ... לאָזט זינקען זיין קאָפּ אויף זיין ברוסט. 


עניע: װוינט. -- איך'? אייביק זיין מיט די קינדער... אויב איך 
קען נאָר זיין צו זיי אַ מאַמע... 


תי הש 5 +* ב : רער נישט קיין נאַרישקײטן, קינר... דו מוזט 
א גייע היים דיר בויען... זוכן דיין גליק אין לעבן... כ'וועל זאָגן מיט ריי- 
נע ווערטער... אַ נליק נאָך, װאָס ס'איז פּאַראַן וואוהין ביי אַן אומנליק 
א קינד אָפּנעבן... וואו אויב עס קוקט נישט דערויף דער אייגענער פאַמעם 
אוינ, קוקן דערויף די אוינן פון מענטשן, װאָס זאָרגן פאַר זיי... וואו זיי 
קריגן אַ שטיק?ל אידישע דערציאונג.. 


עניע: װעט מען זי זיכער אָננעמען?. 


ה י ר ש ל ייב : אָ.. אין אַלע דריי אַנשטאַלטן האָט מען אויף 
מיר גוט געקענט באַמערקן, אַז ווען איך זאָל האָבן א י י | אינציקע 
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מעגלעכקייט זיי מיט מיר צו האַלטן, װאָלט איך זיך פאר קיין אופן צו זיי 
נישט געווענדעט... איך זאָל כאָטש לאַנג נאָך קענען אֶנהאַלטן.. איך 
בין זייער שוואַך... 


עניע : טאַטע! ברענג אויף דיינע ליפּן אפילו נישט אַזעלכע ווער- 
טער... פאַרװאָס רעדסטו אַזױ? -- וויינט. 


פי רש יש זיפצט אָפּ. --- עך!.. 


ע נ יע : טאַטע! זע, בערעלע איז אַנטשלאָפן געװאָרן אויף דיינע 
הענט... דאָס קינד ווערט אַזױ איבערגעבראָכן... 


הירש לייב: נעם-זשע לייג אים שלאָפן.. 


עניע הויבט זיך אויף. צעװאַרפט דאָס בעט-געװאַנט אין דער מוטערס 
אַטאָליק בעט. 


הירש ליי ב: פייוול--- שלאָפ... מירן שוין גיין אַלע שלאָפֿן... 
מיטן שלאָף וועט זיך אַביס? פאַרגעסן... 


יה וד י ת ? : שברינגט אַראָפּ פון בענקל. קראַצט זיך פאַרשלאָפן. וויינט. 
איך'ל נישט שלאָפן דאָרט... ווייזט אויף דער מוטערס בעט. 


עניע: נעמט פון פאָטער דאָס פאַרשלאָפענע קינד און לייגט דאָס אין בעט. 

ה ירש ליי ב : פאַר װאָס, נאַרעלע?... פלעגסט דאָך תמיר שֶלֹאָ- 
פן דאָרט... 

ו ה וודית ?: אָבער.. אַצינד האָב איך מורא... די מאַמע... דאָרטן... 
צעוויינט זיך אויפן קול. 

ה יה ש 7 יי ב : וויין נישט, קינד... וועסט שלאָפן מיט עניען.. 
יאֶ?.. 


יחו ד י ת ? : אָ.. גייט צום בעט. 
פייוול: נעמט זיך אויסטון. 


יה ו ד י ת ל: איךל שלאָפן ביי דער וואנט.. יאְֶ.. 


עניע:; 
פיי וכ 
, 

אינ ם פאָ 


הירהץ?) -כ*+יה 


* 
* 


נעמט זיך אויסטמון. 
נעמט אַראָפּציען אַן אַרבל פון זיין רעקל. 


יאָ... יאָ... לייגט זי אין בעט. 


כען מיט זיינע הענט, פונ'ם בעט צום טיש. 
פֿאָרהאַננ 
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גייט צו ביון קאָפּ פון זיין בעט. שפּאַרט זיך אָן און 


ניין שלאָפן... נייער מאָרגן... 
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פערואָנעו: 


28 גיש אַ קברן. 
ל א נ ה זיין פרוי. 
יהו שע 
עלקע 


ווע לוול אַפאָטיסוחר. 


זייערע קינדער. 


קומט פאָר אין אַ אידישער קאָלאָניע. 


אַ צימער ביי בייניש דעם קברן. צוויי שפּאַן פון בית-עולם. די ווענט זיונען 
אָפּגעשײילט און פאַרלאָזט. דו סטעליע הענגט אַראָפּ וי מעוברת און אין איין זייט 
שוין אַנגעהויבן אַראָפּרייסן זיך. אַ טיר לינקס צום אַויינגײן, אַ טיר רעכטס צום 
שלאָה-צימער. אין הינטערװאַנט אַ פענסטער. פעלט אַ שויב, פאַרשטעקט מיט 
אַ קישעלע. אַ העלפט פאָרהענגל איז פאַררוקטי דורך וועלכן מ'קאָן אָנוען דעם / 
אהל און דו בוימלעך, װאָס האָבן אַריבערגעװאַקסן דעם אהל. ווינטער-צייט שטיי- 
ען זיי הויל און בלויז. דער אהל אוז ווייס געקאַלעכט. אין טונקל-כמאַרנעם דרוי- 
סן זעט ער אווס נאָך ווייסער. אין דער רעכטער זייט פון צימער שטייט אַ שאַפקע 
מיט געשיר. אין מוטן --- אַ פּראָסטער טיש מיט בענקלעך. אין ווינקל לעבן פענס- 
טער אַ קיכל, וואו עס קאָכט זיך אַן עסן און אַ טשייניק. רעכטס, כמעט איבערן 
שאַפקע. הענגט אַן אַלטעה זייגער. ו 

אין דרויסן ציט אַ פוילער קאַלטער ווינט. װאָס פייפט אַריין אומעטיק אין 
צימער און פאָכעט דו סטעליע. אַ האַלב אָפּגעריסענע בלעך פון דאַך קלאַפּט און 
סקריפּעט. -- דער זייגער כאָרכלט אויס די פערטע שעה פון בייטאָג. מיט אַ 
טעמפּן הייזעריקן קלאַנג וי דער הוסט פון אַ שווינדזיכטיקן. 


ל א נ ה 
אַ קליין וואוקסיקע אידענע מיט אַ בלייך אויסגעצויגן פּנים זיצט לעבן קיך 
אויף אַ קעסטל. פליקט פעדערן. 


עלקע 


אַ חנוודיק מיידל. די האָר צעלאָזן, נאָר מיט אַ רויט בענדל אונטערגעבונדן. 


הערט איין דאָס קלונגען פון זייגער מיט שטאַרע אויגן, פאַרקלערט. 
עלקע: אופן זייגער. --- מען דאַרף אים פאַרריכטן, מאַמע. 
? א ננה : שטיל. -- אַ דאנה. 


על ק ע : אַביסל געפּעסטעט. --- איך קען אָבער נישט ליירן. אַז איך 
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הער דעם זייגער אַזױ כאָרכלען, דוכט זיך מיר, אין הארץ ביי מיר כאָרכלט 
עס... מיר ווערט שווער דער אָטעם... 


? אנ ה: ביסט אַ נאַר, און שוין. 


על ק ע : וען מען האָט אים אונז געשענקט פלעגט זיין מיין פאַר- 
געגיגן צו איינהערן זיין קלינגען, זיין גאַנג... לאַנגזאַם און צעצווגן. --- טיק- 
טאַק, טיק-טאַק,,, אין שטוב פלענט זיין אַזױ היימלעך... און זינט ער איז 
קאַליע געװאָרן, אָנגעהויבן כאָרכלען, שרעקט ער מיך... איז אין שטוב 
סקוטשנע געװאָרן. 


: א נ ה ;: הער אויף אַזױ רעדן, איך קען נישט ליידן דיינע רייר, 


עלק ע: מיט פּרעטענזיעס. --- בין איך אפשר נישט גערעכט? אַז ער 
שרעקט מיך פאָרט. איך שטעל אים בעסער אָפּ... כאַמּט אַ בענקל, שטעלט 
זיך אַרויף. נעמט אַראָפּ דעם אומרו און שפַּאַרט אום אָן אין זייגער. קריכט 
אַראָפֿ פון בענקל. 


5 א נ ה : װאָס טוסטו עלקע? אַלץ בעסער וי גאָר נישט. אין אַזעל- 
כע לאַנגע ווינטער-נעכט. נישט וויסן נאָך וואו מען האַלט... 


על ק ע : זאָגיזשע דעם טאַטן, ער זאָל אים געבן פאַרריכטן, 


ל א נ ה : זאָגן, זאָגן... קום העלף מיר בעסער, נאָך אַזױ פיל פעדערן 
דאָ אויסצופליקן און אַלע ווילן פריער. פּאַררוק אין איינוועגס דאָס פאָר- 
הענגל. עס גייט צו נאַכט. 


יט א גייט צו אָן חשק. פאַררוקט דאָס פאָרהענגל, אַרויסקוקנדוק. 
דער טאַטע דרייט זיך ארום אהל, מסתמא שוין כאַלד קומען. -- זעצט זיך 
אַראָפּ. העלפט אור. 

עלקע: 

?א נ ה : 


על ק ע : מיט פאַרדרוס: --- פאַר וועמען זיינען די פערערן?.. 


שווייגן ביידע. אַרבעטן. 


ל אנ ה: פאַר דער קאָוועלקע. אין ספּאַלניע שטייט אַ קעסט? פאַר דער 
לערערקע --- און נאָך איינס פאַר דער קלייטניטשקע. ס'איז דאָ און ס'איז 
דאָ קיין עין הרע, גאָט זאָל נאָר געבן כוח... 
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על ? ע : הויבט זיך אויף מיט אַ פעדער אין האַנט. -- איך'ל דיר 
העלפן, מאַמע, ביי די אַנדערע. ביי דער קאָוועלקעס פעדערן וויל איך 
נישט אַרבעטן... שליידערט די פעדער צו דער ערד. 


? א נ ה : װאָס איז די נפקא מינה? 


ע ל ק? ע : טעעט אָפּ אָן אַ זייט. --- שוין אַ נרויסע נפקא מינה מיף.. 
פאַרביסן. --- זאָל איר מיידעלע, חנה לאה, אליין צעפליקן די פעדערן.. 
צעפּוצט זיך אַלע טאָג און שטעלט זיך אויפן טירל. מיינט, אַז קיין שע- 
נערס איז נישטאָ פון איר... מיט טרערן. װואַרפט זיך אויפן טיש. -- פאַר- 
װאָס וואוינען מיר דאָ?.. 


פְ א נ ה : פּרנסה, קינד, דער טאַטע האָט דאָ זיין פרנסה. 


ע ל ק ע : פאַר וועמען זאָל איך מיך אױיספּוצן?.. פאַר די מתים?. 
טופּעט מיט די פיס. --- איך וויל דאָ נישט וואוינען... זאָל חנה לאה אַהער 
גיין וואוינען... 


9 א ; ה : ביסט אודאי גערעכט, נאָר גיי מאַך... מסתמא הייסט דער 
אין הימל אַזױ. 


על ק ע : אַז איך גיי אַראָפּ אין שטעטל באַקום איך פון קיינעם 
נישט קיין גוט-מאָרגן. סישטייט זיי נישט אָן. און חנה לאה... זי װעל איך 
אַמאָל... פאַרקריצט מיט די ציין. --- פרייטיק גיי איך צוריק פון קלייט, 
איינגעקויפט אויף שבת, דאַרף איך זיך אויף מיין מול פאַרטשעפּען אָן 
אַ דראָט פאַר זייער שטוב, און פּליאַך -- צו דער ערר... זאָלסטו געווען 
הערן אַ געלעכטער זי האָט אױיסגעשאָסן, 


ל א נ ה : פאַרוואונדערט. --- זיך צעלאַכט?.. 


עלק ע: אױ אַ קול. מיט אַ קוויטש. גאָר נישט שיין פאַר אַ מייך5 
אַזױ צו לאַכן, 


?אנ ה: לייט װעלן פון איר לאַכן! 


עלק ע: אָ, יאָ.. מיט קנאה. --- דערווייל איז איר גוט... פּויזע. --- 
וואו זאָל זיין יהושע?.. שוין אַזױ שפּעט.. 
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? א נ ה : ער איז מחויב באַלר אָנקומען. 


ע ל ק ע : יהושע ול אויך דאָ נישט וואוינען. ער האָט קיין איין 
חבר נישט אין שטעטל. ער זאָגט, מיר זאָלן ערגעץ אַרױס... 


?אנה: ואהין? 


עלקע: אַרױיס ערגיץ און שוין. 


פון דרויסן הערט מען יהושעס קולי װאָס טראָגט זיך גלייך צו דער טיר מיטן 
ווינט. 


י הושע 


מיט אויגן, װאָס שליסן זידי ווען ער רעדט. דאָס היטל אַראָפּגערוקט ביז און 
די אויערן. מיט שטיוול. טראָגט אַן אלטן צעקנייטשטן אנצוג. שטריק אין 
האַנט. קומט אַריין מיטן רוקן. שטעלט זיך אויפן טיר. רעדט אין דרויסן אַרויס. 


י ה ושע: פאַרשרפהט זאָלן זיי װערן! לאָפּנען זאָלן זיי! 


ע ל ק ע : ועמען איו? .. 


ימ ושע : גים אַריין אין שטוב. פאַרהאַקט די טיר אין כעס. -- די 
צוויי פערדלעך אונזערע!.. 


לאנ ה: װאָס איו?. 


י ה ו ש ע : אַװעק אין אַלדע רוחות... אַרומגעזוכט אַ נאַנצן טאָנ 
און נישטאָ... 


עלק ע: ואו זאָלן זי זיין?.. 


יהו ש ע : חכמה!. ווען איך ווייס... שוין צוויי טעג וי זיי פעלן, 
נישט געװאָלט זאָגן דעם טאַטן. 


ל א נ ה : נאַ דיר צרות... אפשר פֿאַרנאַנגען איבערן טייך?.. זיי 
האָבן אַזאַ טבע. 


יהו ש ע : געזכט זיי אומעטום.. קוקט אַרויס. --- פאַרפאַלן זיינען 
זיי נישט. קיינער וועט זיך אויף זיי נישט ראַדעװען. הויט און ביין... נאר, 
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צוויי טעג שוין... זאָגט כאָטש נישט דעם טאַטן... זאָל ער נישט וויסן, 
פאַרשרפהט זאָלן זיי ווערן! 

? א נ ה : וואוהין וועסטו ניין?.. שוין באַלר נאַכט... און, דאַכט מיר, 
ס'וועט גאָר באַלד ווערן א טאָרמענטע... 

יהוש ע: אין עק וועלט על איך גיין. אָבער געפינען על איך זיי. 
מיר קלעמט זייער דאָס האַריץ... איך חלש עסן... 


? א נ ה : נו, גיי עסן. עלקע, נעם אַרױס פון פּאַראַדאָרל. ס'שטייט 
דאָרט קאַלט פלייש, ניב אין אַ טעלער, דערלאַנג ברויט, װועט ער עסן. 


על ק ע: כאַפּט זיך דערלאַנגען דאָס פלייש צום טיש. נאַכהער שטיקער ברויט. 
יהוש ע: קקקט אַרויס. 
? א נ ה :. קריכט מען אַריין אין די פעדערן, קען מען נאָר נישט אַרױס... 


יהו ש ע: לאָמיך זיי נאָר אֶפּזוכן, אויף אַ שטריק וועל איך זיי צו" 
בינדן. דריי טעג וועלן זיי ביי מיר שטיין אָן עסן און אָן װאַסער, לאָפּנען 
זאָלן זיי!., 


? א נ ה : פאַרמאַך די טיר, יהושע. דער ווינט צעטראָגט די פעדערן. 
באַלד וועט ווערן אַ פולע שטוב מיט זיי. 


יה ו שׂ ע : פֿאַרהאַקנדיק די טיר. -- ווער וועט זיך עס זעצן עסן?.. 
פאַרשרפהט זאָלן זיי ווערן! גייט אונטער צום טיש, גיט אַ גרויסן בים פלייש, 
פאַרקייעט אַ שטיק ברויט, לייגט דאָס איבעריקע אין קעשענע און גייט שנעל 
אַרויס, מורמלענדוק אונ'ם קייען. 


ע לק ע: ואָס טוסטו, יהושעל.. ער איז שוין אויף יענער זייט. 


ל א נ ה : פמיינע שונאים זאָל אַזױ באַקומען זייער לעבן, צי דאָס 
עסן קען אַזױ באַקומען, טאָנ װוי נאַכט האָט מען צו טון מיט די צוויי דאַרע 
שפּענער... ס'גייט אונז קיין עין הרע דורך טיר און דורך טויער... 


ע ל ק ע : סמאַמע, זאָל דיר זיין גענוג זיך ברעכן. לייג אַנידער.. 
ס'שטייט אונז נאָך נישט דערביי צו ווערן גבירים, 
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ְ א נ ה : אָט שוין, טאָכטער, נאָך דאָס ביסל, װאָס איך האָב אין 
האַנט. שוין אַלײן אויך גערעכנט אַװעקלײגן, 


על ק ע : איך וויל אביסל פאַרראַמען אין שטוב. עס קען נאָך וועלוול 
קומען... : 


ל א נ ה : שון געקומען פון בױינאָס איירעס? 
ע ? ק ע : ער איז נאָך נעכטן געקומען. 
ל אנ ה: וי איז אים געגאַנגען אין מסחר? 


צלפלצ: = האָט שיין פאַרדינט, זאָגט ער. דער מסחר מיט סקאָט 
גיט היינט צו זען אַ וועלט. 


לאנה: זאָל זיי גאָט העלפן. איך בין זיי נישט קיין שונא. א וואוי- 
לער מענטש וועלוול, -- טרעסלט אוים דאָס פאַרטוך פעדערן איבערן קעסטל. 
שטייט אווף. --- אוֹי... ציט זיך. --- קיין איין גאנצער ביין אין זיך... ברעכט 
זיף די קריזשעס. 

ע ? ק ע : גיב, איך װעל דיר אויסקנאַקן די ביינער. -- לויפט צו, 
פאַרבויגט איר אַרונטער די הענט און הויבט זי אויף אין דער לופטן. צודריקנ- 
דיק צום האַרצן. 

? אנ ה : או, אוי. אוֹי... 
על ק ע : לאָזט זי אַראָפּ. --- נו, גוט?.. 


ל א נ ה ממש מיך מחיה געווען... דעקט איבער דאָס קעסטל מיט אַ זאַק 
און פאַררוקט מיטן פוס ביזן וואַנט צום פענסטער. 


עלקע: אַנאַנצע שעה האָט ער מיט מיר נעכטן גערערט, וועלוול.. 
עח דערציילט זיך עס אָן פון בוענאָס איירעס נסים, נאָר נסים... 


ל א נ ה : האָסט נאָך קיין שטאָט נישט געזען, דערפאַר... ביי אונז 
איז עס שוין נישט קיין חריפות. אין נויט און אין אָרימקייט אַ שטיק וועלט 
אױסגעפאָרן. 


ע ל ק ע : וען ועלוול װאָלט נאָך אַהער נישט קומען, װאָלט מען 
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אַן אמתן געקאָנט פאַרנעסן װוי מען רערט מיט אַ מענטשן... צופרידן און 
פאַרבענקט. --- וועלוול קומט... ער דערציילט עפּעס... ער לייענט עפּעס... 
אוי, איך זאָג דיר דעם אמת, מאַמע, איך װאָלט נישט מיד געװאָרן אים 
הערן רערן... 


לאַנה: וייס איך.. אַז ער איז פון דער פאָן... וי קומען מיר צו אים?.. 


עלקע: ברגז און פאַרשעמט. --- איי! זי האָט שוין מורא... איך מיין 
נישט ווענן דעם!.. אַנטלויפט אין שלאָפצימער. 


לא נ ה : קקקט איר נאָך מיט חשד. פאַרנעמט זיך מיטן עסן אויפן קימל. 

צונדט אָן א ליכט אויפן טיש. 
בּ יי ני שׁ 

אַ ברייטביינערדיקער הויכוואוקסיקער איד. די האָר אין 

מיטן קאָפּ אווסגעקראָכן. אַ צעװואַקסענע באָרד. וואו עס װאַרפן זיך דורך 

בינטלעך גרויע האָר. די װאָנסן זיינען טיילווייז אויסגעקראָכן. טיפע גרויסע 

אויגן, באַװאַקסן מיט שווערע ברעמען. טראָגט אַ רוסיש היטל, מיט אַ לאַנגן 

ברייטן דאַשעק, אָנגערוקט נישט צו לאָזן אַרויסזען די ליסינע, דאָך איז זי עט- 

װאָס קענטיק, ווען ער דרייט זיך אויס מיטן רוקן. טראָגט אַן אָפַּגענוצט רעקל, 

פאַרשנורעוועט סיט אַ שטריקל. שטיוול. קומט אַריין מיט אַ ריסקל אין 

האַנט. רעדט שנעל און אָפּגעהאַקט. דאָס פּנים איז אים פאַרפּראָשעט מיט שטויב. 


ב יי ני ש : וװעט רעגענען.. װעט רעגע:ען.. שטעלט אָפּ דעם ריסקל 
לעבן שאַפקע. --- פון שמואל-װואָלפס ,גרופּע? קומט אָן אַ כמאַרע, אַז ס'ט 
מבולען. 


?אנ ה : כ'האָב שוין טאַקע געפילט; די רעכטע פוס ציט מיר... 


בייניש: הענגט אויף דאָס שליסעלע פון אהל איבערן שאַפקע. -- אַזאַ 
ווינט אַ גאַנצן טאָג, האָט עפּעס געמוזט ברענגען... אַ טאָרמענטע... אַ טאָר- 
מענטע ועט זיין... בלינד האָט מען געקענט ווערן. און סאַמע היינט קומט 
מיר אויס פלאַנצן בוימלעך אַרום דעם אַלטן סטאַריקאווס קבר. קינדער 
ווילן אָנטון אַ כבוד דעם טאַטן... יעדער ריסק? ערד, װאָס כ'האָב אויס- 
געגראָבן, איז מיר א האַלבער אריין אין די אוינגן און אין האַלז... כררר... 
שטיקט מיך, נאָר דערװאָרגן צו ווערן... 
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?א נ ה: ועלכע האָט שוין פריער אַביסל גענומען אָנגיסן טוו. -- אָט 
גיס איך דיה אָן טיי, וועט עס דיר אָפּשװענקען... 


ב ייקי ש: גיס אָן לאנה, גיס אָן. וועסט מיך מחיה זיין. -- טוט 
אויס דאָס היטל, טרעסלט אָמּ דעם שטויב. --- גיין זיך אַרומװאַשן. -- גייט 
אַרווס. 


? א נ ה : האָט דערלאַנגט די טיי. 
מען הערט דאָס פּלימפּן און דאָס רוסטישע וואַשן זיך דאָס פּנים. 
בּ י'יני שׁ קומט אַרין 


ב ייני ש : האַלט פעסט פאַרשלאָסן די אוונן. -- אַ האַנטוך, לאנה, 
אַ האַנטוך גיב. 


לאנ ה: גיט אים. 


בייניש: וישט זיך אָפּ דאָס פּנים. רעדנדיק אונטערן האַנטוך. ווישט 
פעסט די הענט. -- בין איך עס היינט צעבראָכן!.. נאָך גוט, װאָס נישטאָ 
היינט אַ מת צו באַװאַכן. ואַרפט אַװועק דעם האַנטוך וואו ער זאָל נישט פאַלן. 
אין אַזאַ קאַלטער נאַכט זיצן דאָרט אין אהל װאָלט מיר גאָר נישט גע- 
שמעקט... גייט צום טישי זעצט זיך האַסטיק טרינקען די מיו. 


?אנה: הויבט אויף דעם האַנטוך און לייגט אום צונויף. 
בייניש : אין מיטן אַ שלינג. --- וואו יהושע?.. 


לאנה: אַנאַריש קינד. ער האָט דיר נישט געהייסן זאָגן... װאָס איז 
שייך} ס'פעלן דאָך שוין װוידער אונזערע פערדלעך... צוויי טענ, אַז זיי 
פעלן שוין... 

בייניש: אין כעס. --- ווֹאָס? --- הויבט זיך אויף. --- די ציין מיט 
די אױיגן... באַלעבאָס מיינער!... באַלעבאַטעװעט יהושע!... קלאַפּט אין מיש. 
אַלע מאָנטיק און דאָנערשטיק ווערן זיי ביי אים פאַרפאַלן. --- גייט האַסטיק 
אוים און אָמ אובערן צומער. 


ל א נ ה : קוקט דורכן פענסטער. --- ווֹאו זאָל ער בעסער זיין? שוין 
שטאָק פינסטער.,. פאַר אַ טאָרמענטע.. 
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בייניש: תמד, תמיד ציטערט זי נאָר פאַר זיין פעלכל.. נישקשה 


נישט. וועט אים נאָר נישט זיין. 


עלקע: קמטאַרײן. 


עלקע: ביזער דיך נישט, טאַטע. לא דאַי ער לויפט אַרום וי משוגע 
און זוכט זיי, 


ב ייני ש: װער פרעגט דיך?! ער מעג זיך שוין ריכטן אויף אַ 
ברוך הבא!... ווערט געלאַסענער. ווייכהערציקער. --- וויפיל זאָל זיין אַן ערך 
דער זייגער?.. פאַרקוקט צום זייגער. --- שטייט גאָר?... 


ע ל ק ע !1 מיט מורא. --- איך האָב אים געשטעלט, טאַטע. איך קאָן 
נישט ליידן זיין כאָרכלען... 


בייניש: וידער אין כעס. --- מיוחסת! אַנדערש נישט געוואוינט 
געװאָרן?.. אַ שטיקל זיינער אויפן װאַנט אַרט איר!... לאָזט זיך צו אור. --- 
איךְ'ל דיר אָנרייסן די האָר! 


ל א נ ה : ועלכע האָט זיך אַרױיסגעבויגן אין דרויסן. -- דאַבט, אט 
גייט ער. יאָ.., דאַנקען גאָט. : 


ב ייניי ש: פיט די פערד? 
לאנ ה : א יאָ, ער פירט זיי. 
עלק ע: לופט אונטער. --- זעסט, טאַטע, אַבי האָסט דיך געבייזערט. 


ב יינ י ש : מיט חרטה. -- כ'האָב מיך נישט געבייזערט... נאָר... 


פּשוט... ס'האָט מיך פאַרדראָסן... 


? א נ ה  :‏ פאַרמאַכט די טיר. --- נו, נו, אַבי ער איז שוין דאָ. 
י'הוש ע: קומט אַרין. 

יהו ש ע : פאַרשרפהט זאָלן זיי ווערן!.. רוצחים!.. 

בייניש: וער?. 


יהושע : טרעף ואו זיי זיינען געווען!. 
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ל א נ ה : נייגעריק. --- וואו?.. 


יה ו ש ע : שלם!.. פאַרשרפהט זאָל ער ווערן! שלום האָט זיי גע- 
נומען אין פּלוג אַרײן. צוויי טעג מיט זיי געאַרבעט, 


בייביש: אט 


יה ו ש ע: אָט װאָס דו הערסט. זיינען אַרײן צו אים אין פעלר, 
זאָגט ער. 


ב יי ני ש : אוו אַז זיי זיינען אַרײן, איז װאָס?.. אַ בהמה קריכט 
וואו זי דאַרף נישט. האָט ער זיך געזאָלט הייסן באַצאָלן פאַרן ביס? גראָז, 
װאָס זיי האָבן אים אָפּגעגעסן. -- װוי ער װאָלט האָבן דעם שלומען פאַר זיך. 


יהושע: נו גײי טענה מיט אים! װאָס טענהסטו צו מיר? אַזאַ רוצח... 


ב ייניי ש: פאַרלאָז דיך אויף מיר! מאָרגן װע? איך צו אים אַראָפּ- 
גיין און על אים לייענען א צעטל. 


?א נ ה : נו זאָל שוין זיין שטיל. גענוג אייך רעדן דערפון. עלקע, 
גרייט צום טיש. וועלן מיר גיין עסן. 


ב ייני ש : קען זיך נישט פאַרגעסן אין דער עולה. -- אַ!... איך מוז 
אים לייענען אַ צעטל! 
על ק ע : צעשטעלט בלעכענע טעלער, לייגט געשיר, ברויט און זאַלץ. 


בייניש:) 
יהושע: ) 
? א נ ה : דערלאַנגט עסן. 


װאַשן זיך אין שטוב, זעצן זיך אויס צום טיש, מאַכן המוציא. 


על ק ע : בים טיש. האַלט זיך אומבאַקוועם. פאַרזאָרגט. 


ב יי נ י ש : אַן אומגליק, הערסט מיט די ,ביסקאַטשעס". גראָבן 
אונטער די קברים. מאַכן ת?. ביי מאטיע שוסטערס קבר שוין היינט ווירער 
געפונען אַ ביין. 


? א נ ה : דערציטערט. --- װאָס רעדסטו?.. 


ב ייני ש+ און גי זי אַ נביא, צי איז דאָס זיינער. אַ סך קברים 
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זיינען אונטערגעגראָבן. אפשר איז דאָס פון אַ צווייטן מת און זיי האָבן 
אים פאַרשלעפּט צו מאָטיע שוסטערס קבר... 


יי הוש ע: זיצט אַרינגעטון אין טעלער. שווייגט. 


ְ א נ ה : נישט אַנטקעגן נאַכט געדאַכט... עס גרוילט מיר כ'לעבן 
דאָס לייב. נאָכן טויט נישט האָבן קיין רו... 


בייניש: דער עולם אין שטעטל זאָל וויסן, װאָלט זיך, איך ווייס 
אַליין נישט, װאָס געטון. זיי װאָלטן מיך געמאַכט פאַר שולדיק, 


: ה ו ש ע : האָט געענדיקט עסן. רוקט אָפּ דעם טעלער. --- מען דאַרף 
די טעג אַרינגיין מיט א מאַשינקע און אויסדישען.. 


בייני ש: כ'האָב שוין אויך אַזױ גערעכנט,,, 


על קע: הובט זיך אויף, גייט צו דער טור און קוקט אַרויס. 
אַ גראָבער רעגן נעמט טראָפּנװײיז פאַלן מיט שווערקייט איבערן דאַך. 


בייניש: הערט איין. --- ס'רעגנט שוין!.. 
?אנ ה: אַבי מיר זיינען שוין אַלע אין שטוב... 


יה ו ש ע : װאָס שטײיסטו ביי דער טיר, עלקע?.. 


ע ? ס ע : גויט שנעל זיך זעצן. --- הם... גלאַט אַזוֹי... 


?אנ ה: צו עלקען. --- דו עסט היינט גאָה נישט.. 

עלק ע: איך עס.. איך עס דען נישט? 

ב ייניי ש: מיט בריט עס.. מיט ברויט.. 

יהושע: מאַמע, האָסט נאָך אַביסל?.. גיב, 

לאנה: אָט שין. -- גיסט אים אָן. דער רעגן פאַרשטאַרקט זיך. 
יהוש ע: ס'װעט זיך היינט שלאָפן נעשמאַק.. גייט נאָר אַ רענן, 


שלאָף איך וי אַ שטיין... 


ע לק ע: גייט װידער אַ קוקט טון אין דרויסן. 
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ב ייני ש: ואָס איז דאָס היינט פאַה אַ מעשה מיט איר?.. װאָס 
לויפסטו צו דער טיר אַלע מאָל?.. 


ע ל ? ע : פאַרקייטלט די טיר. וויל גיין צוריק. 
מען הערט דאָס הירזשען פון אַ פערד. 


על ק ע: או, עמיצער פאָרט, דוכט, צו אונז . 
יהוש ע: וער קען עס זיין?.. 
וועל וול: פון יענער זייט. --- עפנט!.. 


על ק ע : פריילעך. --- וועלוול!... לויפט עפענען. 


וועלוול קומט אַריין. 
שיין געקליידעט. געהילט און אַ .פּאָנטשאַָ" מיט אַ יירעווענקע" אין האַנט. 
ווע לוול: בענאָס נאָטשעס! 
אַ : ע : בענאַס נאָטשעס... 
וועלוול: זייך מסתמא נישט געריכט אויף מיר.. 
ב ייני ש : אין אַזאַ דרויסן.. 


וועפורל:. פֿיבין געפאָרן אַכטונג נעבן צום סקאָט, האָט מיך פאַר- 
כאַפּט דער רעגן. 


? א נ ה  :‏ נו, נו, קומט נענטער. זיצט. -- גיט אים אַ בענקל. 
עלקש: טוט אס דעם יפּאָנטשאָ" װעט איר זיך פילן בעסער: . 
ווע לוו ?: טט עס. זעצט זיך. --- מיין פערד דאָרטן.. 


ב ייניש: יהושע, װאָס זיצסטו?... גיי באַװאָר} דאָס פערד, ס'זאָל 
נישט שטיין אויפן רעגן. פיר עס אַרונטער אונטערן דעכל... - 


יהוש ע: הויבט זיך אויף און גייט אַרויס. 


א ננה : נעמט אַראָפּ פון טיש. 
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עלקע: העלפט איר אַ צופרידענע. 


פ" )0 י ש - װישט אָפּ דאָס מויל. טרעסלט אָפּ די ברעקלעך. גלעט זיך 
די באָרד.. ענדיקט בענטשן. --- איז... װוי גייט עס אין די געשעפטן?.. 


ו7רעירו5 סואי כיען, מואי ביען!.. בעסער וי געוואונטשן. אז 
מען נגיט אַ פיר אַראָפּ סקאָט קיין בוענאָס איירעס דערלייגט מען נישט.. 


בייני ש: אַ סך א סך מענטשן האָבן זיך אויפגעהויבן מיט דעם 
מסחר ביי אונז אין קאַלאָניע. שוין באַלד בעסער װווי זיין אַ קאָלאָניסט, 


וועלוול: טיענע ראַסאָן.. לאַכט. 


פי 2 'שׂ: גוטמוטיק. --- און אַז מ'איז נאָך, וי דו, אי אַ קאָלאָניסט, 
אי אַ סוחר פון סקאָט איז אודאי מוי ביען, מוי ביען... לאַכט. 


על ק ע: וװעלול ווייסט פון אַ וועלט, פארט אַרום, זעט זיך אָן מיט 
חדושים. נישט וי מיר. זיך אַוועקגעזעצט דאָ און רירן זיך נישט. 


בייניש: טפוש דו! װאָס גלייכסטו זיך צו לייטן? 


ע ל ק ע : ברוגוט זיך. 


ווע לוו?: ס'טרקנט אונז אויך גענוג דער קאָפּ. מען דערשלאָפט 
נישט, מען דערעסט נישט, זייט נישט מקנא. 


בייניש: זיך דערמאָנט. -- בהמה! מיט װאָס זיך רירן, מיט די 
צען פינגערף... 


? א נ ה : גייט אַרויס און שלאָף-צימער. 


ע 5 ק ע : דאָ איז אָבער קיין לעבן נישט... שטענדיק אין די אויגן 
דער ווייסער אהל, דער פּאַרקן, מצבות און קברים... 


בייניש: האָסטו זיך געזאָלט שטעלן ביי אַ רייכן טאַטן.. 
וועלוול: צעשמייכלט זיך. --- נישט איר שולר בייניש,בא, כא, כא. 


על ק ע: מע דארף זיך אויסקוקן די אויגן אויף אַ מת, בכדי צו דערזען 
אַ לעבעדיקן מענטשן פאַר זיך... 
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ווע לו װ ל? : גײט מען אַראָפּ אין שטעט?.. איר האָט נישט קיין 
אמיגיטאַס?... 


עלקע: וװעמען האָב איך דען? קיינער וויל זיך מיט מיר נישט חברן. 
מיינט נישט.., ווען איך כאַפּ זיך אַראָפּ שבת צום וועלד? און כ'זע, װוי אַלֶע 
מיידלעך נייען געאָרעמט איינס אין אנדערן, שמועסן, לאַכן און איך שטיי 
איינע אַליין, האָב נישט צו וועמען קיין װאָרט צו רעדן... פּלאַצט אין מיר 
מיין האַרץ. --- מיוחטנדיק זיך. --- דער טאַטע וויל דאָס אָבער נישט וויסן... 


ב ייני ש : שטייט אויף. -- װאָס זאָל איך דיר טון?... פּריצה מיי- 
נע!... האָט זיך גענומען אויסטעהנען און פאַר וועמען? פאַר אַ פרעמרן- 
מענטשן. וועלוול האָט זיינע צרות. 


וועלוו?: סאַכט נישט אויס, ר' בייניש. פאַר אַ פריינט מעג מען 
רעדן, זי איז גערעכט. 


ב ייני ש: אָפּגעהאַקט. --- נו, איז זי גערעכט!.. 


י'חהושעץע: קומטאַרין דורכגעווייקט. 


יהוש ע: אַך!.. האָט גערעגנט!.. 


ווע לוו?: אַ גראָבער רעגן אָבער געווען.. קומט אָן מיט שטורם 
און הערט באַלד אויף... טאַקע באַלד דאַרפן פאָרן... 


ע 5 ק ע: מיט ויי. --- װאָס איילט איר זיך?... 


ווע?וול: דעם סקאָט דאָרטן געלאָזט אויפן גוי. דאַר מען פאָרן 
כאַפּן א קוק... 


ע 5 ק ע : קוקט צום ליכט, װאָס גייט איון. --- אָט בלייבן מיר באַלד 
אין דער פינסטער... 


ב ייניש: צינד אָן אַן אַנדערס. 


עכקע: דאַכט, נישטאָ מער. ---גייט צו דער טיר פון שלאָף-צימער. רעדט 
אַריין. --- מאַמע, נישטאָ מער קיין ליכט}... 


אויפן בּית הקבוות 


יה ו ש ע : בּויגט אַרין איר קאָפּ. 


: אנ ה : נאָר אָט דאָס שטיקל, װאָס ברענט אין ספּאַלניע. קוים איך 
זע, וי אַזױ צו בעטן. --- נעמט אַרײן איר קאָפּ. 


בייניש: טאַקע גאָר קיין פּלאַן נישט. יהושע, ליכט!.. 
יהוש ע: נו דאַרף מען גיין קויפן. 

בייניש: נייזשע, װאָס װאַרטסטו? 

יהושע: אָט שוין.. 

ווע לוול: נעמט מין פערד, װעט איר עס מאַכן גיכער. 


י ה ו ש ע : נין, ניין. בעסער צופוס. איך'? נאָר נעמען דעם דראָט 
צו די הינט. באַפאַלן זיי מיך, האַק איך זיי אִפּ אַ פוס. --- בויגט זיך אונ- 
טערן שאַפקע. ציט אַרויס א דראָט. | 


בייניש: ואָס האָט זיך געדרייט אין שטוב הין און צוריק. --- וואַרט 
נאָר, יהושע. איך גיי מיט דיר. איך מוז אים לייענען אַ צעטל, שלומען, עס 
לאָזט מיך נישט רוען. 


ווע ?וו ?: װאָס האָט איר מיט שלומען?.. 


בייניש: טוט מער נישט אויף און שפּאַנט מיינע צוויי פערדלעך 
אין פּלוג אַרין. 


יה ו ש ע : צויי טעג האָט ער זיי געהאַלטן.. 
ווע 5וו?: ואָס טױג אייך זיך קריגן, בייניש?.. גייט צו אים. 


איך'? מאָרגן דערציילן אין ,קאָמיסאַריע", װעט ער האָבן זיין אויסקו- 
מעניש... 


ב יי ני ש: דאָס מעג זיין אַ חוץ.. נאָר איך מוז אים אַװעקגעבן 
מיין ברוך הבא... 


עלקע: טאַטע, עס קען נאָך קומען צו אַ געשלעג. 
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בכ יינ י ש : האָב איך מורא?.. שטרעקט זיך אויס. --- איך בין אַ 
קברן, איך באַנראָב. וויי װועט אים זיין, אויב ער'ט אַרײנפאַלן צו מיר אין 
די הענט אַרײן. 


ווע לוו?: דער ועג איז איצט גליטשיק, ר' בייניש. 


ב יינ י ש : אנטשלאָסן. -- נישקשה נישט. ועט נאָר נישט זיין.. 
מ'מוז אים אָנלערנען, ער זאָל פאַרזאָגן אין צענטן,.. קום יהושע... גייען 
ביידע אַרויס. 


עלקע: װייטיקלעך. -- נישט באַדאַרפט אים לאָזן גיין. א שלעכטער 
מענטש, שלום. ס'קאָכט אין אים נישט קיין איריש בלוט. איך קען אים נישט 
אָנקוקן. דאָס גאַנצע שטעטל קען אים נישט אֶנקוֹקן... זעצט זיך. 


וועלוול: פאַרנעמט זיין פּלאַץ. ---נאָ דיגאַס.. דאָס נאַנצע שטעטפ?. 


ע לק ע: אייך מיין איך נישט. אייערע עלטערן אויך נישט... נאָר די 
איבעריקע... שלעכטע, אַלע... אין כעס דורך טרערן. --- װאָס האָבן זיי דער- 
זען אויף מיר, זיי זאָלן מיך אַלע האַלטן אין מויל?,. לאַכן פון מיר. 
עלקע! -- שטעלט מיך אֶפּ די קאָוועלקע --- עלקע, ווען האָסטו חתונה?... 
און חנה לאהלע אירע שיסט אויס אַ געלעכטער... באַטראַכט מיך פון קאָפּ 
ביז די פיס. ,פּאַסט דיר זייער שיין אַ צאָפּ אַראָפּנעלאָזן" --- זאָגט זִי -- 
און שטיקט זיך... 


ווע לנול: סאָנסיטאַ.. דאַרפסטו זיך נעמען צום האַרצן?.. 


עלקע: ביז ---יאָ, יאָ... איך דאַרף מיר נעמען צום האַרצן, ווייפ.. 
ווייל,., איך האָב אייך שוין אַ פּאָר מאָל דערציילט וועגן אַזעלכע זאַכן און 
איר שװוייגט... און איר רעדט נאָך מיט איר... 


ווע לוופ { = פאַלש. --- עלקע!... מען קען דאָך יענעם נישט אָנשפּייען 
אין פּנים... אַז מען רעדט צו מיר, מוז איך דאָך ענטפערן... 


על ק ע : וי דערמאָגט זיך. --- און... יאַ! נאָך אַ זאַך... איצט מוזט 
איר מיר זאָגן דעם אמת... פאַרװאָס, ווען איר באַגעגנט מיך אַמאָל אין 
מיטן שטעט? --- איך גיי עפּעס איינקויפן און איר פאָרט מיר אָן אַנט- 
קעגן --- און איך וויל זיך געבן אַ לאָז צו אייך... אייך זאָגן גוט מאָרגן, גיט 


:152 3 : 6 : ריט אי 
יי יו א טרא :טאטנעטא =ישריזאערזעקר קארט 
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איר אַ טרייב דאָס פערד און מאַכט אייך, וי איר זעט מיך נישט?... פאַר- 
װאָס?... 


וועלוול: אין פארלעגגהייט. --- האָסט אַ טעות, עלקע... דיר האָט 
זיך אויסגעוויזן... 

עלקע: אך האָב שוין נישט קיין טעות... שוין נישט איין מאָל דאָס 
באַמערקט... דורך טרערן. -ז איך וויין אַזױ דעמאָלט... איך קום אַהיים 
פון שטעטל מיט רויטע פאַרוויינטע אויגן. דער מאַמען פאַרלייג איך תירו" 
צים. דער טאַטע זאָגט, איך פּעסטע זיך, כעסט זיך אויף מיר... הויבט זיך 
אויף פון פּלאַץ און גייט צו אים הכנעהדיק. --- זאָגט דעם אמת, וועלוול, פאַר- 
װאָס טוט איר עס אַזױ?... איך בלייב דאָך שטיין װוי אַ נאַר, פאַרשעמט... 
און מיר דאַכט, אלע, דאָס גאַנצע שטעטל, האָט דאָס געזען און מאָרגן 
וועלן זיי דאָס צעטראָגן, פון מיר שפּעטן... שטרעקט אויס די הענט. 


ווע לוול?: כאַפּט פיבערהאַפט אָן איר האַנט. --- עלקע, איך קען איצט 
נישט רעדן, איך ווייס נאָר אַזױ פי?, אַז דו פֿאַרשטייסט מיך נישט... 


ע ? ק ע : לאַסטשעט זיך צו אים. --- וועלוול, איר זאָלט וויסן... ווען 
איך האָב אייך נישט, ס'הייסט ווען איך זאָל נישט האָפן... װאָלט איך אנט- 
לאָפן פון דאַנען... דער טאַטע איז בייז... די מאַמע שוואַך... און יהושע, 
אוי, נאָר איך פיל זיין האַרץ. יהושע גייט אויך איין פון טאָג צו טאָג... האָט 
קיין חבר נישט... ער האָט מיר געזאָגט, אַז די טעג וועט ער נעמען אַ בינטפ 
מיט זיך, און אַװעק --- צופוס װועט ער אַװעק -- זאָגט ער. איך פיל, 
אַז ער מוז אַװעק פון דאַנען, אָבער איך וועל דאָך בלייבן נאָך עלנטער וי 
איך בין... 

ווע לוול: קושט זי. -- נישט געזאָרגט, עלקע.. אַלעס וועם גוט 
ווערן... 


ע?ק ע: טרעט אָפּ פון אים. --- גייט, איך בין ברוגז... ווייל איר... 


לא נ ה : קומט אַריין. 


? א נ ה : טראָגט מיט זיך צוויי קישנס, וועלכע זי לייגט פאַרן שאַפקעי --- 
מאַכן דאָס געלעגער פֿאַר יהושען און גיין שלאָפן... װועט אים היינט נעבעך 
זיין גוט קאַלט. דער טאַטע איז נאָך נישט געקומען, עלקע? 
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על ק ע: שטול. -- נאָך נישט. 


ְ א 2 ה : רעגנט שוין דוקא נישט... נאָר א מוראדיקער ווינט געוואָ- 
רן, זאָל כאָטש נישט אַראָפּטראָגן דעם דאַך... אַ גוטע נאַכט אייך... איך 
גיי שלאָפן... 


ווע לוו?ל: אַנוטע נאַכט. 
ע ? ק ע : שוייגט. 
ל אנה: גיט אַװעק אין שלאָף-צימער. 


ע ל ק ע : קוים זיך דערװואַרט. פּלאַצט אַרױיס. --- יאָ... איך בין ברוגז, 
ווייל איר שווייגט היינט... רעדט געציילטע ווערטער... וואו זיינען אייערע 
רייד, װאָס איה רעדט צו מיר אַלע מאָל?... איך פלעג דאָך מיט דעם חיות 
לעבן... זעצט זיך. 


ווע לוול: הער אױס, עלקע.. בויגט זיך איבער איר. --- זאָלסט 
נישט זאָרגן, זאָג איך דיר. ווייסט נאָר נישט, װאָס איך דענק צו טון פאַר 
דיר... איך שווייג... איך טראַכט... איך האָב עפּעס אַ געדאַנק... 


ע לק ע : גיריק. --- ואָס? 
ווע ?וו ל : וװאָס כ'האָב מיט דיר נעכטן כיים ואַלר גערעדט... 
ע 5 ק ע : איך האָנ מורא.. 


ווע ל? וו ל : פאַר ועמען?.. פאַרשטיי דיך איין... איך האָכ דיך 
ליב... דו מיך אויך... לאָמיר... אַרױס פון שטוב... אַװעק צום אה? און 


דאָרט... 


על ק ע : כאָפּט זיך אויף. --- ניין, וועלוול, אַנדערש האָב איך נערע- 
כנט... איך'? בעסער ואַרטן... אפשר וועט איר זאָגן אייערע עלטערן און.., 


וועלוול: אוה װי דו פאַרשטייסט נישט. איך ליב דאָך דיך... קום... 


עלק ע: הינט נישט, וועלוול... איך האָב מורא היינט,,. לעבן אהפ... 
אַ גאַנצן טאָג האָט די ,לעטשוסא" זיך נעדרייט אַרום אהל, גאַאוטשעס 
זאָגן, דאָס איז נישט קיין נוטער סימן.. 


אויפן בּית הקברות 14 
ווע ל וו ? : באָבע-מעשיות.. פּאַװאַדאַס... הער זיי נישט.. מיט 
מיר נייסטו, קום!... נעמט זי אַרום. קושט זו. 


ע?קע: צעשאָקן. -- דער טאַטע... יהושע... 
ווע לוול : פערעג נישט.. 
ע 5 ק ע : מיינט איר אין אמת?... 


ווע ?וו ?: קם.. װאַרפט אַרױף אויף איר זיין ײפּאָנטשאָ". -- היל 
זיך איין קעגן ווינט און קום... 


עלקע: הילט זיך איין. --- ניין... ניין... איך וויל נישט היינט... 


ווע לוו: אַביסל אין כעס. -- דו רעגסט מיך אויף.. מיט דיין.. 
גייסט?... אָדער... איך... װויל זיך לאָזן גיין. 


ע 5 ק ע : נאָר נישט ברונז ווערן... צו װאָס זאָלט איר ווערן אַזױי! 
ווע לוו?: אַז דו ברענגסט מיך דערצו!... גלייך דו װאָלסט מיך 


נישט ליב האָבן... האַלסט דיך נאָך אַלץ פרעמד צו מיר,., ווילסט מיר אַלץ 
קיין ;דו" נישט זאָגן... זאָג מיר שוין .דו"!... כאַפּט זי אַרום. 


ע ? ק ע : בברעכט זיך אונטער זיינע הענט אין שלוכצן. -- דו... דו.. 
אָט זאָג איך... דיך האָב איך ליב... שטאַרק... שטאַרק... 


ווע לוו?: פעסט. -- איך האָב דיך ליב!... קום... דיינער װועל איך 
זיין!... איך שווער דיר... גייט. 


ע ל? ק ע : גייט אים נאָך באַאיינפלוסט. שטאַמלט. --- מיינט איר אין 
אמת?!... גייען אַרױס. 


א וויילע בלייבט ליידיק דאָס צימער. דאָס ליכט האָט שׂוון באַלד אווסגעשמאָל- 
צן. לאָזט זיך אַראָפּ און כאַפּט זיך אויף מוט אַ צאַנקנדיק פלעטל. 


בייניש און י הוש ע: קומען אָן צו דער טיר. רעדן האַסטיק צווו- 
שן זיך. 


יהושע און ב ייני ש קומען אַריין. 
יהושע: ביזע צינגער, טאַטע, שרפהנען זאָלן זיי! 
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ב ייניי ש: אַן אויפגעקאָכטער. דערציטערט. --- זיין גליק, ער איז שוין 
אַװעקגעפאָרן... ער װאָלט מיר באַלד אױיסגעזאָגט דעם אמת... שװאַך. -- 
נאַ, יהושע, צינד אֶן. - גיט אים אַ ליכט. 

יהוש ע: טט עס. -- ער האָט זיך מיט דיר געקריגט, האָט ער דיר 
בכיון אַרײנגעזאָגט. בייזע צינגער... איך װועל שפּייען אויפן שטעטל... אַװועק 
פון דאַנען... אין דעם איינעם העמד, װאָס איך טראָג, װע? איך אַװעק... 
און זייער אַלעמענס צורה נישט אֶנקוקן... איך גלויב עס נישט, טאַטע.. 
דאַרפסט אויך נישט גלויבן... וועלוול װעט אַזאַ זאַך נישט טון... קענסט 
דאָך דאָס שטעטל... 

ב יינ י ש : סי וי װעט מען אונז שוין האלטן אין מויל, כ'האָב 
וועלוולען נישט געקענט פאַרשפּאַרן די טיר... נאָר... כ'בין נישט איבעריק 
געווען צופרירן מיט אים... 


יהוש ע: שלמען װעל איך צעזעצן די ציין... 


ש 5 ' 
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ב יי נ י ש : צערעשט. -- איך מוז אויפוועקן עלקעניון און אַ פרעג 
טון. איך װועל נישט קענען שלאָפן... גייט אין שלאָף-צימער. 


ב י י נ י ש קומט באַלד צוריס. 


ב י י נ י ש : בלאָס און מיט אַ פארענדערט פּנים. --- יהושע! 
שלאָפט נאָך נישט... וואו זאָל זי זיין?... 


יה ו ש ע : אפשר אין דרויסן.. 


. 


ב ייני' ש : לויפט אַרויס. שטעקט אַריין זיין קאָפּ צוריק. -- זיי | | 4 אט - שי , ון 2 יס סא גל 


איז... נאָך דאָ... 
יה וֹש ע : בלייבט צעשראָקן. 
ב ייניש: פון מיר, דערשטיקט. --- זאָלסט נישט אויסרעדן אַ װאָרט, 
יהושע... זאָל רי מאַמע נישט ווֹיסן... אין דרויסן. --- עלקע!... זיין קול 
טראָגט זיך ווייטיקלעך און איבערגעריסן מיטן ווינט. 


יה ו ש ע: פאַלט צום טיש און כליפעט. 


פַאָרהאַנג 


דער ווייטער ראָנ 


איינאַקט ער 
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פ ע ר זאָג עו 


הייכע אַן אלמנה. 


ט ייבל 


הינדע ) אירע טעכטער. 


בר כה אַ שכנה אין הויף. 


לייזער ב ליצ מ אן אַיונגערמאַן זואָס האָט אַן ענגן 
שייכות מיט שקלאַפן-הענדלער. 


אין בוענאָס איירעס 


ג-+ יט 
יז 


ז איי עי 


ר 0 יי יי 
י.י קוש 
לט קעב יש על יט 0224 


אן אָרעם טונקל צימער אין א ײקאָנוװענטיזשע?", אַ טיה אין הינטערװואַנט, װאָס 
פירט אין הויף אריין. רעכטס און לינקס זיינען אויך פאַראַן טירן, אָבעו צוגע- 
שלאָסענע און שכנותדיקע בלויז מיט אַנדערע צימערן פון דער געביידע. די כלו- 
בית זיינען זייער אָרעמע. אַ צעבראַכענער טיש, דריי פּראָסטע בענקלעך, איינס 
אָן אַן אָנלען. אין אַ ווינקל. לינקס, שטויט אויף אַ גאַזדקעסטל אַ בלעך מיט אַ 
רעשאַטקע, װאָס דינט פאַר אַ קיבל. אויף דוי נאָך נישט צעגליטע קוילן שטייט 
אַ טשויניקל מיט וװאַסער. אויפן קעסטל -- אַ טעפּל און נאָך װאָס פאַר אַ קיך- 
זאַכן. לינקס אַ בעט. אין מיטן, הונטערוואנטי אַ קעסטל פון אַ ציגאַרעטן-פארקויפער 
מיט אייניקע ליידיקע פּושקעס. 
אין דרויסן רעגנט --- איז אין צימער נאָך פונסטערער. ביימאָג. 
טייב ל: 
אַ מיאוסע. שטייט בוים "ײקיכל, -- בלאָזט מיט אַלע כוחות אויף די שװאַר- 
צע קוילן. 
הינדע: 
אַ גאַנץ חנודיקע. זיצט ביים טיש, קוקט אַריין אין אַ בלאט, זוכט עפּעס. 
ב"י טע 
פּאָרעט זיך ביים קעסטל מיט סיגארעטן. 
טייב ל: מיט א שפּאסיקן ערנסט. --- אַ פייער קיין עין הרע, כמעט 
אַ שרפה, איאָ הינדע? 
ה ינ ד ע: ריסט אָפּ די אויגן פון בלאט, פארקוקט צו איר מיט א פרע- 
גנדיקער מינע. 
ט:ייב ?ל: כהאָב שוין באַלד קיין לונגען נישט אַזױ פי? צו בלאָזן. 


4 


מיט געמאכטן כעס. --- איך פאַרליר פּשוט די כוחות און שוין!... 
ה יינ ד ע : פארציט מים די אקסלען. פארקוקט ווידער אין בלאט. 


פייגע: כעס דיך נישט, טייבל. נעם דיר נישט צום האַרצן. 
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טי יב; := פלאצט ארווס מיט א געלעכטער. -- כאַ, כאַ, כאַ!... ווער 
בייזערט זיך דען, חלילה? ווער נעמט זיך דען צום האַרצן?... יאָ... זיך 
וועלן פון יעדער נאַרישקײיט נעמען צום האַרצן, װאָלט מען שיין אויסגע- 
זען... קענסט מיך שוין אַביסל אוּן ווייסט, אז פון ערגערע צרות מאך איך 
מיר אויך נאָר נישט.. פּאָרעט זיך ווייטער ארום פייער. פעסטיקט איין דאָס 
טשייניקל אויף די קוילן. 


פיינע . באַציט זיך צום שטארקן רעגן. װאָס הערט זיך אריין אין צו- 
מער. --- אַ דרויסן, זינט איך לעב. 


טייב ל: אַ משוגענער קלימאַט. פאַררעגנט זיך, װוי? עס גאָר נישט 
אויפהערן. 


פייגע: שון פּאַװאָליע אכט טעג באַלד. הלוואי װאָלט איך דעם 
טאַטנס גרוב געווען פאַרלייגט, װאָלט אייך אודאי געווען בעסער. האָט 
מיר געלאָזט אַ ירושה, מען זאָל נישט זינדיקן פאר די רייד. אין אַזאַ דרוי- 
סן לייזט מען קיין סענט נישט. קיין ציגאַריזשעס האָב איך שוין נישט --- פיי 
דיקע פּושקעס, כאָטש נעם הענג זיך, 


טייב ל: ס'טאיפהערן קרעכצן, מאַמע?!. 


פייג ע: דו מאַכסט דאָך תמיד אַװעק מיטן האַנט... ס'אַ לעבן אַזױי, 
מ'שטיינס געזאָגט. מיט אַ ,סאלאכע" אויפן קאָפּ, פאַר דריי מאָנאַטן שול- 
דיק,. מ'וועט אונז נאָך אויף דער גאַס אַרױסװאַרפן... 


ט ייב 5 { ביי היינטיקער געזעלשאַפט, ביי היינטיקע צייטן װועט 
עס זיין זייער רעכט געטון. די װענקאַרגאַדעכע?" ועט נישט מער וי 
אַ פליכט האָבן דערפילט. און דער באַלעבאָס?... כאַ, כאַ, כא, ביי דעם 
גראָבן חזיר װועסטו אַלעמאָל געפינען יושׂר.. 


פיינ ע: קמסט מיר שוין אַרײן מיט דיין ,ציציליזם"... .שטומ- 
בירטעיי טעכטעה האָט ער מיר איבערגעלאָזט. האָסט אַ סך פון דיין .צִיצי- 
ליזם".., כ'ווייס, ביי לייטן מיידלעך, מע דערשלאָגט זיך צו עפּעס. מען 
גיט נישט אַװעק דעם רוח די צייט. נאַכט אויף נאַכט אין פאַריין אַרין... 
פאַרזאָרגט די וועלט. 
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טייב ל: מיט א געויסן יאוש. --- ביסט שוין כמעט וי נערעכט.. 
אפשר וועלן מיר פארזאָרגן די וועלט. אונז װעט שוין גוט נישט זיין, 
אפשר וועלן מיר אויסקעמפן בעסערע צייטן פאַר אַנדערע... 

פ ייג ע : ועט דיך טאַקע אַ נליק טרעפן!... הויבט זיך אווף. -- 
אוי, איך ווייס נישט, װאָס די צוויי מיידן טראַכטן זיך. אַ תירוץ --- מע נע- 
פינט נישט קיין ארבעט, זיצט מען מיט פאַרליינטע הענט און מען ווארט... 
אויף װאָס װאַרט איר? אז מען װועט אייך ארויסווארפן װועט אייך שוין 
זיין גוט?... 


ה ינ ד ע: װאַרפט אַװעק נערוועז דאָס בלאַט. הויבט זיך אויף. --- אז 
מע געפינט פארט נישט! .גייט צו צו דער טירי שפּאַרט אַרויס דעם קאָט אויף א 
רגע און באַפּט אים באָלד צוריק אריין. קענטיקי אז דער רעגן האָט אור דאָס מנים 
פּאַרשמיסן. --- נאָר וי מיר אויפן האַרצן... פארברעכט מיט די הענט. --- אוי, 
ס'איז דאָך גאָר נישט מעגלעך אַזױ צו לעבן. 


טייב ל: קרימט איר נאָך. --- טאַ, טאַ, טאַ! זי אויך! שוין ווידער 
דאָס זעלביקע לירל. כ'װאָלט נאָך אַ בעלן געווען וויסן, װאָס קומט אייך ביי- 
דן ארויס פון אייער קלאָגן זיך טאָג און נאַכט. מילא די מאַמע,.. אָבער 
דו?.., 


ה ינד ע: מען רעדט זיך אויס דאָס האַרץ. ס'קען דאָך פּלאַצן פאר 
ווייטיק, 


פיינע: מטאֵָר ביי איה קיין װאָרט נישט אויסרערן... 


טייב ; פאר וועמען אָבער?... פאר מיר? --- פארלאַכט זיך. --- איך 
קען דאָך עס שוין פון אוױיסנװוייניק. מען זאָל דערמיט עפּעס קענען העלפן, 
זאָג איך... אדרבה, לאָמיר פון אייך הערן אזעלכעס, װאָס זאָל זיין אן 
אויסוועג צו אונזערע צרות. אָבער,.. 


פייגע: נו נו, מ'וועט לעבן מיט דיינע חלומות. ס'איז ווינטערה 
די קעלט קריכט אין די ביינער אריין. מיר האָבן דאָך נישט אפילו קיין 
שטיקל מלבוש צו נעמען אויף זיך, קיין רעכטן. שוך.., 


ה ינ ד ע : װאָלט שוין אויפהערן רענענען, װאָלט די זון אונז אַביס? 
אָנגעװאַרעמט, ‏ | 
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פייג ע: אָן מזל זאָל מען נאָר נישט געבוירן ווערן. ארגענטינע --- 


אַ לאַנד, אַ גיהנום איז עס און שוין! אודאי וי ביי אונז אין דער היים : 


אַ מענטש מיט אַ מענטשן קען זיך. מע העלפט זיך אין אַ נויט. דאָ: באָטש 
שטרעק זיך אויס, שונאי ציון... וועמען גייט דאָס אֶן?... 


ה ינדע: באַלד גערעכט די מֿאַמע. אַזאַ הויף מיט שכנים ביי אונז. 
ביי וועמען ס'איז פריילעך, לעבעדיק, מען קאָכט און מען עסט גוט. װועט 
עמעצן ארן, װאָס מיר טרוקענען דאָ אָפּ גאַנצע טעג?... 


פייג ע: א אז די אענקאַרגאַדעכע" האָט מיך משלח געווען פון 


דער קיך, האָט עמעצער אַ נוט װאָרט געפּרואווט זאָגן?... אַלֶע שכנות האָ- 
בן די נעז אַרוסגעשטעקט, אויסגעהערט די זידלערייען, מיט וועלכע מ'האָט 
מיך מכבד געווען, און דאַכט זיך ס'האָט זיי נאָך הנאה געטון... 


טסייכב5 װעל איך מיך זעצן זאָרגן!; װאָס ס'װאָלט דיר שוין געווען 
אַרויסגעקומען ווען זיי העלפן דיר אונטערקרעכצן. גלויב מיר, אז מ'האַלט 


אונז אַזױ אין גאַנצן הויף נאָר. דערפאַר, װאָס דו קלאָגסט פאר יערן איינ- 
ציקן און דו רעדסט... רעדסט.., 


פייג ע: דאָס פּנים איז דער בעסטער מסור,'נאַרעלע. מע שטעלט 
מיך אָפּ, מע פרעגט, און אז דאָס האַרץ וויינט אינעווייניק, העלפט נישט. 


ה " נ ד ע : ציטערט. --- מיך דראָזשעט אַזש פון קעלט. 
טייבל: אָט קאָכט באַלד אויף דאָס וואסער, וועלן מיר טרינקען טיי. 


פייגע: פרעג זשע צי ס'איז דאָ אפילו אַ פּיצל צוקער. ברכה לייט, 
לייט... אָבער וויפיל איז דער שיעור?.. ווען נישט זי... איי ס'פלאַמט מיר 
ס'פּנים פאר בושה... מיט וועמען איך דאַרף זיך חברן... מיין יחוס און 
אירער... , 


-ט ייב ? : װאָס איז אַזױינס? 
רפ ייג ע : וויסט נישט, נעבעך.. א קעכנע דאָרט.. אין די גוטע 
ערטער... 


ה ינ ד ע: כװאָלט נאָך פונדעסטוועגן אַ טוץ אַנדערע שכנים נישט 
פאַרביטן פאַר איר מינדסטן פינגער... 
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טי יב 5+ כוהיים אויך נישט ווער ס'איז עס דער איינטיילער פון 
די כבודים... אן אָרעמע פרוי, אן עלנטע, איידער צו שטאַרבן אין גאַס, פאר- 
דינט זי זיך אַזױ איר ברויט.., 


ה ינד ע: או אין כאַראַקטער איז זי איידעלער וי די רביצן אפיפֿו.. 
פ ייג ע: איר פארשטייט אַזױ, און איך פאַרשטיי מיר אַנדערש. 


טייבל 1 וי זי װאָלט זיך דערמאָנט אין אַ פריערדיקער זאך..--- צוקער?... 
אין קלייט?ל וועט ער מער נישט באָרגן?... 


ײ יגע: אדרבה.. גיי און לעז אויך אַ מאָל אָפּ. איך על שוין מער 
אויף דער שװועל אַהין נישט קומען. 


פייבל: הינדע, אַהער מיה דיינע שיך! איך'? אַריבערלױפן, ווע 
איך שוין קריגן צוקער 


הינדע: װאָס זשע על איך'טון? 


אט 0 מיט געמאַכטן גדלות. --- נאַ, שטעק דערוויי? אָן מיינע 
סאפּאַטיזשעס. --- װאַרפט זיי איר צו. לאַכט פארשטיקט. 


ה י נ ד ע : טוט אים אירע שיך. --- דיר לינט נאָך אין זינען זיך 
וויצלען... טוען זיך איבער די שיך. 


פייגע: וואהין וועסטו גיין, נאר, אין אַזאַ רענן? 


טייב ל: זאָל דיך נישט אַרן מאַמע, וועסט שוין זען, --- כאַפּט דאָס 
צעבראָכענע שפּיגעלע, װאָס ליגט אויפן בעטל,' קוקט זיך אָן. --- נאָך אָן סכנה, 
פארריכט זיך די האָר' גייט איבער דאָס פּנים. --- וועדליג אונזערע קעסט, 
נאָך נאַנץ נשקשה, 


פ י יגע: נעמט אַרױיס פון אונטערן צוקאָפּנס אַ צעריסן שאַלעכל. --- נעם 
דאָס שאַלעכל אויף זיך. 


טייב ?: נעמט עס אין די הענטי באַטראכט די לעכער. --- די קעלט וועט 
סיי וי דורך. גלייכעף אָן דעם, כ'דאַר עס נישט. -- שליידערט עס אוועק 
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אויפן בעט. --- אַזױ וועל איך אויסזען רחמנותדיקער... גייט אַרויס הינטער- 
װואַנט מיט געמאַכטן גדלות. | 


פ ייג ע: סמשנע, און שוין! 
ה ינד ע: זי מאַכט/זיך אזוי... זי יל פארשטיקן אירע צרות... 


פ ייג ע: אן עקשן אַן עזות פּנים פּשוט... זי װאָלט געװאָלט ארויפ- 
לייגן א שלאָס אויפן מויפ... ס'ווייסט נאָר הייסן שווייגן... פאַר װאָס זשע, 
אַז מ'קומט אַריין מאָנען דירה"געלט, זוכט זי זיך אינגאַנצן פון שטוב ארויס- 
צודרייען?.. לאָזט, אז איך זאָל אױיסכאַפּן פון דער ,ענקאַרגאַדעכע? די 
שענסטע עליות... אַמאָל פלעגסטו :נאָך עפּעס קענען גוט מאַכן ביי דער 
?;ענקארגאַדעכע", נאָר היינט, זינט... 


הינדע: אנטערברעכט אירי וי געביסן פון אַ שלאַנג. --- זינט װאָס?... 
פייגע: זיינט דו האָסט בליצמאַנען פון שטוב, ארויסגעטריבן... 


ה י נ ד ע :; ויפיל איז דער שיעור, מאַמע? קענסטו גאָר מיינען, אז 
די ,ענקאַרגאַדעכע" איז מיר געטרייער װוי איך אַלין בין מיר? --- פאַר- 
באָרגן. --- מסתמא ווייס איך, װאָס איך האָב געטון. 


פיינגע: אר נאָר איר ווייסט, און חוץ אייך האָט גאָר קיינער קיין 
שכל נישט... איך ווייס מיר מיינס, אַז ס'װאָלט געווען א סוו גענומען צו 
אונזערע צרות אפשר. שוין געהאַט געגעבן ס'װואָרט און די אענקאַרגאַדע- 
כעײ האָט איר סאַלע אָנגעבאָטן תנאים צו שרייבן... 


ה ינד ע: זידט און גרוילם פון וויי און כעס. --- אוי, אוין.. 


פייגע: האָט זיך אוסקאָמפּאַניעט מיט ברכהן.. שעהנווייז זיך גע- 
שושקעט און אויסגעפערקעט... 


ה ינד ע: פּלאַצט אַרויס. --- שווייג!.. שווייג,מאַמע, דו ווייסט נישט. 
ברכהס נאָמען זאָלסטו צום שלעכטן נישט דערמאָנען... זי האָט מער האַרץ 
פון אייך אַלֶעמען... שווייג!.. 


פֿיינע: אָט האָסטו דיר די צווייטע.. כ'האָב מיך די גאַנצע צייט 


דער וו'יסער ראָבּ 159 
געהאַלטן און ניט דערמאָנט דערפון, נאָר וויי? יענע, די ווארפנדיקע אין 
געזעסן אין אויג. דו וועסט שוין אויך אַ װאָרט נישט לאָזן אויסריירן?.. 


חינד ע: רעד פון װאָט{דו ווילסט, נאָר נישט פון בליצמאַנען... דו 
ווייסט נישט... איבערהויפּט ווייסטו דאָך, מ'הערט אַריבער יעדעס װאָרט 
צו די שכנים... װאָס טויג דיר?... 


פייג ע: מװאָלט זיך נאָר באַהאַלטן אין אַ פּושקעלע. מיינסט, אז 
לייט האָבן קיין אויגן נישט? זיי זעען נישט מיינע צרות? טאָמער װאָלְט 
באַשערט געווען אויפצולעבן אביסל. די ,ענקאַרגאַדעכע? האָט אים אַזױ 
פארלויבט,., 


ה ינ ד ע: לאָז שוין זיין גענוג, זאָג איך!.., 
ב ר כ ה קמט ארין 
דאָס פּנים פארעלטערט און געקנייטשט. אז זו גייט, שלעפּט זי נאָך די פיס װװוי 


פון אן אייביקער מידקייט. רעדט געלאַסן. 


ב ה כ ה ; גוט-העלף אייך. 

הינדע; | יאר 

ב ר כ ה : ואוהין איז עס טייב? געגאַנגען אין אַזאַ דרויסן? 
פייג ע: אי קליטל. אפשר וװועט מען נאָך באָרנגן צוקער. 


ב ר כ ה : געוען מיר זאָגן, ביי מיר שטייט אַ גאַנץ קעסטל, און ווען 
דאַרף איך? אַמאָל,:. 


ה ינדע: א דאַנק, ברכה. 
פייגע: קאַרג דערקוטשען מיר אייך? 


ב ר כ ה : נו, האָט איר אַ זאָרג. ס'איז דאָך ממש אַן עבירה אַ הונט 
אַרױיסצולאָזן... 


פייגע: א אז סיר וועלן שוין באַלד אינגאַנצן לינן אויף דער גאַס?.. 
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ב ר כ ה : וען גייט אויס די צייט?. 


הינדע: זי איז שוין אױסגעגאַנגען.. מען קען צו יעדער צייט קו- 
מען און אַרויסווארפן... 


ברכ ה: ס'אָל דער ענקאַרגאַרעכע" נאָר אַזױ גוט זיין אין בויך, 
וי גוט ס'איז אַזאַ לאַנע... ׂ 


פייגע: זי אז גאָר נישט אַזױ שולדיק. דער באַלעבאָס צווינגט זי 
דערצו. ער איז היינטיקע ואָך שוין געווען דאָס פינפטע מאָלּ, 


ב ר כ ה : יאָ, יאָ, פארענטפערט זי... כ'ווינטש איר נאָר אַ רייסעניש 
אין בויך. זי מיינט, אַז דער מלאך המות שפּילט זיך מיט איר. ווער ס'קען 
זי נישט, אָבער איך ווייס, וי אזוי זי איז צו געלט נעקומען. איר מאַנס 
מסחרים... 


ה יג ד ע : ווינקט צו איר מיט דוי אויגן און װאָרנט זי נישט צו רעדן 
דערפון. 7 

פייג ע: אן אפשר װאָלט זי אזוי שטרענג נישט געווען צו מיר... 
װאָלט נאָך נישט דערלאָזט, איך זאָל זיין צו חוזק און שפּאָט. -- וויינט, 
אוי, רבונו של עולם, װאָס האָסטו מיין מרדכין צוגענומען און מיך לאָזטו 
זיך מוטשען... 


ה ינ ד ע: אַזױ טאָג מיט נאַכט.. 
פייגע: ואָס דען קען איך טון?.. אז טאָמער האָט זיך מיר שוין 


יאָ געוויזן אַ האָפנונג... האָט ער דאָך מיר איבערגעלאָזט טעכטער יחסנות 
דערצו... אַזאַ יונגערמאַן װוי בליצמאַן... 


ה ינד ע: גרילט. --- ניין, ניין,ניין... אוין... 
בכ ר כ ה : וויל עפּעס אַ זאָג טאָן. 


ה ינ ד ע: פארהאַלט זי. --- ענטפערט איר נישט, ברכה... לאָזט מיך! 

מיט אַנגעשטרענגטע כוחות. --- כ'פרעג ריך, מאַמע, ס'וועט נעמען א סוף?.. 
מֹ ייג ע: כ'שוייג שוין, כ'שווייג שוין... כ'גיי סיר איננאַנצן אוועק 
פון שטוב, 
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ה ינ ד ע . ניי צו אַ שכנה, ניי צו דער ?ענקאַרנאַדעכע", און פּלאַמ? 
דאָרטן. 


פיינע פאַרשטומט און משונע זאָלט איר שוין ווערן, וי איר װאָלט 
געװאָלט איך זאָל שטום ווערן, װי איר מאַכט עס מיך פאר משונע... גייט 
האַסטיק ארויסי פארהאַקנדיק די טיר. 


ה יינ ד ע: פאַלט צו א וייגענדיקע צום טיש. --- ברכה, ברכה!.. גייט 
באַשולריקט זי... ווען זי ווייסט, רעדט זי דאָך נישט אַזױ. 


ב ר כ ה : פאר װאָס שוויינט איר? 


ה ינ ד ע: מיר נעמט שוין באַנג טון איננאַנצן, װאָס כ'האָב בליצ- 
מאַנען אָפּנעזאָגט... איר הערט... אָפּט בין איך ברונז אויף אייך... 


ב ר כ ה : אויף מיר?. 


ה יינ ד ע : אָ, וייל איר האָט מיר דערציילט ער ער אין... מיט 
װאָס ער האַנדלט... וי עה קומט צו אונזער ,ענקאַרגאַדעכע? פאַר אַ 
פריינט... צו װאָס, ברכה, האָט איר מיר די אויגן געעפנט? בלינדערהייט 
װאָלט איך אין אָפּגרונט געפאַלן און נישט נעוואוסט, און ניט געפילט, אז 
איך פאל און ביז וואנען איך פאַל... אַזױ איז דאָך אויך קיין לעבן נישט, 
ברכה... 


ב רכ ה: איך האָב נישט געקענט שווייגן. ס'װואָלט מיך אײיביק נעמאַ- 
טערט. איך בין טאַקע אַ קעכנע ביי יענע... נאָר... און טאַקע ווייל איך 
בין טאַקע צווישן זיי, האָב איך אים אָפּט נעזען קומען... און היימיש זיין 
מיט די ,באַלעבאַטים", האָב איך געמוזט דיר זאָגן... 


ה ינ ד ע: ווי-זשע האָט ער זיך עס געקענט אזוי פארמאסקירן. ער איז 
דאָך נישט איין טאָג צו אונז אַריינגעקומען... וי האָב איך נאָר נישט נע- 
ימערקט אויף אים?.. 


בהכ ה: איך זאָג דיר נאָך אַמאָל, אז איך האָב דיר דערציילט, װאָס 
איך האָב געזען... ווייטער ווייס איך נאָר נישט... כ'האָב דיר דאָך אויך 
געזאָגט, אז אַמאָל וויל 'אזעלכער נעמען אן אָנשטענדיק מייד? און פירן 
מיט איר אַן אָנשטענדיק לעבן... װאָס איז אונזער ,ענקאַרגאַדעײ נעווען, 
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איידרער עח האָט חתונה נעהאַט, און װאָס איז ער אפשר נאָך אַצינד, שטי- 


לערהייט? נאָר... 


8מיי בל 


קומט אריין נישט אַזױי פריילעך װוי זי איז אַװעק 


ב ר כ ה : נו נו, שווייג איך שוֹין. 


יו א 0 דערזעט טויבלען. --- געבראַכט?... 


פי-יב? { זעסט נישט?.. לייריק. ער וויל שוין מער נישט באָרנן, סיי- 
דן בעטלען, די האַנט אויסשטרעקן... 


ה יינ ד ע: שטרעקט זיך אויס שטייף און דורך טרערן. --- בעטלען?!.. 
נישט דערלעבן נאָר... 


יי אט יי ר : קומט אריין צו מיר, וועל איך אייך געבן... הויבט זיך אויף. 
אָט וועל איך אייך מיט דער מאַמען אריינשיקן. -- גייט ארויס. 
אין דרויסן קרעכצט דער ווינט. 


= אי יי זעצט זיך. --- מיין נאַנג האָט ביי מיה די ווערט געהאַט . 
כ'האָב דעם קלייטניק גענעבן אַ לעקציע סאַציאַליזם 
פעם שמייכל. --- דאכט מיר, די פּאַרטײ אונזערע האָט געוואונען נאָך אַ 
מיטנליד... דער קלייטניק זאָגט, אַז ער גייט איין אויף קאָמוניזם... נאָר... 
לאַכט שוין. --- צוקער באָרגן וויל ער מער נישט. 


=+ אין אַן אויפגעהאַלטע- 


ה י נ ד ע דער מאַמען האָסטו נישט געזען אויפן הויף? 


8 רב יע זי געזען און האָב זי, געהערט. ביי דער ענקאַרגאַ- 
דעכע" זיצט זי און מען פארוועט זיך, ווער ס'קען בעסער רערן מיט ינאט" 
און מיט .רבונו של עולם"... און דאָס הייסט וועלט.. 


ה י נ ד ע : אפשר ואָלטן מיר אן אמתן אויפגעהערט פילאָזאָפירן 
אזוי פיל, דער מאַמען אין די אויגן קען איך איר קיין גערעכט נישט צו- 
געבן, אָבער זי איז דאָך פאָרט גערעכט. דער חלף ליגט אויפן האַלז... 


טייב ?: סארקאַסטיש. -- זאָל מען אונז קוילען.. 
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ה ינד ע: מען װעט מער קיין כבוד אויף אונז נישט ליינן און מען 
וועט אונז ארויסווארפן... 
טייב ל: אין זעלביקן טאָן. --- וועלן מיר לינן... 
ה י נ ד ע : װאָס וויצלסטו זיך? װאָס מאַכסטו חוזק?... 


טייב ל: דינע ריד זיינען מער וי געוויצלט זיך... גלאַט אָן טעם. 
גיב אַן אויסוועג, ארדבה.., 


הינ ד ע: מען דארף צוטראַכטן.. 


טייב ל: נעמט אָן א טראכטנדיקע פּאָזע. --- אָט זעץ איך מיך שוין 
טראכטן און זאָג דיר צו נישט אויפצוהערן, ביז איך װוע? עפּעס נישט אויס- 
טראַכטן... 


הינדע: ביסט דאָך טאַקע, וי דרי מאַמע זאָגט, פולשטענדיק משוגע.. 
טייב ל: ארט מיך איך נישט. 

ה ינד ע: הער נאָר, ווער ערנסטער, מען רעדט מיר א שידוך.. 
טייב ?: װערט באמת ערנסט. --- דיר?... ווער?.. 

ה ינ ד ע: די מאַמע, די.,ענקאַרגאַרעכע"... 

טייב ?: ווידער די זעלבע?.. 

הינ ד ע: אוו וװידער דעם זעלבן. 


טייב ? : בלצמאַנען?.. װאָס פּלוצים נאָך אַמאָלן דו האָסט דאָך 
אים אזוי מיאוס באַלײידיקט... עד היום ווייס איך נאָך נישט, װאָס ער האָט 
אויף דיר דערזען, דיר אזוי נאָכצולויפן, אז ער זעט אויס צו זיין אַזאַ ריי- 
כער... און װאָס האָט דיך געטריבן אים אין א שיינעם טאָג צו הייסן זיצן 
אין דער היים... 


ה יד ע: װי זי װאָלט אָפּשטויסן אַ בייזן געדאַנק פון מוח. --- איך 
ווייס אליין אויך נישט... איך וויל נישט וויסן... באַהאַלט דאָס פּנים צווישן 
די הענט. 


164 
שמואל גלאַזערמאַן 


אַ דונער הילכט אָפּ אין דרויסן און דער קראַך צעקייקלט זיך אין רוים. 
טייב ל: דו זעסט אים אַמאָלן.. 

ה ינד ע: אַלעמאָל זע איך אים.. 

טייב?: 0 אס 

ה ינ ד ע: אי גאַס. ער גייט מיר נאָך פיס-טריט... 


טייב ל: האָסט דאָך אים אַזױ באַלײיריקט.. 


הינ דע : און אין נאַס האָב איך אים די'טעג אויך נעמאַכט א 
סקאַנדאַל, 


פי בל !1 נייגעריק. --- פֿאַרװאָס1... 


ה ינדע: אלץ דערפאר. ער איז מיר נאָכגענאַנגען, גערעדט איבער 
מיר, האָב איך אים באַלײידיקט. 


טייב 5 נו, נו, װאָסיזשע איז געווען?.. 


ה י ; ד ע { מענטשן זיינען זיך צוזאַמענגעלאָפן. כ'האָב מיך שטארק 
פארשעמט.. 


טייב ניוגעריק. --- אָבער ער... װאָס האָט ער געזאָנט דערויף?.. 


טייב 7: גאָרנישט. ער האָט די גאַנצע צייט נעשמייכלט, זיך העם- 
לעך פאַרנוינט און אַװעק זיין וועג... 


טייב 5 : מיט קנאת. --- מיה האָט נאָך קיינמאָל אַזעלכעס פּאַסירט. 
ה ינ ד ע: ואָס? 

טייב ל: מען זאָפ מיה נאָכליפן אין גאָס.. 

הינדע: זי פארשעמט, מיט פאָרוואורף. --- וואָס הייסט?!,.. 
טייבל ; אַזאַ שיינהייט וי איך, וועט עמעצער נאָכלויפן?.. 


הינהע: שויג שוין דו, שווייג! 
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טייב?: אוו אפשר, הינדע, ליבט ער דיך טאַקע באמת... בליצמאַן?.. 
הינד ע: פּאַרהוילן און אוועקמאַכנדיק טיט דער האַנט. -- נאַרישקײטן.. 


טייב ?: דאָס זאָנסטו שוין יאָ נישט אמת, הינדע. --- טיט אַ גע- 
וויסן טרויער. --- קענסט דאָך מיין איבערגעבנקייט צו דער פאַרטיי-אַרבעט, 
צו מיין אידעאַל... אז איך קום אריין אין לאָקאַל אריין אין אן אָװונט, לעב 
איך באמת אויף... אין די דיסקוסיעס פיל איך מיך אַזױ פייערלעך, אזוי 
יום-טובדיק און אלע חברים און חברות זעען אויס וי איין שיינער בלד- 
מען - קראנץ. אלע שטרעבן צו איין צוועק, צו איין ציל... אָבער אז די 
פארזאמלוננען ענדיקן זיך און יעדער חבר נעמט ווידער נעהערן צו זיך, 
נעמט מען זיך נרופּירן, חברים און הברות, און וועמענס אויגן עס ריידן זיך 
איבער, און וועמענס הערצער עס קלאַפּן אין איין טאָן,.. דעמאָלט דער- 
פי? איך מיך אַזױ קליין... די חברים שעצן מיך פאר מיין טרייהייט צו 
אונזער אידעאַל, אָבער קיינער נישט פאר מיין פרוילעכקייט... שמייכלט 
בימער. --- אַ פּאַרשױן פון א פרוי... דאַכט מיר, אז אזוי װועל איך שוין מיין 
וועלט אָפּפירן, אָן א .חבר... אויב עמעצער ליבט דיך, זיי ביי דיר שטאָלץ, 
הינדע... 


ה ינ דע: רעד נישט אזי... צעשניירסט מיר מיין האַרץ! 


טייב ל?ל: זע נאָר, זע! אַ צורה זי מאכט עס.. שיינע מיינע... כא, 
כאַ, כא... װאָס האָסטו צו זאָרנן?... שטאַרקער. --- כא, כאַ, כאַ... און פונ- 
דעסטווענן, פּרואוו אַזױ לאַכן װי איך. --- לאַכט היסטעריש. 


ה י נ ד ע : לאַך נישט, זאָנ איך דיר, איך ווער משונע,. טייבל, 
לאַך נישט... 


טייב ?: וו אינגעשפּאַרט. נאָך שטילער. --- וויל איך יא לאַכן... לאַכט. 
הינ ד ע: הובט זיך אויף. --ז איך הייס, נישט! 


ט ייב 5 אור אין פּנים אריין אויך אויפשטייענדיקי --- וויל איך! 
קוקן זיך ביידע אָן ערנסט. 


הינדע: אנטער דער גרעסטער אָנשטרענגונג. --- און... ווען דו זאָלסט 
וויסן... אז דערפאַר, װאָס איך בין אַ שיינע... ווייל... מען קלאַפּט אין טיר 
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ווֹעה זאָל עס זיין?.. פילט, אז דאָס גייט יער" און דאָך רופט זי אויס מים אַ 
באַפּרייטער שטיטע: --- אאַדעלאַנטע"!... 


לייזער ב ליצ מאן קומט אריין. 
שיין און עלעגאַנט געקליידעט, אָבער ווי ס'פֿאַסט צום וועטער אין דרויסן. 
טראָגט צירונג. ווען ער רעדט האָט עה אַ טבע צו ציען מיט די ברעטען. געמט 
אַרונטער זיין הוט און רעדט מיט געשטודירטער העפלעכקייט. 


יל ייז ע ר : בדװענאָס טאַרדעס. 


ה ינד ע: איז געבליבן אוטבאַוועגלעך. ווען זי האָט אים דערזען, באַלד 
קאָנטראָלירט זי זיך און מאַכט זיך גלייכגילטיק. --- בוענאס טאַררעס. 


לייז ער : צו טייבלען. --- װאָפ מאַכט איר?.. 


טייב ?: טעט צוריק ביזן הינטערװאַנט. שטאַמלט. --- וואויל, הער 
בליצמאַן. -- גייט אַװעק. 


לייזער: איך וואונדערט נעוויס, װאָס איך בין נעקומען צו אייך, 
וי זאָגט מען עס, אומנעבעטן... 


הינדע: סיט געמאַכטער שטימונג. --- נאָ, נאָ, ס'מאַכט נישט.. זיצט.. 


ל ייז ע ר : אר צו ענטפערן. -- גראַסיאַס. --- באַציענדיק זיך 
אויף טייבלס אַװעקגיין. --- טייבל מיינט, ס'איז אַמאָל... באַלר וי איך פלעג 
קומען, פלענט זי, וי זאָגט מען עס, אונז נישט וועלן.שטערן און אונז לאָ- 
זן אליין... 


ה ינ ד ע: 
ציטערדיקע ליפּן. 


קען דערויף גאָר נישט זאָגן. פאַרקרומט אַ שטייכל אויף די 


לייז עשר : זעצט זיך. --- מען דאַרף זיין אן עקשן וי איך בין, 
אַריינצוקומען צו אייך נאָך אַלע סקאַנדאַלן, װאָס מיר האָבן צוישן זיך נע- 
האַט... כ'בין איצט נעווען ביי דער תענקארנאדעכעי, נערערט מיט איר ווענן 
אייך. מיט אייער מאַמען גערעדט, האָב איך, וי זאָנט מען עס, פאַרשטאַ- 
נען, אז איך מעג צו אייך גלייך אריינגיין... איר נויטיקט זיך אין הילף... 


הינד ע: סיט װויי. -- ואס הייסט, איר האָט פאַרשטאַנען?.. 
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ל ייז ע ר : נו יאָ.. צו װאָס נאָך זיין פארעקשנט, הינדע? דאָס 
הייסט ביי אייך נעפירט אַ לעבן? האָט איר נאָר נישט אַ טראכט נעטון פון 
א רייכערן, באַקװעמערן ארט לעבן... פול מיט פארנענינן?... אז מען קומט 
אריין צו אייך, זעט דאָך עס אויס, וי זאָנט מען עס, וי מען װאָלט ערשט 
אַ טויטן האָבן פון דאַנען ארויסגעטראָגן... 


ה י נ ד ע : הויבט זיך אויף נערוועז. --- איה ווייסט אָבער אויך גאַנץ 
גוט, פארוואָסו כ'האָב מיך פאַרעקשנט... קיינער ביי אונז ווייסט עס נישט, 
אָבער אייך האָב איך דאָך דערקלערט... | 


5 ייזע ר : פאַלש. -- קען מען נאָר קיין בעל תשובה נישט ווערן? 
מיס אייך, הינדע, מיין איך עס אין ערנסט און אויף אן אָנשטענדיקן או- 
פן. איך האָב אייך ליב.., 


ה ינד ע: טאַכט אַװעק. -- אָ.. ליב... יאָ... כ'שטיי פאר אייך אַביס? 
געלאסענער, מער שעפעלע און װייניקער װאָלף, וויי?ל איך טרינק מיך אין 


א ים פון צרוה... אין א ים פון טרערן. מיין מאַמעס קלאָנן און וויינען, 
איה ענמת נפש... 


לייז ע ר: הויבט זיך אויף. וי אויפשטראלנדיק. --- קען איך, הייסט 
עס, האָפן?... 


ה ינ ד ע: דענערוירט. --- רערט ניט, בליצמאַן, מיט די ווייכע ווער- 
טער, װאָס קומען ארויס פון אויפריכטיקע מיילער... איך בין די פלינ 
און איר זיינט די שפּין, װאָס וועט מיך אין אייער שפּינוועבס באַלר איינ- 
וועבן, דער ראָב, װאָס װועט מיך אין אייערע נענ? באַלד האַלטן.. ווען 
איר װאָלט, אריינקומענדיק, נאָר נישט געווען נערעדט, װאָלט איר שוין 
לאַנג געהאַט מיין ענטפער, װאָס כ'האָב מיט אַ רנע פריער ביי מיר אין 
האַרצן אויסנעקריצט. --- וויינט. 


לייז ע ר : װי גערירט. --- וויינען? הינרע, איך לאָז אייך רערן 
איך לאָז אייך מיך באַלײידיקן, וויי?ל איך וויל נישט אייך מצער זיין... 
אָבער וויינט נישט... איר װועט זען, ס'וועט אייך נוט זיין... װויל דעם שטועס 
געבן אן אנדער ווענדונגי. כאַפּט פון וועסטליקעשענע ארויס אַ פרויען-קייטעלע. 
הינדע, געדענקט איר מיין ערשטע מתנה, װאָס איך האָב אייך נעקויפט?.. 
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איר האָט עס מיר, מיט אַ צייט שפּעטער, אין פּנים נעשליידערט און איך 
האָב עס באַהאַלטן, ווייל כ'האָב געוואוסט, אז האָב איך, װי זאָגט מען עס, 
דאָס קייטעלע באַשטימט פאַר אייך, װעט עס זיין אייערס. 


ה יד ע : וװען איר האָט עס מיר צום ערשטן מאָל געבראַכט, איז 
עס ביי מיר זיכער געווען א פרייר... אָבער שפּעטער... 


: ייז ער: וי ער װאָלט נישט געהערט. --- טוט עס אייף נאָך אַמאָל 
אָן... אייך וועט עס זייער פּאַסטן... פאַרלויגט עס איר אוופן האַלז. --- נוֹ, 
שפּיליעט עס אייך צו, נו. 


הינד ע: װערט זיך. -- נאָ, נאָ, מען דאַרף נישט. 


לייזער := שפיליעם עס איר אליין צו. --- אייער האַלז, הינדע, אייער 
האַלז... וי שיין ער איז... טוט איר אַ קוש. 


ה ינ ד ע : שטייט פארגליווערט און רירט זיך נישט אפולו ביים קוש. 
קייז ער: לײדנשאַפּטלעך. --- הינדע, װעט איר קומען צו מיף?. 

ה ינ ר ע : קעמפנדיק. -- יֹאָ. 

לייז ע ר : הינט נאָך?.. 

ה ינ ד ע: שואַך. -- אויב ס'וועט ווערן שיין אין דרויסן... 


ל ייזע ר: טוט אָן זיין הוט. -- װאַרט איך אויף אייך... טוט איר 
אַ קלאַפּ אין פּלײיצע און איילט ארויס. 

ה ינ ד ע: קעטט זיך מאָמענטאַן אום צום טיר, וויל עפּעס זאָגן. אויס- 
שרייען. קען נישט, געפינט אַ טרייסט אינ'ם אַראָפּרייסן מיט עקל פון זיך דאָס 
קייטעלע און עס אַועקשליידערן אויפן טיש. לאָזט זיך פאלן אויף אַ שטול. 

טייב ? קומט אריין. 

טייב לויפט צו צו איר װוי איבערגעקאַכט פון אַ געוויסער קנאה. 
אוי, הינדע, כ'בין שוין קוים איינגעשטאַנען ביי ברכהן אין צימער, ואַר- 
טנדיק, ער זאָל שוין אוועקניין, איך זאָק שוין הערן... נוּ:... איבערגעבעטן?... 

הינד ע: אין אַנגכט. -- פרעג בעסער נישט.. 
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ט ייב ?: דערעט דאָס קייטעלע. --- דיין קייטעלע.. זיין ערשטע 
מתנה... הייסט עס שוין גוט נגעװאָרן?... 


ה ינדע: שאַך. -- אוי! ער האָט עס פארנעסן.. מען דאַר עס אים 
אָפּנעבן... 


ט ייב ?: האַלב שפּאַסיק און פאַרביטערט. טוט זי זיך אָן דאָס קייטעלעי 
אָט טראָג איך אויך צירונג, אַיאָ?. --- לאַכט פארשטיקט. 


ה ינ ד ע : שויגט. 
פייגע 


קומט אריין מיט צוקער אין האַנט. איז צופרידן. אויפגעלעבטי װויל עפּעס 
פּרעגן הינדען. װאַגמן נישט. 


בין השמשות-צייט. די זון איז אוויס פון די כמאַרעס. פארגייט ריין און 
צעגיסט א רויטקייט איבערן רוים. זי דרינגט אריין אין צימער דורך דער האַלב 


אָפּגעשפּאַרטער טיר. 


פ ייג ע: געפינט אַן אויסוועג. --- דאַנקען נאָט. שוין ארויס די זון. 
ט'שוין אפשר פריילעכער ווערן אויפן האַרצן... שיין נעװאָרן אין דרויסן, 
װוי ס'װואָלט נאָר נישט האָבן נערעגנט. 


ה ינ ד ע : אין ביטערן עקסטאַז. צולויפנדיק צו דער טיר. צו באַטראכ- 
טן דעם' הימל. --- ניין, מאַמע. װאָלט בעסער נאָך רעגענען, נאָך כמאַרנע 
זיין... אייביק, אייביק... װאָלט... בעסער... רענענען... שליוכצט. 


טייבל: סאַרקאַסטיש. --- זע, מאַמע, וי ס'פּאַסט מיה צירונג... ענד- 
לעך, בין איך א מענטש מיט לייטן נלייך, איאָ, מאַמע? -- לאַכט שטול, 
קרימט מיט די ליפן. 


פ ייגע: שטייט פאַרוואונדערט מיטן צוקעף אין די הענט. באַטראכט אי" 
רע טעכטער. 


ה י נ ד ע : לויפט צום בעטל און ואַרפט זיך אַ וויינענדיקעי 
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ס ייב ?: לאַכט אַלעמאָל שטאַרקער. ביז פּלוצים ברעכט זי אויך אויס 
אַ היסטערישן געוויין. אין ציטער ווערם פינסטערער. 

ה י נ ד ע : וװער האָט באַדאַרפט האָבן, ס'אָל שיין ווערן? ווער? 
בעסער װאָלט געווען, ווען ס'איז כמאַרנע, פינסטער... פינסטער... 
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פערואַָנעו 


נחום קורט שוק אַ קוילנהענדלער. 

איט ע -- זיין צוויימע פרוי. 

ס א ס ל זיין טאָכטער פון דער ערשטער פרוי. 
זעליג קרהעט שטמאר + נחמס שותף 


אין בוענאָס אוירעס 


אַ קוילן-געשעפט. װאָס ט'האָט געהאַט ווייס אווסגעקאַלעכט,. זיינען איצט 
פארברודיקט מיטן פּאָרעה פון די קוילן. אַ טיר רעכטס, װאָס פירט צו דער גאַס, 
שטייט אָפן. אַ טיר לינקס צום שלאָף-צימער. אַ האַלב ווענטל פון ברעטער טיילט 
איבער די סצענע. 

רעכטסי אַ סטערטע אָנגעהאַקטע שפענדלעך -- אַ שמאָלער דורכגאַנג --- אַ 
הויכע רייע מיט זעק קוילן. לעבן דעם אַ האַלב פעסל מיט קוילןפּאָרעך. אין 
מיטן אריינגעשטעקט אַ ריסקל מים אַן אָפּגעבראָכענעם הענטל. צווישן דו שמּענ- 
דלעך און די זעק קוילן הענגט אַ ברודיקער בעזים. איבער די שפּענדלעך אויף 
דער װואַנט הענגען עטלעכע קראַנצן קנאָבל. אויף דער ערד פארשידענע פלע- 
שער מיט שטארק-וואַסער. אַ בערגל זייף. אַ גרויסע װאָג. 


לינקס: אַ קליינער טיש פאַרשפּרייט מיט אַ סיראטע. ארום עטלעכע שטרויענע 
בענקלעך. אָנגעשפּאַרם אין ואַנט. לינקס, אַ לאַנגע באַנק. ווען מען גייט איבערן 
דיל טרעשטשען אונטער די פיס די רידקעלעך פון די קוילן. דער דאַך איז פון 
בלעך. לינקס, זיפּן זיך אַריין דורך קליינע לעכעלעך צערונענע זונען-שטראַלן, 
אַזוי, אַז די העלפט איז מער באַלויכטן װוי די רעכטע. בייטאָג. 


נחום 


א געבויגענערי מיט אַ קרענקלעך פּנים. באוואַקסענע ברעמען. אַ היבש בערדל, 
דאָ און דאָרטן אויסגעפליקט. דאָס פּנים און די הענט פארשוואַרצט פון די קוו- 
לן, זיצט ביים טיש. פונ'ם אַרונטערגערוקטן היטל קוקן ארויס זיינע גרוילעכע 
צעבארשטענע האָר, װאָס האָבן שוין, זינט יאָרן. קיין קעמל נישט אָנגעזען. 

ער פי'רט חשבונות אין אַ ביכל. 


אָ סל 


אַ פאַרזעסענע מויד, האַלב-תמעװאַטע. אָפּגעלאָזענע קליידער. די האָר אין 
אַ פּלאָנטער הענגען אַראָפּ איבער אורע פּלייצעס. זיצט לונקס. טונקט קנאָבל אין 
זאַלץ און קייעטי תמעוואַטעי מיט ברויט. פון ווען צו ווען אַ שמייכל אין דער 
וועלט אריין. 


שטואל גלאַזערטאַן 


א י ט ע 


נאָך זייער א יונגע פרוי. באַלעבאַטיש געקליידעט. מיט אַ טונקעלן פארטוך. 


זיצט רעכטס. אירע הענט איינגעדרייט אין פארטוך. סיט פארטראכטע אויגן . 


צום דיל. 


נ ח ו ם : קראצט זיך מיטן בליישטיפט אין די צעשויבערטע האָר. ערנסט. 
אַ חשבון מאַכן איז נישטאָ ווער, זיץ און דול מיר דעם קאָפּ שוין העכער 
אַ שעה, און קען נישט אַרױס. אנו, איטע, ביסט דאָך עפּעס א בריה אויף 
אזוינע זאכן. 


א יט ע: פארננודעט. -- לאָז מיך צורו! זיינע נרויסע חשבונות, װאָס 
ער האָט צו מאַכן. נישקשה נישט. חיבור און חיסור האָסטו שוין געמעגט 
קענען. 


נחהום : פון מיינעטועגן װאָלט איך מיך נאָה באַנאַנגען אָן חשבונות. 
קיינער וועט ביי מיר נישט צונעמען, זיך!/נישט ראדעווען אויף מיינע פּאָר 
סענט. אז מ'האָט אָבער א שותף, מוז מען האָבן א חשבון... זעליג... 


ס אַ ס ? : הערט אויף קייען. צעעפנט אירע אויגן אויפן פאָטער. 
א יס ע: הובט זיך אויף נערוועז פונ'ם בענקל. 


נ חהו'ם : זעלינ האָט פיינט, אז מען פארשרייבט נישט. ער ווערט אָנ 
נעצונדן, טאָמעה א טעות, און אפשר איז ער גערעכט. שותפים ראַרפן פירן 
חשבון. קום, איטעניו, העלף מיר ארויס, 


איטע: כקען באַשטײן ס'אָל זיין אויף שפּעטער. גייט צו דער גאַס- 
טיר, קוקט ארויס. : 


נחהום: אביסל בייז. ---דאַרף מען נישט. נאָר מיוחסן זיך ווייסט עס! 
קוקט אויף סאָסלען. --- געווען זוכה זיין ביי נאָט, װאָלט אַזאַ מויר מיר 
שוין ביײינעשטאַנען אין מיינע נויטן. 


איט ע: פון דער טיר. --- האָסטו זִיך געזאָלט האַלטן מיט איר, מיט 
דער מויד דיינער, צו וועלכע יאָר האָסטו מיך דאָ באַדאַרפט,.. קענסט נאָך 
חרטה האָבן, כאַ, כאַ. כאַ... בויגט זיך איבעה אין גאַס אריין. 
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נ ח ו ם . קוקט אויף איר בייז. פארבייסט אַ ליפּ און פארקוקט זיך ווייטער 
אין חשבון. 


םס אַ ס ? : קייעט און שמייכלט. מיט אַ קנייטש צװישן די ברעמען. 
װאָס בין איך שולדיק?... אז מען לערנט מיך נישט. 


א יט ע: קומט צוריק. -- אַ נרויסע פאַרנעמערן. האָט אויף זיך אַ 
מיניסטעה -. קאָפּ. תם, גענוג דיר שוין עסן קנאָבל, 


ס אַ ס ל? : מיט אַ וויינענדיק קול. --- טאַטע, זאָג איר עפּעס... טאָמער 
זעט זי, איך עס קנאָבל. ארט איר. װאָס איז?... איך טאָר קיין קנאָבל נישט 
עסןל 


נחהום: קוקט זיי ביידן אָן. שווייגט. 
איט ע: שטיק פערד! פרעס און ווער דערװאָרנן! 


נ ה ו ם : הויבט זיך אויף, טוט אַ קלאַפּ אין טיש. --- קללות זאָלן ביי 
מיר אין שטוב נישט נעדאַכט ווערן, הערסט?... 


איטע: אם אין פּנים אַריין. --- און אז יאָ, וועסטו מיך אָנשמייסןן... 
נחהו'ם: ועסט שוין א סימן האָבן! 
איטע: קענסט פּרואון! 


ג ח ום : האַלט איין זיין כעס. --- צערט? זי... קריך איר דורך די נע- 
נל און זי --: אַ שלאַננ. זוכט זיך נאָר צו בייסן! 


איטע: הױבנישט אָן, וועסטו דיה נישט אָפּווכן. 
נחהום : ששאַנג... איטע, ביסט געװאָרן אַ שלאַנג!.. 


א י ט ע רואיק. -- האָסט אַ ברירה. נט מיך. -- שטייכלט, גייט צו 
דער טיר. קוקט אַרויס. 


נ ח וס : דאָעט זי מימן פינגער. --- איטע, איך װואָרן ריך!... 


ס אָ ס 5 := הערט אויף געוואלדעווען. װאָס איז דאָ צו נעוואלרעווען? 
זי וויל נישט רעכענען, איז נישט. נישטאָ װאָס צו געוואלדעווען. 
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א י ט ע : דרייט זיך אויס. --- אַזאַ חן זאָלסטו האָבן ביי נאָט. יפה" 
פיה דעם טאַטנס. קען נעבעך נישט ליידן קיין געוואלדן. אייד? געפּעסטעט!.. 


נ ח ום: איך ראט דיך, איטע, זאָלסט רערן א קאַפּעל אַנדערש. 


איט ע: וװעט שון זיצן ביזן גרויען צאָפּ. --- גיט נאָך אַמאָל אַ קוק 
צו דער גאַסן-טיר און גייט אריין אין שלאָף-צומער. 


ס אַ ס ? : קוקט איר נאַך. שמייכלט. 


נ ח ום: קומט ארויס אין פראָנט. --- כ'הויב נישט אָן פארשטיין, װאָס 
מיט דער פרוי איז געװאָרן.... פֿאַרטראַכט זיךי רוקט אָן דאָס היטל, מאַכט אַװעק 
טיט דער האַנט. --- מיוחסט זיך און שוין. -- גייט ביז דער סטערטע קוילן, וויל 
זיך נעמען פּאָרען- פארקוקט זיף צו סאָסלען. וועלכע האָט נאָך נישט :אויפגעהערט 
קייען. --- װאָס מיינסטו, סאָסל? טאַקע דיר נישט קיין אייגענע מאַמע, נאָר 
זי איז דען נישט גערעכט?.. טאַקע נישט שיין, אַז אַ מייד? זאָל עסן 
א סך קנאָבל. גייט צו איר, מים אַ פארזאָרגט פּנים. --- ס'קומען דאָך מענטשן 
אַהער. ביסט דאָך שוין נישט קיין קינד... 


ס אָ ס 5 = שאַרט:צונויף אַלע שטיקלעףה קנאָבל. שאָלעכץ. ברעקלעך פון טיש 
ווישט דאָס מויל מיט די ארבל. --- נו, עס איך נישט. 


נ ח ו ם : און זאָלסט דיך אַביסל צונויפנעמען, װאָלט דיר, מיינסטו 
נעשאַרטן... 


ס אָ ס ?5 : פארציט מיט די אַקסל. --- כ'דאַרף נישט נעפעלן. 


ג ח ום: האָסט אַ טעות, סאָסל, ביסט שוין נישט קיין קינד... 


ס אַ ס ? : שטייט מיר שוין אָנגעגרייט א חתן?... שטויבלט. 


נחהוים - ט-2נג יעשר נישט קיין איבעריקע רייר, ט'זיין גלייכער. אַ 
טאַטע הייסט דיר, דאַרפסטו טון, -- נעמט ארויס פון אונטער זיינע קליידער 
אַ גאַנץ גרויסן, פּראָסטן זייגער. --- זעליג שפּעטיקט זיך היינט. דאָס איז 


נאָר נישט זיין טבע. 


ס אַ ס ל : גיריק. --- זעליג ט'באַלד קומען? 
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ג ח ו ם ; נו, אוודאי. ער קומט עפּעס אין נעסט? עה האָט שוין בא- 
דאַרפט דאָ זיין. פאראן היינט אַרבעט איבערן קאָפּ, 


ס'אַ ס'?: וװעל איך זיך טאַקע אָנטון אן אנדער קליידל. ער האָט מיר 
שוין אויך נעזאָגט אָן א שיעור מאָל, למאי איך ניי אָפּגעלאָזן אין שטוב. 


נחום: אַאֶ?.. 


ס אַ ס ? : װעל איך זיך טאַקע איבערטון. באַטראכט אירע קליידער. 
כאָטש װאָס איז שלעכט אזוי?... אויך אַ קליירל, ערשט נישט לאַנג נע- 
מאַכט. געדענקסט, טאַטע? געצאָלט אַכציק סענט אַ מעטער. װאָסיזשע איז 
שלעכט{... 


גח ום : טו וי מען הייסט דיר, סאָסל, און בונטעווע זיך נישט. 


ס אַ ס ל? : װעל איך שוין טון. שוין... ווער שמועסט, אַז זעליג האָט 
מיר שוין אויך געזאָגט... זעליג איז דאָך אַ פרעמדער... זאָל ער בעסעח קוקן 
מיט נוטע אויגן אויף מיר. 

גח ום : אַזױ האָב איך דיך ליב, נישט זיך בונטעווען וי זי דאָרט. 
פאר זיך. --- װאָס זאָל מיט איר האָבן נגעװאָרן?... ציט מיט די אַקסלען. 


ס אַ פ? : פאַרװאָס טאַקע, טאַטע, זאָלסטו מיך נישט לערנען? אפשר 
ל'איך פאָרט עפּעס קענען? 
נחהום : האָסט קליינערהייט נישט געװאָלט -- פאַרפאַלן. 


ס אִַ ס ? : זעליג לייענט וי א וואסער, האָט אַ כתב, אז ס'איז נאָר 
א חיות צו קוקן. 


ג ח ו ם : אויף וויפיל דו ביסט אַ מבין. נישט אזוי פויגלדיק. חשבונען 
חשבונט ער בעסער פון מיר, למאי זאָל איך זאָגן} נאָר אין כתב גלייך 
איך זיך אויס מיט אים. -- נעמט אַרוים אַ ביבעלע פון קעשענע..כאַפּט אַ קוק 
אינעווייניק. אַ קוק צו די קוילן. -- דעם דאָקטאָר אַ זעקל, אָן פּאָרעך. 
גיוט צו דער סטערטע, פּארעט זיךי 


ס אָ ס 5 : שאַרט צוזאַמען דו שוריים, װוי אויף אַראָפּצונעמען פון טיש. 


6 2 7 אע = : גי 
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שמואל גלאַזערטאַן 


זעליג 
קומט ארוין פון גאַסן-מוך. 


ז על י'נ: ינג און קרעפטיק. אַ בלוי לייבל. אַ פּאַר ליידיקע זֹעק אויף די 
פּלייצעס, אָנ'ם היטל -- װי זיין טבע איז שטענדיק צו גיין ביי דער אַרבעם. 
צו נחומען: -- בוענאס טאַרדעס. 


ס אַ ס ? : שטיל. -- אָט זעליג. -- קוועטשט צוזאַמען אַלע שיריים אין 
האַנט און באַהאַלט זיי שנעל אין קליירל-קעשענע. 


נ הום: בענאס טאַרדעס. װאָס עפּעס אַזױ שפּעטלעך? 
זעליג: כ'האָב מיך פאַררעדט מיט אַ מענטשן אין נאַס, 


נ ה ו ם : הינט דאָ עטלעכע יפּעדידעס!" צו צעטראָנן. איינע טראָנ 
איך שוין אוועק. 


פ אָ ס ל : שטייט און שמייכלט. זיך דערמאָנט. --- בוענאס טאַררעס, 
סעניאָר קאַװאַזשעראָ, בוענאס טאַרדעס. 


זעלֹ 'ג: דריט זיך אויס. -- אַָ, סאָסל! נאָר נישט געזען, כ'לעבן. 
צו נחומען. --- זאָגט איר, הייסט עס, היינט דאָ װאָס צו טון? 


נחהום: קין עין הרע. 


זע 5 י'ג: און איך בין עפּעס נאָר נישט ביי רער ארבעט. מיר שלע- 
פערט זיך. -- ציט זיך. 


ס אָ ס 5 : זעט נאָר, האָט איר מיך נאָר נישט געזען? 
זעליג: א סימן איר'ט אויפנעריכט ווערן. 
ס אָ ס 5 : נראַסיאַס,, סעניאָר קאַװאַזשעראָ. 


נחהום: װאָסיזשע איז מיט דיר עפּעס היינט? 
זעלי ג: איך ווייס.. נאָרנישט. גלאַט אַזױי פויל. 
ס א ס 9 :; 


וי זי. װאָלט זיך אין עפּעס דערמאָנט. כאַמּט אַ קוק אויף אירע 
קליידער און גייט שנעל אַועק אין שלאָף-צימער. 
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ג ח ו ם : אפשר ווערט דיר שוין איננאַנצן נמאס דאָס מין אַרבעט? 
זע ?יג: גערעכט. עס האָט זיך מיר שוין דערעסן. 


נ ח ו ם : מיין איטע האָט אויך נאַנצע תרעומות אויף אזא פּרנסה. 
שטענדיק -- זאָגט זי --- אין דער פינסטער. שטענריס --- מיטן פּאָרעך 
אין האַלז. ו 


ז ע ליג : איער איטע? פארנעסן צו פרענן. וואו איז זי? 


נ ח ו ם : אין הויף ערנעץ. צעשמויכלט זוך. --- זיך היינט צעווערטלט 
מיט איר, ׂ 


זע לינ: װאָס פּלוצים? 
נהו'ם: נישט נעפערלעך. מאַן און ווייב נעפינען זיך אַמאָל, 


ז ע 5 י ג : ס'איז נעװאָרן צו אָפּט אייער צעווערטלען זיך. איר'ט 
שוין ווידער זאָגן --- איך בין אויה איר זייט, אָבער איטע איז א פרוי, װאָס 
מען קען צו איה נאָר נישט האָבן... 


נ ח ו ם : זי האָט אָבער אין זיך שנעונען. 
זעל?לינ: אַיעדער האָט זיך זיַנע שגעונען. 


גחום: פאַרטראכט. --- די ערשטע צוויי יאָר איז זי נישט געווען אזוי. 
דאָס יאָר, לעצטנס, לעצטנס איז זי אזוי נעװאָרן. 

ז ע 5 י ג : נו נו, איך מיש זיך שוין אן אמתן צופיל. איר'ט זיך 
מסתמא פארגלייכן. 

נ חום : אַ דאנה. אוודאי פארגלייכן. נעמט ארויס דאָס ביכעלע. רייסט 
אַרױיס אַ בלעטל. --- אויף דעם אַדרעס, זעסט? װאָס פריער, ווייל איך ניי 
אַוועק און קען זיך אפשר זאַמען. 


זעליג: כ'ל טאַקע שוין ניין. 


א י ט ע 
קומט אַריין. דערזעט זעליגן, ווערט זי לוסטיקער. 
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נחהום: נעמט אַ זאַק קוילן אוֹיף די פּלייצעס. 
ז ע 5 ' ג : ויל טון דאָס זעלבע. 


א יס ע : לויפט אונטער. --- ט"ל איך אייך פארגעבן, זעליג. בוענאס 
טאַרדעס, 


זע ליג: בוענאָס.. 


א י ט ע := העלפט אים אַרויפלייגן אַ זאַק קוילן. פאַרכאַפּט זיך ביי אוין 
אווג. 


נ ח ו ם := שטייט שוין ביי דער גאַסן-טיר. 
א יט ע: אַ קויטש. -- אוי, מיין אוינ! 


ז ע ? י ג : לאָזט אָפּ דאָס זעקל קוילן. פארקאטשעט די ארבל, װוי גרייט 
זיך נעמען צום אויג. אַ דערשראָקענער. 


ננח ום :- דריט זיך אויס. -- וואָס? וויל ארונטערלאָזן דעם זאַק. 
א יט ע : נין ניין, שוין ארויס. 


נחום: נו איז גוֹם. -- גיט אַ טרעסל ארויף דעם זאַק אויף די פּלייצעס 
און גייט אַרױיםס. 


ז ע ? י ג : זיך עפּעס געטון, איטע? 


איט ע: ער אז שון וייט, זעלינ? 


ז ע 5 'ג: קוקט ארויס. --- שוין פארקירעוועט די נאָס, 


איס ע: דעקט אָפּ איר אויג. לאַכט. --- כאַ, כא, כא!... אָט אן איינ- 
פאַל. בנאמנות.כא, כא, כאַ!...כ'װאָלט זיך אויף מיר אַליין נישט געריכט. 
ווען איך טו עס נישט, גייסטו דאָך אַװעק מיט אים צוזאַמען. 


זע לי ג: האָסט מיך איבערנעשראָקן אויף אן אמת. פּאָרעך אין אן 
אויג איז נישט קיין שפּילעבפ, 


א יט ע: 2א, כא, כאַ! אָט אַן איינפאַל. האָסטו מיך דערפאר ליב? 
כאַפּט זיך אָן אין זיינע אַקסלען. 
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זעליג קוקט אריין טיף אין די אווגן. --- יאָ, איטע, יאָ. שטאַרק 
ליב. קלעפּט זיך אין איר. 


א י ט ע: ריסט זיך אויס, אַנטלויפט פון אום. --- האָסט נעזאָגט, וועסש 
קומען דריי און האָסט פאַרשפּעטיקט, בין איך ברוג!. -- זעצט זיך. 


ז ע 5 יג: נאַרעלע. כ'האָב מיך פאַררעדט (מיט אַ מענטשן, -- גיוט 
צום טישי זעצט זיך אַנטקעגן איר. --- קען זיין, איך װעל איבערנעמען א! נע- 
שעפט און שלאָגן כפּרות מיט די קוילן. 


איט ע: דאָס איזאַ פּלאַן, כ'לעבן. מאַכן אַ סוף װאָס גיכער, 
ז על ינ: טוסט שלעכט, איטע, װאָס דו האָסט גענומען קאַפּריזעװען 
לעצטנס, ער קען זיך נאָך אָנשטױסן. 


אֹ יט ע : איך קען אָבער אַנדערש נישט. ביסטו נישטאָ אין שטוב 
נאָגט אין האַרצן, גיי איך אַרום ווי אויף שפּילקעס. די מויד... הויבט זיך 
אויף. גייט ביז דער טיר פון שלאָף-צימער. --- מען דאַרף אַכטונג געבן. -- קוקט 
דורכן שליסל-לאָך. --- נישטאָ. --- גייט צוריק. --- די מויד דערגייט מיר שוין 
צום איבעריקן די יאָר. אוי, איך. זאָל זיי שוין ביידע פּטור ווערן. 


ז ע ל י ג : נאָר געלאַסן מען דאַרף עס אָפּאַרבעטן בריהש. פאַרלאָן 
זיך אויף מיר. איבער װאָס האָט איר זיך היינט נגעקריגט? 


א יס ע: האָסט דאָך מיר אָנגעזאָגט, אים נישט אַרויסהעלפן אין די 
חשבונות, האָב איך נישט נעהאָלפן... נו, האָט עס אים פאַרדראָסן. 


ז ע ל ייג : זייער גלייך געטון. ט'זיין טעותים אין חשבון, על איך 
האָבן א נעלעננהייט זיך צעקריגן מיט אים און זיך אָפּטײלן. כ'האָב אים 
שוין היינט געגעבן אָנצוהערעניש. כלומרשט, אַז ס'האָט זיך מיר שוין דער- 
עסן. 

א יט ע: נו, װאָס זאָגט ער? 


זע לינ: ער האָט עס אָנגענומען פאר אַ וויץ. זיך נאָרנישט אָנגע- 
שטויסן: כ'וועל אים שוין אָבער עפענען די אויגן, װאָס אַרט דיך... 


א י ט ע קלאָפּט אים אין פּלייצע איבערן טיש. --- ביסט אַ בריה אַ יונג, 
זעליג. --- לאָזט פאלן איר האַנט אויפן טיש נעבן זעליגס. 
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ז על י (: פארקוקט זיך;אויף ביידנס הענט, װאָס ליגן אויפן טיש איינע 
לעבן די אַנדערע: ליידנשאַפטלעכער שטילשווייגן. --- אַז איך קוק אויף אונ" 
זערע ביידנס הענט, זע איך ערשט דעם הילוק פון טאָג, ביז נאַכט. ביי דיר 
איז קלאָר די האַנט וי אַ דימענטשטיין, בעת מיינע זיינען וי קויל שווארץ. 


: 
א יט ע := שמיוכלט קאָקעטישי ארונטערגעשפארט איר קאָפּ אויף דעה צוויי- 
טער האַנט, אָנגעלענט אויפן בענקל. 


זע ליג: כ'אָל שוין קענען פּטור ווערן פון דעם מין. אָפּוואשן פון 
זיך אַביס? אָט דעם חושך. --- ציט מיט דו אַקסלען. --- ס'גייט מיר מיין 
לעבן נישט איין. 


א יס ע: קאָקעטיש. -- אין דיר געווענדט, זאָג איך דאָך דיר, אין 
דיר געווענדט. 


זע ליג: מיקען זיך צוויי פייער-פּינטעלעך אין זיונע אויגן. --- ביי 
מיר אפילן אן עבירה אָנרירן דיין הענטל מיט מיין האַנט. כ'האָב מורא, 
דאָס איינשווארצן. פינגערלעך ביי דיר... רירט לייכט אָן איר האַנט. 


א יס ע: נאַפּט אַרויס איר האַנט, באַהאַלט זי אונטערן קאָמּ צוזאַמען מימ 
דער צווייוטער. --- טאַקע אַן עבירה. וועסט זי טאַקע נישט אָנרירן. מיין האַנט 
איז שענער פון דיינער. --- שמייכלט. --- טו אַ קוק, 


ז ע 5 י ג : פלאַמענדוק. --- נישט נאָר אָנרירן.. קושן... קושן וועל 
איך זי... 


ס אָ סל 


קומט אריין איבערגעטון. צעטיילט די האָך מיט אַ שרינד און אַראָפּגעקעטט 
האַרט צום קאָמּ. 


א יט ע: שלמיש. -- נישט כדאי. זאָגסט דאָך אַליין אן עבירה. 
ז על ינ: איך װעל דיר אַ קוש טון, זאָג איך... כאַפּט אָן איר האַנט. 
ס אַ פ ? : בלייבט שטיין וי אָפּגענומען. 


איס ע: רייסט זיך קאָקעטיש. 


צווישן קוילן 


ז ע 5 יג: צערעמאָניע זיך נישט, איטע. וועסט מיך.. 


- 


ס אָ ס 5 : | טרעט צוריק ביזן ווינקל רעכטס פון דער לינקער אָפּטיילונג, 
קוקט מיט תמעוואטע אויגן און זעצט זיך אַראָפּ ביז דער ערד. 


זע ל?ינ: הויבט זיך אויה פון בענקל, בויגט זיֹך פלינק איבערן טיש. 
קלאַמערט זיף איין אין איר האַנט און קושט איר אין נאַקן. 


ס אַ ס 5 : שטאַרצם אַרויס אירע אויגן. 


א י ט ע : געלונגט איר זיך אויסרייסן. --- גיי!. אַזױ האָב איך פיינט... 
מיט נוואלר גאָר? -- כאַפּט זיך אויף פון בענקל. 


ז עלינ: ציט זיך נאָך איר. 


א י ט ע { שעמסט דיך נישט. אַנטקעגן דער גאַס. גיי, איך בין ברונז. 
לויפט האַסטיק אַװעק אין שלאָףיצימער. 


ז על י ג - לויפט איר נאָך. װויל עפענען די קליאַטקע פון שלאָף-ציטער. 
פארשלאָסן. 


אַ יט ע: שיסט אויס פון יענער זייט אַ געלעכטער. 
זע ליג: שליס אויף, איטע, ס'וועט דיר באַנג טון. 


איטע: פון יענער זייט. -- דאָס מאָל וועסטו ביי מיר נישט. פּועלן. 
דאָס מאָל פיר איך אויס, 


זע ליג: פיבערט. -- עפנסט? אָדער.. 
א יט ע: פון יענער זייט. ר-- ניין, ניין אוֹן ניין! 
זעליב: אין כעס. ---נו, דאַרפ מען נישט!.. 


א י ט ע װאָס האָט ביז איצט אַלע וויילע געלאָזט הערן אַ הילכיק גע- 
לעכטערל, רייסט איבער דאָס לאַכן. 


ז על יג: טט אַ פרואוו די קליאַמקע. די טיר עפנם זיך. ער פאלט אריין 
און שלאָף-צימער, פארמאַכט הינטער זיך די טיר. 


16 | שמואל גלאַזערטאַן 


ס א ס 5 := הויבט זיך אויף. פון דער ערד אַ בלאַסע. קוקט צום שלאָף-צימער. 
טאַפּט אירע ריינע קליידער, בליוזקעי װאָס זי האָט איבערגעטון. גלעט אַ וויילע 


די האָר. רוקט זיך אַביסל אָפּ פונ'ם אָרט, וואו זי איז געזעסן. עפנט ברייט די 
אויגן. ס'רינען אַראָפּ קיילעכדיקע גרויסע טרערן. 


נחום 

קומט אַריין פון גאַס מיט אַ ליידיקן זאַק. גלייך װוי ער װאָלט נאָך טראָגן א 
מאסע אויף דער פּלייצע, גייט ער ביז דער סטערטע קוילן, שפּאַרט זיך אָן, שִׁלְיו- 
דערט דעם זאַק צו דער ערד. --- אין דר'ערד זאָל עס גיין, נישטאָ קיין כוח. 
אָטעמט קורץי באַמערקט סאָסלען. פארוואונדערט. --- װאָס איז דאָס?... סאָס?ל!... 
טרערן?... וויינסט?... װאָס וויינסטו, פרעג איך דיך, צו אלדע שווארצע 
יאָר. --- גייט צו איר נענטער. טאָרעט זי. --- וואָס איז?... 

ס אָ ס ? {/קוקט אין ווייט. --- גאָרנישט. איך וויל נישט לעבן... איך 
דאַרף נישט לעבן... 


נחום: אין בעס. אָפּגעהאַקט. --- ווילסט נישט לעבן, לעבט מען נישט!.. 
כאַפּט אייך ביידן דער שװאַרץ יאָר. אַ ווייב מיט אַ מויד אויף מיר, עקן 
מיר דאָס לעבן. טאָג וי נאַכט פּאַטשט מען זיך נאָר... גייט צום האַלבן פעסל, 
זעצט זיך. נעמט ארויס זיין ביכעלע. רעכנט. , 

ס אָס ?ל: וויינט שטיל. 


נחופס: פן. ירעה -- אַכט. -- קוקט אויף די פינגער. --- אַזוי 
גרויס ווי... 


ס אַ פ ל : ויינט העכער. 


נ ח ו ם :. האַקט זיך איבער אין חשבון. -- וועסט אויפהערן וואויען, 
מויר? 


ס אַ ס ? : זאָלסט וויסן, טאַטע, װאָס זי... 


ג חום : הער מיר אויף דולן, װאָס זי... איך דאַרף נישט וויסן. שוין 
געוואוינט מיט דיינע קלאַנעס!.. 


ס אָ ס ?5 זאָלסט וויסן, טאַטע... װאָלסטו, איך ווייס אליין נישט 
װאָס... וויינט. --- איך דאַרף נישט לעבן... איך וויל נישט לעבן... 
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גח וס : לעבט מען נישט... האָב איך געזאָנט!... נו, נו, אַן אָנשי- 
קעניש... אַ צרה פוֹן נאָט!... פארקוקט אויף דער ערד. --- װאָס טוט דער זאַק 
קוילן אויף דער ער1?... קוקט ארויף צו דער סטערטע. --- דאַכט מיר, זעליג 
האָט דאָך אים אָפּנעקליבן אַװעקצוטראָגן. סאָסל! איך פרעג דאָך דיר!.. 


פ אַ ס ? : א, דאָס וויין איך, ביסט גערעכט, טאַטע. זי איז א שלאַנג, 
איז זי. אַ מיאוסע שלאַנג, 


נח ום : װעסט רעדן קלאָר, צי ווילסט, כ'זאָל דיר פּלֶעטן דעם קאָפּ? 


ס אָ ס 5 : הויבט זיך אויף פון דער ערד. --- ביסט אַוועקגענאנגען. זע- 
ליג איז נעבליבן.. 


ג חום: נו. 
ס אַ פ ? : האַסטיק. --- זי קושן זיך, ווען דו ביסט נישטאָ... 


גהום: דערשטטוינט. -- וואָס? --- כאַפּט זי אָן. טרייסלט איר. --- װאָס 
איז דאָס פאר אַ נייע פּליאָטקע?... זאָג, אַז ס'איז נישט אמת... זאָג!... 


ס אַ ס ל : אנטערטעניק. --- טאַטע, זאָל איך אַזױ לעבן, וי ס'איז 
אמת. אַליין געזען.., זיי קושן זיך און... 


נ ח ו ם : לאָזט זי אָפּ מוט אַ שליידער. זי פאלט שיעור נישט. --- וואו" 
זשע איז ער? -- מאַכט זיך כוח. --- װוי אַ פליג װועל איך אים צערייבן. 
רוחות!... ער איז אַװעק אין נאַס?... 


ס אָ ס 59 ! איינגעקאָרטשעט. --- ניין. 


נ ח ו ם : טריפלט מיט איר. -- זאָגיזשע שוין אַמאָל, וואו איז ער? 
זעליג 
קומט אַרױיס פון שלאָף-צימער. דערזעט נחומען. ווערט צערעשט, וויל זיך צו- 
ריקציען. 
א י ט / 
קומט אַרױיס גלייך הינטער אים, בלייבט אויף דער טיר אַ צעמומלמע. 


גח ום : װי אַ חיה. --- מיאוס!... פע!... זיך באַהאַלטן! ביסט דאָך 
יוננער! 
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ז ע ? י ג : טרעט פאָרויס. 


נהום : גים זיך אַ לאָז צום האַלבן ריסקל. הויבט אים אויף אין דער א 


הא | 6 ראי אטא 
ס אַ ס ? : װאַרפט זיך אויף נחומען, הענגט זיך אויף אויף זיינע ביירע אט 577 
הענט און רייסט אים צו דער ערד. -- אים נישט, טאַטע, אים לאָז צורו.. 


איך װועל נישט קענען מער לעבן... 
זע ליג : שטייט אן איבערגעזאָטענער. 
נחום: װערט געלאַסענער, דרייט זיך אוים מיטן פּנים צו סאָסלען, שטעקט 


אונטן ארום דעם ריסקל אין פּאָרעך. גלעט זי. --- נו, שׂאַ, טאָכטער. שאַ. טמו 
איך אים נאָר נישט... ווילסט נישט... טו איך אים נאָר נישט... 


ס אַ פ ? : שטראלט פון האָפנונג, שלוכצט פון פרייד. 


נ ח ו ם : אָנגעשפּאַרט איין האַנט אין ריסקל, די צווייטע אויף סאָסלען. 
וויינט ביטער,. איינבייסנדיק זיינע ציינער אין דער צעפליקטער באָרד. לאָזט 
אַרונטער זיין קאָפּי 
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פ5ערואָנעו 


שמואל יונ ה 
ז על ד ע 

צ י פּ ע 

ניסל 

זל.מן 


אַ דאַמען - שניידער. 
זיין פרוי. 

זייער טאָכטער. 

זייער קינד --- אַ קריפּל. 


אַ בעל מלאכה ביי שמואל,יונהן. 


אין בוענאָס איירעס 


פארנאַכט. שמואל יונהס טאַזשער. לינקס דאָס שלאָף-צימער; רעכטס די טיר 
צום הויף און גאַס. אַ פענסטער אין הינטערװאַנט. צוויי ניי-מאַשינעןן אַ לאַנ- 
גער טיש! עטלעכע בענקלעך. אייניקע אייזנס דערהיצטע. צוויי מאַניקיען אין דאַ- 
מען - קליידער. אַ װאַנט-זײיגער. פאַרשידענע פאַמיליען - {בילדער צעהאָנגען אויף 
די ווענט. אַ גרויסער שמּיגל. 


ש מואל יונ ה 


שפּאַרן זיך אים די באַקן"ביינער ארויס -- שטייט פון יענער זייט לאַנגן טיש, 
און נאָכקוקנדיק אַ מאָדעל פון אַ צעעפנטן פיגורן-בוך, צייכנט ער מיט קרייר 
אויף אַ קלייד, װאָס ער האַלט אין צושניידן. כמעט ביים ברעג טיש שטייט אָנ- 
געגאָסן אַ גלאָז טיי און ווארט, אויף איסי ער זאָל זי טרינקען. די טיי זעט אויס 
שוין זיין קאַלט. 


מיט אַ שװאַרץיגעשוירן בערדל. אַן אויסגעהאָרעװועטער מענטש, אַ בלייכער, 


ז על ד ע 


זיצט ביי איינער פון די מאַשינען. נייט מיט דער האַנט. 


ניס ל 


אַ קריפּל. האָרבאַטע. אויסגעדאַרטע פיס. װאָס זעען אויס װוי שפיסלעך און 
קענען דעם געוויכט פון קערפּערל אויף זיך נישט האַלטן. זעט אויס אַן אַכט יע- 
ריק קינד פון צענויפגעוואַקסנקייט. מיט קיילעכדיקע גרויסע אויגן, װואָס שטאַרן 
אַרויס פון זיין מאָגערן פּנים און קוקן שטענדיק װוי צעשראָקן. שטענדיק בעטנ- 
דיק. ליגט אין אן אייזערנעם בעטל אווף רעדלעך. דער איינציקער אופן וי 
מ'קען אים אַריבערפירן פון איין צימער אין צװייטן. שלאָפט. 


ש מ ו א ? יו נ ה : פאַרטרוד אין זיין מלאכה. --- ליידיקגייער... 
פּשוטע ליידיקנייער. זיצן עס ערגעץ דאָרטן, קלערן צו אַלֶע יאָר אַ נייץ 
מאָדע,.. און דו, שמוא? יונה שניידער, טרוקן דיר דרי געהירן פון קאָפּ... 


104 שמואל גלאַזערמאַן 


זעלד ע: װאָלט די קונים נאָר נעפעלן, װאָלט די אַרבעט שוין קיין 
דאנה נישט געווען. 


ש מוא 5 יונה : גערעכט. פּאַררייסן מיט די נעו באַלד עפּעס. 
נאָר גימנאַזיע האָט מען באַדאַרפט איבערגיין, אויף צו קענען באַנעמען מיטן 
שבלֿ, װאָס זיי ווילן דאָרט... 


ז ע 5 ר ע : ס'פעלן מיר נאָך עטלעכע שטעך, אַרוסציען די פאסטרי- 
געס און דאָס קלייר װועט זיין געענריקט. 


ש מ ו א 5 יונ ה : ועסטי דארפן דאָס קלייר, װאָס כ'האַלט אין 
צושניידן, נעמען אין די הענט אַרין. סאַרעס חופּה - קליי 


ז ע ? ר ע : טריסלט אויףי װי די נאָדל װאָלט איר אין פלייש אריין. 
ווערט בלאַס. זיפצט אָפּ. --- איך װייס!... שוין אוודאי מוזן אויף זיין א גאַנ- 
צע נאַכט איבער דעם... 


שמ וא 5 יונה: נישט דערלעבן מיינע שונאים. מער לאָז איך 
דיך נישט זיך איבערברעכן גאַנצע נעכט. ס'איז איר נישט די קליידער צו 
די תנאים, װאָס מען האָט געמוזט פארענדיקן. 


ז ע ?ל ד ע : זעסטו דאָך, וי זי האָט געלאָזט וויסן, או דאָס חופּה- 
קלייד וויל זי אויך װאָס פריער האָבן. 

ש מ ואל יונ ה: נאָך צוװוײ מאָנאַט צו דער חתונה, װעל איך 
זיך פּשוט אַװעקלײגן... זי מיינט, אז מחמת איך בין איר פעטער, װועט זי 
זיך מיוחסן ביי מיר,.. זי פאַרמאָגט טאַקע די מאות --- אן אייגענער ברו- 
דער מיינער, דער טאַטע אירער, און וי פון טאָג צו נאַכט. ער אן עושר, 
איך אַ קבצן, נאָר נישט ביי שמואל יונהן,.. גענוג דיר, װאָס דו לייגסט 
אַװעק דיינע כוחות איבערן טאָג... 


ז ע ל ד ע : קען זיך קוֹים באַהערשן. דאָך זוכט זי דעם פאָטער בעסער 
טרייסטן. --- און דאַנקען גאָט װאָס מיר האָבן ארבעט. זאָג אליין, טאַטע, 
וויפיל האָסטו געגארט אַליין קענען מאַכן אַ טאַזשעל?... ס'פלענט עפּעס 
זיין גוט? איך, אין איין פאַבריק; דו, אין אַ צווייטער. פאַריאָגט פון דער 
היים. די מאַמע האָט נישט געהאַט צו וועמען אַ װאָרט אויסרעדן... אן איי- 
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גן ווינקעלע --- פלענגסטו טענהן --- כאָטש איין איינענע מאַשין קענען 
אַרייננעמען. נו, היינט, דאַנקען גאָט, שטייען שוין ביי אונז צוויי מאַשינען, 
רוען נישט אַ מינוט. ס'אַרבעט ביי אונז אַ מענטש -- רעדט אַרױיס דאָס 
װאָרט מיט פאַרדרוס. דריקט אויס פאַראַכטונג צו דער פּערזאָן. װאָס זי מיינט דער- 
מיט. --- באַקלאָגסטו דיך נאָר? זאָג אַליין, זינדיקסטו נישט דערמיט, טאַ- 


ש מ וא ? יונ ה: גייט צו איר ליבלעף. --- וי קלוג דו רערסט, 
טאָכטער מיינע. טאַקע קיין אופן נישט נעווען... איין איינציקע בקשה 
האָב איך נגעהאַט: אַליין אַ מענטש פאר זיך --- נישט האָבן קיין באַלעבאָס. 
נו, -- שמייכלט --- האָב איך איצט, קומט אויס, אָן א שיעור באַלעבאַטים,.. 
דאָך... זינדיק איך טאַקע, װאָס איך רעד אַזױ. נישטאָ װאָס זיך צו באַקלאָ- 
גן. קיינער שטייט מיר חלילק נישט איבערן קאָפּ. קיינער איילט מיך נישט 
--- טאָמער סאַרע דאָרט --- און עס איז טאַקע נישט אַזױ די מעשה. 


ז ע ל ד ע : רעדד-זשע מער נישט אזוי, וויי? איך קען נישט ליידן. 
זיפצט אִמּ. 


ש מואל? יוג ה : פאַרקלערט. --- מיט אַן אַנדערער בקשה טראָג 
איך זיך איצטער ארום... און דאָס, אַן ערך, ווען איך זאָל קענען דער- 
לעבן... 


ז ע ? ד ע : וװאָס?.. 


שמואל יונה: נחת.. נחת זען פון דיר. ביסט דאָך אונזער איינ- 
ציק אויג אין קאָפּ, פון וועמען מיר, דיין טאַטע-מאַמע, וועלן קענען תענונ 
האָבן, אַביסל חיות ציען. -- מיט ויי, אָנװײיזנדיק אויפן בעטל. --- פון 
יענעם... איז אונז נאָר נישט צו דערװואַרטן. ס'האָט גאָט געװואָלט, ער זאָל 
געבוירן ווערן אזוי... ער זאָל קיין מענטש נישט קענען זיין... ער װעט שוין 
אָפּװאָגלען אין בעטל זיינע יאָר, װאָס אים איז באַשערט... 


זע לדע: דאַכט, טאַטע, ניסעלע ווערט איצט בעסער אויף די פיס" 
לעך, זינט ער האָט גענומען טרינקען די נייע מעדיצין, האָט ער אן אנדערן 
אויסזען באַקומען. 


ש מוא? יונ ה: אַקאַליקע. און נאָט האָט געװאָלט אזוי... 
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ז ע ? ד ע : אַזאַ קלוג קינד. ער װאָלט אַזאַ מענטש אויסגעוואקסן, 
זיינע אויגן רעדן דאָך... | 


ש מ ו א ל יונ ה : ציט אויף די אַקסלען. -- נו, באַשערט געווען! 
ווייסט דאָך מיין טבע: אַ זאַך, װאָס פאַרפאַלן האָב איך פיינט ארומצו- 
קרעכצן. און אויב איך האָב מיך פריער באַקלאָגט וועגן דער אַרבעט.. 
וועגן מזל מיינעם בכלל... איז עס נאָר געווען צוליב דיר... איך קען דיך 
נישט זען ארבעטן, זיך ברעכן... עפּעס ווערט ביי דיר די פּלײיצע פונ'ם 
זיצן אזוי... איך װאָלט דיך שוין וועלן זען זעלבסטשטענדיק.. 


ז על דע : מיט אַ פֿאַרסמטן שמייכל. --- אַזאַ אַלטע בין איך שוין?... 


ש מ ו א 5 יונ ה : וייל דו ביסט נאָך יונג. וויי? עס שטייען דיר 
גאָך די פאַרבן אין פּנים... אויף ווען דען ווארטן?.., גייט צוריק צו זיין ארבעט. 


ז ע ? ד ע : קוקט אים נאָך מים אַנגסט. 


ש מ ו א 5 יונ ה: או צו וועמען'קען שמואל יונה דעם שניירערס 
טאָכטער אָנקומען?... אויך צו אַ קבצן. 


ז ע ל ד ע : פאַרבאָרגן. --- איז בעסער טאַקע זיצן ביי טאַטע-מאַמע. 


שמואל יונ ה: אָבער קיין אופן נישט. אַ מייד? דאַרף חתונה 
האָבן. -- קוקט אויפן זייגער. --- זלמן קומט נאָך נישט... 


ז ע ? ד שׂ : אַ מינוט ווייזט;ביי דיר אויס א שעה... בענקסט שטאַרק 
נאָך אים, ווייזט אויס... ס'װואָלט שוין צייט געווען צו נעמען אן אנדער 
מענטשן אויף זיין אָרט, 


שמ ואל יונ ה: זינט איר קענט אייך האַלט איר קיין שלום 
נישט. -- אין שפּאַס. --- נישט קיין גיטער סימן, האָב איך מורא... איך 
געדענק --- אַז כ'האָב זיך נאָר באַקאנט מיט דיין מאַמען. נאָך אַזֹי... 
אויף גאָר נישט... פלעגט אַלע טעג זיין אן אנדערע מלחמה צווישן אונז... 
און זעסט דאָך, כע, כע... װאָס פון די מלחמות האָט זיך אױיסגעלאָזט... 
חתונה געהאַט, און שוין.. / 


ז ע ? ד ע : מיט ויי און סוד. -- און דאָ -- ווֹעט.. זיך... שוין.. 
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אַזױ נישט אוױסלאָזן... בלייבט פארקלערט, באַהערשט זיך באַלד. --- איבריקנס 
--- װאָס פּלוצים? ער ארבעט דאָ, ‏ זאָל ער ארבעטן. איך זע נישט, עס זאָל 
זיין וויכטיק, זאָלסט נאָר וועגן דעם איבעררערן... 


ש מ וא ? יונ ה : צערעדט האָב איך מיך, וויי? ער שפּעטיקט 
זיך. אַװעק אָפּטראָגן סארעס קליידער און נאָך נישטאָ. נאָר פע... סיי-ווי 
מעג איך דיר זאָגן, אַז עס איז נישט שיין פון דיר. נישט אַזױ באַגײט מען 
זיך מיט אַזאַ היימישן מענטשן, וי זלמן איז דאָ אין שטוב... מיט אזאַ 
אָנשטענדיק יונגל... 


ז ע ל ד ע : טאַטע. צאַפּ נישט קיין בלוט. איך ווייס דיין מיין.. 
שווייג בעסער. 


שמואל יונה: שויגט א רגע. קען זיך נישט איינהאַלטן אויפצו- 
הערן רעדן וועגן דעם ענוּן. --- און אַנדערש גערערדט... כ'וועל שוין זאָגן, 
װוי די מאַמע זאָגט... װאָס וועסטו זיך רערזיצן?... ס'איז דאָך קיין אופן 
נישט... 


ז ע ? ד ע : טאַטע! ס'איז דיר היינט אָנגעקומען.. דורך טרערן- 
רעדסטו!... אַ פאָר װאָכן גייען אַװעק שטיל... איר לאָזט מיך דעם קאָפּ 
אויפהויבן... זעלדעלע, דאָס װי?סטו?... זעלדעלע, יענץ דאַרפסטו?... פאַר- 
דינסט דאָך... --- ביז עס קומט אָן... אַ מינוט, אַ שעה, אַ טאָג, און ווידער 
דאָס זעלבע. ארױיספּראַווען זוכט איר מיך!... 


שמוא? יונה: ביסט דאָך אַ קלוגינקע, זעלדעטשקע. פארשטיי- 
זשע זיך איין, אַז טאַטע-מאַמע זוכן נאָר נחת... דיין גליק זען... דיין װאָרט 
פריעה --- ארויספּראװען -- האָט וי אַ שטומפּיקע שער מיין האַרץ אַ 
שנייר נעטון... מיר זוכן דיך עפּעס ארויספּראװען? -- מיר ווילן דיך, 
קומט אויס, אין שטוב ביי אונז מער נישט זען?... איי! איי! עס זאָל דער 
טאָג קומען,, ווען דו זאָלסט שוין דאַרפן גיין אין דיין אייגענער היים, וועט 
דעם טאַטנס האַרץ גענוג נאָך קלאַפּן פאר װייטאָג דיך מער מיט אונז נישט 
צו האָנן --- אוּן די מאַמע וועט גענוג,. מסתמא, וויינען. --- די וועלט, 
טאָכטערשע, פירט זיך אָבער אַזױ --- אַנדערש איז קיין אופן נישט... 


ז ע ל ד ע : זיפצט אָפּ. וויל עפּעס זאָגן. װאַרגן זי פדערן. מאַכט זי אַװעק 
מיט דער האַנט און ברעכט זיך מער איבערן געניי. 
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שמואל יונ ה: א װאָס ווילסטו פרענן? אז איך זע טאַקע וי 
פאַרע, איין יחוס מיט מיר. וואָס איז מאיר, מיין ברודער, געווען? אויך 
אַ שניידער. נאָר ווייל ס'איז אים אָפּנעגאַנגען, נעמט ער אן אַדװאָקאַט... 


ז ע ל ד ע : גרילט און ציטערט. 


שמואל יונ ה: אןדו נעבעך דאַרפסט זיך איבער אירע קליי- 
דער ברעכן און די שמד אירע נאָכנעבן... װויל עפּעס נאָך זאָגן. --- איז ע... 
ע... ע... האָט מורא אויסרעדן. --- מוז איך כאָטש רערן... 


ז על ד ע: אן שלוכצן. -- רער, נו, רער... 


ש מ וא 5 יונ ה : ריסט איבער זיין אַרבעט. לייגט אַװעק די שער, 
װאָס ער האָט גענומען צום שניידן. און לויפט צו איר. --- ווֹ... וויינסטף.. 
הויבט זי אויף פון איר איינגעבויגנקייט. 


ז ע ל ר ע : ריט איר די אויגן פון וויינען שטיל די גאַנצע צייט און 
װישן מיטן ארבל. --- שוֹין... איך וויין שוין נישט... שלוקערצט. --- שׂוֹין... 
איבערגעגאַננען... 


שמואל יונ ה: סאיז דיר חלילה נישט נוט געװאָרן?... 
זע ? ד ע : שואך. ----ניין... אַזױי... וויי? דו האָסט .. גערערט.... 


ש מ וא 5 יוה : קאַצט זיך פאר דער פּאַטילניצע. מיט אַנגסט און 
רחטנות. -- טאַקע נישט געדאַרפט, נאָר גיי... אז דאָס האַרץ גייט איבער, 
קען מען נישט... אַז פון איין זייט פרייט מיך --- איך ניי מיין פּלימעניצעס 
חופה-קליידער, זי האָט פיין אָננעטראָפן... פון דער צווייטער... שוין, איך 
רעד שוין נישט... 


ז ע ? ד ע : שואַך. --- זאָלסט אין מיר ועלן אַ מצוה האָבן, װאָלסטו 
ווייניקער איבערגערעדט וועגן סאַרעס נליק,.,. 


שמואל יונ ה: גטמוטיק און נייגעריק. --- זאָגיזשע מיר פאַר- 
װאָס?... 


ז ע ל ד ע : נוילש... ווייל... ווייל ניין... דאַרפסט נישט... ערנער 
וי פרעמרע זיינען זיי... 


כלה-קליידער 


ש מ ו א ל יוג ה : מער בעטגדיק. -- פֿאָרטן!.. 


ז ע ? ד ע : שטשאַמלט. --- איך זאָג דאָך דיר... זיי זיינען ערגער פון 
פרעמדע... א סך ערגער... כאַפּט זיך האַסטיק אויף פון מאשין, ווארפט ארויס 
פון האַנט דאָס געניי. מיט פאַרדרוס און אייפער. --- ביים מעסטן -- אַזי 
פלעגט זי דאָך אינגאַנצן אהער נישט קומען -- איז זי געשטאַנען אַזױ 
קאַלט צו מיר,.. אַזױ ווייט., 


שמ וא 5 יונ ה : מיטויי. --- דאַרפסטו האָבן צרות דערפון?.. 
זיך נעמען צום האַרצן?... נאריש קינר, דו!.. 


זע ל ד ע : לאַנגזאַם. --- פילסט נישט, טאַטע, מיין פאַרדרוס... גלייך 
זי װאָלט שטום זיין... אָן לשון... דאָס קלייד איז, דוכט מיר, אויף איר 
געלעגן וי אױסגעגאָסן... װי זאָגט מען עס נישט אַ גוט װאָרט?... מיט 
פאראכטונג. --- האָט מורא געהאַט מיר אָנטון דעם פאַרגעניגן... 


ש מ ו א ל יוֹנ הַ : מיט אַ דערװאָרגן קול. --- לאַך דיך אויס פון 
איר. דאַרפסט האָבן איר הסכמה אויף נייען?... װאָלסטו אַזױ מיט מזל 
זיין, װי דו קאָנסט דיין פאך... װאָלסטו שוין אַזױ פּטור געװאָרן דערפון... 


ז ע ל ד ע : דרייט זיך איבערן צימער. האַלב ברוגז. --- איי, דאָרט.. 
קומסט שוין באַלד ווידער אַרױף אויף דיינעם... לאָז שוין צורו... 


צ ײ 9 ע 
אַ פרוי, װאָס זוכט די ממשלה איבער איר מאַן. גייט אַנגעטאָן שטוביק; קומט 
אַריין פון רעכטס. 
ציי פּ ע : זע נאָר, פאַר אַ בעלנות... נאָך די טיי נישט געטרונקען! 
שמואל יונה: אָפּט זיך. טוט אַ טאַפּ דאָס גלאָז. --- אייז קאַלט... 


צ י פּ ע : ברגזלעך. --- פייער אַלין װאָלט דאָך שוין אויך געקאָנט 
קאַלט ווערן!... שוין דאָס דריטע נלאָז טיי איך ניס אים אֶן... טוט זיך 
אַרײין --- פאַרגעסט ער, וואו ער איז אין דעה וועלט!... 


שמואל יונה: קאָך,ריך נישט, ציפע, נעם גים אָן אַ פירטע... 
און אפילו אַ צענטע... און שאַ!... 
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צ י פּ ע : כ'האָב דאָך צו דיר געטענהט, שמואל יונה... -- שמוא? 
יונה, מיט אַ שטייגער זאָלסטו מיר אַרבעטן... קומט די שעה פון טיי, איך 
דערלאַנג דיר, לייג אַװעק די אַרבעט און נגיס אַריין אין זיך, וועסט איינ- 
פאָרן!..- 


ש מ ו א 5 יונ ה : כ'בין דיר איננגאַנצן מוח? די טיי, און מאַך 
מיך נישט נליקלעך... 


צ י פּ ע : מיט אַ פינגער. --- שמואל יונה!... 


ז ע ? ד ע : פארנודעט. געקרענקט פזן איר מאַמעס טאָן און אַרגומענט צו 
באַװײזן איר האַנט אין שטוב, פאַרציט זי מי די אַקסלען און גייט אַרויס רעכטס. 
װאָס מאַכסטו מיר אַ טראַגעדיע פון דער טיי?... מוחל... און שאַ!... 


יש מ ו א 5 יו נה: װאָס? װואָס האָסטו זיך אָנגעזעצט אויף מיר? 
צ י פּ ע : מיט אַ פינגער. --- שמואל יונה!... 


ש מ ו א 5 יונ ה : ואָלסטו, ציפּע, בעסער זען, ניסל זאָל נישט 
ליגן דאָרט און כליאָנען... פארגיס אים מיט אַ ביסל טיי... 


צ יפ ע: גייט צו ניסלען. --- טאַקע גאָר אַרױס פון קאָפּ... טאָרעט אים. 
ניסעלע... ניסעלע.שטיי אויף... װעסטוּ טרינקען טיי, קינד... 

ניס ?: שויגט, רירט זיך נישט. 

צ יפ ע: פיט ויי. -- אַ נאַנצן טאָג, נאָר ער שלאָפּט און שלאָפט... 
װאָס זאָל עס אים אַזױ שלעפערן?... 


שמוא? יונה: ער האָט קיין כוח נישט, שלעפערט אים... וועק 
אים, וועק אים אויף... 


צ י פּ ע: הויבט אַביסעלע אויף גיסלען. --- מאַמעלע... אַביסעלע טיי!... 

ג י ס ? : צעעפנט שװאַך די אויגן. --- וויל נישט... וויל נישט... רייסט 
זיך צוריקלייגן זיין קאָמּ 

צ י פּ ע : לאָזט אים אָפּ. --- פאַרװאָס קומט עס מיר?... 

ש מ ואל יונ ה: שוין טענות.. ס'הויבט זיך שוין אֶן.. 
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צ יפּע: אַזאַ צער!... זעלדען איז ניין יאר געװאָרן, ווען ער איז אויף 
דער וועלט געקומען... ניין יאָר אַרױסגעקוקט, זעלדע זאָל קיין בת יחידה 
נישט בלייבן... און אַז עס איז געקומטן... א יונג? נאָך דערצו... זע דעם 
צאָרן... 


ש מוא 5 יונ ה: הער שון אויף!... אַרגומענט!... טראַגעריע!.. 
כ'האָב טויזנט מאָל זיך געבעטן, נישט איבעררערן... נישט אַרומקרעכצן... 
מיין טבע זאָלסטו האָבן, 


צ י פּ ע : איך װעל רוֹפן זעלרען, אפשר װועט ער ביי איר טרינקען... 
טאָג װוי נאַכט לאָזט ער דאָך איר נאָמען פון זיין מיילכ? נישט אַרױס.. 


ש מ ו א ? יונ ה : וייל זי צערטלט אים... זי שפּילט זיך מיט 
אים... 


צ יפּע: ועל איך טאַקע זי גיין רופן... וויל זיך לאָזן גיין. 
שמוא? יונ ה: לאָז זי אַצינד צוֹרו... 
צ יפ ע : קערט זיף אום. --- װאָס איז4... 


ש מ ו א ל יונ ה : ביזלעך. -- אַז דו דרייסט מיך אֶָן.. אַז דו 
קלאַפּסט מיר אַזויפיל אָן א קאָפּ, וועגן װאָס ס'עט זיין דער תכלית פון 
זעלדען... ביז איך --- נאַרישער שמואל יונה -- צערעד זיך... און צאַפּ 
אָפּ פון איר, טאַקע װוי זי זאָגט, דאָס בלוט... 


צ י פּ ע : פֿאַרלייגט די הענט. --- אָט דיר אַ נייעס. 


ש מ ו א 5 יונ ה : כ'האָב פריער דאָ איר אזוי פיל דערגאַנגען, 
אז דאָס מיידל האָט מוראדיק געוויינט... שיער נישט געחלשט... געמאַכט 
זיך אַ פֹּאָר אזינגן װוי די קישעלעך, און פרעג װאָס?... װאָס געווין איך 
דערמיט?... נאָר אז דו-דרייסט מיך אָן... 


צ י פּ ע : ביסט אַ שמאַטע!.. 


ש מ וא 5 יונ ה : ספיט אַ פאַרצווייפלטן שטייכבל. --- שוין צייט גע- 
ווען ווערן אַ שמאַטע, זינט איך ליג עס צווישן שמאַטעס... 
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צ יפּע: שמואל יונה, וויצל זיך נישט!... ביי דיר האָט זי געוויינט.. 
איך'ל מיט איר רערן װועט אַנדערש זיין... װועט אויסזיצן... 


שמואל יונה: טאַקע קיין אופן נישט.. אָבער. 


צ י פּ ע : שטטרענג. -- שמוא? יונה!.. 


שמ ו אל יונ ה: פארשוייגט. פארטיפט זיך אין דער אַרבעט. דרוים 
זיך/אויס צו איר מיטן רוקן 


צ י פ ע : איךל מיט איר אַנדערש רערן... אויף מיין שטייגער און 
וי איך ווייס... לאָזט זיך גיין. שוין ביי דער טיר,דריים זי זיך אויס. װאָרנט 
אים מיט אַ פונגער. -- נאָר דו זאָלסט שווייגן!... הערסט,שמואל יונה?... 
גייט אַרויס. | 


4-5 1 טע ען : מורמלט עפּעס אָפּ אין אַ זייט, מיינענדיק, אז זי 
איז נאָך דאָ. אז ער הויבט אויף די אויגן און זעט אַז זי איז אַװעקגעגאַנגען, 
אָטעמט ער אויף פרייער. 

ביםס? זעצט זיך אויף אין בעטל. רוקט זיך אַרױיס אויפן צוקאָפּנס און 
קראַצט ויך אין קאָפּי דאָס פּנים: וי דער שטייגער פון אַ ;פאַרשלאָפענעם קינר. 


ששאַמלט אָפּגעהאַקטע ווערטער צוערשט מיט אימפּעט. --- זעללדע... זעלרד... 
שטילער. --- ווֹיל... וויל... אַ...טרונ... וויל,.. או! !!. 


ש מ ו א ל יונ ה : אַ טרנק וילסטו, ניסעלע?... גייט צו אים. 
סאַלטע טיי דיר נעבן?... 

ניסל : //טאַכט מיטן קאָפּ אויף יאָ. --- זיס... זאָל זיין... זיס... טאַ... טע... 

שמואל יונה: דעלאַנגט אים. --- זיך געבעטן ביי איר, זי זאָל 
דאָס קינד אָנטרינקען... נאַ... ניסעלע... שוין -- מיט אַ סך צוקער... 

ני'ס 5 : נעמט מיט ביידע הענט טרונקנדיק די טיי, סאַפּענדיק און כאָרכ- 
לענדיק. 


שמ וא ? יונ ה : האַלט אונטער דאָס גלאָז. --- נאָר אַ מצוה גע- 
האַט אין דעם... 
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נגיס 5 : האָט פאַר איין מאָל אין גאַנצן אויסגעטרונקען. פארכליניעט זיך, 
שפּייט אָמ. 


ש מ ו א 5 יונ ה: ואָס נאָך געבןף.. 


3 5 != קאָרטשעט זיך ווידער איין און קריכט אונטערן קאָלדרעכט. 
שוין. -- אויף ניין. --- הם... ננן... 


ש מ ו א 5 יונ ה: וידער שלאָפן?.. 
ניס 5 ! דעקט זיך איבער און שווייגט. 
זל 8 | קומט אַרײן. 


שמ ו א 5 יונ ה : אַזױ שוואך... כווייס גאָר נישט... דערועט זל- 
טנען. --- אַ! זלמן, שוין ראָ?... , 


זל מ ן מידך. -- קענען נאָרנישט פאַרדרייען א קאָפּ, אייער משפּחה 
טאַקע... 


ש מ ו א 5 יונ ה: יט װאָס, ?מש99,. 


זל מן: אך בין דאָרט אָפּגעזעסן העכער אַנדערהאַלבן שעה און זיי 
האָבן קאָמאַנרעװעט מיט מיר... מאַכט אַזױ אוּן מאַכט אַזוי... גייט צו זוין 
מאַשין. טוט אויס זיין רעקל און זיין קאַפּעליוש. --- האָבן מיך דווקא באַ- 
פרידיקט דערנאָך... געזאָנט -- אַז נאָך די תנאים וועלן זיי ערשט די קליי- 
דער צוריסברעננען גאָה אַנדערש צו מאַכן... און דאָס חופּה-קלייר, טאָמער 
וועט עס נישט זיין וי זיי מיינען... ווארפן זיי עס אייך אינגאַנצן צו... 


ש מ ו א 5 יונ ה: כעס מיך איף, װאָס כ'האָב אויף זיך גענו" 
מען אייגענע קונים... און מער װעל איך שוין אַזאַ נאַרישקײיט נישט טון 
כ'האָב געקענט זיין אַ מחותן אויף תנאים און נישט דער שניירער.. 


4 


ז 8 מן: זי רעכטן זיך גראָר אויף אייך... געהייסן אייך קומען װאָס 
. פריער און אפילו מיך האָבן זיי אויך נישט געזשאַלעװעט איינצולאַרן 


4 


ש מ ו א 5 יונ ה: ועט איר נייןף.. 


ז ? סמ |ן : מער פעלט נישט? זיי מעגן בעטן, איך דאַרה שכ? האָבן... 
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ש מ ו א ל? יונ ה : אוספאָרשנדיק. --- אָבער מיט אונז אַלע צו- 
זאמען?... מיט זעלדען?... 


זל מ'ן: אז אזי אפילו... װוייס איך... און... אז איך זאָל גיין, וועם 
זעלדע אינגאַנצן וועלן בלייבן אין דער היים. 


ש מו אל יונה: גיט, איר זיינט אַ שוטה... איר מיינט, זי איז 
אן אמתן ברונז?... 

ז5 מן: קין װאָרט בייט זי מיט מיר נישט איבער... איך ווייס נישט, 
װאָס כ'האָב איר שלעכטס געטון... 


ש מ ו א ל יונ ה: אַ קינד און שוין.. תמיד אין דער ארבעט.. 
איז זי געערגערט, נערוועז... דערמאָנט זיך עפּעס.. --- כ'וועל גיין עפּעס זען... 
ציפּע האָט פריער... גייט אַרױיס, 


ז 67 בלייבט פארטראַכט. נעמט דעונאָך אַן אַרבעט אין האַנט. ‏ ציט 
ארוים פון אונטערן לאץ אַ נאָדל - פאָדעם און פאראַרבעט זיך. 


זע דע 


קומט אַריין נאָך בלאַסער און געערגערטער װוי פריער. זעט דווקא זלמנען. נאָר 
גייט גלייך וי גאָר נישט. גייט צום לאַנגן טיש. קלויבט צוזאַמען אַ פּאָלע צו אַ 
פּאָלע פון ערשט צוגעשניטענעם קלייד, און װויל זיך לאָזן גיין צו איר מאַשין. 


| 1 68 . האָט זי באַמערקט. זוכט וי צו רעדן מיט איר. --- זעלדע, 
זייט אַזױ גוט... דערלאנגט מיר די שער, 


זע ל ד ע : גייט זיך איר גאַנג. ד-- ער קען זיך אַליין נעמען!... זעצט 
זיך אויף איר בענקל מיטן רוקן צו אים. 


23 מ | : מיט פארדרוס. --- און זי װאָלט זיך איבערגעארבעט, ווען 
זי טוט דאָס מיר... 


ז ע 5 ד ע: ער האָט זיף מיט מיר נישט װאָס צו שאַפן... 


ז ל ס | : כאַפּט זיך אויף פון בענקל מיטן גאַנצן געניי אין האַנט. גייט 


שנעל און האַסטיק צום טיש. --- שוין הייסט עס, אז איך שאַף זיך מיט איר... 
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געקוילעט איר די קאַפּאָטע, אָדער וואָס?... נעמט די שער. גייט צוריק אוית 
זיין פּלאַץ. זעצט זיך אויך מיטן רוקן צו איר. --- אַלײ} זיך גענומען די שעף.. 
אַליין... שוין מער זיך נישט שאַפן... שווויגט אַ וויילע. עס לאָוט אים נישט 


רוען. דרייט זיך אויס צוריק. --- נאָר... װאָס איז זי ברונז, װאָלט איך גע- 
װואָלט וויסן?!... װאָס האָב איך איר געטון?... 


ז ע ל ד ע : אַז ער רופט עס ברוגז איז אים קיינער נישט שולדיק.. 
איך וויל נישט רעדן, און שוין.. ' 


ז ? מ ן : פאַרװאָס אָבער?... 


ש. ע : פאַרמאַטערט. ---איך ווייס אַליין נישט... זינט ער... ער 
זוייסט שוין ווען... זינט ער האָט זיך צערעדט אַמאָל... שוין פארגעסן?... 


6 א וי מיט אַ האמער אין האַרצן. --- דערפאר, טאַקע?... אָן אַ 


מיין האָב איך אָבער דעמאָלט אַזױ גערערט. 


ז ע 9 ה ע: אָ, אָן אַ מיין.. באַנלײך מיט מיין מאַמען און מיין טאַטן 
האָט ער מיך געזוכט צו פארזאָרגן... געמיינט, אז אַזױ ועל איך ווערן 
זיינע... 


ז 5 מן: אר איבערטרייבט, זעלדע... ס'איז נישט אמת.,. אפשר וועל 


;איך אייך וויי טון, נאָר איר זעט דאָך, ווער עס איז גערעכט געווען... 


קוקט זיך ארוםי און שטילער. --- מיט וועמען שרייבט ער היינט תנאים?.. 


זעל דע: ציטערט אויף. --- ווייל דורך אייך טאַקע... דער טאַטע ווייסט 
אפילו פון גאָר נישט... די מאַמע מיינע װאָלט אים איבער די שוועל נישט 
אַריבערגעלאָזט... װאָלט זיך נישט פאַרגינען אָנמעסטן אַזאַ גלייכן... 


זל מ |ן : און ס'איז טאַקע נישט קיין נלייכן... למאי זאָלט איר אייך 
נאַרן?,.. מיר פלענט דאָס וויי טון... איך קען זיי שוין אַביס? די אויסגע- 
פלינלטע, האָב איך זיך אריינגעמישט דערפאַר, ווען איר האָט דאָס ער- 
שטע מאָל אייער מאַמען דערציילט, אַז איר פירט זיך מיט אים... אז ער 
ווארט אייך אָפּ ביי דער פאַבריק. איך האָב נישט געקענט שווייגן... איך 
קען דאָך אייך, ווען איר זיינט נאָך געווען אַ קליינינקע... נאָך קיין סעניאָ- 
ריטע נישט געהייסן... איר פלעגט זיך צו מיר נישט איינמאָל לאַסטשען, 
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איך זאָל אייך אין טעאַטער נעמען... און ביי מיר פלעגט עס זיין דער בעס- 
טער פאַרגעניגן... מיט מיינער אַ שוועסטערל פלעגט זיך סיר אויסװוייזן, 
--- אין עטלעכע יאָר, נישט מער, האָט איר א ואַקס געטון... געװאָרן אַ 
נאַנצע פרוי... און גענומען קוקן אין אנדערע זייטן.. האָב איך געמוזט 


זע?לדע: אאָ איר האָט גערערט מיט אַ מיין?... 
ז ? מ |ן : איך זאָג נישט.. 


ז ע ? ד ע : פון אייערע רייד פריער זעט מען דאָך, אז, איר האָט ביי 
זיך אַלִיין באַשטימט: זעלדע וועט זיין מיינע... פּלוצים פירט זיך די זעלרע 
מיט אַן אַדװאָקאַט נאָר... האָט איר געמוזט רערן... כאַ, כאַ, כאַ! -- פאַר- 
לאַכט זיך סאַרקאַסטיש. --- וי מעג זי?... כאַ, כאַ, כא!... 


ז ?מ |: איך האָב אייך אָבער ליב געהאַט און ליב אייך --- ער נישט. 
זעל?ד ע: אויפגעברויזט. --- דורך אייך!.. 


ז? מ |: נו.. זאָל זיין... נעמט זיך אָן מיט מוט. -- זאָל זיין דורך 
אונז... דורך מיר אַלֵיין אפילן... איך האָב אייך אָבער פאַרהיט פון אַ. וויי- 
טערדיקן אומנליק, . וויי?ל איך קען זיי... ווערטער פעלט זיי נישט... קענען 
שענער רעדן וי מיר, ביי אונז נייט אָבער יעדעס װאָרט פון האַרץ, בעת 
ביי זיי --- פון בוך... זיי פאַרווארפן זייער נעץ אויף אייך, גייען אייך נאָך... 
יונג, שלאַנק און קרעפטיק זיינען זיי... נישט קיין אױיסגעהאָרעװעטע, איינ- 
נעבראַכענע װוי מיר --- אַ װאָרט... אַ שמייכל... באַקענט זיך שוין... זאָנן 
אייך צו... פאַלט איר... מיט וויי און ווילדקייט -- דערנאָך זוכט איר אַ 
נאַר... פון אונזעריקע... אייער שאַנד צוצודעקן... 


ז ע 5 ד ע : לאָזט אַרויס אַ שוואכן קוויטש. עס פאלט איר אַרויס דאָס 


קלייד פון האַנט. חלשט. 


ז ? מ | : שטרינגט אויף צו איר. ציט איר אוין די האַנט מיט א טיכל. 
זעלדע... װאָס איז מיט אייך? 


זע?ד ע: קומט צו זיך. כאַפּט זיך אָן זלמנען פאַר ביידע הענט. --- זלמן! 
פאַר װאָס האָט איר אַזױ גערעדט?... איר ווייסט?... 
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ז ? ס | : דערשואָקן און בלאַס. -- װאָס ווייס איך?!.. 


ז ע 5 ד ע : מיט מורא. -- ניין... ניין... גאָרנישט... אוי! בינרט מיר 
אַביס? אֶָפּ די האַנט... זי טערפּעט מיר שטאַרק... 


ן 5 מ |ן : בעסער אָבער... איר זיינט נאָך שוואַך... אַריינרופן רעם 
טאַטןף.... 


ז על חע : גרילט אווף. --- חלילה! עס וועט באַלד מיר איבערגיין... 


זמ ן: זאָגט-זשע מיר, װאָס איר האָט געמיינט פריער... 

ז ע ל ד ע : גאָרנישט, זלמן, איר זיינט אַזאַ גוטער... אַן ערלעכער... 
האָב איך נישט געװואָלט... שטרענגט זיך אָן ביים רעדן. 

ז ל מ {: שון גענוג. רוט אִפּ בעסער... 

זע לד ע: שואך. -- אַצינד... װאָס טו איך?... זאָגט איר מיר... 

ז ? מ |ן : אַצינד ווייס איך שוין נישט... מירן זען... 

ז ע 5 ד ע : זלמן! איר האַלט מיך פאַר שולדיקן... 

ז ? מ | : מיט רחמנות. --- פאַר אַ קרבן... 


זע לדע: או.. דעף טאַטע מיט דער מאַמען וועלן נאָך געוויס ווע- 
לן גיין אויף תנאים... ס'איז דאָך ביי זייער פּלימעניצע... דאָס ניי איך 
אַזױ אַרום איינגעזונקען די טעג און קען קיינעם נישט ליירן.. 


ז ?5 מ |ן : איאָ. איר'ט מוזן ניין... 

זעלדע: וי אַזויזשע? איך'ל'דאָרטן פּלאַצן... איך װועל דאָך אים 
נישט קענען שענקען די בעסטע טעג פון מיין יוננט, װאָס ער האָט ביי מיר 
צוגענומען,.. אָ!... מיין גליק, ווע איך פלעג זען, אז עס איז שוין אַ האַלבע 
שעה צו זעקס. באלד נייען מיר אַרױס פון פאבריק. ער מוז שוין לאַנג וואר- 
טן אויף מיר.,. מיין האַרץ פלעגט פון פרייד זיך פֿאַרניין און די נאָדל 
פלעגט מיר קריכן אין פלייש אַרֹיין פון אויפרענונג און גייציקייט... איך 
וועל אים נישט קענען שענקעןן דעם חוזק, װאָס עה האָט געמאַכט פון מיר... 


ז ל? מ | : מיט נקמה. -- אַזאַ וואָרים!... 
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ז ע ? ד ע : וען ער פלעגט מיך נעמען אונטערן אָרים און צודריקן 
מיט זיין פעסטער האַנט, פלענן זיך מיינע פיס ברעכן... כ'האָב קיינעם 
נישט געזען... און מיר האָט אויך נישט געארט, אויב עמעץ װועט מיך 
זען מיט אים, וי דאָס איז שפּעטער געשען... איה אַליין טאַקע... דאָס אַלעס 
וועט מיר אַנטקעגן קומען, װועל איך אים נישט קענען פאַרשװוײיגן... 


ז ? מ } : נישט אויפרעגן זיך... נאָר געלאסן... איך ניי מיט אייך... 


ז ע 5 ד ע : נין ניין.. דאָס נישט, דאָס אוודאי נישט.. ער זאָל 
אייך זען מיט מיר... טראכטן אין האַרצן, אַז איר זיינט עס, װוי איר האָט 
פּריער געזאָגט --- דער נאַר... חלילה... פאַר קיין פאַל נישט... 


ז ? מ ן : טראכט אָבער אין קלאַפּ פאַר אייערע עלטערן, ווען דורך 
אייער קאַפּריז זאָלן זיי עפּעס מערקן... אייער טאַטע ווייסט דאָך פון נאָר 
נישט... אייער מאַמע --- נאָר אַז ער קען אייך... 


ז ע ? ד ע : איז וי אַזויזשע?... 


ז ? מ'ן: נאָר שטאַרק ביי זיך, זעלדע... אויב עס איז נאָך פאַראַן אַ 
פונק מאן אין אים, װועט ער זיך דאַרפן שעמען פאַר אייך... און מיט דער 
נקמה... װאַרט אָפּ.,. איך גיי אַריין צו סיר אין צימער --- שוין צייט אַװעק- 
צולייגן די אַרבעט. באַלד בין איך דאָ צוריק איבערנעטון און מיר וועלן 
גיין צוזאַמען. מיט מיר װועט איר גיין... 


ז ע ? ד ע : שואַך. --- זלמן... איר זיינט אַזאַ גוטער... 


ז? מ |: כאַפּט זיין קאַפּעליוש און טוט אים אָן. װאַרפט ארויף זיין רעקל 
אויף זיך. כאַפּט איר האַנט און דריקט זי צו זיין האַוצן. --- אַסטאַלוענאָ!... 


ז ע ? ד ע : אַסטאַלועגאָ... 
ז ? מ | : גייט אַרויס שנעל און געקרענקט. 


זע?דע: ריבט זיך אויס די אויגן. בינדט אָפּ דאָס טיכל פון.האַנט. הויבט 
זיך אויף. גייט מיט שװאַכע טריט און פאַרקוקט זיך אין שפּיגל. װאָס הענגט 
אויף דער װאַנט. עס האָט זיך איר נאָכגעשלעפּט די פּאָר פּאָלעס פון סאַרעס חופּה- 
קלייד, װאָס זי האָט צונויפגעָסטריגעװועט. נעמט זיי און האַנט. באַטראכט זיו 
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אַ רגע. פאַרלייגט זיי אויף אירע אַקסלען. צו זען װוי עס פּאַסט איר. 


ניס ל.,: האָט זיך אַביסל פריער ארויסגערוקט פון זיין געלעגער און זיך 
אוועקגעזעצט. 


זע ל ד ע : דריקט דאָס קלייר מיט ביידע הענט צום האַרצן און טוליעמ 
איר קאָפּ צום צייג און וויינט א רגע. באַלד גייט וי איבער אין אַן אינערלעכן 
קאַמף פול מיט רוגוה און קנאה. נעמט זיך אליין ווארגן און קנייטשן דעם 
שטאָף אויף זיך. 


ני ס 5 דערזעט זיי פריילעד. --- אַ, אַ!... זעללדע!... זעללרע!... 


זע ?ר ע != דערציטערט. --- ווער איז?... באַמערקט ניסלען. --- אָ, רו, 


ניסעלע... װאָס איז, קינר?... גייט צו אים, מיט דעם קלייר אויף זיך. 


ניס? אויפן קלייד. --- דיינננס... זעללרע?... מאַכסט פא... דיר?... 
זע לדלע: מיט װויי. --ז שיין?.. 

ניסל?: או.. אַזוי... 

זע לה ע: דאָס איז אַ חופּה-קלייר. 


ניס ל: דיננס?.. 


זע ל ד ע : אָ.. מיינס.. וויינט. ציט עס אַראָם פון זיך. שליידערט עס 
אַוועק אויף דער מאַשין. 


ניס ל: ואָסיזשע װאַרפפס..טו עס אַוועק?.. 


זעל רע: קושט אים. --|דין איז בעסער, ניסעלע... כיבין דיך מקנא... 
אַז ס'עט זיין פאַרטיפ װעל איך עס מיר אָנטון... גלעט, אים. 


ניס ל: או.. אי שיי...ען.. 
ש מואל יונה קומט איי. 


ש מ ו א 5 יונ ה: דערזעט. אז זלמן איז נישטאָ. --- שוין אַװעקגע- 
גאַנגען זלמן?... 


ז ע 5 ד ע : יאָ. באַלר קומט ער... װועט ניין אויף תנאים... 
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ש מוא ל יונ ה: צפרידן. -- זייער וואויל טאַקע... װאָס-זשע, 
אַליין גערערט מיט אים? 


זיע ?ל ע: שון הבר.. 


ש מוא ל יונ ה: הערסט? װאָס דען? געווען אן אופן?... וועט 
שוין קומען אַ ישועה אויף אידן... מונטער. --- כ'האָב שוין אויך געקלערט 
זיך אָנטון... דו, מאַך זיך פאַרטיק... מחותנים קומען תמיד פריער... 


ז ע ל ד ע : פאַרבאָרגן. --- איך פיל מיך אַזױ שוואך, אַז איך בין נָאָר 
נישט ביים גיין... עס װאָלט טאַקע גלייכער געווען, איך זאָל בלייבן... מיט 
ניסעלען בלייבן... 


ש מ ו א 5 יונ ה : ניסעלע איז שוין געוואוינט בלייבן אליין.. 
ס'איז דאָך נישט מער וי אויף אַ פֹּאָר שעה... ניסעלע. איאָ, ס'טבלייבן? 
אַלע גייען מיר אַװעק... דו וועסט בלייבן... 


ניס עלע: מיט אַ צאַרטן שטויכל. --- אַ בע... באלד... קומ"מען?... 
שאָקלט אויף יאָ. 


ש מ ו אל יונ ה : אודאי, קינד. נאַ. --- גיט אים א נוקל. -- נאַ. 
וועט מען דיר מאָרגן עפּעס קויפן... 


נ י ס ? : כאָפּט דעם ניקל. איז צופרידן. 


ש מוא ל יונ ה: פֿאַרשטײסט דאָך, זעלדע, אַז מיר מוזן גיין... 
עס פּאַסט נישט... און נישט מאָרנן האָבן מיר נאָך אַזאַ שמחה... טאָמער 
האַלטן זיי זיך אַבֿיסל גרויסלעך קעגן אונז, פאַרגעס זיך... מיר וועלן דאָרט 
אַ לעב טון!.., 


זע לד ע: אַז איך בין שוואַך.. 


שׂ מוא? יונ ה: וװעסט אַרױס אין גאַס, אויף דער לופט, וועסטו 
פרישער ווערן... צווישן מענטשן וועסטו אויפלעבן... װאָלסט דאַרפן זוכן 
אַזעלכע געלעגנהייטן... אַ רגע זיך אויסגלייכן די ביינער... גלעט זיי 
וועסט גיין, װועסט גיין... 


זע לד ע: זעצט זיך. שפּאַרט אָן איר קאָפּ אויפן אָנלען פון בענקל. 
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שמוא? יונה: אָט רים איך ארום דעם טאַזשער... נישט לאָזן 
אַזאַ חורבן... רוימט ארום דעם לאנגן טיש. --- זלמן האָט פאַר גדולה זיין 
מאַשין אפילו נישט צוגעמאַכט... אַלץ געלאָזט אָנגעװאָרפן... גוטמוטיק. 
זאָל זיין... היינט שענק איך אים... ער האָט זיך געאיילט. אַזאַ טייערער 
מענטש... גלייך וי אַן אייגענער... שליסט אָפּ ביידע מאַשינען. דעקט זיי 
איבער. לויפט אונטער. גיט גיסעלען אַ קניפ אין בעקל. --- נו, זעלדעניו.. 
איך גיי אריין אין צווייטן צימער זיך איבערטון... און דו, זע... מאַך עס 
אויך װאָס שנעלער... ביי ווייבער גערויערט דאָך... גייט ארווס לינקס. 


צי'פע קומט אריין. 


צ י פּ ע : נאָך נישט גענאַנגען זיך אָנטון?.. שוין אפּאָרעט זיך אין 
קיןך... און מיר קענען שוין גיין... איך מיין, אַז דו וועסט זיך שוין מער 
נישט צערעמאָניען.. 


ז ע ל ד ע : הויבט אויף דעם קאָפּ. --- ניין... ניין... שוין מער נישט.. 


צ י פּ ע : לאָמיך-זשע זען, װוי דו ווערסט אַביסל לעכעדיקער... האָט 
שוין באַקומען מיין באבעס צורה... און דער רוח ווייסט פון װאָס... 


ניס ל? : מאַימע, איך בלייב.... טאַ-יטע מיר געגע..בן געללר... 


צ י פּ ע: אַ ואל קינד... נו, זעלדע... קום שוין אריין זיך אָנטון... 
צערעמאָניע זיך נישט.,. גייט אַרויס לונקס. 


ז ל מ ן קומט אַריין. 


ז ? מ ן : שוין דאָ צוריק... אייער טאַטע-מאַמע?... 


ז ע 5 ד ע : טון זיך אָן... כאַפּט זיף אָן אָן זלמנען. --- זלמן... איך זע, 
אַז איך מוז גיין... און איך'ל? עס נישט אריבערטראָגן... זעט איר, זלמן... 
איר האָט דאָך מיך ליב... | 


זלמ|: נעמט זי ארום. --- איר מוזט, זעלדע... פאַרשטײט אייך איין... 
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זע ?דע: איך װעל פאַלן אין וועג.. 
ז? מ ן: שטאַרקט אייך, האָב איך געזאָנט. 
ש מ ואל יונ ה קומם ארין. 


ש מ ו א 5 יונ ה : אָנגעטון מעשה מענטש. מיט אַ שמאַטע אין האַנט. 
שטעלט זיינע פיס אויף אַ בענקל און וויש זיך די שיך. --- וועלן מיר עס 
היינט אַ לעב טון... פאַרגעסן אַביס? אין די שמאַטעס מיט דער שעף. 


ז ל מ | : געצוואונגען. --- װעט זיין גרויסארטיק. 


ש מ ו א ל יונה: גריס ביי זיך. --- מיין ברודער קען נישט מאַכן 
נישט גרױיסאַרטיק... עס װעט טאַקע זיין אויפן נגידישן אופן... העלפט מיר 
גאָט ביי מיר אין גיכן אַ שמחה... נישט מיט קיין אַדװאָקאַט --- מעג אפיפן 
זיין מיט אַ... אַ... שניירער... ן 


ז ל מ | ; איר זיינט אויפנעלייגט ווייזט אויס. 


שמוא 5 "ונ ה: אזי בין איך. ניי איך אויף אַ שמחה, האָב איך 
לִיב אַלײן זיין פריילעך. אַז נישט איז דאָך קיין אופן נישט... 


צ " 9 ע קומט אַריין. 


צ 9 ע : צעפּוצט. --- וועסט זען מיינע רייד, אַז מירן קומען רי לעצ- 
טע איבער זעלרען... זיצט וי געליימט און ס'נעמט זיך צו איר גאָרנישט... 


ז ל? מ | : זי פילט זיך גישט גוט... אפשר װאָלט זיין --- איר ביירע, 
פעטער און מומע, זאָלן גיין... איך און זעלדע װעלן דאָ בלייבן, און טאַקע 
זיין מיט ניסעלען... 


ציפּע: דאָס גייט נישט ביי מיר... מען זאָל דאָרט מיינען, איף ווייס 
אַלֵיין נישט װאָס... אַ שוועסטער-קינד מוז ניין... 


ש מ ו א ? יונ ה : גייט צו זעלדען. טאַפּט איר דעם שטערן. מים 
אַנגסט --- אוי וויי... טאַקע ווארעם אַביסל... אפשר טאַקע... 
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ציפע: שממואל ינהן.., 


שמואל? יונ ה: לאָז צורו! עס גייט מיר שוין באַלרן נישט איין 
די שמחה, אַז איך זע זעלדע איז קראנק... 


צ י פ ע : שטטענגער. -- שמואל ינה!.. זעלדע.. לאָמיך הערן: 
נעמסט זיך אָנטון?... איך ווייס דאָך... 


זעלד ע: הויבט זיך אויף. 

צ י פּ ע : נייזשע שוין.. אַז נישט.. 

ז ? מ | : פירט זעלדען. --- גייט... גייט... גלייכער איר זאָלט ניין... 
שמואל יונ ה: װאָס טוט זיך דאָ?.. 

צ יפ ע: נאָר נישט! זי גייט... 


ז על ד ע : גייט צו ביז צו דער טיר פון שלאָפיציטער מיט אונטערגץ- 
האַקטע פיס. פאלט. 


ז ? מ | לויפט צו און הויבט זי אויף. 


שמואל יונ ה: א 
ציפּע: 


ניס על ע: צעוינטיזיך אויף אַ קול. --- זעללדע.. אוי... זעללדע... 
וויל זיך לאָזן אַראָמּ פון בעטל. 


ש מ וא ל יונ ה : ששא, קינד.. װאָס איז דאָרט? 
ז על ד ע : שואַך. --- נאָרנישט... 


שמוא? יונה: שטרעענגער. -- פאָרט, װאָס איז מיט דיר?... 


שװאַכער. --- גאָרנישט... אויסגעגליטשט זיך... 


יע 4 


צ י 9 ע : ול זיך אַ לאָז טון צו איר. 


ז ? ס | : פארהאַלט זי. 


פֿאָרהאַנג 


4 


על 
שאט : 


6 


6 


; 


קומט פּאָר אין אַ אידי שער קאָלאָניע. 


פ ע ר זאָנ עו 


ישראל גוט מאן אַ קאָלאָגיסט. קאַרלאָס גוטענטאַג 
מ לכ ח זיין פרוי. בערטאַ גוטענטאג 
ג אָל ד ע זייער עלטערע טאָכטער. קלאַראַ צוקערמאַן 
ר ב ק ה זייער יונגערע טאָכטער. סאָניע װאַסערמאַן 
משה לע דאָס קינד אין שטוב. פּאַולינאַ זינגערמאן 
: (נאָך אַלס קינד) 
לע אָן ג אָלד שטייןא סטודענט. מיכל סאַמערסאָן 
מוח דרד | אַ שכן -- אַ קאַלאָניסט. אהרן לאַנער 
פּע ס יע זיין פרוי. בערטאַ בעקער 
נח מי ה זייער זון. סעם זילבערבערג 
יקא-אדמיניס טראט אר נ. נ. 


אויפגעפירט געװאָרן דורך דער טרופּע קאַרל און בערטאַ גוטענטאַג 
אין סאַלאָן-טעאַטער ײגאַריבאַלדי", דעם 1-טן נאָוועמבער 1929. 


ערשטער אַקט 


דער דרויסן פון ישראל גוטמאַנס וואוינונג. 
לינקס אַ גאניק, וואו ס'שטייט אַ טישי בענקלעך און נאָך פארשידענע שטוב-זאַ- 
כן. זוטער-צייט דינט ער אלס צימער. ער איז אַרומגעצוימט מיט שיינע שמאַכע- 
טן און באַװאַקסן מיט ײענרעדאַדעראַס". ערשטן פּלאן --- אַ ײמאָלינאָ". 

רעכטס --- אַ וועלדל. 

צום הינטערװואַנט --- אַן ײאַלאַמברע טעכידאָ" מיט אַ צלם-טירל, װאָס פירט 


אין פעלד אַריין. ווען מען קומט אָן צו דער שטוב, איז דער איינציקער אריינגאַנג 
דורכן צלם-טירל. 


אַ פּאָר שעה פאר זון-אונטערגאַנג. 


פיל פה 


אַ פרוי אין מיטעלע יאָרן. זעש אויס צו האָבן געווען אין דער יוגנט זייער 
: זּ 
אַ שיינע. האָט ליב געזעלשאַפּט. ווייסט וי צו פאַנגען מיט רייד. זי שטייט און 
גאַניק און קוקט צו ווו 


מ ש ה לע 


פלייסט זיך צוזאַמענצונעמען פּושקעס. בּלעכן א. ד. גל.. װאָס זיינען צעװאָרפן 
געווען איבערן הויף. פארטראָגנדיק זיי אונטערן וועלדל. 


ג אָל ד ע 
זייער אַ פילנדיקע, אָבער בטבע אַ שווויגערן -- אין פאָטער געראָטן. -- 
נישט קיין איבריק שיינע. זי שטייט אויפן טירל. איין האַנט איז פאַרנומען 
טיטן בעזים, מיט וועלכן זי האָט געהאַלטן אין קערן דעם הויף; די צוייטע 
האַלט זי איבער די אויגן, צו זען אין ווייט. פּויזע: 


ג אָל ר ע : גוט געשטימט. --- מען זעט זיי נאָך נישט פאָרן!... מיר 


- 
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האָבן נאָך צייט שיין צו פאַררוימען דעם דרויסן און אַלְץ אין אָרדנונג 
ברענגען. 


מ 5 כ ה : גלייכער אָבער, נאָלדעלע, צו ענדיקן װאָס פריער. זיי קע- 
נען צו יערער מינוט אָנקומען. 


ג אלד ע: קומט צוריק. קערט דעם הויף. --- טאַקע גלייכער. -- קערט 
צופרידן און ברוהש. 

מ ל? כ ה : איך זאָל מיך נישט פילן צעבראָכן, װאָלט איך אויך גע- 
האָלפן, 

ג אָלר ע: טאַקע נאָר, װוי פאַר דיינע כוחות. ס'האָט דאָך אַ פּנים, 
וי מע װאָלט קיינמאָל נישט האָבן אויסגעקערט. 

מ ? כ ה : אַז ס'איז הויף און וועג צוזאַמען, וי זאָל זיין אנדערש? 


מ ש ה ? ע : וישט זיך אָפּ מיט די אַרבל דעם שווייס. --- איך אַרבעט, 
איך רו מיך אַפילו נישט אָפּ. 


מ ?כ ה : , ווער קען זיך עס גלייכן צו דיר?... ביסט דאָך שוין, אָן 
עין הרע, אַ גרויסער בחור... ווען נישט דו, װאָלט זיך קיין שום אַרבעט 
נישט אָפּגעטון אין שטוב. 


ג אַ לד ע : בלייבט שטיין אין מיטן קערן. --- אוהו!... שוין אַ שיין 
שטיקל צייט, זינט לעאָן נאָלדשטײן איז אַװעקגעפאָרן פון קאָלאָניע. 


מ ? כ ה : שון נוטע צען יאָר. 

ג אַ ל ד ע : סנלויבט זיך גאָר נישט, מאַמע. אָט ערשט זיינען מיר 
דאָ אין קאָלאָניע גענאַנגען צוזאַמען אין שו?, פאַרבראַכט צוזאַמען די קינ- 
רער-יאָרן... 

מ ? כ ה : איצט איז לעאָן שוין אַ נאַנצער סטודענט, און איר זיינט 
שוין, אָן עין הרע, גרויסע. די;:צייט, טאָכטער, .לויפט.., 


ג אַ ? רד ע : לעאָן איז אפילו נישט קיין איינענער, דאָך פלענט זיך 
אָפט בענקען נאָך אים... אַרױסנגעפאָרן קיין בוענאָס איירעס, אַ סטורענט 
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געװאָרן... נישט איינמאָל פלעג איך מיט רבקהן ארומרעדן וועגן אים, 
און ווענגן אַנדערע איננגלעך, װאָס האָבן פאַרלאָזט די קאָלאָניע... 


מ ל כ ה : רבקהלע איז דאָך פאַרצאַפּלט געװאָרן, ווען זי האָט דער- 
הערט, אַז נאָלדשטײן איז אין שטעטל... און ס'איז גאָר קיין חירוש נישט . 
איר זיינט דאָך אַלע אַזױ היימיש געווען... 


גאָלד ע: עטװאָס פארכמורעט. פאַראַרבעט זיך געשמאַק. 
מ ש ה ? ע: 


מאַמע! דער מענטש, װאָס דאַר באַלד קומען, וועם זיין 
ביי אונז אַ סך? 


מ 5 כ ה : אַפּאַר טעג... װאָס איז דען? 
מ ש ה 5 ע: אַפְּאֶר טעג נאָר? נישט מער? כ'האָב אַזױ ליב, אַז ס'קו- 
מען צו אונז מענטשן... ס'איז אַזױ פריילעך! 
משה דוד 
קומט אָן צום צלם-טירל אָנ'ם רעקל. 


סמ ש ה דוד : גנט-העלף! כ'האָב גראָר איצט צייט, בין איך אַביס? 
צוגעקומען, היינט אַ שמחה ביי אייך? 


מ ? כ ה קומט אַרויס פון גאַניק. --- ס'קומט באַלד צו אונז אַ גאַסט. 


טפ שצשה דור: ב"ע איר רוימט מיר עפּעס צופיל דעם דרויסן... 


מיינע איז אויך אַזױי, דאַרף נאָר קומען אַ גאַסט, נעמט זי זיך בריהן. ווער 
איז דער גאַסט? 


מ 5 כ ה : לעאָן נאָלרשטײן. 


סמ ש ה ד ו ד : װואָס? דעם אַלטן גאָלדשטײנס זונדל? דער, װאָס 
פלעגט וואוינען אין גרופּע 956... 


מ לכ ה: א8אָ, יאָ.. דער סטורענט.. 


מ ש ה דוד ; פאַרקויפט די טשאקרע, דער אַלטער, און אַרױס קיין 
בוענאָס איירעס, זיין לעאָנטשיקל זאָל נעמען לערנען. 
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מ 5 כ ה : און ער לערנט טאַקע, לעאָן. עה האַלט שוין ווייט אין פאַ- 
קולטעט. איצט איז ער געקומען צו זיין שװואָגער אויף װואַקאַציעס. איזן יש- 
ראל מיט רבקהלען אים געפאָרן ברענגען פון שטעט? צו אונז. 


מ ש ה ד ו ד : הערסט אַ מעשה? טאַקע אַ חשובער גאַסט. כ'האָב 
גראָר איצט צייט, וועלן מיר קענען הערן עפּעס נייעס, 


מל כ ה : װאָס מאַכט אייער פּעסיע? 
משה דוד: אין שטוב, ביי דער אַרבעט. ואַשט איצט גרעט. 
ג אַ ? ד ע : און אייער נחמיה וואו איז? 


מ ש ה דו ד : ואו זאָל זיין מיין נחמיה? אויפן קאַמפּ. קומט קאָ- 
סעטשע ליגט ער טאָג וי נאַכט אויפן קאַמפּ. איר הערט? נישט װאָס איך 
זאָל לויבן מיין אייגענעם זון, נאָר אַזאַ פאַרברענטער צו דער אַרבעט, אַזא 
איבערגעגעבענער צו דער טשאקרע איז נישטאָ אין דער גאַנצער קאָלאָניע. 


מ ?כ ה: דאָס איז בפירוש אמת... 


מ ש ה הו ר : פיין נחמיה -- נישט װאָס איך זאָל אים וועלן סתם 
אויסלויבן --- איז אייך נישט עליעטשקע מיט זיין כאַליאַסטרע... זיי זיינען 
דאָך פויל װוי די קלעצער... קיינמאָל ביי זיי נישט פאַראַקערט, קיינמאָל 
נישט פארזייעט... הערט איר, ווען איך דערמאן מיך, לאַך איך... ס'קען 
זיין, איה ווייסט שוין אפשר, נאָר כ'האָב גראָד איצט צייט, על איך אייך 
דערציילן נאָכאַמאָל, היינטיקן ווינטער זיצט מיין נחמיה אויף זיין פּלוג, 
איך אַליין אויף מיינעם, און מען אַקערט... איך גיב אַ קוק: כא, כא! 
עליעטשקע שפּאַנט אַריבער די אַלאמבראדע, װאָס צעטיילט זיין קאמפּ פון 
מיינעם, גנבעט סקיבעס ערד און גיט אריבער זיינע זין, זיי זאָלן צעלייגן 
איבער זיין קאַמפּ... איר פאַרשטייט? בכרי לייט זאָלן מיינען, אז ס'איז 
ביי זיי אויך פאַראַקערט... כאַ, כא!... ואַזשנע קאָלאָניסטן, כ'לעבן... אַנישט 
קענען זיי זיך דען ארויפזעצן אויף א פּלוג?... אסור מיר!... 


מ ? כ ה : דערפאַר איז טאַקע עליעטשקען תמיה שׁלִים... 


מ ש ה ד וו ד : כהאָב שוין אפילו געהערט אין דער אַרמיניסטרא- 
ציע, אַז אינניכן גיט מען אים דעם דרך פונ'ם קאַמפּ, 
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מ ל כ ה : דאָס איז שוין גאָר, קיין ראיה, נישט, ר' משה דוד. די מומע 
יקא, זאָל אַ גוטן זכות טראָגן, ווארפט אויך אַראָפּ פונ'ם קאַמפּ אַזעלכע 
קאָלאָניסטן, װאָס האָבן זייער לעבן ממש אַװעקגעלײיגט ביי דער ארבעט.. 
טרויעריק. --- וויפיל פעלט אונז דערצו?... | 


מ ש ה ד ו ד : בי אייך איז אַנדערש. אייער ישראל האָט דווקא 
קיינמיאָל אויף קיין נסים נישט געווארט... תמיד געאַרבעט... איר האָט 
אָבעהת --- איר זאָלט נישט ברוגז ווערן -- נישט געוואוסט, וי זיך צו פירן.. 
איר האָט פֿאַרלאָזט חובות אין דער לאַנגער באַנק אריין, האָט פּראָצענט 
געװאַקסן און דעם קאַמפּ אָפּנעגריזשעט... 


מ ? כ ה : עטװאָס ברוגז. --- ס'איז גוט צו זיין אַ חכם און ס'איז 
תמיד גרינג צו מאַכן יענעמס חשבונות... 


מ ש ה ר ו רד : וי פאַרענטפערט. -- האָב איך נישט געזאָגט... דער 
עיקר פון אַלע עיקרים איז אָבער טאַקע אַרבעטן... אַליין אַרבעטן... האָבן 
אַזעלכע בחורים וי מיין נחמיה! מיינע האַלט מיר אפילו אין איין טוֹרקען 
אין די אויערן אריין, סטייטש, ער איז פאַרגרעבט... | 


גאָלדע: איך זע נישט, מיט װאָס אייער נחמיה איז אַזױנס פאַר- 
גרעבט. 


מ לכ ה : לערנען האָט עפּעס אַ שיעור? 


מ ש ה ד וװ ד : פאַרשטייט איר מיך... מיין פּעסיען האָט זיך אויך 
געװאָלט האָבן אַ דאָקטאָר... איי!: האָט זיך איר געװאָלט אַ דאָקטאָר! למאי 
ביי לייטן --- זאָגט זי... 


מ ? כ ה': װאָס מיינט איר? אַז מען קען נאָר אויספירן... 


מ ש ה דו ד : און איך זאָג מיר מיינס, אז בעסער איז צו זיין אַן 
ארבעטער, בפרט נאָך א קאָלאָניסט.., 


גאַָ לד ע: פאַרבאָרגן. --- איך מיין אויך אַזוֹי... 


מ ש ה ד ו ד : ב'מין טאַקע.. װאָס טויג מיר אַוועקשיקן אַ קינד 
אין דער גרויסער שטאָט אַרין. פאַר מיינע אויגן וועט נחמיה נישט טון 
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קיין זאַכן, װאָס איך װויל נישט ליידן, אָבער אונטער די אויגן, מעג מען 
אפילו דעם פּרעזידענט שטעלן אַ פייג... . 


מ ? כ ה : פונדעסטוועגן האָבן א סך קאָלאָניסטן געשיקט זייערע קינ' 
דער לערנען... 


משה דוה: קנאה, מלכה, נאָר פאַר קנאה. למאי זאָל עפּעס יענער 
האָבן א זון, אַ דאָקטאָר און איך נישט? איינער קוקט אויפן צווייטן.. 


מ ש ה ל ע : האָט די גאַנצע צייט געארבעט פלייסיק. שטייט לעבן טירל 
און פּראַלט ארויס מיט פרייד. --- זיי פּאָרן שוין! 


מ 5 כ ה : טוט זיך אַ כאַפּ וי אן אָפּגעבריטע. -- וואָס רעדסטו?... נו, 
װאָס האָב איך דיר געזאָגט?... לויף, נאָלדע, ווארף אַרױף אויף דיר אַן אנ- 
דער קלייד?. אין אַזאַ הילוך וועסטו אויפנעמען אַזאַ גאַסט? 


גאָ לד ע: אין איין מינוט בין איך פאַרטיק. --- לויפט אַװעק צעראשט 
אין שטוב אַרין. 


מ 5 כ ה :; זיי פאָרן. טאַקע, משהלע? 


מ שה ל ע : טאַנצט פאַר פרייד. --- זאָל איך אַזױ לעבן, וי זיי פאָרן. 
איך דערקען אונזער פערר! 


מ שה דוד: כהאָב גראָר איצט צייט, בין איך אַ בעלן אונטערצו- 
ווארטן און זען דעם פּאַרשױן. 


מ ל כ ה : מע זאָנט, אז ס'איז אים נאָר נישט צו דערקענען. 
מ שה דוּד: מרן זען.. מירן זען.. 


מ ש ה ? ע : שוין דאָ!!! שוין דאָ!!! 
ס'הערט זיך, װי אַ פירל פאָרט צו אונטערן וועלדל. 
משהלע טרעט אָמּ פון טירל. 

ר ב ק ה און לעאַן 


קומען אריין דורכן טירל מיט צופרידענע פּנימער. 
לע אָ ן : גיט מלכהן די האַנט. -- קאָמאָ עסטאַ, סעניאָראַ?.. 
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מלכה: אַדאַנק. און איר? 

?לע אָן  .‏ אָט וי איר זעט. געקומען זיך גאַסטעװען אין קאָלאָניע.. 

ס שה דוד: אָןאַ זייט. -- מיך דערקענט ער אווראי נישט 

2 עאָו: קקט זיך אום. -- אָ.. על וויעכאָ משה דור... קאָמאָ לע ואַ? 
מ שה דוה: איך אוודאי. נאַ דיר אָפּ שלום. -- גיט אים די האַנט. 


לעאָן: אַביס? פארעלטערט, משה דוה 


מ ש ה דוד : דערפאַר ביסטו קיין עין הרע אַ מוטשאַטשע נואַפּע 
-- אַ יונג מיט ביינער. װאָס מאַכט דער טאַטע דיינער, דאָרט? 


לעאָן: סיעמפּרע על מיסמאָ.. ער לויפט אין בוענאָס איירעס אויך 
צום ראַװענען, גלייך עמעצער װאָלט עס ביי אים געקענט אויסכאפּן. 


מ ש ה דוד: עך עך!.. האָסט געזען אייער טשאַקרע? ס'קען זיין 
דו ווייסט שוין, נאָר כ'האָב נראָד איצט צייט, װע? איך דיר דערצייפן. 
ס'זיצט אַ גוי אויף אייער טשאַקרע. דער קאַמפּ האָט שוין אָנגעוואוירן 
דעם גאַנצן אידישן חן. דער גוי פּלאָדעט חזרים, און די חזרים טוען אָן 
חזרישע צרות די אידישע שכנים. דער טאַטע דיינער, געדענק איך, האָט 
זיין געזונט אַװעקגעלײגט... געמאַכט אַ נאָרטן... געמאַכט זיך אַ סוכה 
מיט פלינל... געמאַכט און געמאַכט... היינט וויינט די שטוב... שמעקט 
גויאישׁ... עך... עך!. 


לע אָן שענקט נישט קיין גרויסע אויפמערקזאַמקײט דעם ענין. שמיי- 
/כלט צו רבקהן. 


מ ? כ ה : מאַכט שטומע צייכנס משה דודן, ער זאָל אויפהערן. 


מ ש ה דו ד : טט זיך זיינס. --- אַזױ בין איך מיטן נוי, ואָס 
זיצט אויף אייער קאַמפּ, דווקא די לעצטע נוטע ברידער, כ'האָב גראָד איצט 
צייט, קען איך דיר דערציילן:: אַנומלט בין איך מיט אים, מיטן נוי, הייסט 
עס, אין וואלד. נעפאָרן אָנהאַקן האָלץ, לינן מיר אַזױ ביידע און רוען זיך 
אָפּ. וי אַזױ לינט מען אין אַ וואלר? אוודאי לאָזנדיק. האָבן מיר זיך ביירע 
פאַרוועט, ווער ס'קען בעסער פייפן. הויבן מיר אָן. איך --- אַ פייף, ער --- 
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אַ פייף. מאָלט אייך, דער גוי קען אויך גוט פייפן, נאָר איך האָב אים גאַ- 
נאַרעט... 


אַ לע: צעאַכן זיך. 
ג 0 לע 
קומט אַוויס איבערגעטון. 


7 ע אָ | : ואַרפט צוערשט,אַ בליק אויף רבקהן און באַלד גיט ער זיך אַ 
לאָז צו גאָלדען. -- אי עסטאַ עס נאָלדע? גאָלדע, מיין בעסטע חברטע, 
ווען מיר זיינען נאָך קליינע קינדער געווען! גיבן זיך די הענט. 


ג אלד ע : וי ס'פרייט מיך.. 


ישר אל 


שניידט דורך לאַנגזאַס און שטום דעם הויף. מיט אַ רענצל אין איין האַנט 


און מיט א בינטל אין דער צווייטער. גייט אריין אין שטוב. 


מ ש ה דו ד : וי ער וװאָלט פאָרזעצן דאָס פריערדיקע. פּלאַצט ארווס. 
ליאַפּין, ימח שמו וזכרו. דער מיסטראַטער ליאַפּין אין אינגאַנצן שולדיק, 
װאָס דיין טאַטע זיצט היינט אין שטאָט. ער איז אים אַזױ לאנג געלענן אין 
די ביינער, ביז דער טאַטע האָט פאַרקויפט דעם קאַמפּ און אַרױס קיין בוי- 
נעזיירעס. --- וי צו זיך. --- נאָר ליאַפּין, ליאַפּין איז שולדיק, 


מ ש ה לע קומט ארויס. 


מ ש ה ל ע: ווישט זיך נאָך מיט די הענט דאָס פריש-אַרומגעוואַשענע פּנים. 
קוקט פארשעמט אויף לעאָנען. 


מ ?כ ה : און װאָס וועט איר זאָגן, לעאָן, אויף מיין זון? 


?עאָן: גיט משהלען די האַנט. -- אַ גאַנצער מענטש... 


ג אַ ?ד ע : זאָנט, לעאָן, איר דערקענט אונזער וואוינונג? 


?ע אָן: קקט זיך אַרום. --- נגלויבט מיר, ווען איר פירט מיך נישט 
צו אַהער, דערקען איך אַלֵיין נישט, אַז איר וואוינט דאָ. איננאַנצן א נייע 
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שטוב. איך געדענק עפּעס אַ ראַנטשעלע, און דאָ איצט אַ עסטאַנסיאַ! דאָס 
וועלד?ל איז דוכט אויך נישט געווען? 

רב ק ה: ערשט דריי יאָר, וי דער טאַטע האָט דאָס וועלד? געפלאנצט. 

משה לע: אוױ, האָבן מיר דעמאָלט געאַרבעט. 

? ע אָ ן : דו, איך?.. 

מ ש ה ? ע : פאַרשעמט. -- יאָ. 

מ ל כ ה : אלע האָבן מיר געאַרבעט. 

לע אָן: אי ביען.. טאַקע אַ צירונג פאַר דער שטוב. 


משה דוד: מיט גדלות. -- אין שטאָט דאָרטן ביי אייך, קען מען 
עס אויך אויספירן? 


?עאָן: נאָ, נאָ.. קע עספּעראנסאַ! 


משה דוד: כ'ויס נישט, וי אַזױ לעבן זיי דאָרטן?... הערט איר, 
כ'האָב גראָד איצט צייט, על איך אייך דערציילן. איין מאָל בין איך גע- 
ווען אין בוינעזיירעס. געהאַט צו טון, נישט פאַר אייך געדאַכט, מיטן 
מאָנן, בין איך אױיסגעגאַנגען אַ מאַסע קוואדרעס און איר זאָלט זאָגן כ'זאָל 
באַנעגענען אפילו אַ ברעקל גראָז. 


?ע אָן: אַ, כאַ, כא!... דערפאַה איז טאַקע דער קאַמפס - מענטש 
געזונטער פונ'ם שטאָטישן. 


מ?כ ה: משהלע! גיי, טאטעלע, גיי אויסשפּאַנען. 

מ שה 5ע: אינס און צוויי, און ס'איז שוין אױסגעשפּאַנט. --- לויפט 
אַװעקי 

משה דוד: נ, מען דארף גיין אַהיים אָנזאָנן די בשורה וועגן גאַסט. 

מ 5 כ ה : קומט שפּעטער, מיט אייער פּעסיען, מיט הערשן. 


מ ש ה דוד: אז מיר וועלן נאָה האָבן צייט, וועלן מיר קומען. אס- 
טאַלױגע! -- גייט אַװעק. 
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מ ? כ ה : חננעהדיק. --- קומט אַרין אין שטוב, לעאָן, װועט איר זיך 
ארומוואַשן פון וועג, דערנאָך וועלן מיר קענען פאַרברעננען. 

?עאָן: גײטאַרין אין שטוב אריין. --- קאָן סו פּערמיסאָ... 

מ 5 פ ה : שטילערהיוט צו גאָלדען. --- אָנגעגרייט אַ ריינעם האָנטוך? 

גאָ?לד ע: אאָ. יאָ.. 

מ ? כ ה : וואסער? 

ג אַ לד ע : נאָך נישט.. 

מ ל כ ה : וװעל איך עס שוין טון. -- גייט אַװעק. 


ג אַ ל ר ע : כאַפּט אַוום רבקהן. --- נו, װאָס האָב איך דיר געזאָנט? 
זאָלסט אים בעטן, ער זאָל קומען, איז ער געקומען. 


רב ק ה : קוים היינט געפּועלט ביי אים. 


ג אָ5 ר ע : די שטאָט האָט אים געמאַכט אינגאַנצן פאַר אַן אַנדערן. 


ר ב ק ה : זאָלסט אים הערן רעדן, גאָלדע. ער רעדט אַזױ, אז איך 
פאַרשטיי אים נאָר נישט. 


ג אַ 5 ד ע : וייל ער איז אַ סטורענט, דערפאַר רעדט ער אזוי... 


ר ב ק ה : טאַנצט אונטער. --- אוי, בין איך צופרירן. מיר איז עפּעס אזוי 
פריילעך... 


גאָלדע: אַביסל ערנסט. -- נחמיהן וועט עס אָבער פאַרדריסן. 


רב ק ה: װאָס איז? 

גאָ לד ע : וויסט דאָך שוין.. ער קען נישט ליירן, ווען עס קומען 
צוֹ אונז שטאָטישע געסט. ' 

ר ב ק ה : אזוי? ער קען נישט ליירן? 


נאָלדע: אז מען װיל? איז ער נערעכט, ער איז מיט אונז אזוי היי- 
מיש און קומט עמעצער פון שטאָט צו אונז, גיבן מיר זיך מער אֶפּ מיט 
דעם גאַסט, וי מיט אים. 
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ר ב ק ה : סיך אַרט גראָד זייער וייניק, צי. ער'ט יאָ זיין צופרירן, 

צי נישט... װאָס מיך אַרט איז... האָסט באַמערקט, נאָלדע, װווי אַזױי דער 

טאַטע באַציט זיך צו די איננלעך, װאָס קומען צו אונז פון דער שטאָט?... 
גאָ ?ד ע : אָ.. עפּעס איז ער, וי ברונז אויף זיי. 


ר ב ק ה : אן איך פאַרשטיי נישט דעם טאַטן. אליין פאָרט ער זיי 
ברעננען... און צופרידן איז ער נישט. 


גאָלרע: ניגעריק. --- ער האָט דיר עפּעס געזאָגט? 


ר ב ק ה : הלואי װאָלט ער גערערט. זיין שווייגן פאַרשאַפט מיר 
מער שמערצן, װוי ווען ער זאָל זיך אפילו בייזערן... אַ גאַנצן טאָג אין שטעטל 
איז ער נעווען אין אַדמיניסטראציע, און זיך נישט געקאָנט דערווארטן 
אויפן אדמיניסטראטאָר, כ'האָב געהערט זאָגן, אַז דער אַדמיניסטראַטאָר 
איז אויף דער קאַלאָניע. אוי, ער זאָל כאָטש איצט נישט קומען צו אונז... 


ג א ל? ד ע : ציטערט אווף. --- זאָל גאָט היטן! 


ר ב ק ה : דעם נאַנצן וועג, װאָס מיר זיינען געפאָרן, האָט דער טאַטע 
אויך קיין װאָרט נישט אויסגערעדט. ער האָט געטריבן האַסטיק דאָס פערר... 
און שוין. 


ג אַ ? ד ע : נֹו, קען זיין דער טאַטע מיינט דערמיט גאָרנישט, אים 
איז גענוג דער קאָפּ פאַרדרייט. 
ר בכ ק ה : הינט געווען א סוהר אויפן קאַמפּ}.. 


גאָ?דע: ס'יינען א סך סוחרים געקומען, נאָר די מאַמע האָט זיך 
מיט זיי נישט געקענט פאַרגלייכן. 


ר ב ק ה : סשגרייכט.דאָך די צייט פון דעקן חובות! 


ג אַ ? ד ע : װעט דער טאַטע נאָך, ביז דעמאָלט, אויסזוכן א סוחר. 
דערפאַה האָט עֹר דאָך היינט נגעװאָלט רעדן מיטן אַדמיניסטראַטאָר. נישט 
כדאי איצט צו רעדן פון אזעלכע זאַכן. אָט זיינען מיר ביידע טרויעריס 
געװאָרן. 


רב ק ה : ביסט גערעכט, גלייכער נישט רערן דערפון. 
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ישר אל 


איז דערווייל ארויסגעקומען מיט אַ צוימל אין האַנט, באַמערקט װוי זיי שטייען 
אזוי נאַענט און טענהן איין. באַטראכט זיי ערנסט אַ לאַנגע צייט און לאָזט זיך 
גיין אין פעלד אריין. 


ג אַ ? ד ע : דערזעט אים. --- טאַטע, וואוהין גייסטו?... 


יש רא ?: װיזט אויפן צוימל. -- כאַפּן דעם ?מאַלאַקאַרע" און פאַר- 
טרייבן די קי אין ,קאָרראל" אריין. 


ר ב ק ה : משהלע קען, דאָך עס טון. 


ג אָ 5 ד ע : טאַטע... ס'נישט שיין דו זאָלסט אַװעקגײן פון שטוב, 
מיר האָבן דאָך אַ גאַסט. 
רב סקס ה: 


יש ה א ל? : און אז מיר האָבן א גאסט איז וואָס?... 


יש ר א 5 קוקט זיי אויך ביידן אָן. פאַרואַרפט דאָס צוימל אויפן אַקסל 
און וויל אַװעקגײן דורכן צלס-טירל הינטערוואַנט. ווערט פּלוצים איבעראַשט, 
וי ער' װאָלט וועמען דערזען אָנקומען. --- אָט איז געקומען צו מיר א נאַסט! 
דער אַדמיניסטראַטאָר איז געקומען. גייט, נייט אייך אריין אין שטוב צו 
אייער גאסט און פאַרעדט אים דאָרט.,.. זאָל ער כאָטש אונזער בושה נישט 
הערן. 


ר ב ק ה : ׂ' 

ו : 

ג אלד ע: ויפן אַװעק באַצערטע אין שטוב אַריין 
אדמיניסט ראמאָר 


קומט אָן צום טירל, אין אַ רייזע-מאַנטל, מיט אַ טעקע אונטערן אָרעם. 
אַדמיניס.: בענאס, סעניאָר גוטמאַן! 


יש ר א ? : מיט דערװאָרגענער שטיטע. --- בוינאס... פּאסע... 


צווי' שוועס טע ר : 201 


אַדמיניס : אז דעה באַרג גייט נישט צו מאַכמערן, מוז מאכמער 
גיין צום באַרג... 


ישראל: וארפט אַװעק אַלץ. װאָס ער האָט געהאַלטן אין האַנט. --- איר 
מאַכט אַ טעות, סעניאָר אַדמיניסטראַטאָר, איך בין היינט אַ גאַנצן טאָנֿ 
געווען אין אדמיניסטראַציע, נאָר איר זיינט נישט געווען. 


א ד מ י נ י ס : בענא! נישט וועגן דעם גייט עס. װאָס הערט זיך 


: מיט אונזער אַסונטאָ? איר האָט נאָך דריי טעג צייט... און אָט זיינען שוין 


די דריי טעג, 


יש ר א ? : מיט פארהאַלטענעם כעס. --- כ'בעט אייך, כ'וועל מאָרגן 
זיין אין אדמיניסטראציע. איצט האָב איך אַ פרעמדן מענטשן אין שטוב. 
נו, איר ווייסט דאָך... כ'האָב באַשלאָסן צו פאַרקויפן דעם קאַמפּ, און ראָס 
ערשטע וועט פונים געלט אַראָפּנײין פאַר אַלַע אַטראַסירטע אנואלידאדעס... 


אַד מ יניס.: דאָס איז אַלֶץ נוט. אָבער דאָס הער איך שוין פון 
אייך נישט איין טאָג. בין איך אייך געקומען װאָרענען.... איה האָט נאָך 
דריי טעג, מאַכט אַ סוף! 


יש ר א ? : פֿאַרביטערט. --- איך וועל מאַכן, איך על מאַכן!... ס'זאָל 
נישט זיין איצט ביי מיר אַ נאַסט, װאָלט איך מיט אייך אַנדערש גערערט... 


אַרמיניס.: בענא, בוענא! אָן אָנשטעלן... אויב ביז די דריי טעג 
דערלעדיקט איר נישט דעם ענין, וועלן מיר זיך שוין נישט זען אין אַרמי- 
ניסטראַציע, נאָר אין כוסנאַדאָ!... אדיאָס!... איולט אַװעק. 


ישר א ?ל: ול זיך אַ לאָז טאָן נאָך אים. --- מיין שוועל זאָלט איר 
מער נישט איבערטרעטן! רוצחים!... | 


גאָלדע און ר ב ק ה 


קומען צוריק ארוים אויפן גאַניק, ווילן פון דער ווייטנס איינשטילן זייער 
פאָטער. 


ג אַ 5 ד ע : שוין אװעקנעפאָרן?... 


ר ב ק ח : טאַטע, מיר כעטן ריך... 
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יש רא ?: הויבש אויף דאָס צוימל פון דער ערד. -- אט האָט איר אייך 
א נאַסט... װאַרפט אַ בייזן בליק אויף זיי. פארשטיקט. --- רוצחים!... גייט 
אוועק אין פעלד אַרין. 


מל 2 ה קומט אַרויס. 


מ 5 כ ה : גייט צו ליבלעך צו אירע טעכטער. --- זע נאָר, רבקהלע... ביסט 
גאָר נישט אריינגעגאַנגען דיר אויסטון די שאַרפע פון קאָפ 


ר ב ק ה :. פאַרבאָרגן. --- אָט װעל איך גיין. 


מ ? כ ה : גיב אַהער, װועל איך עס אריינטראָגן. לעאָן װעט באַלר 
ארויסקומען, וועלן מיר אַביסל פאַרברעננען אין דרויסן. 


ר בכ ק ה : טוט אויס די שארפע און צעשויבערט איר שיינעם קאָפּ האָר. 


מ ל כ ה : פאָזט זיך אין שטוב אַרײין. -- אין איין ווענס על איך 


שוין כאַפּן א קוק, צי דאָס וואסער איז הייס, וועלן מיר טרינקען ,,מאַטע". 


ר ב ק ה : וויל איר עפּעס זאָגן. 
ג אָ ?ד ע : פאַרשטייט און פארהאַלט זִי. 
מ ל כ ה : גייט אַװעק. 


ג אַ ל ד ע האָסט איר מסתמא געװאָלט דערציילן ווגען קומען פון 
אַרמיניסטראַטאָר? 


ר ב ק ה : אָ. 


גאַ לד ע: דו נאר איינער. דאַנקען נאָט, װאָס די מאַמע האָט נישט 
נעהערט אין שטוב, װאָס דאָ האָט זיך, אויף איין מינוט, אָפּנעטון, דאַרפסט 
האָבן מע זאָל זיך היינט קריגן?... דער טאַטע װאָלט אױסגעלאָוט זיין 
ביטער האַרץ צו דער מאַמען און :װאָלט איר שוין נאָר נישט פאַרשוויגן 
פאַרן האָבן היינט אַ נאַסט... דו ווייסט דאָך, ווען די מאמע שטייט נישט 
צו, מע זאָל לעאָנען איינלאַרן, האָבן מיר אים נאָך היינט נישט דאָ פאַר 
אַ גאַסט... י : 


ר ב ק ה : בין איך טאַקע שיער נישט באַנאַנגען אַ נאַרישקייט.. 


צוויי שוועסטער 


גאָלדרע: שאַ.אָט גייט לעאָן. 
ל ע א ן קומט ארויט אַרומגעװאַשן. 


פְּ ע אָ ן; רייבט זיך צופרידן ד' הענט. אי ביען. ואָסיזשע טוט זיך 
עפּעס? דערציילט, וי לעבט זיך עס אייך?... 


גאָלְרע: מע לעבט.. 


ר ב ק ה : עס ואָלט גלייך געווען ארויסצונעמען אַהער בענקלעך און 
דאָ, אויף דער פרישער לופט, צו זיצן. 

גאָלדע: אָט ברענג איך שוין בענקלעך. --- לויפט אַועק. 

ר ב ק ה : נו, איר פילט זיך גוט ביי אונז? 

לע אָן: אי ביען, געוויס. 


ר ב ק ה : איך האָףּ, אז אייך וועט זיין אָנגענעם, איר'ט נישט חרטה 
האָבן. 
לע אָן: פאַרװאָס עפּעס חרטה האָבן? 


ר ב ק ה : איך זאָג עס דערפאַר, וויי? איר האָט צו אונז, װי נישט גע- 
װאָלט פאָרן. קוים היינט געפּועלט ביי אייך. 


ְ עאָן: א נאָ.. איר האָט אַ טעות, רבקה. אי ביען, באַלד וי איך 
בין אָנגעקומען אין שטעט? צו מיין שװאָגער, און כ'האָב אייך געזען דאָרט 
אין שטוב, האָב איך שוין געװאָלט פאָרן צו אייך... 


ר ב ק ה : װאָסיזשע דען?... 


?ע אָ ן: אי ביען. אזא טבע האָב איך דאָס װאָס מיר געפעלט, איז 
ביי מיר הייליק, און מיר נלוסט זיך דאָס נישט אויסנוצן. מיר דאַכט, אז 
8 
איך מאַך עס דערמיט איינפאך.. 


רב ק ה : קוקט אים אָן מיט צעעפנטע אויגן, װוי זי װאָלט נישט פאַרשטאַ- 
נען. --- כ'פֿאַרשטײ אייך נישט... 


ל ע אָ ן: גאַנץ פּשוט... צום ביישפּיל: אייער שטוב איז מיר זייער 
ליב. מיט אייך פאַרברעננען, זייער אנגענעם; זוך איך דווקא אויסצומיידן 
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די געלעגנהייט מיט אייך זיך צו טרעפן. כ'האָב מורא אפשׂר... 
= יע א 
קומט אַרויס מיט צוויי בענקלעך. 


גאָלהע: נישט געקענט מער נעמען וי צוויי בענקלעך. זעצט אייך 
ביידע דערווייל. -- זעצן זיך. --- אָט אַזױ. אַצינד װועל איך ערשט גיין 
ארויסברעננען נאָך אַ כענקל פאַר מיר אליין. --- װאַרפט אויף זיי ביידן אַ 
פאָרשנדיקן בליק און גייט אַװעק. 


ר ב ק ה : װאָס האָט איר געזאָגט האָט איר מורא? 


? ע אַ | : שאָקלט אָפּ מיט דער האַנט. --- נאָ, נאָ... גאָרנישט געװאָלט 
זאָגן... 
ר ב ק ה : אָבער איר פילט אייך גוט ביי אונז? 


? ע אָן: זיער גוט. 
ר ב ק ה : בין איך צופרידן. 


ע אָ ן : אי ביען... איר ווייסט, רבקה... מיר'ט זיין שווער פון קאָ- 
לאָניע אַװעקצופאָרן. מיר בענקט זיך שוין. 


ר ב ק ה : וי קענט איר דען די שטאָט פאַרלאָזן? איר לערנט דאָך. 
?עאָן: כ'קען טאַקע די שטאָט נישט פאַרלאָזן, אָבער בענקען װועט 


זיך. 
ג אַ לדע יט אַ בענקל. 


גאָלדע: און אָט בין איך שוין אויך מיט אייך. פון עפּעס גערערט... 


5 ע אָ ן: נאָ, נאָ.. מיר האָבן נערערט גלאַט אַזױ. ווענגן חילוק פון 
שטאָט און קאַמפּ.. אי ביען... איך זאָג, אז וויפיל צייט כזאָל ראָ נישט 
פארכרעננען, , װועט מיר נישט נענוג זיין זיך אָנצוזעטיקן מיט דער פרי- 
שער לופט. דאָ אָטעמט זיך פריי. די שטאָט איז ענג. די מענטשן דאָרט 
זיינען צוזאַמענגעפּרעסט, װוי הערינג אין אַ פּושקע. 


ר ב ק ה ;: איך װאָלט וועלן אָנקוקן בוענאָס איירעס, 
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גאָלדע: וען מען פרעגט מיך, הייס איך זיך גלייך אַרױסציען קיין 
בוענאָס איירעס, מען זעט מענטשן. דאָ וועמען זעען מיר? ווער זעט אונז? 


ר ב ק ה : ס'אָל נישט זיין די וואקאציע - צייט, ווען סטורענטן קע- 
רן זיך צוריק אין קאָלאָניע און קומען צו גאַסט, װאָלט אונז אויסגעקומען 
זעלטן מיט עמעצן א װאָרט איבערצובייטן. 


ל? ע אִן { אי ביען... איר האָט נאָך די שטאָט נישט געזען, דערפאַר 
מיינט איר אזוי. מיך אָבער, עקלט שוין די שטאָט. דאָ אויפן פרייען פעלר 
געהערט מען מער צו זיך. דאָס לעב איז שטילער, מוז עס זיין אנגענעמער. 


טמ לכ ה 


קומט ארויס מיט אַ ײמאַטע, אין האַנט 


מ 9 כ ה : טרינקט אַ מאַטע, לעאָן. 
לע אִן { / נעמט. -- גראסיאַס. --- טרינקט. 


גאָלדע: מאַמע, איך'? דיר פאַרשפּאָרן די אַרבעט. מיר איז גרינגער 
צו גיין ביז דער קיך און צוריק. 


? ע אַ |: האָט שוין געענדיקט טרינקען. 


גאָלד ע כאַפּט זיך אויף פון בענקלי נעמט ליבלעך די מאַטע פון לעאָנט 
האַנט, לוופט אַװעק אין שטוב. 


מ ? כ ה ! פארנעמט גאָלדעס פּלאַץ. --- נו, לעאָן, זיינט איר צופרירן 
מיט אייער שפּאַציר אין קאָלאָניע אַרײןף... 


5 עאָן: אי ביען.. ערשט רעדן מיר וועגן דעם. די שטאָט האָט טאַקע 
אין זיך א סך לעבן, אָבער זי האָט מיר שוין דערעסן... 


רב קה: אָט דאָס רערט מען דאָך. לעבן, לעבן! דאָ אויפן קאמפּ ווייזט 
זיך אַמאָל אויס, אַז מען לעבט גאָר נישט. 


לע אָ ן: אי ביען, אפשר זיינט איר גערעכט. 
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מ ? כ ה : שוין אזא טבע. דער פון שטאָט בענקט אין פעלד. דער פון 
פעלד בענקט אין שטאָט. 


? ע אָן: דעם אמת געזאָנט איז די קאַלאָניע גאָרנישט צו דערקענען, 
וועדליק איך האָב זי געלאָזן צוריק מיט צען יאָר. 


מ ל? כ ה : קיין העלפט נישט געבליבן. אַלטע מענטשן שטאַרבן אויס, 
יוננע צעפאָרן זיך. 


ר ב ק ה : זאָג איך דאָך... זעלטן ס'קומט. אויס רערן מיט אַ מענטשן. 


?עאָן: כשגעדענק אַ מאָל אַ דאָנערשטיק אין שטעט? איז געווען א 
לעבן. מענטשן וי פלינן. די קלייטן זיינען געווען פול, ס'האָט זיך געקאָכט, 
געטומלט, היינט איז טאַקע פּוסט. 


מ ?כ ה : שלעכטע יאָרן, צרות. 
ג אַ לד ע מיט מאַטע אין האַנט. 


גאָלדע: שער זיך נישט אָפּנעשרפהט פאַר איילעניש. 
מ ל כ ה : וװער הייסט זיך דיר איילן? 


ג אָל ר ע : גיט די סאַטע דער מוטער. אַזױי גייט זי הין און צוריק, 
טיילט דעם עולם איינס נאָכן אַנדערן. נעמט נישט קיין אנטייל אין געשפּרעך. 


לעאָן: אי ביעף.. װי גייט עס טאַקע אייך אליין? 


מ ? כ ה : שלעכט. 
ר ב ק ה : נישט די נוטמאַנס װאָס אַמאָל, 
?ע אָן: ואָס הייסט שלעכט? 


מ ל כ ה :- שלעכט ביז לעצט. ס'זיינען געווען שלעכטע יאָרן, אָנגע- 
װאַקסן גרויסע חובות, קיין אָנזעצער ווילט זיך נישט בלייבן, שטייען מיר 
איצט ביים פאַרקויפן די .טשאקרע". 


לע אָן: ואָס רעדט איר? 
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מ 5 כ ה: כאָטש קענען ווייון דאָס פּנים פאַר מענטשן. 
ל ע אָ ן: נאָ דינא.. אַזױ ווייט האַלט עס? 


ר ב ק ה : מיר זיינען נישט די איינציקע. דערפאַר איז אַזױ פּוסט נע- 
וואָרן אין קאָלאָניע. 


מ ? כ ה  .‏ אוי, פריינט, װי ס'ווילט זיך נישט פאַרקויפן אזוי 8י? 
געהאָרעװועט, פארשווארצט געװאָרן. פרעגט ביי אייערע עלטערן, לעאָן. 
אָנגעקומען אויף דער טשאַקרע און געפונען בלויז הויכע קוסטן, ווילרע 
דערנער. קוים זיך דערלעבט אַביס? זיך אײינאָרדענען, און װאָס האָט מען 
געמיינט? קענען פֿאַרזאָרגן די קינדער... איז הפּנים נישט באַשערט. 


לע אִן ; און אוב איר זאָלט פאַרקויפן, װועט אייך נאָר קיין געלט 
גישט בלייבן?... : 


מ 5 כ ה : און אז ס'וועט בלייבן עטלעכע טאלער איז װאָס? דער וויי- 
טיק איז... פאַרקויפן. דאָס פעלד, װאָס מיר האָבן מיט אונזערע הענט באַ- 
שאַפן, פאַר א גן עדן געמאַכט, װועט מער נישט זיין אונזערס. פרעמרע 
וועלן דערפון הנאה האָבן. 


פְ עאָן: א ביען. אן אומנליק טאַקע. 


ר ב ק ה : בעסער נישט רערן דערפון. צו װאָס רעדן פאַר אַ גאַסט פון 
אזעלכע צרות? 


מ לכ ה: פאַרקערט, קינר, מען רערט זיך אויס ווערט גרינגער. זעלטן 
א פריינט, פאַר וועמען מען זאָל קענען אויסרעדן זיך. אויסוויינען אַביסל, 
שלווכצט. 


ה ב ק ה : וישט די אויגן. 


לעאֶן != געערגערט. --- וויינען דאַרף מען נישט. נישט אַלע צייטן נייען 
אַװעק אין איין צייט. ס'וועט אייך נאָך זיכער גוט זיין, 


ם ל כ ה : איר זאָלט וויסן, לעאָן, מיין מאַנס ענמת נפש. 


לע אָן: כ'מו אייך זאָנן, כ'געפין אים טאַקע שטארק פארעלטערט. 
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איצט פאַרשטיי איך ערשט, װאָס אייער ישראל איז אזוי פאַרטראָגן. ער 
האָט דאָך מיט מיר נאָך קיין װאָרט נישט אויסגערערט. 


מ ל כ ה : מיין ישראל איז אַ מענטש, װאָס האָט ליב שווייגן. זעלטן 
מען הערט פון אים אַ װאָרט. די צרות, שונאי ציון, פרעסן אים שטילערהייט 
אויף. הלואי ס'זאָל זיין גוט. 

מ ש ה לע 

לויפט אריין מיוט אַ שטריק און האַנט. רויט, פאַרסאַפּעט. פאַר גרווס גדולה 
פאַרגעסן, אז ס'זיצט אַ גאַסט. 

מ ש ה 7 ע : אָן אָטעם. --- אוי, מאמע! די טוביאַנע" האָט געהאט 
אַ לאָשעקל, אַ שװאַרץ! איך זאָל אזוי לעבן! 


מלכ ה, 7ע אָן און ר ב ק ה צעשמייכלען זיך. 


מ ש ה ל ע מערקטי אז ר'האָט זיך ארויסגעכאפּט, פאַרשעמט זיך. שטאַ- 


מלט. --- יאָ, יאָ, זאָל איך אַזױ לעבן! אַ שווארץ! 
מ ל? כ ה : נו, קומט מז? טוב! 
מ ש הל ע: טזיין מיינס!; דער טאַטע האָט מיר לאַנג שוין צוגעזאָגט. 
מלכ ה: זאָל עס זיין דיינס. 


מ ש ה ? ע : טאַנצט פאר פרייד. --- כ'וועל עס אָפּהיטן! אוי, װוע? איך 
עס אֶפּהיטן, --- לייגט אַװועק דעם שטריק ביים גאַניק, לאָזט זיך לויפן צום פעלד. 


ר ב ק ה : וואוהיךדזשע לויפסטו שוין ווידער? 


מ ש ה ל ע : העלפן דעם טאַטן פאַרטרייבן די קי. --- לויפט אַװעק 
פריילעך. 


? ע אָן : אַ טייער קינר, משהלע. 
מ 5 כ ה ; האָט נאָך קינדערשן שכ?, איז אים גוט, 


? ע אַ |ן : פארקוקט זיך אין וועלדל אריין. די זון שפּיגלט אָמּ און צע- 
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ווארפט אירע לעצטע שטראַלן צווישן די בוימער פון וועלדל. -- אוי, ווי מיך 
צים אונטער בוימער. זעט, דאַכט זיך, דאָס וועלד? ברענט. 

מ ?פ ה : דאָס איז עס אזוי רויט פון דער זון. 

ר ב ק ה : וי שיין טאַקע. 


ל עאָן: הובט זיך אויף. --- מיר װאָלט זיך זייער וועלן דאָרט שפּאַ- 
צירן. 


מ ל כ ה : מיט אַלע פאַרגעניגן. --- הויבט זיך אויף. 

ר ב ק ה : הויבט זיך אויך אויף. --- לאָמִיר גיין אין דרייען. 
מ לכ ה : און נאָלדע? 

ר ב ק ה : ט'אונטערקומען. 

מ ל כ ה : אפשר ווארטן? 


? ע אָ ן: לֹאָמִיר דערווייל גיין. גייען אוועק אין וועלדל. רבקה קומט 
אוים אין דער מיט. 


ג אַ לד ע קומט ארויס מיט מאַטע. 
ג אַ ? דע : פאַרוואונדערט, ווען זי טרעפט קיינעם נישט. --י נישטאָ?... 


זוכט זיי ארום מיט די אויגן, הערם זייער קול װוי פון וועלדל. בויגט זיֹך איין 
בעסער צו זען. לאָזט זיך גיין שנעלער צו זיי מיט דער ײמאַטע". 


נה טי ה קומט אָן פון פעלד, פּראָסט אָנגעטון. 
נה מ יה : פונם טירל : -- גאָלדע! 


גאָל ר ע : בלייבט שטיין. דרייט זיך נישט אויס. לאָזט ארונטער די האַנט, 
וואו זו האַלט דו מאַטע. --- דו, נחמיה?... 


נח מ י ה: אאָ. גוט-העלף, גאָלדע. כ'האָב היינט אַװעקגעלײנט פריער 
די אַרבעט. ס'האָט זיך צעבראָכן אַ פּיעסע אין דער שנייד-מאַשין... דער 
טאַטע האָט מיר געזאָגט, צו אייך געקומען אַ גאַסט פון שטאָט, לעאָן גאָלך- 
שטיין. 
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13 0טלײפ: אמה. : 


נ ח מ י ה : פארריכט זיך גום די פאטשיילע פון האַלז. --- בין איך אים 
געקומען זען. ביסט נישט צופרירן? 


גאָלדע: אט אַ נאַר, װאָס האָב איך נישט צו זיין צופרירן? 

נח מ י ה : כ'וױיס.. כ'הצב געמיינט. 

ג אַ ?ד ע : אָט גייען זיי דאָרט אין וועלרל. --- וויל זיך לאָזן גיין. 
נ ח מ י ה : גאָלדע! 

ג א ל ד ע : בלייבט שטיין. 


ג ח מ י ה : בליב דאָ, גאָלדע, מיט מיר. שוין לאַנג נישט גערערט 
ביידע. אַז טאָג װי נאַכט אין פעלר. כ'זאָל שוין אַ מאָל ענריקן מיט דער 
,קאָסעטשע?, װאָלט זיין מער צייט... זיי'ען מסתמא באַלד צוריקקומען. 


ג;אָ ?ד ע : ויזט מאַטע. --- כ'ראַרף אים דאָך געבן מאַטע. 


נח מיה: ט"יין מיט איינע װייניקער. אַ שטאָטישער האָט עס סיי 
ווי פיינט. ביי אונז איז עס א חריפות. אַנטלױף נישט, גאָלדע, קום זעץ 
זיך. כ'האָב מיט דיר װאָס צו רערן. 


ג אָ 5ד ע : וייסט נישט װאָס צו טון, שווייגט. 


נח סמ יה : כ'ויס דו ווילסט נישט. שטענדיק אזוי. -- גייט נענטער 
צו אורי 


גאָלדע: ער איז דאָך אַ גאַסט. 


נ ח מ י ה : בעסער װאָלטן זי נישט קומען, געסט! ער דאַרף זיי? 


זיינען זיי אין שטאָט, דערמאָנען זיי זיך אפילו נישט וועגן אונז... טראַכטן . 


נאָר נישט פון אונז, זאָגן צו בריוו, אוּן שרייבן נישט, האָבן אונז נישט 
אין זינען. מיר, צווישן אונז אָבער, ליידן צוזאַמען, פרייען זיך צוזאַמען... 
נעמט אָן איר האַנט. --- אַנטלױף נישט... 


נ אִ 5ר ע: רייסט איר האַנט. --- ווֹאָס איז היינט מיט דיר?... רערסט 
נישט וי נגעוויינלעך... 
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נח מ יה : װאָזט אָטּ איר האַנט. --- נו, גוט, װעל איך מיר גיין אהיים. 
האָב איך דאָ נישט װאָס צו טון. קומט אַ גאַסט דאַרף היימישער עולם 
אָפּטרעטן, אַ גאַסט קומט כבוד. --- לאָזט זיך גיין. 


גאָלד ע: געערגערט. פארהאַלט אים. -- אוועקגיין דאַרפסטו נישט. 


נח מיה: כהאָב דאָ נישט װאָס צו טון, איך קען דאָ נישט זיין. 


ג אַ ? ד ע : נחמיה! פאַרשאפסט מיר צרות, אויב דו גייסט אַװעק. 


גחהמיה: אך קען דאָ נישט זיין. 

מ ש ה דוד : דו האָסט זיך אָספאלאכעט, און זי שלעפּט זיך נאָך 
משה דוד קומט אָן 

מ שה דו ד: אִֶט!. ביסט נאָר אַװעק אָן אונז? 


נח מיה: צעטומלט. -- כ'האָב באַדאַרפט עפּעס רעדן מיט... ישראלן. 
וואו איז רי מאַמע?.. 


דאָרטן. ס'איז מיט איר נישט צו גיין, אויף מיין ערן וואָרט. קריכט, 
און שוין. 


נח מ י ה: האָסטו גנעזאָלט צואװאַרטן אוית איר. 


משה דוד: נישט מיין טבע גיין פּאַוװאָלע. א נאנג, א יאָר. כ'האָב 
לים גיין זאָל זיין געגאַנגען. 


ג אָלר ע : גייט צוריק אין גאַניק. אַװעקצושטעלן די מאַמע. 
נח מיה : שטיט פארקלערט. 


מ שה דו ד: װאָס שטייסטו אַראָפּנעלאָזן די נאָז? --- קריגט נישט 
קיין ענטפער. | 


גאָלד ע: קומט צוריק. איז אומעטיק. 
משה דוד: אוך ברנז?..ןביידע פאַרלױירן רי נעו! 


נ ח מי ה: געקרענקט. --- טאַטע, װאָס טויג דיר רערן? 
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מ שה דוד: װאָס דען, שווייגן?... כ'האָב ליב רערן, זאָל זיין גע- 
רעדט. וואו איז דער אורח? 


ג אַ ? ר ע : שפּאַצירט אין וועלדל מיט דער מאַמען, מיט רבקהן. 
ס שה דוד: אויף מיין ערן װאָרט, פאַרנעסן זיך נאָר צו פאַרענט- 
פּערן פאַר אים. נעקומען אהער תחלת אָן א רעקל, מיט די הוילע ארבל. 
ער האָט אוודאי געמוזט לאַכן. 
פּּעס יע 
קומט אָן. א פולע אידענע. קוים זי גייט. 


פעסיע: גטטהעלף! קוים זיך פאַרשלעפּט. שווער דער גאַנג. פאַר- 
וואקסן דער וועג מיט גראָזן. -- אויף משה דודן. --- און אים טראָגט עס, 
וי דער רוח דעם מלמד. אָן כוחות געבליבן. -- נעמט זיך אַלין אַ בענקל, 
זעצט זיך. --- וואודזשע איז לייבקע? 

ג אַ ?ד ע : אָט קומען זיי פון וועלדל. 


לעאַן 
באַווייזט זיך דער ערשטער פון וועלדל, נאָך אים 


פלכת א + בק 
? ע אָ | : גייט דאָס ערשטע צו נחמיהן. --- װאָס מאַכסטו, נחמיה?... 
נח מ י ה: גיט אים די האַנט, קוקט אים אָן פאַרשעמט. 


? ע אָ| : געדענקסט מיר זיינען גענאַנגען צוזאַמען אין שול? דעם 
לערער אונזערן, געדענקסטו? אַ בייזער טערק געווען... 


גנ ח מ יה : פארריכט די פאטשיילע פון האַלז. שמויבלט. --- איי, פלענט 
ער שלאָגן! רייסן שטיקער, אָן רחמנות. כ'געדענק, אוודאי געדענק איך. 
ביי דיר דאָרט אין די שולעס, וואו דוּ לערנסט, שלאָנט מען אווראי נישט 


אַזױ. 
לע אָ ן : צעלאַכט זיך אויף אַ קול. 


נ ח מ י ה : פֿאַרשעמט. -- שייך לאַכן? 
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לעאָן: חלילה, איך לאַך נישט. --- קלאַפּט אים אין פּלייצע. --- דאָם 
איז דיין מאַמע? 


פע סיי ע:; איר שווער זיך אויפצוהויבן. -- דערקענסט מיך נישט? 


? ע א ן{: לויפט צו איר, כדי צו פאַרשפּאָרן אַ טרחה. --- יאָ. װאָס הייסט 
נישט דערקענען? װאָס מאַכט איר? 


סמ שה דוד: עך עך, אויף מיין ערן װאָרט, נישט צו גלויבן. ב'גע- 
דענק עס, נלייך עס װאָלט ערשט א פאָרגעקומען. ס'קען זיין איר ווייסט שוין, 
נאָר כ'האָב גראָד איצט צייט, על איך אייך דערציילן. מיר זיינען נאָר 
װאָס געהאַט אָנגעקומען אלס גרינע אין קאַלאָניע אריין און זיך באַזעצט 
גרופּעסװײז אין פּאַלאַטקעס. אז דיין מאַמע, אונז צו לענגערע יאָר, האָט 
דיך באַדאַרפט געבוירן, איז דער טאַטע דיינער אין דער היים נישט גע- 
ווען. און דאָ האָט אויסגעריסן א דרויסן, פּחרים... עס האָט געגאָסן א רעגן, 
נאָר װי מיט עמערס... דער ווינט האָט געריסן די פּאַלאטקעס, אז אָט 
הויבן זיי זיך אויף און פליען. האָב איך אין אזא צייט באַדאַרפט לויפן נאָך 
דער באבע אַזש העט, העט, ענדע קאָלאָניע און מיט נסים זי געבראכט... 
ביסטו געבוירן געװאָרן אין דער נאַכט, 


פּע ס יע : בין איך אפשר נישט גערעכט?.. די שטאָט מאַכט פאַר 
אַ מענטשן. ס'איז טאַקע נאָר מקנא צו זיין... 


משה דוד: אַדאָקטאָר האָט זיך דיר געװאָלט. איי, האָט זיך דיר 


-געװאָלט אַ דאָקטאָר, 


לע אָ }: לאַכט. 


מ שה דוד : הערט איר, כ'האָב נראָר איצט צייט, װועל איך אייך 
דערציילן א מעשה מיט אַ דאָקטאָר. טאַקע נישט אַװעקצומאַכן. אין בוי- 
געזיירעס האָב איך געהערט איז דאָ אַ דאָקטאָר, מאַכט ער פון טויט לעבע- 
דיק. מע דערציילט: ס'איז געקומען עפּעס א גנוי אין זיין קאָנסערוואטאָ- 
ריע... 


ל ע א | : לאַכט געשטאַק. -- קאָנסולטאָריע ווילט איר זאָגן. --- אלע 
לאַכןי- | 
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מ ש ה ד וד: אאָ, זאָג איך דאָך, אין זיין קאָנסענטאָריע, און קלאָנט 
זיך, ס'טוט אים וויי א לונג. נעמט דער דאָקטאָר, טוט דעם גוי אַ צעלייג 
און זעט, אז ס'פוילט ביי אים אַ לונג. שניידט ער אויף די פּלײיצע, נעמט 
ארויס די פאַרפוילטע לונג, און כ'ווייס נישט װאָס נאָך ער האָט אים 
דאָרט געטון... און דער גוי איז געזונט און שטאַרק --- אן אייזן! 


אַ לע: לאַכן 


- אל א קומט, משה דוד, װאָס טויג אייך? קומט,פּעסיע, קומט 
אַריין אין שטוב. שוין באלר נאכט בעסער צו זיצן אין שטוב. --- גייען אלע 
דריי אַוועק. 


לע א |: איז צוגעגאַנגען צום יאַלאַמברע טעכיראָ". 

נ ח מ י ה : קוקט נערוועז אויף ביידע שוועסטער. 

רב קה: צו גאָלדען. ששיל. --- גאָלדע, װאָס שטייסטו אַזױ פאַרקלערט? 
ג אָ 5 ד ע: ברגז. -- נישט געקענט װאַרטן אויף מיר!.. 

ר ב ק ה != געערגערט. --- מיר האָבֿן געמיינט, וועסט אונטערקומען. 


גאָל ר ע : צוישן די יציין. --- אונטערקומען... ווען עס קומט אַהער 
אַ גאַסט, ביסטו תמיר אַזױ!... 


ּ עאָן: פן דראָט. -- די זון פאַרגייט. שוין לאַנג נישט געזען. 


ר ב ק ה דערהערט זיין קול, רייסט זיך אָפּ פון גאָלדען. לויפט צו אים. 
אַ פאַרגעניגן צו זען, וי די זון זעצט זיך, איאָ? 

5 ע אָ ן : אי ביען.. איצט איז שוין גרינגער איר צו קוקן אין פּנים 
אַרין, האָט שוין נישט דעם כוח, װאָס בײיטאָג. --- פארקוקט זיך לאַנג אין 
דער זון אריין. 

ג אל ד ע : באַטראכט נתמיהן, גייט צו אים. --- זיי אויך פריילעך. רער 

גח מיה: למאי רעדסטו גאָר נישט? 

ג א לר ע : צעטומלט. 
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גח מ י ה : כשיי מיר אַהיים. 
ג אָ 5 ר ע: נישט שיין. װאָס קען עח מיינען? 


נח מ יה: זאָל ער מיינען, אַ דאנה מיר. ביי זיך גרויס. געווען וועלן 
לערנען, האָב איך אויך געקענט. 


לעאִן : רייסט אָפּ זיינע אויגן פון דער זון. פארקוקט זיך אין אַן אַנדע-" 
רער זייט. --- אוי, איצט זע איך גאָר נישט, וי עמעצער װאָלט מיר אינגאַנ- 
צן פארשטעלט די אויגן. 


ר ב ק ח : פאַרלאַכט זיך. --- שווער צו קוקן אין דער זון. 


לע אָן: ריבט זיך די אויגן. --- איצט איז אלץ רויט, כאַ, כאַ, כאַ... 


נ ח סמ י ה : איך ניי מיר אַהיים. ער קוקט אַפילו נישט אויף מיר. 
מיין טאַטע-מאַמע װאָלטן זיין קלוגער, װאָלטן זיי אויך געגאַנגען. מיר פע- 
לן נישט קיין געסט. שטאָטישע מענטשן זיינען גדולים ביי זיך. 


ר ב ק ה : קומט, לעאָן, אין שטוב אַרײן. ס'ווערט שוין פינסטער. 
לאָזן זיך ביידע צום גאניק, גייען אריין אין שטוב. 


נגח מי ה : אַ גוטע נאַכט דיר, גאָלדע. איך גיי... לאָזט זיך גיין צום 
צלם-טירל. 


ג אָ 5 ד ע : שוייגט. 


ישר אל 


קומט אָן. 

מיט הופראַש אויפן אַקסל. אַ בייטש אין האַנט. 

: שׂ ר א ל : טרעפט זיך מיט נחמיהן ביים טורל. --- וואוהין גיײיסטו, 
נחמיה? 

נח מיה: איך גי אַהיים. 


ישוהאל: גײאַריין אין שטוב...דיין טאַטע איז דאָך דאָ,. ריין מאַמע, 
װאָלט איך נישט געווען אזוי פאַרצרהט, װאָלט איך אויך געקענט רערן 
אַ װאָרט מיטן טאַטן... 
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דער דרויסן ווערט אַלץ פינסטערער. 
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אים נאָך פארוואונדערט, כאַפּט אַ בליק צו גאָלדען. 


וו 6 


זיך מאַמענטאַל אַ דריי אויס און לאָז 


ישר אל?: פארציט מיט די אַקסלען. לאָזט זיך גיין רעכטסי אונטערן וועלדל. 


פּאַטשט איבער דער ערד עטלעבע מאָל.. 
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דער דרויסן ווערט אַלץ פינסטערער. 
בחפית. ד"י האָט זיך שוין געזעצט. שוין נאַכט... 
גאָלדע: יאָ,טאַטע, הייס אים אַרײנגײן. 


יש הרהא; != װייזס אים שטום מיט דער האַנט. וואו ער האַלט דאָס בוו- 
טשל, ער זאָל אַריינגײן אין שטוב. 


נ ח מ י ה : נין נייןן כ'קען נישט אַרײנגיין. כ'האָב פאַרגעסן דעם 
גאַלפֿאָן צו פאַרשליסן. ס'האָט די זון זיך שוין געזעצט, שוין נאַכּט.. 


און די שטוב איז אַלין... גייט אַװעק צעטראָגן. 
יש ר א ? : קוקט אים נאָך פארוואונדערט, כאַפּט אַ בליק צו גאָלדען. 


גאָלדע: גיט זיך מאָמענשאַל אַ דריי אויס און לאָזט זיך שנעל אין שטוב 
אַריין. 


ישראל := פארציט מיט די אַקסלען, לאָזט זיך גיין רעכטס, אונטערן וועלרל. 
פּאַטשט איבער דער ערד עפֿלעכע מאָל.. 


די נאַכט איז צוגעפאַלן. 


פ אָ רה אַננ 
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צווייט ער א קט 


דער זעלביקער דרויסן וי אין ערשטן אַקט. פרימאָרגן. ראָס וועלדל איו פול 
מיט געזאַנג פון פויגל. --- פון פעלד דערטראָגט זיך אַ מו-קען פון בהמות. 


מל כ ה 


קומט אַרויס פון שטוב. גייט ביו ענדע גאַניק מיט אַ פּאַדליק טאַאיס. געבן 
די עופות עסן. 


מ ש ה ל ע גייט איר נאָך. 
מ 5 כ ה : רופט. --- קור, קור, קור!... שיט מאַאיס. 


מ שה ל ע : קקט צו די עופות. --- הונגעריק ווייזט אויס די עופות, 
מאַמע. זע נאָר אַ מין לויפן. 


מ ל כ ה ;: וייסט דאָך, אַז מען וויל עסן... 


מ ש ה 5 ע: זענאָר, מאַמע, וי זיי רייסן זיך איבער אַ זערנע. נישט 
פאַרגינערנס די עופות. 


מ 5 כ ה : די שווארצע הון שטייט עפּעס אָן אַ זייט. קלויבט קיין 
זערנע נישט אויף. ווייזט אויס חולה, 


מ ש ה ל ע : כל זי שפּעטער כאַפּן. יאָ, מאַמע? 


מ לכ ה : נו, גוט, 


מ ש ה ל ע : איך גיי נאָך אַמאָל אַ קוק טון, צי דעה סעניאָר נאָלר- 
שטיין איז שוין אויפנעשטאַנען. --- װויל גיין. 


מ ל כ ה : ניין, זאָג איך. מען דאַרף אַ מענטשן נישט שטערן, ווען ער 
שלאָפט, 


משה ל ע: גייט זיך זעצן ביים טיש, ברוגו. 
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ישראל קומט אַרויס. מיט דער בייטש אין האַנט. 
מ ל כ ה : גייסט שוין פאָרן, ישראל? 
ישר רג א 
מ 5 כ ה : מיט ווייטיק. --- זאָלסט זען, ישראל, אז ביים אונטערשרייבן 


די עסקריטורע פונ'ם קאַמפּ אויפן גויס נאָמען, זאָל דאָס געלט זיין זיכער..: 
מיר זאָלן כאָטש נישט דאַרפן נאָכלױפן... 


ישר א ל: מסתמא באַװאָרענען.. 


מ ל כ ה : געדענק, ישראל, אַז די פינף העקטאַר פון ארום דער שטוב 
וויל איך נישט פאַרקויפן. 


יש ר א ? : סװאָלט גלייכער געווען אין גאַנצן פאַרקויפן און ארויס 
פון דאַנען. 


מ ? כ ה : פֿאָרן ערגעץ האָרעווען איבער אַ נייעס? מסתמא אזוי בא- 
שערט. וועלן מיר כאָטש זיצן אין אונזער אייגענער דירה. מיטן ביס? געלט, 
װאָס ט'בלייבן, וועלן מיר זען עפּעס מאַכן... נאָרטן, צי װאָס?... געדענק 
בפירוש נישט פאַרקויפן די פינף העקטאַר. . 


יש ה א 5 := צוקט אויף מיט דו אַקסלען. --- זאָל זיין אזוי. אַ גוטן טאָג. 
לאָזט זיך גיין. 


מ לכ ה : ישראפ! 


ירש ר אל ?= בלייבט שטיין. 


מלכה: אירער דו גייסט פאָרן, ברענג די מילטער, װאָס שטייט הינ- 
טער דער שטוב. שטעל זי דאָ לעבן דער וואנט. גאָלדע וויל װאַשן. וועסט 
אויך ברענגען אַ צוויי קעסל וואסער. פאַר איר איז שווער צו ברענגען די 
אַלע זאַכן.. 


ישר א 5 != שטעלט אַנידער די בייטש אָנגעשפּאַרט אָן די שטראַכעטן. גייט 
אַרויס פון גאַניק און פאַרשווינדט לאַנגואַס אונטער דער שטוב רעכטס. 


מ ש ה ל ע : קען נישט איינזיצן אויפן בענקל. --- איי! איך קען נישט 
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װאַרטן אזוי פיל. איך גיי שוין זען... -- לויפט אַװעק אין שטוב. 


מ 5 כ ה : פאַרצוט מיט די אַקסלען, טרעסלט אויס דעם פּאַדליק, װאָס האָט 
זיך איינגעריכט מיטן מאַאיס. 


ג אָל ד ע 


קומט אַוויס מיט אַ גרויסן בינט גרעט. גייט אָנגעטון אָפּגעלאָזן. 


ג אָל ד ע : ואו לייגן, מאַמע? 


מ לכ ה : אָט דאָ לעבן וואנט, ט'זיין גוט. 
ג אָ לד ע: האָסט געהייסן דעם טאַטן ברענגען די מילטער? 
מ ל כ ה : ער איז שוין גענאַנגען ברענגען. 
ג אַ ל ד ע : פֿאַרטראָגט דעם :בינט גרעט צו דער װאַנט. 
ישר אל 


ברענגט אַרויס די מילטער מיט צוויי שטעלעכלעך, שטעלט זיי אַװעק ביי דער 
וואנט. גייט ווידער אונטער דער שטוב. 


ג אַ ל ד ע : טאַפּט אַרום דאָס בונטל. -- פאַרגעסן זייף. 


מלכה: אָט װעל איך הייסן ארויסברענגען. --- עפנט די טיר פון שטוב. 
שרייט ארוון. --- משהלע! ברענג אַרױס זייף! ליגט צווישן אויוון. 


מ ש ה ל ע קומט אַרױיס- 


מ ש ה 5 ע: גי איר זייף. --- שוין אױיפּגעשטאַנען, מאַמע, שוין אוים- 
געשטאַנען. -- לויפט צוריק. 


ישראל 
מיט צוויי. קעסל װאַסער. אונטערן אָרעם אַ ואַש-ברעטל. 
י"שר א ?: ארינגיסן?.. 


מ ל כ ה : א. 
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ישר א ל: גיסט אַריין ביידע קעסלען װואַסער איינס נאָכן אַנדערן. ווישט 
אָפּ די הענט אין די הויזן. נעמט דו בייטש. --- אַ גוטן טאָג. 


מ ל כ ה : לוגט אַוועק דעם זייף ביים גרעט. -- אַ גוטן טאָג. קום 
באַלד, -- גייט אים נאָך ביזן טירל. 


ג אַ ל ד ע : אַ גוטן טאָג, טאַטע. 
מ ל כ ה : קוקט נאָך ווי. ישראט זעצט זיך אויף אונטערן וועלדל --- מען 
הערט אָפּפּאָרן די סולקו. קערט זיך אום צוריק. --- קיין אַנדערע ברירה געווען... 


ס'איז נאָך אַ גליק, װאָס מיה האָבן געקריגן דעם קונה, אַנישט װאָלט די 
יק"א געמאַכט פון אונז דעם אמתן תכלית... 


ג אָל ד ע : זיפצט אָפּ. צעבינדט דאָס גרעט און לייגט אין מילטער. 


מ ל כ ה : איר זיינט נאָך שפּעט געזעסן נאָך אונזער גיין שלאָפן? 


ג אָלדע: רבקה מיט לעאָנען זיינען נאָך שפּעט געזעסן... 

מ ל כ ה : אוו דו? 

ג אַ ל ד ע : איך בין געגאַנגען שלאָפן. 

מ ל כ ה : פאַרװאָס? 

גאָלדע: מיר האָט שטאַרק וויי געטון דער קאָפּ, 

מ ל כ ה : ביסט טאַקע עפּעס בלייך אויפן פּנים. װאָס איז דיר? 
ג אל ד ע : גאָרנישט, אַ דורכלויף. ס'מאַכט זיך, 

מ לכ ה : װאָלסטו אפשר נישט באַדאַרפט וואשן קיין גרעט. 
גאָלד ע: מיר איז גאָרנישט. 

מ 9 כ ה : האָסט דאָך קיין כוח נישט. 


ג אַ ?ד ע : נישקשה, ס'וועט נאָר נישט זיין, כ'וועל ארבעטן, וועט 
איבערגיין. --- נעמט זיך פלייסיק צו דער אַרבעט. זינגט זיך אונטער געצוואונ- 
גענערהיימ. 
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מ לכ ה: קוקט אויף איר לאַנג, וי זי װאָלט עפּעס פאָרשן מיט איר בליק. 
וי געפעלט דיר עפּעס לעאָן? 


ג אָל ר ע : רייסט איבעה דאָס זינגען. הויבט אויף די אויגן. קוקט צו 
דער טוטער. --- שייך, וי ער געפעלט מיר? 
מ ? כ ה : 


זעלטן אַזאַ וואויל יונגפ. -- באַטראכט זי טיט פאָרשנדיקע 
בליקן. 


ג אָל ר ע : רייבט שטאַרקער דאָס גרעט. --- א וואויל יונגל.. נו, איז 
ואָס? 


מ 5 2 ה : װאָס האָט צו זיין?... כ'זאָג עס גלאָט. 
ג אָ 5 ד ע : אַװדאי! פאראן װײיניק אינגלעך וי לעאָן. 


מ ל כ ה : זיין קענטעניש.. זיין געזעצטקייט... קוקט אויף אור. 
כ'ל גיין צושטעלן אָנבייסן. --- גייט אַריין אין גאַניק. 


ג אָל ד ע : קוקט איה נאָך. וואשט ווייטער. 
פּ /, פ יע קוט אָן דורכן צלם"שירל. 


מע ס יע: טאאָגט אין האַנט אַ קליין פּעקל פאַרבונדן מיט אַ ווייסן מוך. 
גוט מאָרנן דיר, גאָלדעלע. 


ג אִ ?ר ע: דרייט אויס צו איר דאָס פַּנים. גוט מאָרגן. װי קומט איר 
אַהער אַזױ פרי? 


5 ע ס יע : בי מיר געשטאַנען עטלעכע טעפּ סמעטענע, האָב איך 
איצט אױיסגעשלאָגן פּוטער, האָב איך געבראַכט דער מאַמען א מתנה. אפשר 
וועט זי וועלן קאָכן אַ מילכיקן אָנבייסן לכבוד דעם נאַסט. איי, איי.. 
נאָר מקנא צו זיין לייט. א יונג איז עס אױיסגעװאַקסן און איז שוין באלד 
דאָקטאָר... איי, איי... האָב איך נעבראַכט די פּוטער.. 


ג אַ ל ד ע : גוטמוטיק. -- אַ שיינעם דאַנק אייך, פּעסיע. ס'וועט 
שוין ' טאַקע זיין ביי אונז אַ חריפות, זינט מיר האָבן פאַרקויפט די בהמות 
האָבן מיר קיין ביסל מילכיקס נישט אָנגעזען. 
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פ ע ס יע : די מאַמע איז אין שטוב? 

ג אַלדע: 6 

פּע סיע: געהאַט, נישט פאַר דיה געראַכט, זייער אַ שלעכטע נאַכט. 
ג אָ ל?ד ע : אר זיינט, חלילה, נישט געזונט? 


פעסיע: מר איז גאָרנישט. נחמיה האָט אונז געגעבן אַ שלעכטע 
נאַבט. 


ג אָד ע : נחמיה?! 


פּעסיע: אַפגאַנצע נאַכט האָט ער געקרעכצט פון שלאָף. מיך נישט 
געלאָזט מיט קיין אויג צומאַכן. 


ג אַ 5 ד ע : װאָס איז אים? 
פ5ע ס יע : ער אָגט נישט. 
ג אַ ל ד ע : ער לינט? 


5 עס יע : נין. ער איז היינט אויפגעשטאַנען פריער וי אַלע טענ, 
און אוועק אויפן פעלד, אפילו נישט גענומען קיין ביסן אין מוי?ל אריין. 


ג אַ ל ד ע : קוקט פאַרזאָרגט. 
פ ע ס י ע : זאָגסטו, הייסט עס, די מאַמע איז אין שטוב? 
ג אַ ל ד ע : באַהאַלט אירע ליידן. -- יאָ, אין שטוב. 


פע סיע: אָזט זיך גיין. דערזעט דעם בינט גרעט, װאָס ליגט ביים מיל- 
שער. --- דאָס אַ דאַרפסטו אליין איבערוואַשן? 


ג אָ 5 ד ע : ס'נישט קיין סך. מאַכט זיך אַמאָל מער. 


פעסי ע: פֿאַרװאָס זאָל דיר רבקה נישט העלפן? אין צווייען מאַכט 
מען ניכער און די אַרבעט איז גרינגער. 


ג אַ ? ר ע : זיפצט אָפּ -- נישט געפערלעך... 
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פּ ע ס יע: נישט פאַר דיינע כוחות, כ'לעבן. -- קוקט איר אין 
פּנים אריין. --- ביסט עפּעס אַזױ בלייך, 


גאָלד ע : סװעט איבערניין. 


ר ב ק ה 


קומט אַרויס מיט אַ שטריק-אַרבעט אונטערן אָרעם. אַ קניילעכל פאָרעם. אַ 
קליטשקע. 


== 


ר ב ק ה דערזעט פּעסיען. שרייט אריבער.;--- גוט מאָרגן אייך, פּעסיע. 


פ9עסיע: גט פאָרגן. 
ר ב ק ה : זעצט זיך ביים טיש, נעמט זיך שטריקן. 


פּע ס יע: אַ חילק אַביסל. זע נאָר װוי שיין רבקה נעמט זיך צו- 
נויף. שיינט דאָך וי די זון. דו, שטענדיק אָפּגעלאָזן, פאַרחושכט. 


ג אָלדע: ביים גרעט איז גוט אַזאַ הולך אויך 


פ9עסיע: נישקשה. זי האָט דיר געמעגט העלפן. -- גייט אין גאַ- 
גיק אַריין. שטעלט זיך אָפּ לעבן רבּקהן. -- אַרבעטסט אויס אַן איינזעץ?.. 
נעמט דעם איינזעץ אין האַנט. -- ס'וועט זיין שיין. אַ בריה אַ מיירל. גע- 
בראכט אייך פרישע פּוטער. גיין געבן דער מאַמען. -- גייט אריין אין שטוב. 


לע אָ ן קומט ארויס. 


ל ע א ן : ליבלעך. -- אית האָט זיך טאַקע גענומען שטריקן? איר 
ווילט נישט גיין שפּאַצירן מיט מיר אין וועלדל? איצט איז דאָרט אַ פאַר- 
גענינן. 


ר ב ק ה : צערטלעך. --- שפּעטער אַביסל. אָט זעט בעסער וי שיין 
איך שטריק. אַיאְ? --- אַרבעט פלינק. א 


לְ ע אָ ן: בוגט זיך איין. באַטראכט, ווי ער װאָלט זיין אַ מבין דערויף. 
אי ביֶען... זעלטן שיין. ווען איר נעמט מיר אַראָפּ דעם קאָפּ, װאָלט איך 
אַזאַ זאַך נישט נגעקענט אויפטון. 
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ר ב ק ה : שמיכלט. -- קענט איר דערפאַר עפּעס בעסערס, 


לע אַ !: הויבט אויף די אויגן. דערזעט גאָלדען, שרייט אַריבער. --- נוט 
מאָרגן, גאָלדע, 


ג אַ ל ד ע : אָפּגעהאַקט. --- גוט מאָרגן. 


ל ע אַ |: צו רבקהן. --- גאָלדע זעט אויס, וי זי װאָלט ברוגז געוועןן 
סע לע פּאַסאַ? 

ר ב ק ה : וער ווייסט זי9ן... 

לע אָן: כװעל זי פרעגן. 


ר ב ק ה : פען דאַרף נישט. 


ג אָל ר ע : האָט צונויפגעלייגט עטלעכע אויסגעדרייטע שטיקלעך וועש 
אויפן ואַשיברעטל, נעמט עס מיט ביידע הענט. װאַרפט אויף זיי ביידן אַ 
בליק און גייט שנעל אַװעק אונטער דער שטוב. 


?ע אַ |: זעצט זיך אויף אַ בענקל לעבן רבקהן. 
ר ב ק ה : וי איז זיך אייך געשלאָפּן היינטיקע נאַכט?... 
ל ע אָ ן: אי בען.. געשלאָפן. 


ר ב ק ה : כ'וייס נישט, מען זאָגט: װאָס מען רערט בייטאָג, חלומט 
זיך ביינאַכט, און מיר האָט זיך אַ גאַנצע נאַכט געבאָמבלט עפּעס א מיני 
זאַכן, װאָס בייטאָג זיינען זיי סיר אפילו נישט געקומען אויפן זינען. 


5 ע אָ ן: פֹּאֶר עבעמפּלאָ? 


ר ב ק ה : פועלט נישט ביי זיך אַלץ אויסצודערציילן. --- עפּעס אַ מיני 
זאַכן, כ'נערענק נישט. נאָרנישט װוי אַלעמאָל, כ'האָב קיינמאָל אַזעלכעס 
נישט נעחלומט. איינס געדענק איך: -- פֿאַרשעממ. --- וי נאָר כ'האָב 
אָנגעהויבן עפּעס חלומען, האָב איך אייך נעזען.. אייער פּנים האָט.. 
בלייבט שטיל, בויגט אַראָפּ דעם קאָטּ. 


?ע אָ | : לאַכט. -- אי ביען... רבקה. איר האָט דאָך געװאָלט עפּעס 
זאָנן! 
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ר ב ק ה : יאָ. איך געדענק, וי אין שטוב איז עפּעס טרויעריק נע- 
ווֹען... ס'האָט באַדאַרפט זיין פריילעך און מען האָט נאָר געטרויערט.. 
די מאַמע האָט געוויינט... | 


5 ע אָ ן: חלמות זיינען נארישקייטן. 


ר ב ק ה : שוין טאַקע לאַנג אַװעק די צייט פון נלויבן אין אַ חלום, 
דאָך... ווילט זיך אַמאָל אַ חלום זאָל זיך אויספירן... זיין אן אמת אַמאָל... 
רי טעג פיל איך מיך נאָר עפּעס אן אנדערע... אַמאָל,.. כ'פלעג גיין שלאָ- 
פן, פלענ איך אַנטשלאָפן ווערן װוי אַ שטיין. ביז טאָג, ווייס איך נישט, 
צי האָב איך אַן אויג געעפּנט; היינט... איז אנדערש. מאַכט זיך אין די 
לעצטע עטלעכע נעכט, אז איך קען קיין אויג נישט צומאַכן, ווארף זיך 
אַהין און אַהער, און קיין סמן פון שלאָף נישט... 


ל ע אַ | : װי ער װאָלט עפּעס טראַכטן. --- איר ווייסט, פון װאָס איך 
טראַכט, רבקה? 


ר ב ק ה : ניין. פון וואנען זאָל איך וויסן; פון מיר אפשר} --- צע- 


לאַכט זיך. --- זאָגט, זאָגט, פון װאָס טראַכט איר? 


ל ע אָ ן : אי ביען.. כ'קלעה שוין צוריקפאָרן צום שװאָנער אין 
שטעטל. 


ר ב ק ה : באַנגלעך. --- איר ווילט שוין אַװעקפאָרן פון אונז, לעאָן? 


ל ע אָ ן : כ'קלער אזוי, אלנפאלס ווייס איך נאָך נישט ווען. 


ר ב ק ה : זייט כאָטש נאָך עטלעכע טעג, איר'ט דאָך מסתמא שוין 
אין גיכן איננאַנצן אװעקפאָרן פון קאָלאָניע, טאָ זייט נאָך ביי אונז אַ 
פְּאָר טענ. איר זאָלט וועלן, װאָלט איר ביי אונז נעקענט בלייבן ביז ענ- 
דע וואקאציעס. 


? ע אַ ן : וי ער װאָלט געלייענט אירע געדאַנקען. --- יאָ, רבקה, איך 
ווייס עס אליין אויך, און איך װאָלט מיט פאַרגעניגן געבליבן, ווען עפּעס 
זאָל מיך נישט פּלאנן... 


ר כ ק ה : אַ פאַרוואונדערטע. --- װאָס; אפשר פעלט אייך עפּעס?.. 
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? ע אַ | : נין חלילה. אי ביען... די עטלעכע טעג, װאָס איך בין 
ביי אייך אין שטוב, פיפ איך מיך באמת בעסער וי אין דער היים.. 
נאָר עפּעס בין איך אויסגעשטעלט אַזעלכן װאָס... איך ווייס נישט . 


ר ב ק ה : עטװואָס שטרענג. --- רעדט, לעאָן, קלאָר. לאָמיך אייך פאַר- 
שטיין. 


ל עאָן: אי ביעען.. איך ווייס נישט, אפשר נאַר איך זיך... נאָר... 
איך פיל מיך שולריק, װאָס איך בין אין גאַנצן צו אייך געקומען... אלע 
קוקט איר אויף מיר... ווארט אָפּ, איך זאָל עפּעס זאָנן... עפּעס פאָרליינן... 
ווען כ'האָב נעכטן, שפּעט אין אָװונט, אייער האַנט אָנגערירט, האָט איר 
מיינע שטאַרק פאַרקלאַמערט מיט אייערע פינגער, האָט מיר געגעבן אַ 
זעץ אין האַרץ... 


ר ב ק ה : אָן אַ טראָפּן בלוט אין מּנום. --- איך האָב אייך נעענט- 
פערט אויף אייער דרוקן מיין האַנט, און עפּעס האָט מיר אויך װווֹי אין 
האַרץ זיך אָפּנעריסן... 


?עאַָן: אי בוען. מיינט נישט, רבקה, איך בין עס נישט געווען 
גערן. פארקערט... נאָר נישט אין צייט, האָב איך איכערגעקלערט, בין 
איך געקומען... אייער שוועסטער... איר האָט געזען, װי זי האָט נעליטן? 


ר ב ק ה : כמעט א ויינענדיקע. --- יאָ... אָבער ס'קען נאָך געדולד 
זיין, ביז זי װועט אויך איר גליק געפינען... 


ל ע אָ ן : איך זע אָבער אנדערש... װאָגט. --- אָט למשל האָב איך 
דערפילט היינט גאַנץ פרי, דורכן שלאָף, וי אייער מאַמע האָט מיר אַ 
קוש נענעבן.. 


ר ב ק ה : איבערראַשט זיך. 


ל ע אָ ן: אי ביען.. איך באַטראַכט דעם קוש, וי אַ מוטער-קוש צו 
אַ זון, צו איינעם, װאָס זי זעט אים נאָנט איר זון צו ווערן... און אום- 
שטענדן געוויסע האַלטן ימיך אָפּ פון אַזאַ שריט צו מאַכן... 


ר בכ ק ה : פיט ויי. --- װאָס פֿאַר אַ אומשטענדן? 


?-עשידי: אי ניש.. נישט שטענריק קען מען זיך דערלויבן דאָס, 
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װאָס מען װאָלט װעלן... איר דאַרפט נערענקען רבקה, אז מיר פעלט נאָך 
אַ פּאַר יאָר צו ענדיקן אויף דאָקטאָר. כ'וואוין ווייט פון דאַנען... אט 
ענדיקן זיך באַלד די וואקאַציעס, איך מוז זיך שוין באַלד אומקערן קיין 
בוענאָס איירעס, און מיין שװאָגער האָב איך נאָך אפילו גוט נישט גע- 
זען... מיין שוועסטער... 


ר ב ק ה : אַװעקמאַכנדיק. --- נו, וועל איך אייך נישט אָפּהאַלטן, 
לעאָן, אויב איר קלערט צו פאָרן... 


ל ע אָן : אי ביען.. איך מוז צוריקפאָרן... ב'מיין טאַקע, קיין בו- 
ענאָס איירעס. 


ר ב ק ה : פּלוצים, וי איר װאָלט עפּעס אַ שרעקלעכער געדאַנק אַיינגע- 
פֿאַלן. סטאַרעט זיך צו באַהאַלטן. רעדט ארויס מיט איראָניע. --- יאָ, יאָ... 
איר מוזט צוריקפאָרן, לעאָן. ווער ווייסט? אפשר ווארט דאָרט עמעצער... 
אפשר בענקט דאָרט עמעצער, און װאַרט אויף אייער קומען? -- לאַכט טיט 
וויימיק. --- כאַ, כאַ, כאַ!... 


?ע אָ ן: גערירט. --- רבקה!... 


ר ב ק ה : לאַכט סאַרקאַסטיש. --- וי נאַריש איך בין עס געווען, וי 
נאריש. כ'האָב גאָר געװאָלט אייך אָפּהאַלטן.. כאַ, כא, כאַו.. 


? ע אַ ן : ששפּרייזט ארום מים געוויסער אויפרעגונג. 
ר ב ק ה : באַרואיקט זיך. 


ל ע אִן הערט מיך אויס, רבקה, איך האָב פאַרשטאַנען אייערע 
װוערטער: ,אפשר בענקט דאָרט עמעצער?"... אי ביען... רבקה, איר האָט 
רעכט אַזױ צו דענקען. איבערהױפּט, ווען איר ווייסט, אז איך געפין מיך 
שטענדיק אין אַ גרויסער טומלדיקער שטאָט, וואו עס איז כמעט אוט- 
מענלעך אויסצומיידן קענטשאַפטן מיט פֿאַרשירענע מענטשן... אָבער, רב- 
קה, איה דאַרפט אויך וויסן אז נישט תמיר קען מען געפינען די פּער- 
זאָן, צו וועלכער מען זאָל זיך קענען פילן נאָענט, מיטן האַרץ און מיט 
די געפילן... און עס קען זיין... סי... איך גיב אייך מיין ערן װאָרט, או 
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שפּעטער, ווען אֹיך װוע? אפיפן שוין זיין ווייט פון אייך, רבקה, װעל איך 
זיך דאָך פילן נענטער צו אייך, וי צו די אַנדערע.. 


רב סה:; נעמט אַרויס אַ טיכל, װוישט דיי טרערן. 


ל ע אַ { : קקקט אויף איר. --- אי ביען... לייגט בעסער אַװעק ראָס 
שטריקן און קומט שפּאַצירן אין וועלר? אַביסל. נו, קומט! 


פאַר דער האַנט. גייען ביידע אַװעק אין וועלדל אַרײין. 


-- נעמט זי אָן 


מ'? 3 ה און 9 ע ס י ע קומען אַרױיס. 
פּ ע ס יע : קומט די ערשטע. --- למאי זאָלט איר אייך מטריח זיין. 


מ ל כ ה : טאָגט אַ טיכל מיט פערישקעס אין האַנט. --- מאכט נישט. 
אָם האָט איר זיך מטריח געווען ברעננען פּוטער. נעמט די פערישקעם.. 
אָן סכנה. ישראל האָט נעכטן געבראַכט פונ'ם שטעטל. -- גיט איר דאָס 
טוכל. ‏ / 


פּע סיע: נעמט עס קוקט אריין, ציט ארויס צוויי פערישקעס. --- צו- 
פיל כ'לעבן, אַבי שהחיינו צו מאכן. 


מ ל כ ה : זאָל זיין. איר'ט צעטיילן אייערע קינרער, 


5 ע ס יע : ליגט צוריק. -- נו, איר ווילט אַזױ, זאָל זיין אַזױי, אַ 
גוטן טאָנ. 


מ ל כ ה : אַ גוטן טאָג. 


פּ'ע ס י ע : גים אַועקְ דורכן צלם"טירל. 


מ ל כ ה : גייט צוריק און שטוב. 
ג אָ5 ד ע : קומט פון אונטער דער שטוב. שטעלט צוריק דאָס ברעטל אין 


מילטער, וואַשט. 


א 


נח פיה קמט אָן פון פעלד. 


ג אָלר ע: דערזעם אים. -- גוט װאָס דו ביסט נעקומען, נחמיה! 
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ג ח מ י ה : ביסט צופרירן? 
ג א 5 ד ע : פאַרהוילט אירע ליידן. -- זייער צופרירן. 
נ ח מ י ה : ואָס איז? 


גאָלקע: עטלעכע טענ, װוי מ'זעט דיך נישט פאַר די אוינן. כ'האָב 
שוין געבענקט נאָך דיר, 


ג ח מ י ה : צפרידן. -- קען נישט זיין! 

ג אַ לד ע : אָ, יאָ.. 

גח מ י ה : וויל אויף איר לייגן די האַנט. 

ג אַ ? ד ע : דרייט זיך אַװעק. --- פאַרװאָס ביסטו נישט געקומען? 


נח מ י ה : די טעג, װאָס דער גאַסט איז דאָ, קען איך צו אייך אין 
שטוב נישט אַרײנגין. עטלעכע מאָל אין טאָג בין איך לעבן אייער שטוב 
געווען און נישט געקענט אריינניין. ווען איך זע דיך איצט נישט איינע 
אליין אין דרויסן, ניי איך איצט אויך נישט אריין. 


גאָלדע: דין מאַמע האָט מיר געזאָגט, ביסט נישט מיט אַלעמען. 


נ ח מ י ה : אודאי קרענקט עס מיך. זיך נעלעבט אַזױ גוט. קומט 
אַ רוח, אַ גאַסט... לאָזט נישט לעבן. 


ג אַ 5 ד ע : רעדסט נארישקייטן, נחמיה... 

נ ח מ י ה : אודאי, איך ווייס! דו ביסט אויך נישט צופרירן מיט 
אים. איך ווייס! 

גאָ ?ד ע: צעטומלט. --- ער האָט דיר געזאָנט? 


נ ח מ י ה : כ'האָב נעזען, מיין נישט, האָסט נאָך מיט אים קיין 
איינמאָל נישט נערעדט. דרייסט זיך נאָר ארום איינע אליין. 
ג אָ ?ד ע : כ'הייס דיר, זאָלסט מער אזוי נישט רעדן. 


נ ח מ י ה : סיך קרענקט אָבער, לאָז איר צו, רבקהן. זעסט דאָך, 
אז ער טרעט נישט אֶפּ פון איר, מסתמא וויל ער זי. 
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ג אַ ל ד ע מיט כעס. -- טאָמער רעדסטו נאָך אזוי, נחמיה,. ווער 
איך ברונז! 


נח מי ה: קינמאָל לאָזטו מיך זיך נישט אויסרערן. פאָלג מיך, האָב 
אים נישט אין זינען. ביי מיר וועט דיח זיין בעסער, !איך בין אן ערלעכער. 
כ'האָב קאַמפּ. דיר װעט זיין נוט ביי מיר. --- נעמט זי אַרום. 


ג אָל דע { וי איה װאָלט אַ געדאַנק אויפבליצן. --- זאָג מיר צו, נחפמיה, 
אז דו וועסט אָפּטער קומען אהער. אים אויף צו להכעיס זאָלסטו קומען. 


נח מי ה נעמט אַרונטער זיין האַנט פון איר, פאַרוואונדערט. --- אים 
אויף צו להכעיס נאָר? נישט דיר צוליב? 


ג אָ ? ד ע : צעטומלט. -- יאָ, יאָ, מיר צוליב, כ'מיין וועסט קומען. 
וועלן מיר ביידע --- אַליין קען איך נישט --- זיין נאָר מיט זיי. זיי דאַרפן 
ביידע נישט זיין אַזױי פיל צוזאַמען איינע אַלין. 


נ ח מיה: נארעלע, װאָס אַרט דיך? לאָז איר צו, זאָג איך. מירן זיך 
ביידע אַליין פאַרברענגען. 


ג אָ ? ד ע ! אָנגעשטרענגט. --- פאָלָג מיך, גיי, טו דיך איבער באַלע- 
באַטיש און קום צו אונז נאָך אָנבייסן, ניי, 


גח מ יה : נ, גוט. אז דו זאָגסט, מסתמא ווייסטו. קום אין, הייסט 
עס, נאָך אָנבייסן, 


גאָלדע: א א 
נ ח מ י ה : אַנוטן טאָג דערווייפ. 
ג אָלד ע: אַ טטן טאָג. 


לבה 
קומט אַרויס. פּאָרעט זיך אין גאַניק. זעט אַװעקגיין נחמיהן. 


נ ח מ י ה : אאָזט זיך צום טירל, כאַפּט ווידער אַ קוק צו גאָלדען און 
גיים אַװעק שנעל. | 


גאָ לר ע: קען מער נישטי צעוויינט זיךי און מיטן שטיקל וועש, װאָס 
זי האָט געהאַלטן צו לייגן אין מילטער אַריין. װישט זי די אויגן. 
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מ ל 2 ה : דערזעט גאָלדע וויינטי גייט זי צו איר. --- וויינסט, נאָלרע? 


גאָלדע != צעטומלט. וויקלט אַרום די האַנט מיטן שטיקל וועש. --- גע- 
כאַפּט אַ שטאָך מיט אַ נאָדל! מסתמא פאַרנעסן אין דער בליוזקע. 


מ?לכה: אַנו וייז!.. 
גאָלרע: ס'אָרנישט, כב'ל גיין ארומוואשן ביים וואסער. -- לויפט 
אַוועק אונטער דער שטוב. 
מ ל כ ה : בלייבט שטיין דערשטוינט. עפּעס פאַרשטייט זי. 
משה דוד | 


שניידט דורך דאָס פעלד פון 'יענער זייט דראָט. גייט אָנגעטון אויסגעפּוצט. 
דערזעט מלכהן. שפּארט זיך אָן אויפן דראָט. 


מ ש ה ד ו ד : אָט אן אומנליק!.. אַ גוט מאָרגן. 


מ ? כ ה : אַ גוט מאָרגן. 

מש ה דוד: מין נחמיה איז דאָ נישט געווען? 

מ לכ ה: אאָ, ער איז ערשט אַװעק פון דאַנען. 

מ ש ה ד ו ד : אין סמיטן דערינען נישט נעסטייעט. -- קראַצט זיך 
און קאָפּ. --- ווייסט דער רוח, װאָס מיט אים איז איננאַנצן נעװאָרן. 
נעכטן --- פאָרט ער מיטן ווענעלע אין דער צווייטער נרופּע, פאַרטשעפּעט 
ער, און טראַך! צעבראָכן! 

מלכ ה : סאכט זיך אַמאָל, מען פארזעט. 


מ שה דוד: איצט זוך. איך אים אַרום שוין פון אַ שעה צייט, און 
נישטאָ. כ'האָב אים געװאָלט צושיקן אַנטלײען ביי אייך דאָס ווענעלע. 

מ ל כ ה : ישראל איז דערמיט אַװעקנעפאָרן אין שטעט? אַרין. איר 

ווייסט דאָך... געפאָרן מאַכן דעם וויסטן מסהר... דורך טרערן. -- פֹאַר- 
קויפן דעם קאַמפ... 

מ שה דוד : טוט זיך אָפּ פון דראָט. -- וואָס רעדט איר? 

מ ל כ ה : מיינטי אַז אים פאַרשאַפט עגמת נפש זייעה אומגלוק. --- יאָ... 
נאָר... מסתמא אַזױ באַשערט. 
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מ ש ה דו ד : אה וװאַו.. געווען וויסן... כ'דאַרף נויטיק זיין אין 
שטעטל, או, װאַ, ווא! אַזאַ נוט פיר? הין און צוריק. 


מ ל כ ה : אַנטוישט. --- אין דעם גייט עס אייך? כ'האָב געמיינט איר 
רעדט וועגן אונזער אומנליק. 

מ ש ה דוד : דאָס אַחוֹץ אַ מעשה.. נאָר כ'האָב באַדאַרפט אין 
שטעטל אַרײן.., 


מ ל כ ה : נאָך גאַנץ פרי אַװעקנעפאָרן. קומט אַריין אִין שטוב. װאָס 
שטייט איר פון יענער זייט דראָט? 


משה דוד: חללה! איר הערט דאָך, כ'האָב קיין צייט נישט... 
מ 5 כ ה : ס'איז דאָך נישט אַייער טבע... איה האָט דאָך תמיר צייט... 


מ ש ה ד ו ד : ס'איז זיך אייך גוט צו ווערטלען איבער יענעמס 
צרות... 


מ 5 כ ה : קיין גרעסערע צרות זאָל מען שוין נישט האָבן.. װאָס 
האָט איר נישט געליען די סולקי ביי דער האָכבערגשע? 

מ שה דוד: וי לאַנג לעבן מיינע שונאים, צי זי װאָלט מיר גע- 
ליען... איר הערט... כ'האָב אפילו נישט קיין צייט... 


מ ל כ ה : אָבער אויף דערציילן אַ מעשה געפינט איר תמיד צייט. 


משה דוד: לאַכט. -- איי, איי, זיינט איר אַ אידענע! הערט איר, 
אַנומלטן פאָר איך אַזױ אין שטעט? אַרײן... דערזע איך, לעבן מיר פאָרט 
די האָכבערגשע מיט נאָך אַ ווייבל און זיי גוידערן זיך ביידע, אַז זיי ווערן 
שיער נישט צעפּלאַצט... טאָמער ווייסט איר, װאָס זיי האָבן זיך עס צו 
בלאָזן?... אפילו מיר קיין נוט מאָרגן נישט נעזאָנט... פּלוצים פאָרן זיי 
אַריין אין אַ פּאַנטאַנע און דאָס פערדל? זייערס בלייבט, במחילה, שטעקן... 
פאָר איך מיר אָן, טו אַ שמיץ מיין פערדל, און כ'זאָל זיי אפילו האָב| נע- 


זאָגט קרום שטייט איר... כ'האָב מִיר נאָר געטראַכט: איר האָט אייך / 


געגוידערט... איצטער פּלאַצט. 


מ ל כ ה : לאַכט אָנגעשטרענגט. 
מ ש ה דו ד: נ, ועט זי מיר לייען אַ סולקיל 
מ לכ ה: נו, נו, קומט אַרין, װועט איר טרינקען טיי. 
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משה דוד: כ'אָג דאָך אייך, כ'האָב קיין צייט נישט... כ'דאַרף 
אין שטעטל אריין. איך'? ניין. מיך שטעל} ביים; וועג, אפשר װועט עמעצער 
אָנפאָרן. אַ נוטן טאָג. -- לאָזט זיך גיין. 


מ?לקה:. אַ גוטן טאָנ. 


משה ד וֹד: צו זיך. -- אַלץ איבער דעם נחמיהן אַזאַ בחור. ווייסט 
דער רוח, װאָס מיט אים איז געװאָרן! או ואַ, געווען הי אז ישראל 
פאָרט אין שטעטל אריין. --- גייט אַװעק. 

ר ב ק ה קומט אַרויס פון וועלדל. 


8 ?כת; דערזעט זי. גלייך זי װאָלט זיך דערמאַנט אָן א פריערדיקן גע- 
דאַנקי גייט איר אַנטקעגן. --- וואו איז ערגעץ לעאָן? 


ר ב ק ה : שפּאַצירט דאָרט ארום אין וועלדל צװוישן די בוימער. 


מ ל כ ה : קום נאָר, רבקהלע, כ'דאַרף מיט דיה עפּעס רערן. --- גיוט 
אין גאַניק, זעצט זיך. 


ר ב ק ה : זעצט זיך אויך. 
מ לכ ה: טוסט נישט פיין, רבקה. 


ר ב ק ה : דערשראָקן. --- װאָס, מאַמע? 
מ 5 כ ה : נישט אַזױ באַגײט מען זיך מיט אַ שוועסטער 
ר ב ק ה : װאָס האָב איך איר דען געטון? 


מ 5 כ ה : פאַרנעס נישט, אַז זי איז עלטער. און אויב לעאָן האַלט מער 
פון דיר, דאַרפסטו אָבער מאַכן אַזױ, אַז זי זאָל נישט ליידן. 


ר ב ק ה : כ'פאַרשטיי נישט.. 


מ ? כ ה : מיה האָט זיך דיר עס נישט געװאָלט זאָגן. נאָר איך קען 
נישט צוזען נאָלדעס צרות. שוין נישט איינמאָל האָב איך באַמערקט, וי 
דו גנייסט אַװעק מיט לעאָנען, דו לאָזט זי איבער אליין, ליירט זי זייער, 
גייט איין פון טאָג צו טאָנ. 
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ר ב ק ה : דורך טרערן. --- אויף איר נאָר איז אַ רהמנות.. 
מ ? כ ה : װאָס מיינסטו? 
ר ב ק ה : אפשר לייד איך אויך?... וויינט. 


מ? כ ה : דערשטוינט. -- טאָכטערשע. --- נעמט זי אַרום. --- האָסט אַ 
מיין אויף לעאָנען?... 


ר ב ק ה ; ווינט. 


מ ל כ ה : נאָלדע װעט עס דאָך נישט אַריבערטראָגן. --- אַ פורל איז 
צוגעפאָרן אונטערן וועלדל. --- דאַכט, דער טאַטע איז געקומען. וויש אויס 
די טרערן. זאָל ער נישט זען. 


ישר אל קוטאָן פון טירל 
ישר א ל? : שין. אויס פעלר. 


מ ? כ ה : פאַרקויפט? 


ישה א ?: פאַרקויפט! איינס-צוויי און אָט איז אַלְץ פאַרטיק. ס'האָט 
גאָרנישט געדויערט. אַ בלאָז ממש, און שוין. דער גוי, דער עסקריבאַנאָ, 
דער אַדמיניסטראַטאָר... צערעכנט זיך... אויסנעצאָלט... אָפּנעגעבן דער יקא 
איר חוב, און אָט בין איך דאָ צוריק מיטן בייטשל... --- קוקט אויף רבקהן. 
װאָם איז זי פאַרוויינט?... 

מ לכ ה : אַביסל אין פאַרלעגנהייט, דורך טרערן. --- מיר האָבן דאָך גע- 
וואוסט, װאָס פאַר אַ בשורה דו וװועסט ברעננען. האָבן מיר זיך צערערט 
וועגן דעם, וויינט זי, אַ נגרויסער ווייטיק, אוודאי! 


ר ב ק ה : נוצט אויס די געלעגנהייט --- וויינט שטאַרקער. 


יש ר אל : גייט אַװעק אין אַ זייט. רוקט אָן דאָס היטל. --- מסתמא 
הייסט נאָט אַזױ... וויינען דארף מען נישט... װישט די טרערן טיטן אַרבל. 


ג אָל ד ע 


קומט אָן פון אונטער דער שטוב. גייט אין גאַניק. קוקט אויף אַלעמען. שטייט 
וי פארשטיינט. 


צוויו שוועסטער 


ישרא5: פאַרקוקט זיך לינקס אונטערן וועלדל. 


מלכ ה: װאָס האָסטו, זיך אזוי פאַרטראכט, ישראלט 


ישר א ל?ל: כ'קוק אויפן גאַלפּאָן, 


מ לכ ה: װואָס איז דען? 
ישר א ל : כ'קלער אים צענעמען. 
ר ב ק ה : חלילה, טאַטע, מען דאַרף נישט, 
ג אָל ד ע: אַן עבירה, טאַטע, 
מ ? כ ה : װאָס פּלוצים? 


ישר א 5 := װאָס דאַרף איך אים, װאָס? -- צוקט אויף מיט די אקסלען. 
כ'דאַרף אים האָבן צו לייגן אין אים די גרויסע תבואות מיינע? --- עקשנות- 
דיק. --- כ'דאַרף אים מער נישט! זאָל ער נישט שטיין אין די אויגן, און זיי 
מיה שטעכן. | 

מ 5 כ ה: מען דאַרף נישט, ישראל. נישט כדאי צו צעשטערן אַ בנין, 
ס'וועט נאָך צייט זיין... פאַר אַ פרעמדן מענטשן אין די אוינן? 


גאָ5 ד ע: ער ועט אונז פעלן, טאַטע. 
ר ב ק ה : שוין אַזױ געוואוינט מיט אים 
יש ר א ? : נראנערט מיר נישט אין קאָפּ! כ'זאָל קענען פּועלן ביי 


זיך, װאָלט איך די גאַנצע שטוב צעהאַקט, װאָלט איך פון אלץ געמאַבט 
תכלית חרב, וי די יקא האָט פון מיין לעבן אַ ת? געמאַכט.. 


מ ל כ ה : װיל אים מער נישט דערצערענען. מיט ווייטיק. --- טו וי דו 
פאַרשטייסט. -- גייט אַריין אין שטוב. 


ישר א ל != שטויפער. --- באַלד נאָך װועל איך אים אָנהויבן צענעמען! 
כ'דאַרף נישט מער קיין נאַלפּאָן... 

רב ק ה : מיט תחנונים. --- אפשר איז די מאַמע גערעכט, טאַטע, פאַר 
אַ פרעמדן אין די אוינן... ארויסווייזן אונזער צושטאַנד... זאָל זיין, ווען 
לעאָן וועט אװעקפאָרן... 


ישׁרא ל: ואַרפם אויף איר אַ בליק, אז עֶר עסט זי ממש אויף. --- באַלד 
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נאָך, זאָג איך, צענעם איך אים! װועל איך נישט האָבן אויסגענומען בײַם 
שטאָטישן פּרינץ, באַלד נאָך!... נעמט אין גאַניק אַ האַמער. פאַרלייגט אים 
אויף די אַקסלען. לאָזט זיך גיין צום גאַלפּאָן. --- ער פעלט מיר מער נישט! 
ישראל נוטמאַן איז אויס באַלעבאָס, און ער דאַרף נישט קיין גאַלפּאָנען! 
גיוט אַװעק- 


ל ע א { האַווייזט זיך פון וועלדל. 


קומט זען אַ פויגעלע כ'האָב געכאַפּט. 

ר בכ ק ה : הויבט זיך אויף פול סיט האָפנונג. װוישט אויס די אויגן. 
לויפט צו לעאַָנען און ביידע צעיאָגן זיי זיך אין וועלדל אַריין. ווי צוויי קליינע 
קינדער. 


? ע אַ | : האַלט אַ פויגעלע אין האַנט. מיט פרייך. --- רבקה! רבקה! 


ג אַ ל ד ע : קוקט זיי נאָך, פאַלט אויף אַ קוישל פון וויינטרויבן. װאָס 
שטייט דאָרט, און צעכליפּעט זיך אויף אַ קול. 

מען הערט ישראלס האַסטיקע קלעפּ איבער די גאַלפּאָן-בלעכן. 

ישר אל 

באַװייזט זיך מיט אַ בלעך. צו וועלכער ס'זיינען נאָך צוגעשלאָגן עטלע- 
כע קלעצלעך האָלץ. ער קלאַפּט האַסטיק אַראָפּ די קלעצלעך. ווי ער װאָלט אין 
זיך אַליין געװואָלט נעמען נקמה. 

ישר א ? : כדאַרף נישט קיין גאַלפּאָנען! אויס באַלעבאָס! אויס באַ- 
לעבאָס! 

ג אָ לד ע : וויינט שטאַרקער. 

יפ אָר ה אַ נג 
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ד ר יט ער אַק ט 


צוויו צימערן פון ישראלס וואוינונג. רעכטס: דאָס עס-צימער. פּראָסט געקאַ- 
לעכטע ווענט. באַלעבאַטיש מעבלי פאַרבליבן נאָך פון גוטע צייטן. אַ טיש מים 
בענקלעך אין טיטן אַ שאפע מיט שטובזאַכן צום הינטערװאַנט. אויפן טיש 
ברענט אַ לאָממּ. אוין טיר רעכטס צום דרויסן. איינע לינקס צום שלאָה-צומער. 
איינע אין הינטערװואַנט צו די אַנדערע:צימערן. 

לינקס: דאָס שלאָף-צימער פון ביידע מיידלעך. אַ פענסטער צום הינטערװאַנט. 
שטיים אָפן. אַ פונסטערע סוף-חודש-נאַכט. ביים פענסטער פון רעכטס צו לינקס 
שטייט אַ בעט שיין פאַרבעט. לינקס אָנגעשפּאַרט צוֹ דער װאַנט --- אַ קאָמודע. 
פּאַרשודענע אויסשטעלעכצער. אַ קליינער לאָמפּ ברענט נישט. אוופן דיל אויס- 
געשפּרייט קורצע קילעמעס. 


ישראל און משה דוד 


זיצן ביים טיש. שטּילן אַ דאָמינע. 


מ ש ה ל/ 


מיט די קני אויף אַ בענקל; קערפּער איבערן טיש. האַלט אין האַנט א בלוו- 
פעדערי אַ שטיקל פּאַפּיר. קוקט װי זיי שפּילן. איז אומגעדולדיק. ישראל און 
סשה דוד זיינען פּאַרטיפט אינ'ם שמיל. : 


אי" 


מ ש ה ? ע : נ,שפּילט שוין ניכער. איך וויל שוין זען,, ווער עס װועט 
געווינען. 


מ ש ה ד{ן ד : האַלט אין געבן אַ שטיין. --- האָב צייט. צעשלאָג 
נישט די געדאַנקען. 


מ ש ה 5 ע: דעם טאַטן פעלט נאָך -- קוקט אין פּאַפּיר --- פומצן 
אױיגן. אייך... אַריבער דרייסיק. דער טאַטע נעווינט. איך קען מיך שווערן. 
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סמ ש ה רד וד : האַלט נאָך דעם שטיין. טיט געבעט. -- האָב צייםט.. 
זיץ איין... 


י שׂ ר א ל : האַלט אין פויסט איין איינציקן שטיין. שטייכלט. --- נו, 
גיים שוין. עס געדויערט אַן אמתן ביי אייך. 


מש ה דוד: ליגט אַװעק דעם שטיין. --- לאָמיר זען! 

ישראל: גיט צו מיטן שטיין. -- געענדיקט. 

מ ש הל ע: פריילעך. --- נו, אֵיאָ כ'האָב געטראָפן} תמיד טרעף איך! 

מ ש ה ד ו ד : סגייט הינט נישט. שוין די צוייטע בערדע. 
הויבט אויף דעם סוד. --- גיי ווייס, אַז דער דריי מיט ווייס שלאָפט גאָר. 

ישה א ?: לאַכט! -- אַ מזל - זאַך. 


מ ש ה ד ו ד : אַרינגעכאַפּט צוויי כערדעס, על איך דאָך שוין 
היינט שלאָפן געשמאַק. -- נעמט ארויס אַ בעלעכן פּושקעלע מיט טאַבאַק, 
פּאַפּיראָס. נעמט זיך באריכות מאַכן אַ-סיגאַרעטל. 


ישר א ?: הויבט זיך אויף. --- משהלע, לייג צונויף די דאָמינע. 


מ ש ה ? ע : מאכט אַ שטיבעלע פון די דאָטינע-שטיינער. 

ישר א ? : ס'אָל שוין זיין אַכט אַזײינער? 

מ ש ה ד ו ד : אויסגעצויגן. --- יאָ... שוין אודאי אַכט! -- פאר- 
וויכערט. נעמט אַ ציגייער -טיטין, ישראל. 

י'שׁ ר א ? : נעמט. און מאַכנדיק אים גייט ער ביז דער מיר. עפנמ וו, 
קוקט אַרוױיס. --- חושך פינסטער. 

מ שש ה דוד : נ, סוף חורש. 

ישר א ?: וי אַזױ ועט איר גיין אַהיים? 

מ ש ה דו ד : כ'ועל שין טרעפן, פּאַװאָלינקע. 


ישר א ל : פאַרמאַכט די מיר. קומם צוריק. --- זיצט נאָך דאָ אַביסל, 
וועל איך אייך באַנלײטן. --- זעצט זיך. 
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סם ש ה ד ו ד : זאָל זיין אַזױ. אין צווייען וועט זיין היימישער. 
גאָר ס'קען גאָר זיין מיין נחמיה זאָל מיך קומען נעמען. מיין פּעסיע וועט 
אַ קוס טון איך זאם זיך, װעט זי שוין שיקן נאָך מיר. --- שמייכלט. זעצט 
זיך. 

ישר אל: מחשבות, איך האָב מיך שוין טאַקע געקליבן אייך פרע- 
גן. װאָס זעט מען דאָ נישט אייער נחמיהן? 


פ סה דג ר פארציט מיט די ברעמען. -- פאַרשטייט איר מיך... 
שווייגם. 


מ ש ה 5 ע: האָט שוין צוזאַמענגעשטעלט אַ פיין שטיבל פון די שטיינער. 
באַטראכט זיין מלאכה מיט גדלות. 


מ ש ה ד ו ד : פאַרשטייט איר סיך.. װויל שוין נעמען רעדן. טוט 
זיך אַ רוק אין טיש, פּאַלט דאָס שטיבל. 


משה לע: מיטויי. -- איי! ט'האָסטו דיר, נעמאַכט אַזאַ שיין שטי- 
בעלע. האָט עס משה דוד צעװואָרפן, 


ישר א ?ס: ערפט. -- כ'האָב ראָך דיר געהייסן צונויפליינן די ראָ- 
מינע, נישט זיך שפּילן. 


מ שה דוד: אן שטיל. -- הייסט אים טאַקע גיין. דער ילר ראַרף 
נישט הערן, װאָס מיר רערן. 


מ ש ה ל ע : לייגט די דאָמיגע אין קעסטעלע. 


ישר א ?: סאַך שנעלער און ניי צו'ר מאַמען אין קיך, אפשר דאַרף 
זי ריך. 


ם ש ה ? ע : פאַרמאכט דאָס קעסטעלע און גייט אַװעק טיר הינטערװואַנט. 


ישר א ?: אַביסל נייגעריק. --- איצט קענט איר שוין רערן. 


םש ה דו ד : קלערט אַביסל. אַנטשליסט זיך. -- ואָס האָב איך ראָ 
א סך צו קלערן. נאַנץ פּשוט. אַזױ לאַנג לעאָן נאָלדרשטײן איז ביי אייך 
געווען אין נעסט, האָט מיין נחמיה צו אייך נישט געקענט קומען. 
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ישרא ל: מער נייגעריק. --- װאָס איז? 


מ שׁ ה ד ו ד : פאַרשטײט איר מיך, ביי מיר זיינען קינדער, װאָס 
האָבן לִיב פרעגן אַ טאַטן. ווען מיין חנא האָט באַדאַרפט חתונה האָבן, איז 
ער אויך צו מיר געקומען פרעגן. כ'האָב גראָד איצט צייט, על איך אייך 
דערצייפן; אז מיין חנא האָט געװאָלט חתונה האָבן, קומט ער צו מיר און 
זאָגט מיר, אַז ער וויל מאַשען... מאַשע דעם טויבנס... איר קענט מיין שנור 
מאַשע? אַזױי... ווייזט אין דער ברייט. -- א אידענע, קיין עין הרע... פירט 
מיך מיין חנא אָנקוקן, טרעףּ איך מאַשען ביי א וואסער, זי שטייט און 
פליוסקעט מיט די פיס אין װאַסער, װוי, להבריל, אַ קאַטשקע... זע איף 
ביי מאַשען יעדער פוס, קיין עין הרע, אזוי... ווייזט אין דער ברייט. -- זאָג 
איך: חנא! האָסט ליב פעטע קניידלעך?... נעם דיר מאַשען, אַז דו ווילסט, 
האָט ער זי גענומען... כא, כאַ, כאַ! 


אט 0 אָבער יאָ... װאָס האָט איר געװאָלט זאָגן וועגן נחמיהן? 


מ ש ה דו ד: אַ.. ועגן נחמיהן? פּשוט... מיין נחמיה ווי? אייער 
גאָלדען --- מיר אַליין אזוי געזאָגט -- און... אייער נאָלדע, לכתחלה 
קען זיין װאָלט זי באַשטאַנען... נאָר זינט דער ליאָן איז דאָ געווען ביי אייך, 
רעדט זי שוין אנדערע דיבורים --- אַזױ זאָגט ער --- מיין נחמיה... 


ישר אל : = פארוואונדערט. נעמט לאַנגזאַס אַרויס דעם סיגאַרעט פון מויל. 
אַזױ נאָר?... איבערראשט. --- זאָגט איר, הייסט עס, זינט לעאָן... 


ם עה הור != שאָקלט גרוים מיטן קאָמּ. --- יאָ, יאָ... אָבער אבי ער 
איז שוין אַװעקגעפאָרן, איז שׁוֹין ווירער אלעס גוט. 


יש ר א 5 : שליידערט אַװעק דעם סיגאַרעט. --- אַזֹ? -- הויבט זיך 
אויף. שפּאַנט גערוועז איבערן צימער. פארלייגט די הענט ארונטער. -- און 
איך... איך... האָב נאָר נישט געוואוסט. -*? קרומט מיטן מויל. שטעלט זיך אָסּ. 
פאַרװאָס האָט איר מיר באַלר נישט געזאַנטף... 

מ ש ה ד ו ד : מיט אַ שטמייכל. -- כ'דערצייל דאָך אייך. כ'האָב 
אויך נישט געוואוסט. דעם טאָג, װאָס ליאָן נאָלדשטײן איז פון דאַנען אַװעק 
געפאָרן, האָט מיר מיין נחמיה אַלעס דערציילט, און געזאָגט, אז איצט 
וועט ער שוין ווידער קענען גיין צו אייך, 
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יש ה אל זעצט זיך גערוועז. --- עפּעס האָב איך געמערקט. נאָך דעם 
ערשטן טאָג, װאָס דער סטודענט איז אַהער נעקומען, האָב איך עפּעס גע- 
מערקט... נאָר מיין קאָפּ איז מיף גענוג פאַרדרייט געווען, פּשוט קיין צייט 
געהאַט זיך אָפּצוגעבן דערמיט. אַ פּאָר מאָל האָב איך געפרעגט מיין מלכהן 
דערויף... נו, איז עס דאָך מיין מלכה... איר פּאַרשטײיט? מיר איז בכלל 
נישט געפעלן דער עסק מיט געסט, נאָר זי... מלכה מיינע! -- הויבט זיך 
אויף, שפּאַנט ארום. 


מ ש ה דוד {/ באַגלייטנדיק מיט דו הענט. -- נישט כדאי, ר'ישראפ, 
זיך אויפרעגן איבער אַזאַ קלייניקייט. עס קען איצט ווידער אַלעס גוט ווע- 
רן. --- הויבט זיך אויף. --- איך'ל שוין גיין. איר דאַרפט מיך נישט אונ- 
טערפירן. --- שמייכלט צופרידן. -- אַ גוטע נאַכט. 


ישרא ל: שטעלט זיך אָפּי קוקט אים אָן. גלייך ער װאָלט אים עפּעס.וועלן 
פרעגן. פון אים עפּעס פאָרשן. זאָגט פאַרזאָרגט: --- אַ גוטע נאַכט. 


מ ש ה דוד: גיט אַװעק. 


יש ר א 7: זעצט זיך ביים טיש. שפּאַרט אָן זיין קאָפּ אין ביידע הענט, 
קלאַפּט נערוועז מיט די פיס. 


מ לכ ה קומט פון הינטערװאַנט. 
מלכה: משה דוד שוין אַװעקגענאַנגען? 
ישרצל:; הויבט זיך אויף. אָפּגעהאַקט און בייז. --- אַוועקגענאנגען! 
מ ל כ ה : פארוואונדערט. --- װאָס איז דיר? עפּעס נעהאַט מיט אים? 


ישר אל ? { בייז, נאָר פאַרהאַלטן. --- מיט דיר, מיט דיר, דאַרף איך 
האָבן! מיט דיר! 


מ ל כ ה : כ'פאַרשטיי דיך נישט... 

ישׂראל: ביז. -- כ'פאַרשטיי דיך נישט! זיץ. 

מ ל כ ה : מיט אַנּגסט. --- ישראל, װאָס איז מיט דיר? -- זעצט זיך. 
ישרא ק: וופיל פלעג איך מיט דיר טענהן. כ'וויל? קיין געסט נישט, 
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כ'וויל קיין שטאָטישע מענטשן נישט ביי זיך. זיי גייען מיר נישט אִמּ. 


מ ל? כ ה : גלייך זי װאָלט נישט פארשטאַנען. --- זאָל איך אַזױ וויסן 
פון שלעכטס, צי איך פאַרשטיי דיך. 


יש ר א ? : צוישן די ציין --- מלכה! גענוג דו האָסט ביז אַהער 
פאַר מיר אַלץ פאַרלייקנט. 


מ לכ ה: האַלט אָן איר געצוואונגענע ושטימונג. --- אָבער אז איך פאַר- 
שטיי דיך נישט... 


ישר א ל: נאָלרע איז אין אים פאַרליבט.. 
מ ? כ ה': פאַרשטיקט אירע ליידן און חזרט מעכאַניש איבער. --- נאָלדע! 


ישרֹא 7: דו האָסט דערפון נעוואוסט און מיר. אפילו נישט געװאָלט 
דאַכטן. מער נאָך, האָב איך דיך ווע געפרענט, האָסטו מיך פאַררערט מיט 
דעם, מיט יענעם און קיינמאָל דעם אמת נישט געװאָלט זאָגן. 


מ 5 כ ה : מיט ויו. --- איך האָב געוואוסט, דו וועסט ליידן, איך קען 
דאָך דיך. --- הויבט זיך אויף. גייט צו אים. גלעט אים. --- ישראל, רעג דיך 
נישט אויף. קאַלט און איבערלייגט וועלן מיר אלעס גוט מאַכן. 


ישר א 5 := שטייט פאַרשטומט,'דעם קאָפּ געזונקען אויף דער ברוסט. 


מל כ ה: באַשולדיקסט מיך אומזיסט, ישראל. ווער נאָך װוי אן איי- 
גענע מאַמע װאָלט װעלן זען אירע קינדערס גנליק? דאָ אין קאַלאָניע איז 
נישטאָ אַזאַ גלייכן פאַר אונזערע קינדער, האָב איך נעמיינט, ס'עט קומען 
עמעצער פון שטאָט... אפשר... 


ישה א ?: נאָלדע דאַרף נישט קיין שטאָטישן. נחמיה --- משה דורס 
זויל.-זי. ריאיז אַן ערלעכער בהור, קיין בעסערן דאַרף זי נישט 


מ ? כ ה : וער זאָגט דען אנדערש? 
ישר א 5: או רבקה.. האָט נאָך צייט.., 


מ ל כ ה : טריסלם אויף. 


צוויו שוועסטער 


ר 23 ק ה פון הינטערװאַנט. 
רב סקס ה:; 


אוז מאַטי געקרענקטי לאָזט זיד גלייך אין שלאָף-ציטער. 


מ ל כ ה : דערזעט זי. --- רבקהלע. 


ר ב ק ה : בלייבט שטיין, קוקט צו אירע עלטערן. 


מ ? כ ה : גייסט שוין שלאָפן? 


ה ב ק ה : נין, אַזױ זיך צולייגן, מיר דרייט זיך זייער דער קאָפּ. 
גייט אַריין אין שלאָף-צימער. לייגט זיך אויפן בעט. 


יש ר א 5 האָט איר גוט נאַכגעקוקט. --- מלכה, עפּעס נישט גלאַט. 
מ ל כ ה : שוייגט. ווערט בלאַס. 


יש ר א ? : איצט ערשט ווערט מיר אַלץ קלאָר. עפּעם קומט דאָ 
פאָר נאָך ערנערס, וי איך האָב געמיינט; זינט לעאָן איז אַװעקגעפאָרן 
האָט נאָך רבקה קיין גוטע מינוט נישט געהאַט. פאַרװאָס זאָל דאָס זיין? 
אפשר... האַקט זיך איבער. 


מ ל כ ה : יאָ, ישראל... כ'האָב אוודאי נישט געמיינט, עס זאָל זיך 
אַזױ אױסלאָזן. ביידע... אי נאָלדע, אי רבקה, ליידן... זיינען אין אים פאַר- 
ליבט... | 


ישר א 5 פאַלט אויף אַ בענקל. כאַפּט זיך ביים קאָפּ. --- גאָט! 


מ 5 כ ה : כאַפּט אַ בענקלי זעצט זיך לעבן אים, לאַסטשעט זיך אין אים. 
נאָר נעלאַסן, ישראל. ס'איז דאָך שוין געשען. איצט דאַרף מען זוכן אן 
אויסוועג. 


ישר א ל: אַ צװאָב צו אונזערע צרות, איך בין צו שוואך, עפּעס צו 
קענען אויפטון... 
אין דרויסן באַפּאַלט דער הונט עמעצן. מען הערט דאָס פאַלן פון אַ שטיין. 


} 
אַ געשריי: "פויררא" עטװאָס ווייט פון טיר, און דאָס אַנטלויפן פון הונט טימ 


אַ פארשטיקטן קוויטש. 
מ 5 כ ה : האָפּט זיך אויף פריילעך פון פּלאַץ. -- נחמיה גייט! 
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ישר א ?: מוטיקער. -- יאָ, זיין קול, 


מ ל כ ה : זאָל ער גאָרנישט מערקן. -- לויפט צו דער טיר. עפנט. 
בויגט זיך איין, װוי צו קוקן אין דער פינסטער. שרייט אויס. --- דו, נחמיה? 
די שיין פון אן אַויטאָמאַטישן לאַמטערן באַלויכט איר פַּנִים. 


נ ה ס י ה : פון דרויסן. -- יאַ! אייער הונט האָט מיך שוין נישט דער- 
קענט. 
נח מיה 


קומט אַריין מיטן לאַמטערן נאָך אָנגעצונדן. 
נ ח מ י ה : גוטן אָוװונט! 


מ ל כ ה : ליבלעך. --- גוטן אֶוונט. 


יש ר א ל : גיט אים די האַנט. צוכלומרשט. --- מען דאַרף האָבן אַ 
בעלן אין אַזאַ פינסטערניש צו גיין. 


נ ח מ י ה : אין פאַרלעגנהייט. -- גענאַנגען אַהיימרופן דעם טאַטן 
אים באַגעגנט אין מיטן וועג, האָב איך גערעכנט... 


מ 5 כ ה : דאַרפסט זיך נישט פּאַרענטפערן. שוין אַזאַ צייט דיך דאָ 
נישט געזען. קום, זיץ. 


נ ח ס י ה : לעשט אויס דעם אויטאָמאַטישן לאַמטערן. לייגט אים אַװעק 
ערגעץ. זעצט זיך. 


מ ל כ ח : אָט שיק איך אריין גאָלדען. --- גייט אוועק הינטערװאַנט. 
נ ח מ י ה : אַביסל איבערראַשט. 
ישר א ל: זעצט זיך אויך. שווייגן ביירע. 


נח מ י ה : זוכט אַן אופן װוי צו רעדן, רוקט אָפּ אַביסל דעם לאָמם. 


ישר א ?ל: געזעסן פארטראכט. הויבט אויף דעם קאָפּ. --- װאָס טוסטו? 


נ ח מ י ה ; הם.. אַביס? אָפּנערוקט דעם לאָמפּ. ברענט אין פּנים 
אַרײין. היינט גענוג הייס. 


צוויי שוועסטער 


ישר א ל : אאָ, היינט זייער הייס. 


נ ה מ י ה : איך האָב דווקא ליב אַזעלכע טעג. איה הערט, ר' ישראל. 
היינט האָבן מיר עמפּאַרווירט", שטיי איך אויף דער פּאַרװע, די זון 
ברענט וי אַ קאַלעך-אויוון פּונקט אָט דאָ אַ... ווייזט אקטלען. --- כ'ווארף 
איין סנאָפּ, אַ צווייטן, און װאַקס... העכער, העכער. דאַכט זיך שוין באלר 
אונטערן הימל... און די זון ברענט, ברענט... איי, ר' ישראל! איי! האָב 
איך דאָס ליב. מיין בעסט פאַרנעניגן. מיין לעבן. 


יש ר א ל := טרויעריק און װוי ער װאָלט קייען די ווערטער. --- געווען 
צייטן, ווען כ'האָב אויך אַזאַ פאַרנעניגן געפילט ביי דער אַרבעט. געשטאַנען 
אויף דער פּאַרװע. אויף דער פרוכט פון מיין אייגענער האָרעוואניע, זיך 
געטראַכט: אָט באַלד... אָט באַלד װעט אריינגיין די מאַשין, װועט אויס- 
דרעשן, איך װעל די תבואה פאַרקויפן, געלט פון אַלֶע זייטן, חובות באַ- 
צאָלן, אַװעק, אַװעק וי מיטן ווינט... 


נ ח מ י ה : כ'פיל אייער ווייטיק. 


ישר א ל: ס'טמיר גליבן, נחמיה. כ'האָב מיך געװאָלט גיין שטעלן 
אַרכעטן ביי אַ צווייטן. כ'קען נישט זיצן לייריק אין צייט פון שניט. מיך 
טראָגט פון אָרט... מיר איז אָבער געווען א בושה. 


ננח מ י ה : שיך אַ בושה? איר גייט עמעצן טון שלעכטס דערמיט? 


ישר א ל?: אַזױ איז עס, נחמיה. אַז דער מענטש איז געפאַלן, שעמט 
ער זיך פאַר דער גאַנצער וועלט. הערסט? אַז איך האָב איבערגעלעבט דעם 
טאָג, װאָס כ'האָב די טשאַקרע פאַרקויפט, בין איך שטאַרקער געווען פון איי- 
זן. מיר האָט זיך אויסגעוויזן, אלע טייטלען אויף מיר מיט די פיננער. איי- 
גיקע פאַר רחמנות, אַנדערע... דערלעבט זיך אַ נקמה... אָט פאָרט ער, יש- 
ראל גוטמאַן, אָט... לאָזט ארונטער זיין קאָפּ. 


נ ח מ י ה : איך האָב דעם טאָג געוויינט... כ'קען זאָנגן גלייך מיט 
אייך. איך בין אייך אן אמתער פריינט. 


ישר א ל? : קקט אים אָן צערטלעך. --- איך ווייס, איך ווייס. הערסט. 
ווען נישט מלכה, ווען נישט די קינדער, אַנטלױף איך פון דאנען. איך פיל, 
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דאָס לעבן עקט זיך מיר, דריי זיך אַרום אַהער, דריי זיך ארום אַהין, נאָר 
אַזױ װוי, גאָט זאָל אָפּהיטן, אַן אבל 


ג ח סמ יה : זאָרגט נישט, ר' ישראל. אייךה װועט נאָך זיין גוט. איר 
האָט דאָך ביי קיינעם נאָרנישט צוגענומען. אַן ערלעכן מענטשן העלפט 
גאָט. 


ישר א ל : וען איך ער שטאַרק פאַרצווייפלט, ווען דאָס האַרץ 
ווערט אין מיר שיער נישט צעריסן פאַר ווייטיק, כאַפּט זיך ביי מיר אין 
מוח אריין א געדאַנק: איז דאָ אַ גאָט אויף דער וועלט? וואו איז ער? װאָס 
שוויינט ער? 


ג ח מ י ה : רערט נישט אַזױ, ר' ישראל. אַ מענטש -- זאָגט דער 
טאַטע מיינער --- וי שלעכט ס'זאָל אים נישט גיין, טאָר ער אויף גאָט 
נישט האָבן קיין תערומות. טאָר ער נישט זינדיקן... 


ישר א ל != זיפצט. שאָקלט מיטן קאָפּ. --- יאָ, יאָ... 


נח מי ה: נאָר דאָס זיינט איר גערעכט. איר װאָלט באַדאַרפט עפּעס 
נעמען טון. איר'ט זיך פאַרנעמען מיט אַרבעט, ועט איר פאַרגעסן אין 
אייערע צרות. 


י ש ר א ל : אַביסל לעבעדיקער. --+ ווייסטו װאָס? כ'האָב עס נאָך 
געװאָלט דיין טאַטן זאָגן, האָב איך פאַרגעסן. אפשר װאָלט געווען אַ 
סברה, איך זאָל אַרבעטן מיט אייך? 


נח מי ה : וװאָס מיינט איר? 
יש ה א 5 : גלאַט אַזױ, אייך העלפן. 


נח מי ה :4 אין פארלעגגהייט. --- הם... הם... 


ישר א ל: כ'אָג דאָך דיר. כ'קען נישט זיצן לייריק. כ'ווער משונע. 
חויבם זיך אויף. --- יאָ, אַ גנוטער איינפאַל. שוין על איך מיר גיין צוגריי- 
טן אַנדערע מלבושים, און מאָרגן, נחמיה, האָסטו מיך ביי דער אַרבעט. 
לאכט פארביטערט. --- ביסט גערעכט. כ'האָב מיך פאַר קיינעם נישט װאָס צו 
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שעמען. כ'דאַרף קיינעם קיין חשבון נישט אָפּנעבן. גאָט װועט העלפן.. 


גייט אוועק הינטערוואנט, מונ א ביטערן שמייכל אויף די ליפּן. 

2 ח סמ י ה : קקט אים נאָך דערשטוינט. הויבט זיך אויף פון בענקל. 
קוקט זיך ארום אין צימער, וי איינעה רעדט --- װאָס טו איך דאָ איינער אליין? 
וויל נעמען דעם לאמטערן און ארויסגיין. 

גאָלדע 
עטװאָס בלייכער וי פריער קומט אריין. 


ג אָל ד ע: נוטן אָוונט, נחמיה, דו גייסט שוין? 


נ ח מ י ה := בלויבט שטיין. לייגט אַװעק צוריס דעם לאַמטערן. --- גוטן 
אַוונט. ב'בין נעקומען... נערעדט אַביסל מיט דיין טאַטן, הויבט ער זיך 
אויף און לאָזט מיך אַלין. טראכט איך מיר, װאָס װועל איך דאָ זיצן? איצט 
שמייכלט. -- גיי איך שוין נישט אַװעק. דעם אמת געזאָגט, בין איך געקו- 
מען צוליב דיר. -- זעצט זיף אויף זיין פּלאַץ. 


גאָלד ע: עעצט זיך אויך. --- צוליב מיר? 


נכח סמ י ה: ואָס-זשע? ווייסט עס נישט? הערסט, גאָלדע. אייערנעב- 
טן איז ביי מיר נעווען אַ יום טוב. 


גאָלדע: ואָס איז? 
ג ח מ י ה : לעאָן איז אַװעקגעפאָרן. --- לאַכט אויף אַ קול. 


ג אַ לד ע: פלט זיך געקרענקט. --- ?אך נישט, נחמיה. 


גח מ יה : נאָך אַלץ גוט געשטימט. --- הערסט, כ'האָב וואו א נינון, 
וואו אַ לידל אויסנעזונגען. כ'האָב מיך עפּעס געפילט אַזױ פריילעך, וי 
שמחת תורה. -- מיט מער התפּעלות. --- וואָס זאָגסטו נישט, נאָלדע, צו 
דיין רבקהן?... 


ג אלד ע : צעעפנט די אויגן. 


נ ח מיה: געמינט, אָט ווערט זי פאה אים אַ כלה, כאַ, כאַ, כאַ! 
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גאָלהע: ערסט.--- נחמיה! 


נ ח מיה: אך קען זיי, די שטאָטישע. קומען זיך באַװייזן מיט זיי- 
ער קענטעניש. דאָס יאָ. מיט רבקהן רעד איך מער נישט. נעװאָרן ביי זיך 
גרויס, ווען זי האָט אַ נאַסט דערזען. זאָל זי איצט אויך מיט אים רערן. 
זי קען נישט, האַ? -- לאַכט. 


ג אָ ל ד ע : הויבט זיך אויף, וויל אַװעקגײן. -- אַ גוטע נאַכט. 


נ ה מ י ה : בליבט פּאַרשטומט. צעמישט. --- גאָלְדע! שוין. ווילסט 
כ'זאָל דערפון נישט רעדן, איז נישט. צו דיר האָב איך דאָך נאָר נישט. 
בעט זיך. --- זיי נישט קיין שלעכטע. זעץ זיך צוריק. זאָלסט וויסן, װוי איך 
האָב שוין געגאַרט מיט דיר צו רעדן. 


ג אָ ? ד ע : גייט צוריק. -- ואָסיזשע זעט מען דיך דאָ נישט? 


נ ח מ י ה : װאָס מאַך איך מיטן קומען?... אַז דו שווייגסט... לאָזט 
מיך אפילו אויך נישט רעדן. ווילסט נישט וויסן דעם ווייטיק, װאָס איך 
פיל אָט דאָ אין האַרצן. ענטפער, גאָלדע, ביז ווען? ביז ווען וועסטו אַזױי 
שווייגן? 


ג אָל ד ע:. פאַרשטיקט. --- וואַרט... װואַרט... 


שי = ןן אוז אין צווייטן צימער. אַביסל פריער אַראָפּ פון בעט. 


ישרא? - 8 כה 


עפענען ברייט די טיר פון הינטערװאַנט. מלכה קומט אויס אונטער ישראלן, 
גלייך זי װאָלט אים אונטערגעשטופּט. ער זאָל רעדן. 


יש ר א ל : ליבלעך. -- נחמיה! ס'טזיין אַזױ פיל גוט? מיר דאַרפן 
מיט דיר עפּעס רעדן. 


ג אַ ל ד ע : פאַרשטייט דעם מיין. פּאַרקלעמט זיך. 


נ ח מ י ה : פארשטייט נישט ואָס פּלוצים? -- יאָ, יאָ... פאַרװאָס 
נישט?... גייט אַװעק הינטערװואַנט. טיר פאַרמאַכט זיך. 


צוויי שוועסטער 


ר ב ק ה 
קומט אַרױיס פון שלאָף-צימער, וויל גיין צו הינטערװאַנט. 


ג אָל ד ע : נאָך אַ מאָמענט פון אינערלעכן קאַמף. לויפט איר אַנטקעגן, 
און כמעט ווילד פאַלט זי איר אויפן האַלז. קושט זו. 


ר ב ק ה : רויסט זיך אַנגסטלעך פון אירע הענט. 


גאַ לד ע: ניין רבקהלע. מיר טאָרן נישט זיין ברוגז. כ'? עס נישט 
אויסהאַלטן. רעד, רעד צו מיר. 


ר ב ק ה : קוקט צו איר מיט אַנגסט, שווייגט. 


ג אָ 5 ד ע : באַדעקט איר פּנים מיט קושןי שלעפּט זי זיך זעצן. --- װאָס 
ביסטו ברוגז? 


רהבפ5. שוואַךי דורך טרערן. --- כ'בין נישט ברוגז. כ'האָב צו דיר 
גאָרנישט. 


ג אָל ד ע : ואָסיזשע דען? 


ר ב ק ה : אָט דאָ -- אויפן האַרצן -- עפּעם שטעכט. דער קאָפּ 


דרייט,,. ברוגז בין איך אויף קיינעם נישט. -- אין דרויסן רוישט די ײמאַ- 


לינאָ", געטריבן פון ווינט. רבקה דערשרעקט זיך. --- אוי, װאָס איז דאָרט אין 
דרויסן? 


ג אָלד ע: הערט זיך אוין. --- גאָרנישט, רבקהלע. דאָס דרייט זיך 
די מאָלינאָ. ווייזט אויס געװאָרן אַ ווינטל. 


ר ב ק ה : אַבי כ'האָב מיך דערשראָקן. --- באַרואיקט זיך. --- אוי, 
איך פיל זיך אזוי שוואך, 


שדע 6 עי קוקט זי אָן שטום מיט אַ פּנים פוס מיט צער. 


ג אַ ל ד ע : כוואלט זיך קיינמאָל נישט געריכט, אַז ער'ט אַװעק- 
פאָרן, זאָל ביי אונז אזוי טרויעריק ווערן. 


ר ב ק ה : וען ער זאָל קענען נאָך אַמאָ? אַהערקומען. 
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ג אָלדע: אפשר בעטן דעם טאַטן? עה איז דאָך נאָך אין שטעטל. 


ר ב ק ה : נין, ניין. דער טאַטע איז שוין אַזױ אויך נענוג בייז.. 
ווען ער זאָל אַלֵיין קומען... עפּעס אַליין. ער האָט דאָך מיר געזאָגט, עריט 
בענקען. 


ג א ל ד ע : ניגעריק. מיט קנאה. --- נאָך דיר? 

ר ב ק ה : האָט מורא זיך אויסגעבן. --- ער'ט בענקען, האָט ער געזאָנט, 
גאָלדע: בכיון. -- ער האָט דיך ליב. כ'האָב געזען ביים געזעגענען. 
ר ב ק ה : מאַכסט חוזק. 

ג אָלד ע : ערנסט. -- זאָל איך שטאַרבן. 


ר ב ק ה : טונטערער. -- יאָ, יאָ... ער האָט מיך ליב. שטאַרק ליב. 
ער װאָלט מיר וועלן שרייבן, האָט ער מורא... דער טאַטע... 


גאָלדע: קעמפט אין זיך. --- דער טאַטע װועט דאַכט זיך שוין איצט 
זיין צופרידן... 


ר ב ק ה : צעשפּיליעט די בליוזקע, נעמט אַרויס אַ בילד. --- זע. ער האָט 
מיר געלאָזט זיינע אַ-בילר, זע. 


גאָלדע: נעמט מיט ציטערדיקע הענט דאָס בילד. גראָבט איין אירע אויגן 
גלייך זי װאָלט זי געװאָלט איינשלינגען. 


ר ב ? ה : רייסט עס ביי איר. --- גיב אַהער, לאָמיך עס באַהאַלטן, קּוי- 
נער דאַרף נישט זען..--- קושט די בילד און באַהאַלט אין בוזים. 


ג אַ ל ד ע : פאַרשטעלט זיך די אויגן. 


משה לע קומט אַרין פון הינטערװאַנט. 


מ שה ל ע : טרויעריק! די הענט פארלייגט ארונטער, טראָגט אַ שטייגעלע. 
שוין. נישטאָ מער דאָס פיינעלע, װאָס סעניאָר נאָלדשטין האָט געכאַפּט. 


ר ב ק ה : דרים זיך אויס איבערראַשט. --- וואו איז עס? 


גאָלרע : אַװעקגעפלויגן? 


ט ש ה : 
שה ? ע ! ווייזט דאָס שטייגעלע. --- ניין. די קאַץ האָט עס צעריסן 
ר ב ?.ה : לויפט צו, כאַפּט דאָס שטייגעלע, 


געט 
געלע. --- זיינער אן אָנרענק. נישטא מער. עמט אַרױס דאָס טויטע אװו- 


ג אַ ? ד ע אן עבירה. ס'האָט אַזױ שיין געזונגען 6 גאַנצן טאָג. 


מ שה 5ע דרי מאַמע זאָגט, אַן 
נאָך רוף איך נחמיהס ברידערלעך. מיר 
איך קען גוט הענלאַסירן" און 


8 מויק מעג מען הרגענען. מאָרגן 
פּאַקן זי מיט אַ שטריק, די קאַץ --- 
מירן זי פאַרפירן ערגעץ ווייט... ווייט,,. 


ר ב ? ה : געלעט דאַ 
אָס פאַרבלוטיקטע פויגעלע. --- אז ס'האָט גענוט 
זינגען פלעגט זיך מיר אויסווייזן לעאָן איז נאָך דאָ, איצט אנ : 


ג אָלדע : שטייט פארגליווערט. 
מ שה לע: וײסט, רבקה, װאָס כ'ל טאָן דערמיטל 
ר ב ? ה : דורך טרערן. --- װאָס? 


מ 8 


ג א ל ד ע גיים צו משהלען. גלעט אום. 
ר ב ק ה : שמייכלט ביטער צו משהלען. 


= שֹׂ לע: נחמיהס ברידערלעך האָבן אויך אַזױ געטון --- איך האָב 

: עהאָלפן 5 ביי זיי איז געווען אַ קליין קעלבעלע, אַ בלינדס, פלענט אזוי 
יי מעריקען! איז עס נעפּגרט. האָבן מיר געענומען, פאַרשלעפּט העט 
ווייט אין פעלר און באַגראָבן. מיר האָבן עס אַזױ ליב געהאַט. אַלע טאָג 


מל 2 ה פון הינטערװאַנט. 
ל כ ה : װאָס איז? 
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ג אַ ?ד ע : די קאַץ האָט צעריסן דאָס פוינעלע. 

ר בכ ק ה : דריט זיך אויס צו דער מוטער. שטרעקט אויס די האַנט, ויאן 
זי האַלט דאָס פויגעלע. -- זעייי 

מ ? כ ה : אַ נאָטס רחמנות. 

מש ה ?ע: אָן אַן זייטי װואַרפט מיט דער האַנט. בייז. --- כ'יל זי הרגע- 
נען די קאַץ. 

מ ?כ ה: נעם, משהלע, ווארף עס ארויס. 


ר ב ק ה : גיט משהלען דאָס פויגעלע: 


מ ש ה ל ע : נעמט עס אין איין האַנט. שטייגל אין צווייטער. צו זיך- 
אַרויסווארפן נישט. כ'ל עס באַגראָבן. אַזױ וי דאָס בלינדע קעלבעלע על 
איך עס באַנראָבן. -- גייט אַועקי 

ר ב ק ה : איך האַלט נישט אויס דעם קאָפּיוויטיק. 

מ 5כ ה : קום, וועסטו זיך ליינן שלאָפן, װועט איבערניין. נאָלדע, גיי 
צינד אָן דעם לאָמפּ אין שלאָף-צימער. 

ג אלד ע: נעמט שוועבעלעך פון טישיקעסטל און מעכאַניש גייט זי אַריין 
אָנצינדן דעם לאָמפּ. שפּארט זיך אָן אין קאמודעי 

מ 5 כ ה : פירט רבקהן אין שלאָף-צימערי ביים בעש. -- טו דיך אויס, 
טאָכטערשע. 

ר ב ק ה : שואַך. --- זאָל היינט זיין אַזױ. כ'ניי סיי װוי לייכט אָנגעטון. 
זעצט זיך אויפן בעט. --- צי מיר נאָר אַראָפּ די שיך. 


מל?לכ ה: טט עס. -- אפשר װאָלט נאָלדע געגאַנגען שלאָפן מיט מיר 
היינטיקע נאַכט, װאָלסטו דיך אויסגערוט. 


ר ב ק ה : אַפּט זיך לייכט אָן אין איר מוטער. --- כ'האָב מורא אַלין 
צו שלאָפן... ס'וועט מיר סיי וי איבערניין... : 


ג אָ ? ד ע : רייסט זיך אָפּ פון קאמודע און גייט צוריק אריין אין עס- 
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צימער. וואַרפט זיך 


אַריבער | 
אַריבער מיט האַלבן קערפּער אוי ן בל 
פּאַרטראכט. : 0 


אזוו 


סמ 5 
האָט נאָכגעקוקט און אויסגעווארט. גאָלדע זאָל ארויסגוין 


= שוין זיין פריילעכער, טאָכטערשע, ס'וועט שוין אלצדינג גוט ווע- 
... דער טאַטע האָט ערשט איבערגערערדט מיט נחמיהן און מיר וועלן אין 


גיכן שרייבן תנאים ביי גנ 
גליק... אָלדען.. דערנאָך קומסטו, טאָכטערשע... ריין 


ר.ב : 
ק ה : גיט זיך אַ זעץ אויף מיט אימפּעט. כאַפּט זיך אָן אין דער מו- 
טער און צעכליפַּעט זיך. 


({. : , : 245 כטע שׂע... באַ ואי ר | 
יין., ו ז ++ ייג זיך אַוועק און 


ר : 
ב ק ה . קרעכצט אונטערן איינדרוק פון דער פּלוצימדיקער בשורה. 


מא... מאַדמע... לייגט זיך אונטערן ליילעך. --- עפּעס איז מיר קאַלט געווא- 
יי מאַך צו דאָס פענסטער, מאַמע... מלכה מאַכט צו דאָס פענסטער. --- כ'וועל 
שוין זיין רואיק... ציטערט. --- גיי שוין שלאָפן... כ'וועל שוין זיין רואיק... 


58 כ ה : קושט זי. דרייט איין דעם לאָמפּ. --- טאָ, שלאָףיזשע איין.. 
אַ נוטע נאַכט... 


ר ב ק ה : אַ נוטע נאַכט.. 


מ ל כ ה : גייט אריין אין עס-צימער, צו גאָלדען. באַדויערנדיק זי אונ- 
טער אירע פּלייצעס. --- מענסט שוין אויך גיין שלאָפן, נאָלדע... 


ג אַ ל ד ע : ענטפערט נישט. 

מ ? כ ה : גאָלדע, ניי שוין שלאָפן... 

ג אַ ל ד ע : ענטפערט ווידער נישט. 

מ ל כ ה : פאַרצוקט טיט די אַקסלען, גייט אַװעק הינטערוואנט. 


נח טמ יה פון הינטערװאַנט. 
נ ח מ י ה : פרילעכער. -- נאָלדע, איך ניי שוין. שוין טאַקע שפּעט. 
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נאָר פריער זאָג מיר, ווען... ווען ניסטו מיה תשובה? --- פריילעך. --- דיין 
טאַטע באַשטײט... 


נאָ לד ע: כאַפּט זיך אויף וי פון אַ שווערן חלום, בלייבט שטיין שטייף. 


נ ח מ י ה : ער וייסט שוין אַלצדינג... פון רבקהן אויך... דו באַשטײ 
נאָר, וועט אלעס זיין נוט... דיין טאַטע זאָנט, אַז ס'וועט גיין ביי אים אַ 
תנאים נאָך אַ תנאים... מיר ביידע, און רבקה מיט יענעם... פֿאַר איר די 
מציאה... 


נאָלרדע: אָגעשטרענגט. --- מאָרגן, מאָרגן האָסטו ענטפער. --- גייט 
אַװעק אין שלאָף-צימער, דרייט' אויס דעם לאָמפּ און שפּאַנט אום איבערן צימער. 


נ ה מ י ה : שריט איר נאָך מונטער. -- אויף דיין ערן וואָרט?... נלויב 
איך דיר. -- צינדט אָן דעם לאַמטערן. --- אַ גוטע נאַכט, נאָלדיטשקע. 


ישר אל און ט לכ ה קומען פון הינטערװאַנט. 
ישר א ?: וי האַלט עס? 
נח מיה: דאַכט זיך, אז יאָ... 


מ 5כ ה : זאָל זיין מיט מזל!... 
שט יומם ען פ װן דרוי סן 


ישר א?: כװאָלט שוערן, אַז משה דוה מיט פּעסיען גייען צו אונז. 
נ ח מיה : אויסער זיך. --- ס'קען נישט זיין. 
הונט בילט. משה דודס קול ביים אַװעקטרײבן. 


מ 5 כ ה : אאָ, זיי גייען. װועט מען טאַקע עפּעס נעמען אין מויל 
אַריין צו אונזער שמחה. 


משה דוד אן פ9עסי'ע קמען פון רעכטס. 
מ ש ה ‏ ו ד : דרכגעקומען? ס'האָט מיך נישט געלאָזט רוען, ואָג 
איך צו מיין פּעסיען: מיר האָבן איצט צייט, קום צו... וועט מען הערן... 
פ ע ס י ע: אפיל נישט פאַר מיר איצט אַזאַ גאַנג, נאָר װאָס טוט 
מען נישט צוליב אַ קינד... קושט נחטיהן, וועלכער איז שטום פון גערירטקיימ. 
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מ לכ ה: מיר מענן זיך אָפּגעבן מזל טוב!... זיצט, זיצט... וועלן מיר 
טאַקע נעמען צו גלעזלעך... װועט מען מאָרגן שלאָפן אַביס? שפּעטער... 

ישר א ?: די גרופע װעט זען, אז ביי /אונז לייכט זיך אַזױ שפּעט, 
וועט מען פאַרשטיין, אז ס'איז ביי אונז אַ שמחה... זיצט... זיצט... משה 
דודי פּעסיע זעצן זיך. מלכה דערלאַנגט צום טיש גלעולעך מיט בראנפן. 


כח מ יה : כ'קום באַלד אַרין... גייט אַװעק רעכטס. 


ר כ ק ה : דרייט זיך אויפן געלעגער. נעמט אַרויס דאָס בילד פון בוזים. 
דערהויבט עס אין דער לופטן און דריקט עס צו דער ברוסט. שלאָפט איין. 


גאָ5 ד ע : האָט פאַר דער צייט זיך קיין אָרט נישט געפונען. גייט צום 
בעט. צעשפּיליענדיק די בליוזקע, דערזעט זי ביי רבקהן דאָס בילד. קומט איר 
אויפן געדאַנק אַרויסציען עס שטילערהייט. 

דער הונט בילט אין דרויסן. 

גאָלדע דערשרעקט זיך, טרעט אָפּ פון בעט. קעמפט אין זיך און באַשליסט אינ- 
גאַנצן דער שוועסטער נישט שטערן איר גליק. זי נישט אויפוועקן אפילו בשעתן 
לייגן זיך מיט איר אין בעט. ווארפט אַ קוק אויפן דיל. נעמט אַ קיליעמל קו- 
קנדיק צו רבקהן. שפּרייט זו אויס דעם קיליעם פאַר דער קאמודע. נעמט אַ קישעלע 
פון צופיסנס. דרייט איין דעם לאָמפּ. קאָרטשעט זיך איין אויף דער ערד. 


דער לאָמט גייט אוון. 


גאָלדען באַשלאָגט אַ שווייס. ס'פאַרפעלט איר אָטעם. זו הויבט זיך אויף, גייט 
צו צום פענסטער און צעפּראַלט עס מיט אימפּעט. 


נח מי ה 
באַװייזט זיך מיטן אָנגעצונדענעם לאַמטערן, דורך דער שוון פון וועלכן ס'ווערט 
באלויכטן גאָלדעס פּניםו 
ג'אָ לדע: איבערראשט. --- דו, נחמיה? 


נח מי ה: אאָ, איך.. כ'האָב בדעה געהאַט אַ נאַנצע נאַכט צו שטיין 
אונטערן פענסטער... ביז אין דער פרי אַזױ שטיין... ביז איך'? הערן פון 
דיר דיין יאָ... 

און עס-צימער טרינקט מען לחיים און מען ווינטשעוועט זיך צוי 
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גאָל ד ע :- יאָ.. נחמיה... כ'זאָג דיר שוין יאָ... נעמט אים ארום ביים | מע 
יִנס : ּ - . 2 בוט / 
פענסטער. די שיין פון לאַמטערן מאַכט אָנזיכטיק זייערע אויפגעשטראלטע פּנימער. 6 יי 1 אוו אטא / 01 אשי 
נ ח מ י ה: ט אטא ,7 26 טור 
! + דריקט זי פעסט. *-- הער, גאָלדע, וי אונזערע עלטערן שא א 0 1666 על ר 
זיינען זיך משמח מיט אונזער גליק... רבקה שלאָפט אַזױ געשמאַק, אַז זי : וְּ צעטא אש 4022 א א אט 
הערט נישט די שמחה... ; 


ג אָ 5 ד ע : זי שלאָפט איצט, חלומענדיק פון איר גליק... זי האַלט 
פעסט צוגעדריקט צו איר ברוסט לעאָנס בילר.. דריק דו מיך אויך צו 
פעסט... אַזױ... אזוֹי... 


גח 8 י ה : דיקט זי פעסט. -- מיט מיין נאַנצן כוה, גאָלדעלע! 
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מיין גאָלדעלע! יי 
: ײ 

איינצייטיק קומען פאָר די װינטשעװאַניעס מצד די אַלטע לייט אין עס-צומער. / א א ׂ: 

יו ש ר א 5 : לַאָמִיר טרינקען... כ'בין געבליבן אָן קאַמפּ, אָן פאַרמעגן וׂ * ,. אי א ראי עי א ,1 4 8 אע : א אלש 
: אטא ילע -י דל ון גי יא א א יא א 

פרעמדע רוחות האָבן איבער מיין גוטס זיך דערװאָרגן... אָבער כ'האב : שא 2 יי אע יא א 
איצט נחת אין מיינע קינדער... לאָמיר-זשע טרינקען לחיים! = 

מ ש ה דו ר : לחים! וי זאָגט ביי אונז מאָזעס שמילטשוק ביים 
נעמען אַ ביסל בראנפן: פון היינט אַ גוט יאָר! 


ישראל און משה דוד פארציען אַ זמרל. 
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ר ב ק ה . כאַפּט זיך אויף צעשראָקן. --- ואָס איז? װאָס טוט זיך?, 
דערזעט גאָלדען מיט נחמיהן. --- װאָס זע איך? 

נח מ יה: אאָ, גיט אונז אֶפּ מז? טוב! אין גיכן ביי אייך מיט אייערן 

ר ב ק ה : דריקט צופרידן דאָס בילד צום האַרצן. 

דאָס זמרל ווערט שטאַרקער. 


ו 
: 
1 
ף 
: 
ָ 
ו 
וְ 
ן 
וְ 
ו 
: 
ו 


: 
: 
1 
/ 
: 
/ 
ו 
| 
: 
ּ 
וַ 
צ 
פֲ 


א ייס 


= 


2 


4 


= 
122 
25 , 
45 
= 2 עי 


פאַרטייטשונג פון די 


פרעמרע ווערטער = 


(לויטן אַלף-בית) 


די ווערטערי װאָס זיינען פאַרקריפּלט דורך שלעכטער אויסשפּראַך, קומען אין 


קלאַמערס, 


אדעלאַנטע. -- אַרײין. 

אַדעלאַנטירן (פֿאַראידישונג פון , אַדעלאַנ- 
טאַר"). --- מאַכן פאָרשריט. 

אַדיאָס. --- אַדיע. 

אַטרעװידאָ. --- חוצפּהניק. 

אַלאַמברע טעכיראָ. --- געפלאָכטענער דראָט. 

אַלאַמבראַדע (אַלאַמבּראַדאָ). -- דראָטענער 
צוים. 

אַמיגאָס. - חברים. 

אַמיגיטאַס. --- חברטעס. : 

אַסונטאָ. -- לאָדענישי ענין. דין תורה. 

אַפּאַראַדאָר. --- בּופעט. 

אַקאָרדעאָנאַ. --- האַרמאָשקע. 

אָמבו. -- גרויפער, צעצווייגטער בּוֹים, װואָס 
איז טיפּיש פאַר זיך-אַטעריקע. 

אָאיס. --- דו הערסט? 

אימפּאָסיבלע. --- אוממעגלעך. 

אי ביען. -- אַלזאָ. קורץ און גוט. 


בּאַילע. --- בּאַל. 

באַסטאַ. -- גענוג. 

בוענע דיע (בּוענאָס דיאַס). --- גוטדמאָרגן. 
בוינע (בּוענאָ). --- גוט 

בוענאַס טאַרדעס. --- גוט-העלף. 

בוענאַס נאָטשעס. --- גוטן אָוונט. 
בראָטשעס. --- שטיליערס. 


גאַלפּאָן. --- שפּייכלער. 

גאַוטש (גאַאוטשאָ). --- פּויער. פי-צוכטער, 
אָדער איינגעבּוירענער אין די אַרגענטינער 
פּאַמפּעס. 

גאָלאָנדרינע. --- שװאַלבּ. 

גראַסיעס (גראַסואַס). --- אַדאַנק. 

גרופּע (גרופּאָ). --- אַ געוויסע צאָל קאָלאָ- 


ניסטישע הייזער איינע לעבּן די אַנדערע. 


) די איבערזעצונג איז געמאַכט לויטן 
זין װי דאָס װאָרט ווערט בּאַנוצט אינם 
דיאַלאָג. און דערפאַר איז זי נישט אַלעמאָל 
קיין בוכשטעבלעכע. -- דאָס זעלביקע וועגן 
די גאַנצע זאַצן. 


װוי זיי דאַרפן זיין ריבטיק. 


גאַנאַרעס (פאַראידישונג פון , גאַנאַר"). --- 
געווינען. 

דיאַבלע (דיאַבּלאָ). --- טייפל. 

דעסינפעקטאַנטע. -- אַ פליסיקייט פאַר 
דעזאינפעקציע. 

דיאָס מיאָ. --- גאָט מיינער! 


האַסטאַ לועגאָ. --- צום ווידערזען. 


(ויסקאַטשע (װיסקאַטשאַ). --- אַ זויג- 
חיהלע, װאָס וואוינט אין נאָרעס. 


טאַזשער. -- װערקשטאַט. 

טאַרמעליע (קאַראַמעלאָ). --- אַ צוקערל. 

טאָרמענטע (טאָרמענטאַ). --- אַ שטורם. 

טוביאַנע = יש געפלעקטער פערר. 

טוראַנטע (אַטאָראַנטע). --- גאַסן-יונג, אויס- 
וואורף. 

טשאַאָֿ. -- היימישע געזעגנונג, װואָס בּאַדיו- 
טעט: צום ווידערזען. 

טשאַקרע (טשאַקראַ). --- קליינע לאַנדווירט- 
שאַפט. 

טשיווע (טשיװואָ). --- צאַפּ. ווערט בּאַנוצט 
פון גאַסן-יונגען אַלס זידל-װואָרט פאַר אַ 
אידן מיט אַ בּאָרד. 


כוסגאַדאָ. --- געריכט. 


לאָבאָ. --- אַ װאָלף. כאַראַקטעריסטישער נאַ- 
מען פאַר הינט, װאָס האָבּן אַ וועלפישן 

אויסזען. 

לעטשוסאַ. -- אַ סאָווע. 


מאַטע. --- אַ געטראַנק פון אַ קירבּעסל, וועל- 
כעס מען שיט אָן טיט זשערבּע (אַזאַ גע- 
וויקס) און מען גיסט אָן מיט הייס ואַ- 
סער. דאָס װואַסער ווערט געזופּט דורך דער 
בּאָמבּיזשע (רערל) נאָך דער ריי נאָך. מען 
טרינקט אַ זיסע מאַטע (מיט צוקער) און אַ 
בּיטערע (אָן צוקער). 

מאַלאַקאַרע (מאַלאַקאַראַ). --- נאָמען פון אַ 
פערד. 


מאַמיטאַ. -- מאַמעלע. 

מאַאיס. --- פּאָפּשויעס. 

מאָלינאָ. -- אַ װאַפער ווינט-מיל. 
מוטשאַטשאָס. חברה! 


מוליטעס (מוליטאַס) טערצאָל פון מולי-| 
| פּעראָ. --- אָבּער. 
| פּערפּעקטאַמענטע. -- אויסגעצייכנט. 


מאַ --- אַזאַ חיהלע. 


נאַציאָנאַל. -- מיטל-שול. 


סאַלוט (פאַלוד). -- צו געזונט! לחיים! 


סאַפּאַטיזשעס (סאַפֿאַטיזשאַס). --- שטעק-| 


שיך מיט שטריקענע זוילן. 

סאַלאָכע (דעסאַלאָכאָ). --- אַרויסװאַרפן 
דורך דער יוסטיץ דעם בּאַוואוינער פון אַ 
הויז. 

סאָנסאַ. נאַר. 

סולקי. -- אַ וועגעלע אויף צוויי רעדלעך. 

סי. -- יאָ. 

סעגוראַמענטע. -- געוויס. 

סעניאָר. -- הער. 

סעניאָריטאַ. --- פריילן. 

סעפּאַלאָֿ. --- ווייסט עס. 

סערמאָנעס. -- שטראָף-רייד. 


סקירטע. 

ענלאַסירן (ענלאַסאַר). --- פאַרװאַרפן אַ 
פּעטלע. 

ענקאַרגאַדע (ענקאַרגאַדאָ). --- הויז-פאַר- 
וואַלטער. : 

ענקאַרגאַדעכע.---פּאַראידישטער לשון נקבה 
פון ענקאַרגאַדאָ. 

עסטאַנסיאַ. -- אַ גוט. 

עסקריטורע (עסקריטוראַ). -- קויף-שיין. 

עסקריבאַנאָ. -- נאָטאַר. 

ענרעדאַדעראַס. -- ציענדיקע פּלאַנצונגען. 
צום פּאַצירן אַ הויז. 


פֿאַוװאַדאַס, -- נאַרישקייטן. 

פּאַטראָנאַ. --- בּאַלעבּאָסטע. 

פּאַרווע (פּאַרװאַ). --- פקירטע. 

פּאַנטאַנע (פּאַנטאַנאָ). --- זומפ. 

פּאַסע. --- אַריין. 

פּאָברעסיטאָ. נעבּעך. | 

פּאָנטשאָ. -- אַ טאַנטל, בּאַנוצט פון | 
גאַאוטשעס אַלס אויבּערדעק. 

פיעסע (מיעסאַ). --- יעדער טייל, װאָס| 
שטעלט צוזאַמען אַ גרעסערע מאַשין. 


| פּעדידעס (פּעדידאָס). --- מערצאָל פון פּע- 


דידאָ --- בּאַשטעלונגען פון סחורה. 
פּעלוראָֿ. -- ערד-חזירל. 
פּערדיסעס. -- מערצאָל פון פּערדיס --- אַזאַ 
פויגל פון זייער געשמאַקן פלייש. 


פֿאַסטידיאָסאָ. --- נודניק. 

פויראַ (פועראַ). --- אַוועק. כאַראַקטעריסטי- 
שער אויסרוף אַװעקצוטרײיבּן אַ הונט. 

ציגאַריזשעס (סיגאַריזשאָס). --- סיגאַרעטן. 


קאַוואַזשעראָ. --- קאַװאַליר. יונגערמאַן. 


יא --- עלטסטער, אָדער אויפזעער 


איבּער אַרבּעטער. 
קאַפע. קאַווע -- ווערט דאָ בּאַנוצט אינם 
זין פון כאַפּן אַ פּסק. 


| קאַראַמבאַ. --- טיפּישער אויסדרוק, װאָס 


קען שקול זיין קעגן: גאָט מיינערן צום 
טייפל א. ד. ג. 


! קאָלעכיע (קאָלעכיאָ). --- שול. 
עמפּאַרווירט (עמפּאַרװאַר). --- לייגן אי 


קאָנקע. -- הייסט עס. 
קאָנווענטיזשאָ. -- אַ הויז, װאָס ווערט בּאַי 
וואוינט פון אַ סך שכנים. 


! קאָנסולטאָריע. -- אויפנאַמס-צימער. 


קאָמיסאַריע (קאָמיסאַריאַ).---פּאָליציי-הויז. 

קאָסעטשע (קאָסעטשאַ). שניט-צייט. 

קאַסטומברע. -- געוואוינהייט. 

קאָרראַל. -- אַן אַרומגעצוימט פּלאַץ פאַר 
סקאָט. 

קואַדרעס. --- קװואַרטאַלן. 

קומפּרענדע. --- פאַרשטאַנען? 

קליאַרע (קלאַראָ). --- קלאָר, געוויס, אוודאי. 

קריאָזשע (קריאָזשאָ). --- איינגעבּוירענער 
אין אַרגענטינע, אָדער דאָס טיפּיש-אַרגענ- 
טיני שע. 


ראַנטשע (ראַנטשאָ). --- אַ הייזקע. 

רוסע (רופאָ). -- אַ רוס --- דינט בּיו גאַסן- 
יונגען אַלס זידל-װואָרט,. מיינענדיק דער- 
מיט: , איך". 

רעווענקע. -- אַ קורץ בּייטשל. 

רעלאַסיאָנעס. -- לידלעך. װאָס דער גאַומש 
זינגט אויף אַן אונטערהאַלט, איטפּראָװי- 
זירנדיק גראַמען פאַר יעדן גאַסט בֹּאַ- 
זונדער. 


פאַרטייטשונג פון גאַנצע פרעמדע זאַצן, װאָס קומען אַרײין 
אין בּוך 


(לויטן אַלף-בית ביים אֶנהוֹיב פֿראַזע) 


די ווערטער, װאָס זיינען פאַרקריפּלט, 
קלאַמערן, װוי זיי 


א לֵא קאַזשע. -- אויף דער גאַס. 


אַ לאַ וועכעס װױירועלאַס. --- אויף דער | 


עלטער --- פּאָקן. 

אַהי אַנדאַ ען על קאַמפּאָ קאָן דאָן מאַנועל. 
-- אָט איו ער אויפן פעלד מיט הער 
מאַנועלן- / 

אַהי וויענע על פּאַטראָן. --- אָט קומט דער 
בּאַלעבּאָס! : 

אַטראַסירטע אַנואַלידאַרעס. -- הינטער" 
שטעליקע יערלעכע צאָלונגען. 

אונאַ מאַנאָ פּאַטראָן? --- צולייגן אייך אַ 
האַנט (אונטערהעלפן), בּאַלעבּאָס? 

אי אַל פין, אי אַל קאַבאָ. -- און נאָך 
אַלעמען. 

אי לאָ קע מע פּאַרעסקאַ. -- און װאָס מיר 
געפעלט. 


- אי נאָ לע דיגאָ, על פּאַטראָן מעסמאַ 


(מיסמאָ) קע האַ זשעגאַאָ (זשעגאַדאָ), 

וואִי אַ דעסענסיליאַר. -- און האָב איך 

נישט געזאָגט. דער בּאַלאַבּאָס טאַקע אַליין 

אָט געקומען. כ'וועל גיין אויסזאָטלען. 
אי עסטאַ עס. -- און דאָס איז. 


בּוענאָס דיאַס, ניניא!. -- גוט-מאָרגן, 
מיידל. 


גואַפּאַ לאַ מאָנאַ! -- אַ פייערדיקע מויד. 


גוענאָ (בוענאָ), סיעמפּרע קע נאָ מע לאָ 
אָרדענע, נוענאָ!: --- גוט, אויבּ נאָר ער 
וועט מיר נישט בּאַפעלן, גוט! 

גראַסיאַס פּאֶר לאַ פּאַרטע קע מע טאָקאַ. 
-- אַדאַנק פאַרן חלק,. װאָס פאַלט אויס 
פּאַר מיר. 


דאַלע קאָן לאַ אַקאָרדעאָנא, אַניסעטאָ--- 
דערלאַנג זיי סיט דער האַרמאָשקע, אַנו- 


דאַלע קע טע דאַלע. -- גיב און דערלאַנג. 


דורך שלעכטער אויסשפּראַך. קומען אין 
דאַרפן זיין ריכטיק. 


! דיספּענסע, פּאַטראָנא, זשאָ נאָ סאי דע 
לאָס קוריאָסאָס. --- אַנטשולדיקט, בּאַלע- 
בּאָסטע, איך בּין נישט פון די. נייגיריקע. 


האַ מאַנדאַאַ (מאַנדאַדאָ) על פּאַטראָן?--- 
דער בּאַלאַבּאָס האָט עפּעס בּאַפוילן! 
האָמברע דע דיאָס! --- מענטש איינער! 


וואַמאָס, נאָ סעאָס מאַלאַ. -- נו, זיי נישט 
קיין שלעכטע. 


זֹשׁאַ זשענאַמאָס אַל טעמאַ. --- אָט זיינען 
מיה אַרויפגעקומען אויף דער טעמע. 

זשאָ מע סיענטאָ מאָלעסטאָ, אי אַסונטאָ 
קאָנקלואידאָ. --- כ'פול מיך נישט גוט 
דערפון, און פּטור אַן עסק. 

זשו (זשאָ) טענגע (טעננאָ) פּאַלאַברע 
(פּאַלאַבראַ) די (דע) האָנאָר. -- איך 
האָבּ אַן ערן-וואָרט. 


פֿאַ נוענאָ (עסטאַ בוענאָ). -- גוט. 

טיענע ראַסאָן. -- איר זענט גערעכט. 

טע דירע לאַ װוערדאַדל. --- איך וועל דיר 
זאָגן דעם אמת. 


מוטשאַטשע נואַפּע (פוטשאַטשאָ גואַפּאָ). 
-- אַ יונג מיט בּיינער. 

מע האַסע מאַס פעאַ. -- ס'מאַכט מיך 
מיאוסער. 

מע סוענאַן טאַן עסטראַמבאָליקאַס. -- 
זיי קלינגען מיה אַזעלבע מגושמדיקע. 


נאָ דיגאַס. --- װאָס רעדסטו? 

נאָ, דיגאַ. --- װאָס רעדט איר? 

נאָ, פּאַטראָן, נאָ סאי מואי דאַאָ (ראַראָ) 
קאָן לאַ טאָמאַ. --- ניין בּאַלעבּאָס. כ'בּין 
נישט אַזאַ מאדים אויף טרינקען. 


נאָ לע פאַלטאַריאַ מאַס. --- ס'װאָלט אייך 
מער נישט געפעלט. 

נאָ, אַבועליטאָ. --- ניין, זיידעניו. 

גאָ'ן פּאָרטע (נאָ אימפּאָרטאַ). --- ס'מאַכט 
נישט. 

נאָ, נאָ, קע עספּעראַנסאַ. --- ניין, ניין, 
חלילה! 


סאָנסיטא. --- נאַרעלע. 

סו קאַראַקטער. --- אייער כאַראַקטער. 

סי נאָ מע עקיװאָקאָֿ. -- אויבּ איך האָבּ 
קיין טעות נישט. 

סי, קע מילאַגראָ. --- ואָ, טאַקע אַ נסן 

סיעמפּרע על מיסמאָ. -- תמיד דער זעלבּער. 

סעלאָסאָ על טיפּאָ. --- אייפערזיבטיק, דער 
פּאַרשוין. 


על װיעכאָ. -- דער אַלטער. 
עסע אַניסעטאָ. -- דער דאָזיקער אַניסעמאָ. 


פֿאַלאַבראַ די (דע) האָנאָר, --- אויף מוון 
ערן-װאָרט. 

פּאָוורע (פּאָברע) דע על. --- וויי צו אים. 

פַּאָר דיאָס, פּאַטראָן, קע וואַ האַסער? -- 
אום גאָטעס ווילן. בּאַלעבּאָס. וואָס גייט 
איר טון?ץ ‏ 

פּאָר עכעמפּלאָ. -- צום בּיישפּיל. 

פּעראָ קע קאָסאַס דיסע אוסטער! -- 
אָבּער וואָס איז עס בּיי אייך פאַר אַ ווער- 
טער! | 


קאָן על פּאַטראָן, ען על קאַמפּאָ. --- מיטן 
בּאַלעבּאָס אויפן פעלד. 

קאָמאָ עסטאַ, סעניאָראַ. --- װאָס מאַכט 
איר, מאַדאַם? 

קאָמאָ לע ווא. --- וי גייט עס אייך? 

קאָן סו פּערמיסאָ. --- מיט אייער דערלוי- 
בּעניש. 

קוערפּאָ אַ קוערפּאָ, קאָמאָ ענטרע האָמ- 
ברעס, טאָאוויא (טאָדאַװיאַ). ‏ -- גוף 
קעגן גוף, ווי מאַנספּערשוינען, אַזוי אין 
גוט! 

קלאַראָ, דע טאָדאָ האַי קע רענדירלע 
קוענטאַס. -- אוודאי. פון אַלץ דאַרף מען 
אים אָפּגעבּן חשבּון. 

קיעראָ דעסיר. --- כ'ווי? זאָגן. 

קי (קע) קאָסאַ װאַרבאַראַ {באַרבאַראַ), --- 
ס 'איז דאָך אַן אומדערהערטע זאַך! 

קי (קע) סע װאַזשע (װואַזשאַ) אל דיאַוולע 
(דיאַבלאָ). -- זאָל ער גיין צום טייפל. 

קע האַי? -- װאָס איז? 

קע לאַסטימאַ. -- ס'אַראַ שאָד. 

קע מע אימפּאָרטאַ. װאָס איז מיין 
דאגה? 

קע לע פּאַסאַ. -- װאָס איז עס מיט אירלָ 

קע סע זשאָ. -- כ'ווייס נישט. 

קע עסטופּידעס. --- ס'אַראַ נאַרישקייט. 
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